
T.C. 

İSTANBUL KÜLTÜR ÜNİVERSİTESİ 

LİSANSÜSTÜ EĞİTİM ENSTİTÜSÜ 

 

 

 

 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10712 Numarada Kayıtlı Şiir 

Mecmuasının Transkripsiyonlu Metni ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi'ne 

(MESTAP) GöreİTasnifi 

 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

 

Ümmülbenin Varol 

1800001810 

 

 

Anabilim Dalı: TürkİDili veİEdebiyatı 

Program: Türk Dili ve Edebiyatı 

 

 

 

TezİDanışmanı: Prof. Dr. Mehmet FatihİKÖKSAL 

 

 

 

 

Temmuz 2025 



  

T.C. 

 

İSTANBUL KÜLTÜR ÜNİVERSİTESİ 

LİSANSÜSTÜ EĞİTİM ENSTİTÜSÜ 

 

 

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ NEKTY10712 

NUMARADA KAYITLI ŞİİR MECMUASININ TRANSKRİPSİYONLU METNİ VE 

MECMUALARIN SİSTEMATİK TASNİFİ PROJESİ'NE (MESTAP) GÖREİTASNİFİ 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

Ümmülbenin VAROL 

1800001810 

 

Anabilim Dalı: Türk Dili ve Edebiyatı 

Program: Türk Dili ve Edebiyatı 

 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Mehmet FatihİKÖKSAL 

Jüri Üyeleri: Doç. Dr. Bünyamin AYÇİÇEĞİ 

Dr. Öğr. Üyesi Yağız YALÇINKAYA 

 

 

Temmuz 2025 



 i 

ÖZ 

 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10712 Numarada Kayıtlı Şiir 

Mecmuasının Transkripsiyonlu Metni ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi'ne 

(MESTAP) Göre Tasnifi 

 

ÜMMÜLBENİN VAROL 

 

Bu çalışma İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10712 numarada 

kayıtlı şiir mecmuasının transkripsiyonlu metni ve MESTAP’a göre tasnifinden oluşmaktadır. 

Derleyicilerinin estetik beğenilerine göre seçtikleri şiirleri bir araya getirdikleri 

mecmualar, yalnızca bilinen şair ve manzumeleri değil, aynı zamanda edebiyat tarihinde 

yeterince tanınmamış ya da zamanla unutulmuş pek çok şair ve şiir örneğini de içermektedir. 

Mürettiplerinin edebî zevkleri ve birikimleri doğrultusunda şekillenen bu mecmualar, yalnızca 

içerik bakımından değil, aynı zamanda kaleme alındıkları dönemin kültürel, dilsel ve edebî 

özelliklerini yansıtmaları açısından da klasik Türk edebiyatı araştırmaları için birincil kaynak 

niteliği taşımaktadır. Söz konusu mecmua da, diğer benzerleri gibi dönemin edebî, kültürel ve 

dilsel özelliklerine dair önemli veriler sunmaktadır. 

Bu tezde incelenen mecmua, İ15. ve 17. yüzyıllarİarasında yaşamışİşairlerin 

eserleriniİiçermektedir. XVII. yüzyılda tertip edildiği tahmin edilen ve toplam 71 varaktan 

oluşanİmecmuada, 87 farklı şaireİait 634 şiir yerİalmaktadır. Buİşiirlerin 182’si Farsça, 452’si 

ise Türkçedir. Mecmuanın müellifi, katalog kayıtlarında Ahmed Vâlî olarak belirtilmiş olsa da, 

mecmua içerisinde bu ismi doğrulayacak herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. Kaynaklarda adı 

geçen tek Ahmed Vâlî’nin Yenipazarlı Ahmed Vâlî olduğu dikkate alındığında, müellifin bu 

kişi olma ihtimali oldukça düşüktür. 

Bu mecmua, içerdiği şair sayısı ve kullanılan aruz kalıplarının çeşitliliği bakımından 

dikkate değer bir zenginlik göstermektedir. Özellikle 16. ve 17. yüzyıllarda yaşamış şairlerin 

ağırlıkta olduğu görülmekle birlikte, daha az bilinen veya klasik kaynaklarda adı geçmeyen bazı 

şairlere ait manzumeler de mecmuada yer almaktadır. Bu yönüyle mecmua, sadece edebî içerik 

bakımından değil, şiir anlayışı, şair tercihleri açısından da bir kaynak niteliğindedir. 
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  Üzerinde çalıştığımız mecmuanın tez olarak hazırlanmasıyla MESTAP projesi 

kapsamında bilim dünyasına katkı sunulması amaçlanmaktadır.  

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, şiir mecmuaları, MESTAP 
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ABSTRACT 

 

The Transcribed Text of the Poetry Mecmua Registered under NEKTY10712 at the 

Rare Works Library of Istanbul University and Its Classification According to the 

Systematic Classification Project of Poetry Mecmuas (MESTAP) 

 

 

ÜMMÜLBENİN VAROL 

 

This study comprises the transcribed text of the poetry mecmua registered under 

NEKTY10712 at the Rare Works Library of Istanbul University and its classification according 

to MESTAP. 

Mecmuas, in which the compilers gathered the poems they selected according to their 

aesthetic tastes, contain not only known poets and verses, but also many poets and poems that 

were not sufficiently recognised in the history of literature or forgotten over time. These 

mecmuas, which were shaped in line with the literary tastes and knowledge of their editors, are 

primary sources for the study of classical Turkish literature not only in terms of content but also 

in terms of reflecting the cultural, linguistic and literary characteristics of the period in which 

they were written. Like its counterparts, the present mecmua provides important data on the 

literary, cultural and linguistic characteristics of the period. 

The mecmua analysed in this thesis contains the works of poets who lived between the 

15th and 17th centuries. The mecmua, which is estimated to have been organised in the XVIIth 

century and consists of a total of 71 leaves, contains 634 poems by 80 different poets. 182 of 

these poems are in Persian and 452 in Turkish. Although the author of the manuscript is stated 

as Ahmed Vâlî in the catalogue records, there is no information in the manuscript to confirm 

this name. Considering that the only Ahmed Vâlî mentioned in the sources is Ahmed Vâlî of 

Yenipazar, it is highly unlikely that the author is this person. 

This collection shows a remarkable richness in terms of the number of poets it contains 

and the variety of aruz patterns used. Although it is seen that poets who lived in the 16th and 

17th centuries are predominant, there are also verses of some poets who are less known or not 

mentioned in classical sources. In this respect, the collection is a source not only in terms of 

literary content but also in terms of poetry understanding and poet preferences. 
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It is aimed to contribute to the world of science within the scope of the MESTAP project 

with the preparation of the mecmua we are working on as a thesis. 

 

Keywords: Classical Turkish literature, MESTAP, poetry collections 
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ÖN SÖZ 

 

KlasikİTürk edebiyatınınİönemli kaynaklarındanİbiri olanİşiir mecmuaları, ilk 

aşamada birer notİdefteri niteliğinde ortaya çıkmış; zamanla daha düzenli bir tertip anlayışıyla 

derlenmiş eserler hâline gelmiştir. Antoloji özelliği taşıyan bu mecmualar, sadece edebiyat 

araştırmaları için değil; tarih, kültür, dil ve folklor gibi birçok farklı alan için de kıymetli birer 

başvuru kaynağıdır. Şairlerin divanlarında yer almayan manzumelerin bu mecmualar 

aracılığıyla gün yüzüne çıkarılması, hem divan sahibi şairlerin divanında bulunmayan hem de 

divanı bulunmayan şairlerin şiirlerinin tespit edilmesine imkân tanımaktadır. Aynı şekilde, bu 

eserlerde rastlanan farklı aruz kalıpları, bilinmeyen nazım şekilleri ve yeni tür örnekleri de 

mecmuaların edebî araştırmalara olan katkısını açıkça ortaya koymaktadır. Ayrıca, şairlerin 

hayatlarına dair ipuçları içermeleri ve zamanla elden ele dolaşarak farklı dönemlerin şiir zevkini 

de yansıtır hâle gelmeleri bakımından ayrı bir öneme sahiptirler. Son zamanlarda da şiir 

mecmuaları üzerine artan çalışmalar ve hâlâ gün yüzüne çıkmayı bekleyen mecmualar 

araştırmacılar için büyük bir fırsat niteliğindedir. 

Bu çalışma, İstanbulİÜniversitesi Nadir EserlerİKütüphanesi'nde NEKTY10712 

numaradaİkayıtlı şiirİmecmuasının transkripsiyonu veİMESTAP (ŞiirİMecmualarının 

Sistematik TasnifiİProjesi) esas alınarak değerlendirilmesini kapsamaktadır. MESTAP 

kapsamında incelenen mecmuaların belirli bir sistematik çerçevede tasnif edilmesi, bu alanda 

yürütülen çalışmalara bilimsel bir zemin kazandırmakta ve araştırmalara önemli ölçüde katkı 

sunmaktadır. 

71 varaktan oluşan mecmua 87 şaire ait (tespit edilemeyenler hariç) 634 şiiri 

barındırmakta ve bunlardan 182’si Farsça şiirlerden oluşmaktadır. Şairi belli olmayan şiirlerin 

çoğunu matla ve müfredler oluşturmaktadır. Mecmuanın ilk sayfasında Mecmûa-i Gazeliyyât 

yazmaktaysa da içerisinde farklı nazım şekilleri de yer almaktadır.  

Üç bölümden oluşan bu çalışmanın giriş kısmında, “mecmua” teriminin tanımı 

yapılmış; şiir mecmualarının Türk edebiyatındaki tarihî gelişimi ile edebiyatımıza sunduğu 

katkılar üzerinde durulmuştur. “İnceleme” başlığını taşıyan birinciİbölümde, incelenen 

mecmuanınİnüsha tavsifi yapılmış; ardından mecmuanın tertipİözellikleri, içerik yapısı veİimla 

özellikleri ele alınmıştır. Bölümün devamında ise, mecmuada yer alan şairler ile kullanılan 

nazım şekilleri, şairlerin yaşadıkları yüzyıllar ve aruz kalıplarına dair bilgiler tablo ve şekillerle 

detaylandırılmıştır. Son olarak da, mecmuada yer alan şair biyografilerine değinilmiş; mürettip 



 vi 

hakkında değerlendirmelerde bulunulmuş ve mecmuanın özgünlüğüne ilişkin değerlendirme 

yapılmıştır. 

Çalışmanın ikinci bölümünü ise “metin” oluşturmaktadır. Bu bölümde ilk olarak metni 

kurarken izlenen yöntem açıklanmış, ardından mecmuadaki manzum bölüm transkribe 

edilmiştir. Transkripsiyonu yapılan metinde, divanı yayımlanmış şairlerin şiirleri ile mecmuada 

yer alan şiirler karşılaştırılmış; ortaya çıkan farklılıklar, ilgili şairin divanı kısaltılarak aparatta 

gösterilmiştir. Kullanılan divan kısaltmaları da “Kısaltmalar Dizini”nde açıklamalarıyla 

beraber verilmiştir. Çalışmanın üçüncü ve son bölümünde ise mecmuada yerİalan şiirler 

MESTAP (Şiir Mecmualarının SistematikİTasnifi Projesi) tablosuna göre tasnifİedilmiştir. 

Çalışmanın sonunda, mecmuanın tıpkıbasımına da yer verilerek kaynak bütünlüğü sağlanmak 

istenmiştir. 

Bu tezin ortaya çıkmasında bana rehberlik eden, her aşamasında sonsuz sabır ve 

titizlikle süreci takip eden; lisans ve yüksek lisans öğrenimim boyunca engin bilgi ve 

tecrübelerinden faydalanmaya çalıştığım, her daim yol göstericiliği ve desteğiyle yanımızda 

olan kıymetli hocam Sayın Prof. Dr. Mehmet FatihİKÖKSAL’a en içten şükranİve 

minnettarlığımı sunarım. 

Maddi ve manevi varlıklarıyla her zaman yanımda olduklarını hissettiren, sabırları, 

duaları ve sevgileriyle bana güç veren kıymetli aileme en derin teşekkürlerimi sunarım. Bu 

akademik yolculuğa birlikte başladığımız ve her daim desteğini yanımda hissettiğim; her 

düştüğümde sabırla yanımda olup yeniden ayağa kalkmamı sağlayan değerli yol arkadaşlarım 

Meltem ve Şevval’e gönülden teşekkür ederim. 

 

Ümmülbenin VAROL 

İstanbul, Temmuz 2025 
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KISALTMALAR DİZİNİ 

 

 

A.Kaynak Kısaltmaları (Çalışmaların tam künyeleri için bk. Kaynakça) 

 

 

AHD : Azmizâde Hâletî Divanı, KAYA, 2017 

ANT : Şiir Mecmualaraında XVI ve XVII. Asır Divan Şiiri Rahmî ve Fevrî, 1948 

APD : Ahmed Paşa Divanı, TARLAN, 1966 

BAD : Bâkî Divanı, KÜÇÜK, 2015 

BED : Behiştî Divanı, AYDEMİR, 2000 

BHD : Bahārı ̇̄  Divanı, POMAKOĞLU, 2013 

BRD : Bursalı Rahmî Divanı, AK, 2001 

DUD :  Derzi-zade Ulvî Divanı, ÇELİK-KILIÇ, 2018 

EMD : Emrî Divanı, SARAÇ, 2002 

END : Ümmî Şairleri ve Enverî Divanı, KURNAZ-TATCI, 2001 

FGD :  Figanî Divançesi, KARAHAN, 1966 

FUD : Fuzûlî Divanı, KILINÇ, 2021 

GAD : Gelibolulu Âlî Divanı, AKSOYAK, 1999 

GSD : Gelibolulu Sun’î Divanı, YAKAR, 2002 

GŞT : Gülşen-i Şuʿarâ, SOLMAZ, 2018 

HBD : Hayâlî Bey Divanı, TARLAN, 1945 

HÇT :  Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şu’arâ, SUNGURHAN, 2017 

HKD : Hüdâyî-i Kadîm Divanı, DEMİRALAY, 2007 

İSD :  Üsküplü İshak Çelebi Divanı, ÇAVUŞOĞLU-TANYERİ, 1990 

KBD : Kabulî Divanı, ERDOĞAN, 2008 

KFD : Kara Fazlî Divanı, ÖZKAT, 2005 

LÇD : Lami’î Çelebî Divanı, BURMAOĞLU, 1983 

MCD :  Mecdî Divanı, KARATAŞ, 2015 

MHD : Mustafa Hatmî Beg Divanı, Yücel Turan, 2017 
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NAD : Nev’î-zâde Atâyî Divanı, KARAKÖSE, 2017 

NCD : Necâtî Divanı, TARLAN, 1963 

NFD : Nef’î Divanı, AKKUŞ, 1991 

NVD : Nev’î Divanı, TULUM-TANYERİ, 1977 

RMD : Remzî Divanı, KURT, 2017 

SHK :  Siham-ı Kaza, ÖZTÜRK, 2020 

ŞYD : Şeyhülislam Yahyâ Divanı, KAVRUK, 2001 

TYD : Taşlıcalı Yahyâ Divanı, ÇAVUŞOĞLU, 2023 

UBD :  Ubeydî Divanı, ARSLAN, 2013 

ÜMD : Ümîdî Divanı, SELVİ, 2008  

VED : Veysî Divanı, TOSKA, 1985 

ZAD : Zâtî Divanı, ÇAVUŞOĞLU-TANYERİ, 1987 

 

             B. Diğer Kısaltmalar 

 

a.g.e.  : Adı Geçen Eser 

bk.  : Bakınız 

C. : Cilt 

D : Divan 

d. : Doğum Tarihi 

e.t. : Erişim Tarihi 

ed. : Editör 

haz. : Hazırlayan 

MESTAP: Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 

mm : milimetre 

N : Nüsha 

s. : Sayfa 

S. : Sayı 

TDV : Türkiye Diyanet Vakfı 

TEİS : Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü 
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vd. : ve diğerleri 

yy. : Yüzyıl 

ö. : Ölüm Tarihi 
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GİRİŞ 

 ŞİİRİN ARŞİVİ, HAFIZANIN DEFTERLERİ MECMUALAR ÜZERİNE 

 

1. Mecmua Terimi 

 

Klasik Türk edebiyatında şiir mecmuaları, sadece şiirlerin toplanıp yazıldığı 

defterler olmanın ötesinde anlamlar taşımaktadır. Şiir mecmuaları, farklı yüzyıllarda 

yaşamış şairlerin şiirlerini bir araya getirerek bu külliyatı oluşturur. 

 

Mecmua kelimesi, “toplamak, derlemek” anlamına gelen cemʿ kökünden 

türeyen mecmûʿ kelimesine dayanır ve bu etimolojik köken, mecmuaların yapısal 

işleviyle doğrudan örtüşmektedir. Çoğunlukla mürettiplerin kişisel beğenileri 

doğrultusunda oluşturulan bu eserlerde yalnızca şiirlere değil; musiki, hikâye, dua, tarihî 

kayıtlar ve hatta tıp, gıda gibi alanlara dair notlara da rastlamak mümkündür. Bu 

yönüyle mecmualar, sadece edebî birikimi değil, aynı zamanda dönemin sosyal ve 

kültürel hayatına dair önemli ipuçlarını da bünyesinde barındıran metinlerdir. Standart 

bir düzen ya da biçim kaygısı gözetmeden tertip edilen bu eserler, yer yer eksik, 

yaprakları kopmuş ya da yazımı tamamlanmamış olsa da, barındırdıkları metinlerin 

zenginliği dolayısıyla bugünkü araştırmalarda değerli birer kaynak olarak kabul 

edilmektedir. 

“Şiirİmecmularında sadece şiirlerİbulunmaz. Mecmuanınİboş sayfalarına, 

derkenarlaraİçeşitli dualar, İtılsımlar, ilaç terkipİve tarifleri, bazıİdin büyüklerinin 

duaları, İpadişahların cülusİveya ölüm tarihleri, İtürlü mektupİsuretleri, 

şecereİkayıtları, mecmuaİsahibi/sahipleri tarafındanİeklenen -aile efradı veya diğer 

yakınlarının doğum ve ölüm tarihleri vb. gibi- bazı bilgi notları ve kayıtlar da yer alır 

(Köksal, 2012: 135)”. 

Mecmualarınİönemi, edebiyat tarihimize katkılarını ve edebiyat araştırmacısına 

sağladığı imkânları Prof. Dr. Mehmet FatihiKöksalİiseİşuİşekilde sıralamıştır (2012: 

409): 

1 Kaynaklardaiadı geçmeyen, unutulmuşişairlerin şiirlerine mecmualardairastlamak 

mümkündür. 

2 Bilinenişairlerin bilinmeyen / divanlarındaibulunmayan şiirlerineirastlamak 

mümkündür. 
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3 Şairlerinidivanlarındaki şiirlerininifarklı şekillerinei (fazla veya eksikibeyitler, nüsha 

farkları vs.) tesadüfiedebiliriz. 

 

4 Mecmualariarasında bilinmeyen, ivarlığı bilindiği hâldeinüshası tespit edilemeyen 

eserlerleide karşılaşılır. Özellikleikırk hadis, miraciye, yüz hadis, imevlid, şehrengiz vb. 

fazla uzuniolmayan türler. 

5 Bilinmeyeniveya kullanılmayaninazım şekilleri, ibilinen nazımişekillerinin örneği 

görülmeyenikafiyeitipleri, ifarklıibend yapıları; iyeni türler, edebiyatımızda 

kullanımınairastlamadığımıziaruzikalıplarıivb.iiörneklerleideimecmualarda 

karşılaşabiliriz. 

6 Mecmualarda,izaman zamanişairlerin hayatıyla ilgiliiönemli bilgileriide yakalama 

imkânıivardır. 

7 Bazıişiir mecmualarında, ibaşka şairlerin deişiirleri bulunmaklaiberaber, özellikleibir 

şairin şiirlerininiyoğun olduğuigörülür. Derleyenininişair olduğuibir şiirimecmuası 

edebiyat tarihiiaraştırmalarınaikatkısı bakımındanikuşkusuz dahaikıymetli sayılır. 

8 Mecmualari-bir kısmı kendisiide şair olan-işiir severikişiler tarafındanitertip edilen 

eserlerdir. iBu itibarla derleyeniibelli kişileritarafından toplananimecmualarda o 

şahsın/şairinizevklerini fark ederken, idönemin genel beğenisiyleiilgili önemliiipuçları 

da yakalamakimümkündür. 

9 Şiirimecmualarında geneliolarak döneminizevklerini, edebîitercihlerini vs. ianlamak 

kabiliolduğu gibi ferdîitemayüllerin deiiziniisürmek mümkündür. iNazire mecmuası 

olmasa daikimi mecmualardainazire şiirleribulunduğundan şairleriarasındaki 

etkileşimi,iteselsül bağlarınıitakip etmek deimümkün olur. 

10 Mecmualardaiçok sık rastladığımıziedebiyat dışı kimiikonular da ayrıcaiele alınması 

gerekeniönemli noktalardır. iSosyoloji, tarihi (özellikle kültür tarihi), kültürel 

antropoloji, idinler tarih, halkbilimigibi farklı bilimidallarından kişilerinide ilgi alanına 

giren çeşitliidualar, otlarlaiilaç yapımı, tılsımivb. kayıtlar Türkimilletinin kültürel 

değerleridir. 

 

M. FatihiKöksal’ın şiir mecmuaları hakkında on madde hâlinde ortaya koyduğu 

tespitler, bu tür kaynakların edebiyat tarihimizdeki yeri ve değeri bakımından dikkate 

değerdir. İfade edilen maddeler doğrultusunda hazırlanan ve hazırlanacak olan her 

mecmua çalışması, yalnızca mecmuayı tanıtmakla kalmayıp aynı zamanda 

araştırmacıların ve ilgililerinin dönem hakkında bilgi edinmesini ve dönemin şiir 
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anlayışını görmesini sağlamaktadır. Biz de tezimize konu olan bu mecmuayı incelerken 

bu maddeleri dikkate almaya gayret gösterdik. 

 

 

BÖLÜM 1: 

 

1. İNCELEME 

 

 

 

 

 

 

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ NEKTY10712 

NUMARADA KAYITLI ŞİİR MECMUASI  
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1.1. MECMUANIN TANITIMI 

 

1.1.1. Nüsha Tavsifi1 

İstanbul Nadir Eserler Kütüphanesi nekty10712 numarada ve “Mecmua- ı Eş'ar” 

adıyla kayıtlı olan mecmua, 71 varaktan müteşekkildir. Mecmua üzerinde ise her ne kadar 

“Mecmua-i Gazeliyyât” yazmaktaysa da içerisinde çeşitli nazım şekilleri yer almaktadır. 

(kaside, müfred, matla, tahmis, murabba, müseddes, müsemmen). Kütüphane kayıtlarına göre 

mecmua, 199x134 mm ebatındadır. Mecmuada ekseriyetle talik hat kullanılmakla beraber 

muhtelif yazı çeşitleri de mevcuttur. Sütun ve satır sayıları değişkenlik göstermekte; varak 

renkleri ise kahverengi, gri ve sarının farklı tonlarıyla çeşitlilik arz etmektedir.  

Mecmuada başlıkların tertibinde belirgin bir düzen gözetilmemiş; kırmızı ve siyah 

mürekkep ile yazılmış, bazı şiirlerde ise başlığa hiç yer verilmemiştir. Kimi başlıkta sadece 

şairin adı yer alırken kimi başlıkta ise şair adının yanında “rahmetu’llâh, sellemehu’llâh, efendi, 

fermâyed” gibi ifadeler bulunmaktadır. 

Muhtelif sayfalarda hem yazı türlerinde hem de varak renklerinde gözlemlenen 

farklılıklar, eserin tek bir kişi tarafından değil, farklı kişilerce kaleme alınmış olabileceğini ya 

da başlangıçta birbirinden bağımsız olarak tertip edilmiş farklı mecmuaların sonradan bir araya 

getirilmiş olabileceğini veya başka biri tarafından eklendiğini düşündürmektedir (2a, 4a, 5a, 

13a, 14b, 23a, 42/1a, 60b, 61a, 70a…). 

Mecmua içerisinde müstakil Farsça beyitlerin olduğu sayfa aralıkları da mevcuttur (35a-

42b/52a-53b). Farsça sayfalar belirli bir düzen gözetilerek tertip edilmiştir. Bundan dolayı söz 

konusu sayfaların mecmuaya sonradan dahil edilmiş olması muhtemeldir.  

Kütüphane katalog bilgilerinde mürettip adı “Ahmed Vâlî” olarak geçmekteyse de 

mecmua içerisine bu ifadeyi doğrulayacak herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır.  “Li-

muharririhi” ibaresi yalnızca 51b sayfasında yer almaktadır. Fakat söz konusu başlık altında 

yer alan şiirde herhangi bir mahlas bulunmamaktadır. Kütüphane yetkililerince tarafımıza 

ulaştırılan demirbaş bilgisinde ise mürettip bilgisi boş bırakılmıştır. Bu bilgiler doğrultusunda 

mecmuanın Ahmet Vâlî tarafından derlendiği düşünülmemekle birlikte mürettibi de kesin 

olarak tespit edilememiştir. 

 
1 Mecmua ile ilgili kütüphaneden elde edilen bilgiler italik olarak yazılmıştır. bk: 

https://katalog.istanbul.edu.tr/client/tr_TR/default_tr/search/detailnonmodal/ent:$002f$002fSD_ILS$002f0$002f

SD_ILS:801749/one?qu=nekty+10712 (E.T.: 17.06.2025). 
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Tertip tarihi ise XVII. yüzyıldır.  

Baş: Bir egri iki yüzlü münāfıḳdur efendi 

          Dūr itme beni ḫançer-i bürranuɳ ucından 

 

Son: Ġam-ı dünyāyı dūna virme göŋül  

           Bāḳiyā ol hemı ̇̄ şe mest ü harāb 

 

Mecmuanın kimi sayfalarında (5a, 15a, 20a, 20b, İ21a, 21b, İ22a, 23b, 24a, 25b, 26a, 

45a) görülen mürekkep dağılmaları, şiirlerin birbirine karışması ve kelimelerin kesilmesi gibi 

fiziksel sorunlar, metinlerin okunmasını güçleştirmektedir. 

 

1.1.2. Mecmuanın Tertip ve İçerik Hususiyetleri 

71 varaktan oluşan mecmuada herhangi bir ketebe kaydına rastlanmamıştır. Farklı el 

yazılarının varlığı, kâğıt renklerindeki çeşitlilik ile yapraklar arasındaki belirgin şekil 

farklılıkları; mecmuaya sonradan başka biri tarafından bazı yaprakların eklenmiş olabileceğini 

ya da farklı mecmualara ait parçaların bir araya getirilmesiyle oluşturulmuş olabileceğini 

düşündürmektedir. 

Mecmua; gazel, kaside, müfred, kıt‘a, matla, terkib-i bend, murabba, tahmis, müseddes, 

müsemmen, rubai, mısra nazım şekillerinde kaleme alınmış çeşitli sayıda şiirin yanı sıra Farsça 

manzumeleri de içermektedir. Mecmuada yer alan metinlerin tamamı manzumdur. Şiirlerde 

herhangi bir konu sınırlaması gözetilmemiş, farklı konuları ele alan şiirlere yer verilmiştir. 

Mecmuanın tertibinde belirli bir sistematik düzenin gözetilmediği görülmektedir. 

Şiir başlıklarında zaman zaman kırmızı mürekkep ile yazılmış şair adlarına 

rastlanmakta, bazı örneklerde ise siyah mürekkep kullanıldığı ya da şair adına hiç yer 

verilmediği dikkat çekmektedir. Başlıksız ve çoğu zaman şiirlerin birbiriyle iç içe geçtiği 

sayfalarda, şiirlerin mahlas beyitlerinden hareketle şair isimlerinin tespiti yoluna gidilmiştir. 

Müseddes, tesdis ve tahmis nazım şekillerinde ise tekrar beyitlerinin bazı şiirlerde yalnızca ilk 

bendin sonunda tam olarak verildiği, sonraki bendlerde yalnızca ilk, orta veya son kelimelerin 
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yazılmasıyla bentlerin tamamlandığı (2b); bazı örneklerde ise tekrar beyitlerine ilk bend 

sonrasında hiç yer verilmediği görülmüştür (17a). 

Mecmuada başlıklara dair dikkat çeken bazı hususlar bulunmaktadır. En fazla şiirine yer 

verilen Şeyhü’l-İslam Yahyâ’nın “Yahyâ, Yahyâ sellemehu’llâh, Yahyâ Efendi, Yahyâ Efendi 

sellemehu’llâh” gibi farklı biçimlerde başlıklandırıldığı tespit edilmiştir. Yine diğer şiirler için 

de tek bir başlık değil “Fuzûlî, Fuzûlî fermâyed, Nev’î, Nev’îİEfendi, Gazel-iİNev’î Efendi 

rahmetu’llâh” gibi çeşitli başlıklar yer almaktadır. Başlıklarda geçen 'sellemehu’llāh' (Allah ona 

selamet versin) ibaresi, genellikle hayatta olan şahsiyetler için kullanıldığından, mecmuanın 

tertip tarihinin tayininde ipucu niteliği taşıyabilir. Ancak bu ibarenin yalnızca hayatta olan 

şahsiyetler için kullanıldığını kesin olarak ortaya koyan herhangi bir delil bulunmamaktadır. 

Mecmuanın bazı sayfalarında başlıklarda karşılaşılan hatalar mevcuttur. Mesela sayfa 

44a’da bulunan Gelibolulu ʿÂlî’ye ait manzume “muhammes” olmasına rağmen “tahmis” 

başlığıyla verilmiş; Benzer şekilde, 20b’de yer alan Fuzûlî’ye ait bir gazel, “kaside” olarak 

başlıklandırılmış; 1b ve diğer bazı sayfalarda ise matla beyitleri “müfred” başlığı altında 

verilmiştir. Bu tür başlıklandırma hataları, mecmuanın tertibinde nazım şekillerinin 

belirlenmesinde yer yer tereddütlerin veya karışıklıkların yaşandığını göstermektedir. 

Müstakil Farsça sayfaların belirli bir düzen çerçevesinde tertip edildiği görülmektedir. 

Kırmızı mürekkeple yazılmış başlıkların yer aldığı bu kısım, küçük bir beyit mecmuası niteliği 

taşımakta olup redif harflerine göre sıralandığı anlaşılmaktadır. Aslında bir bütün olan bu 

Farsça beyitlerin mecmua içerisinde dağınık bir şekilde yer alması, söz konusu tertip 

bozukluğunun ya ciltleme sürecinde ya da daha erken bir aşamada meydana geldiğini; bu Farsça 

sayfaların mecmuaya sonradan dâhil edilmiş olabileceğini düşündürmektedir. 

 

1.1.3. Mecmuanın İmla Hususiyetleri 

Diğer mecmualarda olduğu gibi, tez kapsamında incelediğimiz mecmuada da çeşitli 

imla hatalarına rastlanmaktadır. Bu durum, bir yandan mürettibin dikkatsizliği veya yeterli 

titizlik göstermemesiyle açıklanabileceği gibi, mecmuanın kişisel bir defter niteliğinde 

tertiplenmiş olmasıyla da açıklanabilir. Söz konusu yazım hatalarının birçoğu bir varakta doğru, 

diğer varakta ise hatalı biçimde yazılmıştır.  
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Mecmuada rastlanan bir imla özelliği, izafet kesresi yerine 'ye' (ى) harfinin 

kullanılmasıdır: ʿamel-i zühd:  (29a),   (6a), vücūd-ı vācib:  (7b) 

çeraġ-ı sı ̇̄ne:  (60a)… gibi. 

Mecmuada harflerin yazımında da bazı tutarsızlıklar veya yanlışlıklar dikkat çekmektedir:  

hı (خ) yerine ha (ح) kullanılması: ḫāli:  (5a), ḫālı ̇̄ :  (57b), 

(48b) ya da ha (ح) yerine hı (خ) kullanılması: ḥayrān:  (66a).  

Aynı sayfa içerisinde, başlıkta yanlış yazılan bir harfin, şairin mahlasının geçtiği beyitte 

doğru biçimiyle yer aldığı görülmektedir. Naẓı ̇̄ f:  (60b), 

 (60b).  

Başka bir sayfada hem başlıkta hem de beyit içinde yer alan mahlasta aynı yazım 

hatasının tekrarlandığı görülmektedir.   (70a),  (70a) 

Kimi yerde ise bildirme eki tamlama gibi yazılmıştır: keştiyi:  (11a) 
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mürdeyi iḥyā:  (18a)… gibi. 

Mecmua içerisinde yer alan manide, farklı bir yazı türü kullanılmış olup imlâ açısından 

çeşitli hatalara da rastlanmaktadır. 

 (2a). beyāż yazılması gerekirken beyāz şeklinde 

yazılmıştır:  (2a), ārzū yazılması gerekirken ʿārzū şeklinde yazılmıştır: 

 (2a). 

 

1.1.4. Mecmuada Yer Alan Şairler ve Nazım Şekilleri  

Mecmuada 87 şaire ait 634 şiir bulunmaktadır.  Mecmuada tespit edilen şairler ve bu 

şairlere ait şiirlerin sayıları aşağıda tablo hâlinde sunulmuştur: 

 

Sıra Mahlas Nazım Şekli Şiir Sayısı 

1  Abdülhay Hâlis Efendi Müfred 1 

2  ‘Adlî Gazel 1 

3  ‘Afîfi-i Kefevî Mısra 1 

4  Âgehî Kaside 1 

5  Ahmed Paşa Gazel 1 

6  Ahmed Gazel 

Tahmis 

1 

1 

7  Ahmedî Gazel 1 

8  Arşî Matla’ 1 

9  Âşık Çelebi Gazel 1 

10  Bağdatlı Rûhî Gazel 

Matla’ 

Müfred 

3 

1 

1 

11  Bahârî Gazel 1 
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12  Bâkî Gazel 

Tahmis 

Kıt’a 

Matla’ 

Müfred 

40 

3 

4 

2 

2 

13  Bâlî Matla’ 2 

14  Behiştî Gazel 1 

15  Belîgî Gazel 1 

16  Bezmî Matla’ 1 

17  Bursalı Rahmî Gazel 

Kıt’a 

12 

1 

 

18  Civânî Gazel 1 

19  Cihânî Müseddes 1 

20  Derviş Semâ’î Kıt’a 1 

21  Emrî Gazel 

Kıt’a 

Müfred 

6 

1 

1 

22  Enverî Kıt’a 

Müfred 

1 

1 

23  Fakîr Müfred 1 

24  Fevrî Gazel 9 

25  Feyzî-i Kefevî Gazel 

Matla’ 

1 

1 

26  Figânî Gazel 4 

27  Fuzûlî Gazel 

Kıt’a 

11 

1 

28  Fürûğî Matla’ 1 

29  Gelibolulu Âli Gazel 

Kaside 

Muhammes 

Müsemmen 

Kıt’a 

 

6 

1 

1 

1 

1 

30  Gelibolulu Sun’î Müfred 

Matla’ 

2 

1 

31  Hâfız Paşa Gazel 1 

32  Hâletî Gazel 5 

33  Hayâlî Bey Gazel 1 

34  Haylî Müfred 1 

35  Hayretî Gazel 

Murabba’ 

3 

1 

36  Huzûrî Müseddes 1 

37  Hüdâyî Gazel 1 

38  Hüdâyî-i Kadîm Gazel 

Matla’ 

1 

1 

39  Hüsâmî Gazel 1 

40  Hüsrev Gazel 1 

41  Hüsrevî Müfred 1 
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42  Islî Abdî Gazel 

Müfred 

1 

1 

43  

 

İshâk Çelebî Gazel 1 

44  İzârî Gazel 1 

45  Kabûlî Gazel 3 

46  Kara Fazlî Gazel 1 

47  Kâtibî Matla’ 

Müfred 

 

2 

3 

48  Kemalpaşazâde Gazel 1 

49  Keşfî Matla’ 

Nazm 

2 

1 

50  Lâmi’î Çelebi Gazel 1 

51  Mecdî Gazel 1 

52  Misâlî Gazel 

Müfred 

1 

1 

53  Muhyî Tahmis 1 

54  Nâmî Müseddes 

Müfred 

1 

1 

55  Nazîf/Kamilizade 

Seyyid Mustafa Nazif 

Müfred 1 

56  Nazîfü’l-Mevlevî Gazel 2 

57  Necâtî Bey Matla’ 1 

58  Nef’î Gazel 

Kıta 

Kaside 

2 

2 

1 

59  Nev’î Gazel 5 

60  Nev’îzâde Atâyî Gazel 

Rubai 

Matla’ 

23 

1 

1 

61  Nurî Çelebi Gazel 2 

62  Remzî Gazel 1 

63  Rusûhî Gazel 1 

64  Sabrî Gazel 1 

65  Sâfî Gazel 1 

66  Sâlik Gazel 2 

67  Sânî Gazel 1 

68  Sehmî Tahmis 1 

69  Sevâdî Gazel 1 

70  Sırrî Gazel 2 

71  Şakîrî Gazel 1 

72  Şemsî Paşa Matla’ 1 

73  Şeyh Adlî Efendi  Kıt’a (?) 1 

74  Şeyhü’l-İslâm Yahyâ Gazel 

Matla’ 

Müfred 

70 

2 

2 

75  Şuhûdî Gazel 1 

76  Tâcirî Müseddes 1 
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77  Tâlibî Gazel 1 

78  Tarzî Gazel 1 

79  Taşlıcalı Yahyâ Gazel 

Kaside 

Nazm 

1 

1 

1 

80  Ubeydî Gazel 

Müfred 

2 

1 

81  Ulvî Gazel 

Müseddes 

Matla’ 

5 

2 

1 

82  Ümîdî Gazel 2 

83  Vâlihî Gazel 1 

84  Veysî Gazel 

Terkib-i bend 

Kıt’a 

2 

1 

1 

85  Yetîm Alî Müfred 

Mısra 

1 

1 

86  Za’fî Gazel 1 

87  Zâtî Gazel 2 

Şairi Belli Olmayanlar Müfred 

Matla’ 

Kıt’a 

Nazm 

Gazel 

Murabba’ 

Müseddes 

Ruba’i 

 

37 

49 

9 

5 

3 

2 

1 

1 

 

Tablo 1: Mecmuada Bulunan Şairlerin Kullandıkları Nazım Biçimleri ve Sayıları 

 

1.1.5. Mecmuada Bulunan Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllar 

İncelediğimiz mecmuada, İranlı şairler hariç tutulmak üzere toplam 87 şair yer 

almaktadır. Fars şairler ve şiirleri bu tablolara dahil edilmemiştir. Bu şairler ve yaşadıkları 

yüzyıllar aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

Sıra Mahlas Yaşadığı Yüzyıl 

1  ‘Adlî ? 

2  ‘Afîfi-i Kefevî 17.yy 

(d. ?/? - ö. 

1050/1640/1641) 
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3  Abdülhay Hâlis 

Efendi (Hoca-zâde) 

16. yy. 

(d. ?/? - ö. 979/1571) 

4  Âgehî  16. yy.  

(ö.985/1577) 

5  Ahmed Paşa 15.yy. 

(d.830/1426? 

ö.902/1496-97) 

6  Ahmed ? 

7  Ahmedî ? 

8  Âlî (Gelibolulu) 16.yy. 

(1008/1600) 

9  Arşî ? 

10  Âşık Çelebi 16.yy 

(d. 926/1520 - ö. 

979/1572) 

11  Atâyî (Nev’î-zâde) 17.yy.  

(d. ?/?- ö. 

1045/1635) 

12  Bahârî 16.yy. 

(d. 898 ?/1492/93 ? - 

ö. 958/1551/52) 

13  Bâkî 16.yy. 

(1008/1600) 

14  Bâlî 15. yy. 

(d. ?/?- ö. ?/?) 

15  Behiştî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 979/1571-

72) 

16  Beliğî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

970?/1562?) 

17  Bezmî  15.yy. 

(d. ?/? - ö. ?/?) 
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18  Civânî ? 

19  Cihanî 15.yy 

(d. ?/? - ö. 918-926 

arasında ?/1512-

1520 arasında ?) 

20  Emrî 16.yy. 

(ö. 983/1575) 

21  Enverî 17.yy 

(d. ?/? - ö. ?/?) 

22  Faḳı ̇̄ r ? 

23  Fazlî 16.yy. 

(ö. 971/1564) 

24  Fevrî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 978/1571) 

25  Feyzî-i Kefevî 16.yy 

(d. ?/? - ö. 

1023/1614) 

26  Figânî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 938/1531-

32) 

27  Fuzûlî 16.yy. 

(ö. 963/1556) 

28  Fürûġı ̇̄  16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

1023/1614/15) 

29  Hâfız Paşa ? 

30  Hâletî 17.yy. 

(ö. 1040/1631) 

31  Hâlisî ? 

32  Hayâlî 16.yy. 

(ö. 964/1557) 

33  Haylî 17.yy. 

(ö. 1040/ 1630) 
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34  Hayretî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

941/1534/35) 

35  Huzûrî ? 

36  Hüdâyî (Ahî-zâde 

Hüseyin Efendi) 

17.yy.  

(d. 980/1572 - ö. 

1043/1634) 

37  Hüdâyî-i Kadîm 16.yy. 

(d. ?/? -  ö. 

991/1584) 

38  Ḥüsâmî 16. yy. (ö. 1607) 

39  Hüsrev 16.yy.  

(d. ?/? - ö. 1004/1595-

96) 

40  Hüsrevî ? 

41  Islî ‘Abdî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 943/1536) 

42  İshâk Çelebi 16.yy. 

(d. ?/?-ö. 944/1538) 

43  İzârî, 16.yy. 

44  Kabûlî 16.yy. 

(d. ?/1523? - ö. 

1000/1591/92) 

45  Kâtibî ? 

46  Kemalpaşa-zâde 16.yy. 

(d. ?/1469 - ö. 

?/1534) 

47  Keşfî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 973/1565-

66\'dan sonra) 

48  Lâmi’î Çelebi 16.yy 

(ö. 938/1532) 

49  Makâlî 16.yy. 
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50  Mecdî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 999/1590-

91) 

51  Misâlî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

1017/1608) 

52  Muhyî 16.yy. 

(d. 935/1528 - ö. 

1014? / 

1017?/1605?/1608?) 

53  Nâmî ? 

54  Nazîf 19.yy. 

(d. ?/? - ö. 

1252/1836) 

55  Nazîfü’l-Mevlevî ? 

56  Necâtî 15.yy. 

(ö. 914/1509) 

57  Nef’î 17.yy. 

(ö. 1044/1635) 

58  Nev’î 16.yy. 

(ö. 1007/1599) 

59  Nûrî Çelebi 16.yy. 

(d. ?/? - ö. ?/III. 

Murad devri) 

60  Rahmî 16.yy. 

(ö. 975/1567/68) 

61  Remzî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

954/1547/48) 

62  Rûhî 16.yy. 

(ö. 1014/1605-1606) 

63  Rüsûhî 17.yy. 
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(d. ?/? - ö. 

1041/1631) 

64  Sabrî  17.yy. 

(d. ?/? - ö. 

1055/1645) 

65  Sâfî 15.yy 

(d. ?/? - ö. 

890/1485/86) 

66  Sâlik ? 

67  Sânî ? 

68  Semâ’î (Derviş) ? 

69  Sevâdî ? 

70  Sırrî 17.yy 

(d. ?/? - ö. 

1111/1699) 

71  Sun’î 16.yy. 

(ö. 941/1533/34) 

72  Şâkirî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. ?/?) 

73  Şemsî Paşa 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

988/1580) 

74  Şuhûdî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

1021/1612) 

75  Tâcirî ? 

76  Tâlibî ? 

77  Tarzî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. ?/?) 

78  Ubeydî 16.yy. 

(d. d. ?/? - ö. ö. 

981/1573) 

79  Ümidî 16.yy. 
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(d. ?/? - ö. 

979/1571) 

80  Ulvî (Derzî-zâde) 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

993/1585) 

81  Vâlihî 16.yy. 

82  Veysî 17.yy. 

(ö. 1037/1628) 

83  Yahyâ 

(Şeyhülislam) 

17.yy. 

(ö. 1053/1644) 

84  Yahyâ (Taşlıcalı) 16.yy. 

(ö. 990/1582) 

85  Yetim Alî 16.yy. 

(d. 884?/1480? - ö. 

960/1553) 

86  Za’fî 16.yy. 

(d. ?/? - ö. 

950/1544) 

87  Zâtî 16.yy. 

(ö. 954/1547) 

 

                                        Tablo 2: Mecmuada Yer Alan Şairler ve Yüzyılları 

 

 

 
Yüzyıl Şair Sayısı 

XV. 5 

XVI. 49 

XVII. 12 

XIX. 1 

Tespit Edilemeyen 19 

 

 

                      Tablo 2: Mecmuadaki Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllar 
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Şekil 1: Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllara Göre Yüzdelik Dağılımları 

 

Mecmuada yer alan şairlerin yüzyıl tablosuna bakıldığında şairlerin çoğunluğunun 16. 

ve 17. yüzyıldan olduğu gözlemlenmektedir.   

 

1.1.6. MecmuadaİKullanılan NazımİŞekilleri 

Mecmuadaİtoplam 634 şiir yer almakta olup bunların 452’si Türkçe 182’si Farsçadır. 

Mecmuada kullanılan nazım şekilleri, enİçok kullanılandanİen az kullanılmış olana doğru 

aşağıdaki tablodaİsıralanmıştır. 

Nazım Şekli Sayı 

Gazel 263 

Matla’ 72 

Müfred 52 

Kıt’a 26 

Nazm 8 

Müseddes  7 

Tahmis 6 

Kaside 5 

Murabba 4 

58%23%

10%

9%

Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllar

XV.

XVI.

XVII.

XIX.

Tespit Edilemeyen
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Rubai 3 

Murabba 4 

Mısra 2 

Terkib-i bend 1 

Müsemmen 1 

TOPLAM 450 

 

                                 Tablo 3: Mecmuada Yer Alan Nazım Şekilleri 

 

 

Şekil 2: Mecmuadaki Şiirlerin Nazım Şekillerine Göre Yüzdelik Dağılımları 

 

 

1.1.7. Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları  

 

Sıra Aruz Kalıbı Sayı 

1 fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 95 

2 feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 83 

263

72

3 26
52

5 1 1 7 8 4 6 1 2
0

50

100

150

200

250

300

Nazım Şekilleri
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3 mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 82 

4 mefʿūlü fāʿilātü feʿilātün fāʿilün 65 

5 mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 46 

6 feʿilātün mefāʿilün feʿilün 16 

7 mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 12 

8 mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 11 

9 feʿilātün feʿilātün feʿilün 11 

10 fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 7 

11 mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün 4 

12 müfteʿilün mefāʿilün müfteʿilün mefāʿilün 3 

13 mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün 

mütefāʿilün 

2 

14 müfteʿilün müfteʿilün fāʿilün 2 

15 mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün 2 

16 mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 2 

17 müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün müstefʿilün 1 

18 mefʿūlü mefāʿilü mefāʿı ̇̄ lün fāʿ 1 

19 mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 1 

20 mefāʿı ̇̄ lün fāʿilātün mefāʿı ̇̄ lün fāʿilün 1 

21 mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün fāʿ 1 

 

Tablo 4: Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları 
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Şekil 3: Mecmuada En Fazla Kullanılan Aruz Kalıplarının Yüzdelik Dilimleri 

 

Tablolara bakıldığında, mecmuada yer alan 452 manzumede toplam 21 farklı aruz 

kalıbının kullanıldığı görülmektedir. Şiirlerde en sık kullanılan kalıp ise, Remel bahrine ait olan 

fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün kalıbıdır. Üç manzumenin ise vezni tespit edilememiştir (2a, 

23a, 60b) 

 

1.1.8. Mecmuada Yer Alan Şairler 

 

Mecmuadaİyer alan şairlerinİbiyografilerinin verildiği buİbölümde şairlerİkısaca 

tanıtılmış, herhangi bir katkıda bulunmadığımız ve özgün bir tespitimizin olmadığı 

isimlerde TEİS (TürkİEdebiyatıİİsimlerİSözlüğü)’e Ansiklopedisi’ne atıf yapmakla 

yetinilmiştir. 

 

       Abdülhay Hâlis Efendi (Hoca-zâde) 

 

22%

19%

19%

15%

11%

4%
3%2%

2%2%1%

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün

mefāʿı ̇̄lün mefāʿı ̇̄lün mefāʿı ̇̄lün 

mefāʿı ̇̄lün

mefʿūlü fāʿilātü feʿilātün fāʿilün

mefʿūlü mefāʿı ̇̄lü mefāʿı ̇̄lü feʿūlün

feʿilātün mefāʿilün feʿilün

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün

mefāʿı ̇̄lün mefāʿı ̇̄lün feʿūlün

feʿilātün feʿilātün feʿilün
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Şairin biyografisi için bk.2  

 

‘Abdî 

Mecmuada “‘Abdî” başlığıyla 1 tane müfredi kayıtlıdır. Tarihte yaşamış hangi ‘Abdî 

olduğunu tespit edemedik. 

 

‘Adlî 

Mecmuada “Nazire” başlığıyla 1 tane gazeli kayıtlıdır. Tarihte yaşamış hangi ‘Adlî 

olduğunu tespit edemedik. 

 

‘Afîfi-i Kefevî 

 Şairin biyografisi için bk.3 

 

Âgehî 

Şairin biyografisi için bk.4 

 

Âlî (Gelibolulu) 

Şairin biyografisi için bk.5 

 

Ahmed Paşa 

Şairin biyografisi için bk.6  

 

 
2 https://teis.yesevi.edu.tr/ madde-detay/hocazade-abdulhay-halis-efendi 
3    https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/afifi-seyh-abdullah-afifuddin-efendi 
4 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/agehi-mansur - :~:text=Şuh tabiatlı, hoş sohbet biri,keştî kasidesi” 

olarak da bilinmektedir. 
5 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ali-cesmi-gelibolulu-mustafa 
6 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ahmed-veliyyuddinzade-ahmed-pasa 
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Ahmedî 

Mecmuada 1 tane gazeli kayıtlıdır. Tarihte yaşamış hangi Ahmedî olduğunu tespit 

edemedik. 

 

Arşî 

Mecmuada “Arşî” mahlasıyla yazılmış 1 şiiri bulunan şaire dair ulaşabildiğimiz 

kaynaklar içerisinde ve tezkirelerde mecmuanın derlendiği döneme kadar yaşamış olması 

muhtemel aynı mahlasa sahip 2 şair vardır. Mecmuada bulunan Arşî’nin bu şairlerden hangisi 

olduğu tespit edilememiştir. 

 

Atâyî (Nev’î-zâde) 

Şairin biyografisi için bk.7 

 

Bahârî 

Şairin biyografisi için bk 8 

 

Bâkî 

Şairin biyografisi için bk.9  

 

Bâlî 

Şairin biyografisi için bk.10 

 

 

 
7 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/atai-nevizade 
8 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bahari 
9 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/baki 
10 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bali-rumelili-bali-celebi-kalkandelenli 
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Behiştî 

Şairin biyografisi için bk.11 

 

Beliğî 

Şairin biyografisi için bk.12 

 

Bezmî 

Şairin biyografisi için bk.13 

 

Civânî 

Mecmuanın yazıldığı dönemde yaşamış olması muhtemel kaynaklarda bir tane Civânî 

vardır fakat aynı kişi olduğu tespit edilememiştir. 

 

Cihanî 

15. yüzyılda yaşamış bu mahlas ile bir şair olsa da mecmuada bulunan Cihanî’nin aynı 

Cihanî olduğu tespit edilememiştir. 

 

 

Emrî 

Şairin biyografisi için bk.14 

 

Enverî 

Şairin biyografisi için bk.15 

 
11 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/behisti-ramazan-abdulmuhsin 
12 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/beligi 
13 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bezmi-rumelili-aydinli-bezmi-celebi 
14 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/emri-emrullah 
15 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/enveri-mdbir 



 25 

 

 

Fakîr 

Şairin hayatı hakkında kesin bir bilgiye ulaşılamamıştır. Kaynaklarda Fakîr mahlaslı şair 

geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Fazlî 

Şairin biyografisi için bk.16 

 

Fevrî 

Şairin biyografisi için bk.17 

 

 

Feyzî-i Kefevî 

Şairin biyografisi için bk.18 

 

 

Figânî 

Şairin biyografisi için bk.19 

 

Fuzûlî 

Şairin biyografisi için bk.20 

 
16 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fazli 
17 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fevri-ahmed 
18 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/feyzii-kefevi 
19 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/figani 
20 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir 



 26 

 

 

Hâfız Paşa 

Mecmuada bir gazeli bulunan şairin hayatı hakkında kesin bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda Hâfız adında şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit edilemediği  

için şair de tespit edilememiştir. 

 

Hâletî 

Şairin biyografisi için bk.21 

 

 

Hâlisî 

Adı Abdü’l-hayy’dır. Hasan Çelebi tezkiresinde mecmuada yer alan müfredi 

bulunmaktadır. Sultan Selîm’in hocası olan Atâu’llâh Efendi’nin oğludur.  

Henüz hayatının erken evrelerinde şiire ilgi duymuş; nazım sanatında maharet 

göstererek fesahat alanında dikkate değer bir yer edinmiştir. Başlangıçta babasının yolunu takip 

etmişse de, ilim yolunun zorluklarını ve meşakkatlerini tefekkür ederek bu süreci 

sürdüremeyeceğini anlamış ve askerlik mesleğine yönelmiştir. (Sungurhan, 2017) 

 

Hayâlî 

Şairin biyografisi için bk.22 

Haylî 

Şairin biyografisi için bk.23 

 
21 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/haleti-azmizade 
22 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayali-bey-hayali-mehmed-hayali 
23 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayli-ahmed-celebi-mdbir 
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Hayretî 

Şairin biyografisi için bk. 24 

 

Hüdâyî (Ahî-zâde Hüseyin Efendi) 

 

Şairin biyografisi için bk.25 

 

Hüdâyî-i Kadîm 

Şairin biyografisi için bk.26 

 

Hüsāmî 

Şairin biyografisi için bk.27 

 

Hüsrev 

Ebu’s-Suûd Efendi’nin ahfâdından olup, adı Mustafa’dır. Şeyhülislâmlığı döneminde 

“zamanın şeyhülislâmı” ve “devrin ulemâsının önderi” sıfatlarıyla anılan Mevlânâ Ebu’s-Suûd 

Efendi’den ilim tahsil ederek, onun mülâzımları arasında yer alma şerefine erişmiştir. Bu 

süreçten sonra ilmî yolları takip etmiş, dirayet sahibi bir kişi olarak temayüz etmiştir. 

(Sungurhan, 2017) 

Biyografisi kaleme alındığında, kendisinin kaderinin onu Bursa’daki Manastır 

Medresesi’nde müderrisliğe; ardından da Semâniye medreseleri gibi seçkin eğitim 

kurumlarında görev almaya yönelttiği görülmektedir. (Sungurhan, 2017) 

 
24 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti 
25 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hudayi-ahizade-huseyin-efendi  
26 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hudayii-kadim-mustafa  
27 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/husam-husami-dervis-hasan-gulseni 
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Hüsrevî 

Mecmuadaİbir gazeli bulunanİşairin hayatıİhakkında kesinİbir bilgiyeİulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda Hüsrevî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit edilemediği 

için şair de tespit edilememiştir. 

 

Islî ‘Abdî 

Şairin biyografisi için bk.28 

 

       İshâk Çelebi 

Şairin biyografisi için bk.29 

 

        İzarî 

Mecmuadaİbir gazeliİbulunan şairinİhayatı hakkındaİkesin birİbilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda İzarî mahlaslıİşair geçmekleİbirlikte mecmuadaİbulunan şiiri tespitİedilemediği 

için şair de tespit edilememiştir. 

 

               Kabûlî 

Şairin biyografisi için bk.30 

 

    Kâtibî 

Mecmuadaİbir gazeliİbulunan şairinİhayatı hakkındaİkesin birİbilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda Katibîİmahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit edilemediği 

için şair de tespitİedilememiştir. 

 

 
28 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/abdi-mduc 
29 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ishak-celebi 
30 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kabuli-gedizli  
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             Kemalpaşa-zâde 

Şairin biyografisi için bk.31 

 

Keşfî 

Şairin biyografisi için bk.32 

 

Lâmi’î Çelebi 

Şairin biyografisi için bk.33 

 

Makâlî 

Kaynaklarda Makâlî mahlaslı iki şair tespit edilmiştir. Birbirleri ile karıştırılan bu 

şairlerin hangisinin mecmuadaki Makâlî olduğu tespit edilememiştir. 

 

             Mecdî 

Mecmuadaİbir gazeliİbulunan şairinİhayatı hakkındaİkesin birİbilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda Mecdî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit edilemediği 

için şair de tespit edilememiştir. 

 

Misâlî 

Şairin biyografisi için bk.34 

 

Muhyî 

 
31 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ibn-kemal   
32 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kesfi-kesfi-bey  
33 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/lamii-celebi-mahmud-osman  
34 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/misali-hasan-celebi  
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Kaynaklarda Nâmî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit 

edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Nâmî 

Kaynaklarda Nâmî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit 

edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Nazîf 

Şairin biyografisi için bk.35 

 

Nazîfü’l-Mevlevî 

Mecmuadaİiki gazeliİbulunan şairinİhayatı hakkındaİkesin birİbilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklardaİbu mahlasta şairİgeçmekle birlikteİmecmuada bulunan şiiri tespitİedilemediği 

için şair de tespitİedilememiştir. 

 

Necâtî 

Şairin biyografisi için bk.36 

 

Nef’î 

Şairin biyografisi için bk.37 

 

Nev’î 

Şairin biyografisi için bk.38 

 
35 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nazif-kamilizade-seyyid-mustafa  
36 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/necati-bey-isa  
37 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nefi-omer-efendi  
38 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nevi-yahya  
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Nûrî Çelebi 

Şairinİhayatı hakkında kesin bir bilgiyeİulaşılamamıştır.  Kaynaklarda bu mahlasta şair 

geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespitİedilemediği için şairİde tespitİedilememiştir. 

Mecmuada yer alan  şiiri dolayısıyla, ilgili şairin Selim isimli padişahlardan birinin döneminde 

yaşamış olabileceği düşünülmektedir. 

 

Rahmî 

Şairin biyografisi için bk.39 

 

Remzî 

Şairin biyografisi için bk.40 

 

Rûhî 

Şairin biyografisi için bk.41 

 

Rüsûhî 

Mecmuada bir gazeli bulunan şairin hayatı hakkında kesin bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

KaynaklardaİRüsûhî mahlaslı şairİgeçmekle birlikteİmecmuada bulunan şiiri tespit 

edilemediği için şair de tespitİedilememiştir. 

 

Sabrî 

17. yüzyılda yaşamış aynı mahlaslı bir şair olmakla birlikte mecmuadaki şairin tespit 

ettiğimiz bu şair olup olmadığı kesin olarak bilinememektedir. 

 

 
39 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rahmi-bursali-pir-mehmed 
40 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ilmi-remzizade-mehmed-celebi 
41 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ruhi-bagdatli  
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Sâfî 

Mecmuada bir gazeli bulunan Sâfî’nin gazelinin altında “Ġazel-i ‘Ālı ̇̄  ‘ala-ṭariki’l-

cevāb” başlıklı Gelibolulu ‘Ālı ̇̄ ’ye ait bir gazel bulunmaktadır. 15-16 yüzyıllar arasında 

yaşadığını düşündüğümüz şairin kimliği tespit edilememiştir. 

 

Sâlik 

Mecmuada ikiİgazeli bulunanİşairin hayatıİhakkında kesinİbir bilgiyeİulaşılamamıştır.  

KaynaklardaİSâlik-Sâlikî mahlaslı şairİgeçmekle birlikteİmecmuada bulunan şiiriİtespit 

edilemediği için şair de tespitİedilememiştir. 

 

Sânî 

Mecmuadaİbir gazeliİbulunan şairinİhayatı hakkındaİbir bilgiyeİulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda Sânîİmahlaslı şairİgeçmekle birlikteİmecmuada bulunanİşiiri tespitİedilemediği 

için şairİde tespitİedilememiştir. 

 

Semâ’î (Derviş) 

Mecmuada bir müfredi bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.   

 

Sevâdî 

Mecmuada bir gazeli bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.  Şiiri 

tespit edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Sırrî 

Mecmuada iki gazeli bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda 17. yüzyılda Sırrî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit 

edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 
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Sun’î 

Şairin biyografisi için bk.42 

 

Şâkirî 

Mecmuada bir gazeli bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda 16. yüzyılda Şâkirî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit 

edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Şemsî Paşa 

Şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.   

 

Şuhûdî 

Mecmuada bir gazeli bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda 16. yüzyılda Şuhûdî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit 

edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Tâcirî 

Şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.   

 

Tâlibî 

Şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.   

 

Tarzî 

 
42 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/suni 
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Mecmuada bir gazeli bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda 16 ve 17. Yüzyıllarda Tarzî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan 

şiiri tespit edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Ubeydî 

Şairin biyografisi için bk.43 

 

Ümidî 

Şairin biyografisi için bk.44 

 

Ulvî (Derzî-zâde) 

Şairin biyografisi için bk.45 

 

Vâlihî 

Mecmuada bir gazeli bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye ulaşılamamıştır.  

Kaynaklarda 16. yüzyılda Vâlihî mahlaslı şair geçmekle birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit 

edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Veysî 

Şairin biyografisi için bk.46 

 

Yahyâ (Şeyhülislam) 

Şairin biyografisi için bk.47 

 
43 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ubeydi-abdurrahman-celebi 
44 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/umidi-ahmet 
45 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ulvi-terzizade-mehmed-ulvi-celebi 
46 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed 
47 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyhulislam-yahya 
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Yahyâ (Taşlıcalı) 

Şairin biyografisi için bk.48 

 

Yetim Alî 

Mecmuada bir müfred ve bir mısrası bulunan şairin hayatı hakkında bir bilgiye 

ulaşılamamıştır.  Kaynaklarda 16. yüzyılda Yetim/Yetimî mahlaslı Ali  adında şair geçmekle 

birlikte mecmuada bulunan şiiri tespit edilemediği için şair de tespit edilememiştir. 

 

Za’fî 

Şairin biyografisi için bk.49 

 

Zâtî 

Şairin biyografisi için bk.50 

 

 

1.1.9. Mecmua Mürettibine Dair 

Tez konusu olarak ele alınan bu mecmuanın mürettibi, kütüphane katalog kaydında 

Ahmed Vâlî olarak belirtilmiştir. Ancak, yaptığımız araştırmalar neticesinde, kaynaklarda 

ismine rastlanan Ahmed Vâlî’nin yaşadığı yüzyıl ile mecmuanın içeriği ve tertibi arasında 

uyumsuzluklar tespit edilmiştir. Özellikle mecmua içindeki hatalar ve dönemsel farklılıklar, bu 

ismin mürettip olarak kabul edilmesini oldukça zayıf bir ihtimal hâline getirmektedir. Nitekim, 

kütüphane tarafından tarafımıza ulaştırılan demirbaş kaydında da mürettip kısmının boş 

bırakıldığı görülmektedir. Bu sebeple, katalog kaydında yer alan Ahmed Vâlî isminin, kayıtlara 

geçiş sürecinde meydana gelmiş bir yanlışlıktan kaynaklandığı ya da tarihte yaşamış başka bir 

 
48 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/yahya-bey-dukaginzade 
49 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zafi-mehmed-zafi-efendi 
50 https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/zati-ivaz 
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Ahmed Vâlî olduğu düşünülmektedir. Ayrıca mecmua içerisinde de bu bilgiyi kanıtlayacak 

herhangi bir bilgiye rastlanmamaktadır.   

Mecmuanın 51b sayfasında ‘li-muharririhi’ başlığıyla kaydedilmiş bir şiir yer 

almakta olup, şiir içerisinde herhangi bir mahlas yer almamaktadır. Söz konusu  şiir 

aşağıda verilmiştir:   

 

Li-muḥarririhi 

mefʿūlü mefāʿilü mefāʿı ̇̄ lün fāʿ 

 

1 Gel eşki dilā sübha-yı mercān eyle 

Sencı ̇̄de-i ser-rı ̇̄ şte-i müjgān eyle 

Çün sālik-i iḳlı ̇̄m-i ḥaḳı ̇̄ ḳat olduŋ 

Geç ṭāḳ-ı mecāzı özüŋ insān eyle 

 

Mecmua içerisinde mürettip hakkında başka herhangi bir bilgiye 

rastlanmamaktadır. 

 

1.1.10.  Mecmuanın Özgünlüğü  

Her mecmua, kendine özgü nitelikleri ve taşıdığı özelliklerle ayrı bir değer arz 

etmektedir. Bu özgünlükler, edebiyat tarihine sundukları katkılar bakımından önem taşımakta 

ve mevcut literatüre yeni bilgiler kazandırmaktadır. Bu bölümde ise çalışmamıza konu olan 

mecmuada tespit edilen bazı dikkat çekici hususlara yer verilecektir. 

Mecmuada, tanınmış ve divan sahibi şairlere ait şiirler ağırlıkta olsa da, kaynaklarda yer 

almayan şairlere de rastlanmaktadır. Divanı olan şairlerin  divanlarında yer almayan bazı beyit 

ve manzumeler de vardır. Örneğin, Atayî’nin, Şeyhü’l-İslam Yahyâ’nın  divanında bulunmayan 

bazı beyitler de yer almaktadır. Bunun yanı sıra, Bâkî’nin vefatına düşürülen tarih manzumeleri 

de yine bu mecmua içinde yer almaktadır. 

Atayî’nin divanında dört beyit şeklinde yer alan bir gazel, çalışmamıza konu olan 

mecmuada (61b) altı beyit olarak kaydedilmiştir. Bu altı beyitten yalnızca matla beyti, 

divandaki dört beyitle ortaktır. Divanda mahlas beyti bulunmamakta olup ilgili yerde “Nüsha-ı 

müellifde dahi makta noksandır” şeklinde bir dipnot yer almaktadır. Müellif hattında 

bulunmayan beyitlerin mecmuada yer alması, metnin tamamlanması, şiirin özgün şekline dair 
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ipuçları sunması ve mecmuaların tamamlayıcı birer kaynak olduğunu göstermesi bakımından 

dikkate değerdir. 

Söz konusu şiir şöyledir: 

ʿAṭāyı ̇̄  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Dil-berüŋ ġamzesi ḫūnı ̇̄  gözi mestāne gerek 

              Kendi kız naḳşı güzel cünbişi merdāne gerek 

 

2. Göz ucıyla gice meclisde nice nāz u niyāz 

İltifātı ḳulına ḥāṣılı rindāne gerek 

 

3.    Ḫāne-perverleri ḳo ḥūr-ı cinān ise daḫı 

                  Yār dünyāda hemān şūḫ u levendāne gerek 

 

4. Bezm-i meyde güzelüŋ şemʿ-i cemālin ṭolanup 

         ʿĀşıḳ-ı sūḫte dil ḫidmete pervāne gerek 

 

5. Āllāh ʿaḳlın alur dil vı ren üftādelerüŋ 

            Meyl iden yār ʿAṭāyı ̇̄  gibi dı ̇̄ vāne gerek 

 

6. Faṣl-ı gül meclis-i mül dil-ber şūḫ u şengül 

           Bundan özge daḫı ey ʿāşıḳ-ı şeydā ne gerek 
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Divanında yer almamakla birlikte başlık ve mahlas bakımından Bâkî’ye atfedilen şiir 

ise şöyledir (64a): 

Bāḳı ̇̄  

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

 

1. Ḳad-i bālāŋa eger öykünür-ise ʿarʿar 

Sen üşenme güzelüm bād anı silker ṣarṣar 

 

2. Daġlar sı ̇̄nesı ne yaḳdı nice dāġ51 

Ṣanma āteş görinen her gice cānā yer yer 

 

3. Pāy-būsuŋ aŋa ḥammāmda el virmez-idi 

Ḳatı yüz bekleyeni eylemiş-idi mermer 

 

4.      Meded öldürdi beni derd-ile Mirrı ̇̄h-ṣıfat 

Tı ̇̄ ġ-i ser-tı ̇̄z-ile başlar kesici bir berber 

 

5. Şiʿr ü inşā ile Bāḳı ̇̄  ele girmez maḳṣūd 

Ḫūblar vaṣlına bir çāre dilerseŋ zer zer 

 

Bu gazel dışında, Bâkî’ye atfedilen diğer bir manzume ise “Nazire-i Bâkî” başlığı 

altında verilen bir matla’dır. 

 

[Maṭlaʿ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 
51 Mısranın vezni kusurludur. 



 39 

 

1. İstiḳāmet ṣatmalar ey serv-ḳad hep lāf mı 

Ṣalınup aġyār-ile seyr eylemek inṣāf mı 

 

Naẓı ̇̄re-iİBāḳı ̇̄  

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Pādişāhumİvaʿde-i luṭfuŋ bize hep lāfİmı 

ʿĀşıḳ-ıİşūrı ̇̄deden ṣabr istemek inṣāfİmı 

 

 

Mecmuada yer alan tarihler de önemli bir husus teşkil etmektedir. XVI. yüzyılın önde 

gelen şairlerinden Bâkî’nin vefatına ilişkin olarak çeşitli şairler tarafından düşürülen bu tarihler 

dikkat çekmektedir (55a).  

 

Tārı ̇̄ ḫ-i Bāḳı ̇̄ İEfendi 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Eylediiʿazm-iİbeḳāibāḳı ̇̄  [fenā] idünyādan 

N'olaipür olsaicihān nālei [vü] vāveylādan 

 

2. Es̠eriināmı gibiibāḳı ̇̄  ikeniʿālemde 

Ṣanmaimaʿdūd olaiol merd-iihüner [maʿn]ādan 

 

3. Niceivāṣıl olaierbāb-ı hünerirütbesine 
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Görinürişiʿr-i teriiberter anuŋ Şiʿr’ādan 

 

4. Geliŋüzirūḥ-ı revānınaiduʿā eyleyelüm 

Umaruziraḥmet olaibārek-i Mevlādan 

 

5. İşidüpididi vefātı[nı] iḤüsāmı ̇̄  tārı ̇̄ ḫ 

İntiḳālieyledi Bāḳı ̇̄ ibu fenāidünyādan 

  

Tārı ̇̄ ḫ-i diger-i vey 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Cān u dilden meyl idüp Bāḳı ̇̄  ḥużūr-ı ḥażrete 

Gitmege ḥāżırlanurken oldı nāgeh muḫtaṣar 

 

2. Kendüye ol-dem ḫiṭāb idüp didi tārı ̇̄ ḫini 

Eyledüŋ Bāḳı ̇̄  bugün bu dehr-i fānı ̇̄den sefer 

 

Tārı ̇̄ ḫ-i diger-i vey 

mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün 

 

1. Ol şāh-ıİmülk-i maʿnı ̇̄ İBāḳı ̇̄  Efendiİyaʿnı ̇̄  

İtdiİvedāʿ fānı ̇̄ İʿuḳbāya biŋİsekizde  
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Tārı ̇̄ ḫ-i diger-i vey 

mefāʿı ̇̄ lün feʿilātün mefāʿı ̇̄ lün feʿilün 

 

1. Ḳoyup bu ʿālem-i fānı ̇̄ de nām-ı nı ̇̄ kūyı  

Beḳāya gitdi çeşm-i ḥırṣ-ile baḳmadı dünyāya 

 

[Müfred] 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Gidince pes bu tārı ̇̄ ḫi didüm mevtine ey Veysı ̇̄  

             Ḳodı Bāḳı ̇̄  cihānuŋ ʿizz ü cāyın gitdi ʿuḳbāya 

 

 

Mecmuada dikkat çeken bir diğer husus ise Fuzûlî’ye atfedilen iki beyitlik bir şiirdir. 

(24b) Bu şiirin ilkİbeyti, Fuzûlî Divanı’nda yerİalan bir gazelinİmatla beytiyle aynıdır; ancak 

ikinci beyit divanda bulunmamaktadır. Nazım şekli klasik kıta yapısına olarak uymamakla 

birlikte, benzerliği nedeniyle kıta olarak adlandırılmıştır. Aynı sayfada, bu şiirin altında 

‘Ḥażret-i Şeyh ʿAdlî Efendi’ başlığıyla, aynı vezin ve kafiyede başka bir şiir daha yer 

almaktadır. Bu ikinci şiire de mevcut kaynaklarda rastlanamamıştır. 

Sözü geçen şiirler şu şekildedir: 

Fużūlı ̇̄  fermāyed 

[Ḳıṭʿa] 

mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün 

 

1. Yiter ey felekİbu cefā yitürİmen-i zāreİserv-i revānumı 

Meh-iİṭalʿat-ile münevverİit dil [ü]. İdı ̇̄de-yi nigerānumı 
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2. Nice ay [u] yıl geçe görmeyem o perı ̇̄ -ṣıfatlu civānumı 

Ola mı o gün ki görüp yüzin ideyin fedā aŋa cānumı 

 

 

Ḥażret-i Şeyh ʿAdlı ̇̄  Efendi 

mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün 

 

1. Müje ey şeh-i sitem ü cefā nice bir yire töke ḳanumı 

Be revā mıdur bu belā ile beni öldürüp ala cānumı 

 

2. Kār itdi dile ġamuŋ āteşi seza mıdur yaḳa cānumı52 

Bu firāḳ-ıla niçe bir yanam göre diyüben o civānumı 

 

Bununla birlikte, mecmuada Atâyî, Gelibolulu Âlî ve Şeyhü’l-İslam Yahyâ, Hâletî, 

Âşıḳ Çelebi gibi klasik Türk edebiyatının önemli isimlerine ait olup divanlarında yer almayan 

bazı beyitler de yer almaktadır. (24b, 28a, 31b,43/1b,70b...) 

Aşık Çelebi’ye ait mecmuada yer alan bir gazelin, yalnızca ilk iki beyti divanında yer 

almakta; kalan üç beyit ise divanda tespit edilememektedir. 

Şiir şöyledir: 

[ʿĀşıḳ Çelebı ] 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Yürekdeİāteş-i ʿaşḳ-ılaİyanar  tāzeİdāġum var 

 
52 Mısranın vezni kusurludur. 
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Er ocaġı gibi dāyim söyinmez bir çerāġumİvar 

 

2. Der-i meyhāne oldı nūr-ı  bı ̇̄ -pāyān-ile sı ̇̄nem 

Bu iki çeşm-i pür-hūn-ābdan iki kabāġum [var] 

 

3. Fenā mey-ḫānesinde rinddür dāne-i şām-ı ʿaşḳum kim 

Göŋülde şevḳ-i laʿlüŋ dilde bir ṭolu ḳabāġum var  

 

4. ʿAdem mülkine şāhum āsumān-ı dūd-ı āhumdan 

 Kurulmuş çarḫ-ı aṭlasdan muʿallā bir otaġum var  

 

5. Sipihr-i nāzda gün gibi bir māhum varİey ʿĀşıḳ 

Fürūg-ı āfitāb-ı ʿālem-ārādan ferāġum var 

 

Yine Şeyhü’l-İslam Yahyā divanında yer almayan bir beyit şöyledir: 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Henüz ṭıfl idi laʿlin umardum ol māhuŋ 

Ḳadı ̇̄mı ̇̄  ol şeh[e] ben ḥāṣılı emek-dārın 

 

Çalışmamıza konu olan mecmuada dikkat çeken bir diğer husus ise, içerisinde 

kullanılan aruz kalıplarının çeşitliliğidir. Farklı 16 aruz kalıbına yer verilmiş olması, 

mecmuanın zenginliğini ortaya koymakta ve geniş bir şiir anlayışına işaret etmektedir. 
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BÖLÜM 2: 

 

2. METİN 

 

 

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ NADİR ESERLER KÜTÜPHANESİ 

NEKTY10712 NUMARADA KAYITLI ŞİİR MECMUASININ TRANSKRİPSİYONLU 

METNİ 
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2.1. METNİN KURULUŞUNDA İZLENEN YÖNTEM 

  

1. Mecmuadaki her şiire ve şiirin her beytine veya bendine sıra numarası verilmiştir.  

2. Mecmuada sayfa numaraları her sayfanın başında, “1b, 2a, 2b...” şeklinde belirtilmiştir.  

3. Şiir başlıkları her şiirin başında kalın punto ile yazılmış, müstensih tarafından yapılan 

başlıklandırma hataları şiirin başına köşeli parantez “[ ]” eklemek suretiyle düzeltilmiş 

ve bu durumlar aparatta belirtilmiştir.  

4. Başlıklardan hemen sonra şiirin vezni gösterilmiştir. 

5. Nüshada muhtelif sebeplerden dolayı okunamayan ibareler metin içerisinde “(...)” 

şeklinde gösterilip aparatta fotoğrafları verilmiş yahut sebepleri belirtilmiştir; okunduğu 

hâlde doğru okunduğundan emin olunamayan kelimelerin yanına ise (?) işareti 

konulmuştur.  

6. Anlam yahut vezin gereği yapılması gereken eklemeler, metin tamirleri köşeli parantez 

“[ ]” içinde gösterilmiştir. 

7. Divanı bulunan şairlerin şiirinde bir eksiklik olması durumunda, divandan yapılan 

eklemeler köşeli parantezin üzerine “D” işareti konularak “[ ]D” şeklinde gösterilmiştir.  

8. Vezin gereği zihaf uygulanan ünlüler italik yazı karakteri ile yazılmıştır. 

9. Şiirde fazla yazıldığı tespit edilen ibareler “< >” işaretleri arasında gösterilmiştir. 

10. Vezin açısından kusurlu olan mısralar, ilgili mısranın yanına dipnot düşülmesi suretiyle 

aparatta belirtilmiştir. 

11. Mecmuada divanı bulunan şairler divanla yapılan karşılaştırmalarda ilgili şairin ismi 

kısaltılarak kullanılmış, ilgili kısaltmalar “Kısaltmalar” listesinde belirtilmiştir. 

12. Divanı yayımlanmış şairlerin şiirlerinin ilgili divanda hangi sayfada yer aldığı * 

dipnotuyla gösterilmiştir. 

13. Divanı yayımlanmış şairlerin şiirleri mecmuadaki şiirler ile karşılaştırılarak tespit edilen 

farklılıklar aparatta gösterilmiştir. Nüsha farklılıkları aparatta gösterilirken önce 

mecmuada yer alan asıl şekline yer verilmiş “:” ibaresinden sonra divandaki şekli 

gösterilmiş ve virgül “,” işaretinden sonra ilgili divanının kısaltması eklenerek 

karşılaştırılan divan kastedilmiştir. 
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14. Mecmuada 35a-42b/52a-53b sayfalarında redif harflerine göre tertiplenmiş müstakil bir 

Farsça beyit mecmuası bulunduğu tespit edilmiştir. Ancak bu bölümün, ciltleme 

sürecinde sayfalarının ve diziliminin karıştığı anlaşılmış; karışıklık, beyitlerin redif 

harflerine göre yeniden sıralanması suretiyle giderilmeye çalışılmıştır. 

15. Söz konusu Farsça şiirler, bütünlüğü korumak amacıyla mecmuanın sonuna eklenmiştir. 

16. Mecmuadaki imlaya mümkün olduğunca uyulmaya gayret edilmiş, bununla beraber 

derleyenden kaynaklı imla hataları düzeltilmiştir.  

17. i- fiili, ile edatı/bağlacı ve içün edatının yazımında mecmuada birleşik yazılmış ise bu 

husus “-” işaretiyle belirtilmiştir 

18. Arapça ayet ve hadisler tırnak işaretiyle vurgulanmış, Türkçe anlamları ise aparatta 

gösterilmiştir.  

19. Farsça şiirler okunamadığından dolayı transkribe edilmemiş; metin içerisinde fotoğrafı 

verilmiştir. MESTAP tablosunda Farsça şiirlere yer verilmemiştir.  

20. Farsçadaki vâv-ı ma’dûleler “ ̌ ” şeklinde gösterilmiştir.   

21. Metin neşrinde klasik transkripsiyon sistemine sadık kalınmıştır.   
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2.2.  Transkripsiyonlu Metin 

 

1b 

-1- 

Müfred 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Biriegri ikiiyüzlü münāfıḳduriefendi 

       Dūriitme beniiḫançer-i bürrānuɳiucından 

 

-2- 

Yahyā* 

mef’ūlüİmefā’ı ̇̄ lü mefā’ı ̇̄ lüİfe’ūlün 

 

1. Mesciddeiriyā pı ̇̄ şeleriitsün ḳoiriyāyı 

           Mey-ḫāneyeigel senine riyāivar neimürāyı ̇̄ 53 

 

-3- 

Velehu* 

[Yahyā] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

 
* ŞYD, s. 460. 
53 Bu beyit Şeyhülislam Yahyā Divanındaki bir gazelin ilk beyitidir. 
* ŞYD, s. 461. 
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1. Nāṣıḥāipendüŋ ḳabūliolmaya şāyedidiyesin 

 Hayfikim pı ̇̄ r-iimuġānuŋ ṭutmadumiirşādını54 

 

-4- 

Müfred 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ḳatlineiḳaṣd itmesüniher demiiŋen ʿāşıḳlaruŋ  

                                  Beklesüniyanını yüziiṣuyu ileiḫançerüŋ 

 

-5- 

[Müfred]* 

[Yahyā] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ṣāf-meşreblerleipür biricāy-ı ḥāletibaḫşdur 

Zāhid-iinādān velı ̇̄ iḥāli ṣanurimey-ḫāneyi55 

 

-6- 

[Matlaʿ]56 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün  

 

 
54 Bu beyit Şeyhülislam Yahyā Divanındaki bir gazelin dördüncü beyitidir. 
* ŞYD, s. 463. 
55 Bu beyit Şeyhülislam Yahyā Divanındaki bir gazelin ikinci beyitidir. 
56 Matlaʿ: Müfred, N. 
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1. Vāʿiẓikomaz isemiben egerirehne kitābı  

                                      Kāfiriḳapusında bulayumicām-ı şarābı 

 

-7- 

[Müfred] 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. YāiRabb niceiʿayyārdır oliġamze-i kāfir 

                                         İkiigöz arasındaikim itdiidil üicānı 

 

-8- 

[Matlaʿ]57 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ṣūret-iiyār-ıla diliḫānesini deyrieyle 

  Yāriiher gūşedeibir ṣūretiile seyrieyle 

 

-9- 

[Matlaʿ]58  

[Yahyā]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

 
57 Matlaʿ: Müfred, N. 
58 Matlaʿ: Müfred, N. 
* ŞYD, s. 506. 
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1. Didümiunutma barmaġuŋaibend itirişte-i cānı 

Oişūh-ı dil-sitānumiṭolamış barmaġınaianı 

 

-10- 

Müfred 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ḳalbüŋiiṣāf eyleiṣūfı ̇̄  aliele cām-ıiṣafā 

  Bādeinūş iticūşa geliʿālem ayaġiüstindedür 

 

-11- 

Müfred 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Zāhidiiḥasret-i meyişöyle zaʿı ̇̄ fİeyledi-kim 

   Eldeitesbı ̇̄ ḥ üiʿaṣāsı sa[l]avatiile yürür 

 

-12- 

Müfred 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Söziaçsamİʿaşḳ-ıidil-berden günāhaimeyl ideridersin 

                            Seniey ṣūfı ̇̄ ibir aḥmaḳsınisözi g.tündeniaŋlarsın 
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-13- 

[Müfred] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Sı ̇̄m-iieşkim yāreiṣarf itsemin’ola 

Ḫarçdurielbette kendünigösterür 

 

-14- 

[Maṭlaʿ] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ḫūn-ıicigerle besledigümigöz yaşınıiyār 

                                      Ṣaldıiayaḳlar altınaiandan neivechi var 

 

2a 

-15- 

Ġazel-i Ṣāfī ba᷾de vey (?) sellemehu’llāh59 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ṭoġduġumigibi niçüniatmadı yabanaibeni 

   Ṭaşiṭoġuraydı ṭoġurmaḳdaniise anaibeni 

 

 

59 , N. 
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2.  Bilmezemiḫażreti Lā yüsʿeliʿammā yüfʿal 60 

Ne-y-içüniḳoydı olaihey’et-i insānaibeni 

 

3. Yalıŋızibu neibelādur kiiṣafā-yı ḳalbim 

Bāʿis-iiḥıḳd uiḥased eylediiyārāna beni 

 

4. Ḳā’il-idümiki ḳalamicāh-ı ʿademdeinice yıl 

Mālikiitmekden iseiYūsuf-ı Kenʿān’aibeni 

 

5. Ḳomasaimaḫlaṣ-ı Ṣāfı ̇̄ igibi ayaḳdaine var 

Bāriifi’l-cümle ḳarı ̇̄nieylese yārānaibeni 

 

-16- 

Ġazel-i ‘Ālı ̇̄  ‘ala-ṭariki’l-cevāb  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Bildiibir dürriidügüŋ atmadıiyābāna seni 

Ṭoġduġunigibi ṣarupiṣarmaladı anaiseni 

 

2. Ḳoibu bilmezligiikim kendüyiibildürmek içün 

                                  ḲoydıiḪallāḳ-ı Ezelihey’et-i61 insānaiseni 

 

 
60 “O, yaptıklarından dolayı sorgulanamaz.” Enbiya Suresi, 23. Ayet. Ayetin tamamı:   ا يَفْعَل  لَ  ي سْـَٔل   عَمَّ

ي سْـَٔل ونَ  وَه مْ   
61 hey’et: ṣūret, GAD. 
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3. Sükker-iinażm-ile mirʾāt-ıiṣafā-yı ṭabʿuŋ 

Diŋledürse62inʾola ṭūṭı ̇̄ igibi yārānaiseni 

 

4. Raḥm-ıimāder gibiizindāna giriftāriolduŋ 

   Mālikiidince ḪüdāiYūsuf-ı ᷾ Kenʿān'a63iseni 

 

5. MaḫlaṣuŋiṢāfī iseiġıll uiġışı terkieyle 

 İrgüreihimmet-i ʿĀlı ̇̄ idaḫı iḥsānaiseni64  

 

-17- 

Māni 

Biribeyāż biriḳırmızı biribeyāż65 

Esmerdeniārzūm66 aldum 

Ṣatamadumibir beyāż amaniaman 

 

-18- 

[Müfred] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. ʿUşşāḳigerçi biribūselik itdileriricā 

 
62 Diŋledürse: Dilledürse, GAD. 
63 Kenʿān'a: ʿirfāna, GAD. 
64 Şiir divanda 7 beyittir.  

65 , N. 

66 , N. 
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Ġayrıimaḳām çalupio şehnāzaibaşladı 

 

-19- 

[Maṭlaʿ]  

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün ? 

1. Eyiçeşm-i siyāhumi<nekim var iken sende> oilevendāne 

baḳışlar67 

Tākatimi ḳoriādemde <o> ġazelāne68 baḳışlar  

 

2b 

-20- 

[Nāmı ̇̄ ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1 

                                       Ġam degül a’dā cenabuŋda beni çoḳ görseler 

                                       İçtinābum yoḳ gül-ābundan ne deŋlü ursalar 

                                       Ḳaçmazam ḫalḳ-ı cihān seng-i melāmet ursalar 

                                       Defterüm divān-ı ʿaşḳuŋda ḳayurmam dürseler 

                                       Āsitān-ıiġayra başiegmem kapuŋdanisürseler 

                                       Dönmezemiyoluŋda ölmekdenieger öldürseler 

 

 
67 Mısranın vezni kusurludur. 

68 , N. 
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2 

                                       Devlet-i erbāb-ı ʿġamzın iʿtimād itmek neden 

                                       Āşinā-yı ʿaşḳ-ı pāküŋ böyle şād (?) itmek neden 

                                       Ben ḳuluŋ maḥzūn idüp aʿdāyı şād itmek neden 

                                      Sürdüler dergāhımuzdan diyü ād itmek neden 

                                      Āsitān-ıiġayra başiegmem kapuŋdanisürseler 

                                      Dönmezemiyoluŋda ölmekdenieger öldürseler 

 

3 

Gerçi ġamz itmiş tutalum bir iki insān degül 

Cürm ü noḳṣān eyledümse hamdü’lillāh ḳan degül 

Āsitānuŋdan cüdālık ḳābil-i imkān degül 

Ölmek āsān iḫtiyār-ı firkatüŋ āsān degül 

Āsitān-ıiġayra başiegmem kapuŋdanisürseler 

Dönmezemiyoluŋda ölmekdenieger öldürseler 

 

4 

Şı ̇̄ şe-i ʿömrüm şikest it inkisārum yoḳ benüm 

Ḫāk iderseŋ cism-i ṣad çāküm ġubārum yoḳ benüm 

Ḳāilem rüsvā-yı ʿālem ile ʿārum yoḳ benüm 

Ḫıdmet-i dergāh-ı ʿaşkuŋdan ferāġum yoḳ benüm 

Āsitān-ıiġayra başiegmem kapuŋdanisürseler 

Dönmezemiyoluŋda ölmekdenieger öldürseler 
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5 

AŋladumiNāmı ̇̄  gibiicām-ı muḥabbetiḥāletin 

İḫtiyār itdüm ḫumār-ı derd-i ʿaşḳuŋ zaḥmetin 

N’eyleyin dünyā-yı dūnuŋ ʿizz ü cāh [u] rıfʿatin 

Virmezin dünyāya ölsem asitānuŋ ḫıdmetin 

Āsitān-ıiġayra başiegmem kapuŋdanisürseler 

Dönmezemiyoluŋda ölmekdenieger öldürseler 

 

3a 

 

-21- 

Fevrı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Göŋüldeinice derdümivar ġam-ıidil-ḫ ̌ āhdaniġayrı 

Kimesneiderdümi bilmezibenüm Allāh'daniġayrı 

 

2. Gelürigider kimesnemiyoḳ benümibeytü'l-ḫazen içre 

Sirişk-iieşk-i pür-nemleiduḫān-ı āhdaniġayrı 

 

3. ʿAcebdüriḥāl-i ʿālemikim kişinüŋikendü dāmānı 

 Ayaġıniolmaḳ isteribaşḳa seng-iirāhdan ġayrı 

 

4. Zelı ̇̄ ḫa-yıifelekden Yūsuf-ıidil çoḳ elemiçekdi 
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Belāivü ḳaydiü miḫnetleicefā vüiçāhdan ġayrı 

 

5. Garı ̇̄biü bı ̇̄ -kesiü bı ̇̄ -ḫūşiolupdur şimdiive'l-ḥāṣıl 

Penāhıiyoḳ cihāndaiFevrı ̇̄ 'nüŋ senişāhdan ġayrı 

 

 

-22- 

Ḥayretı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Lebüŋdenibūse almadıikimesne cāmdaniġayrı 

Ṣoyupiḳoynına ḳomadıiseni ḥammāmdaniġayrı 

 

2. Seniol sulṭān-ıiḫūbānsın [ki]D öziķullaruŋa hergiz 

Elüŋiöpmek müyesseriolmadı bayrāmdaniġayrı 

 

3. Elüŋdeniyimedüm birilokma etüŋ69isilleden özge 

Lebüŋdeniṭatlu söz70igūş itmedi71idüşnāmdan ġayrı 

 

4. Cihāndaibulmadum yār-ıimuvāfıķ ġamdaniartıḳ ben 

Göŋülieglencesi bilmemimey-i gülfāmdaniġayrı 

 

 
* HYD, s. 401. 
69etüŋ: ni’met, HYD. 
70 söz: dil, HYD. 
71 itmedi: itmedüm, HYD. 
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5. Bi-ḥamdi’llāhihele ey Ḥayretı ̇̄ ibed-nām-ıiʿālemsin 

Nesiiḳalur ṣoŋındaikişinüŋ birināmdan ġayrı 

 

-23- 

Behiştı ̇̄ * 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Müşg-būlukisaçına ḳalmışdur 

Fitnelikibeŋlerine ḳalmışdur 

 

2. Kimseiraḥm eylemez72ibenüm ḥālüm 

<Tı ̇̄g-ı ḥam-ı> Erhamü’r-rāḥimı ̇̄neiḳalmışdur 

 

3. Tı ̇̄g-ıiġamzeŋ elindeniaiẓālim 

 Neigirı ̇̄bānineisı ̇̄neiḳalmışdur 

 

4. Ḳullarıŋiiçreinā-murādihemān 

Begümiancaḳ kemı ̇̄neiḳalmışdur 

 

5. Gitdiidil eyiBehiştı ̇̄  yāreirevān 

Bilmezemicān nesineiḳalmışdur 

 

3b 

 
* BED, s. 191. 
72 Kimse raḥm eylemez: Raḥm ider yoḳ baŋa, BED. 
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-24- 

Ḥāletı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Olmaduŋisı ̇̄ne-be-sı ̇̄ne buidil-i ġam-ḫār-ile 

Cānaicān olmaḳ revāimı saŋaihı ̇̄ ç aġyār-ile 

 

2. Yanuŋaikim gelseiḫūbāndan olurigarḳ-ı ʿaraḳ 

ʿArż-ıiḥüsn itseŋieger oliāteşı ̇̄n ruḫsār-ile 

 

3. Varmayıncaiolamam elbetteiher günikūyıŋa 

Eşkümialışmış megeriḫāk-i der-iidil-dār-ile 

 

4. Gitmeye73igözden ḫayāliŋiṭaŋ-mıdır müjgānlarım 

 Reh-güẕārıniher ṭarafdanibaġlamışdır ḫār-ile 

 

5. Sūz-ıiʿāşıḳdan-ki şuidil-ber ḫaber-dāriolmaya 

Farḳıiyoḳdur Ḥāletı ̇̄ ihı ̇̄ ç ṣūret-iidivār-ile 

 

-25- 

ʿĀlı ̇̄ * 

feʿilātünifeʿilātün feʿilātünifeʿilün 

 
* AHD, s. 524. 
73 gitmeye: gitmese, AHD. 
* GAD, s. 813. 
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1. Niçeibir vaʿde-iiferdā niçeibir lāf-ıigüẕāf74 

Şefḳatüŋimerḥametüŋ yoḳimıdur inṣāfiinṣāf 

 

2. Ḫākeigöz yaşıidöküp baŋaikeder virmeidime 

N'ideyüm75iḥāl-i mükedderidegülem ḫāṭır-ıiṣāf 

 

3. Naḳd-iiġam cemʿiniider biriyaŋa sūdāger-iidil 

Biriyaŋa dı ̇̄deiḳılur naḳd-iisirişküm iṣrāf 

 

4. Yıldaibir niyyetiider Kaʿbe’yeiḤuccāc amma 

Ḳapuŋıişām [u] seḥeriḳılmada ʿaşḳiehli ṭavāf 

 

5. Ṣoyayınizer-kemerüŋ ḥall-iimuʿammā ideyin  

Ḳucayınimūy-ı miyānuŋiideyin nükte-şikāf 

 

6. Bezm-iivaṣluŋda baŋaisāʿid-i76 sı ̇̄mı ̇̄niolsun 

Yüzisürüp aġlayayın ḳanlaiṭolsun olināf 

 

7. Vaṣf-ıigüftār-ı dürer-bāruŋiiderken ʿĀlı ̇̄  

NaẓmlaiḤüsrev olurines̠r-ile gūyāivaṣṣāf 

 

 
74 lāf-ı güẕāf: lāf u güẕāf, GAD. 
75 n'ideyüm: n'ideyin, GAD. 
76 sāʿid: sāġar, GAD. 
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-26- 

S̠ānı ̇̄  

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Meylüm ol nāzenine ḳalmışdur 

 Ṭalebüm būsesine ḳalmışdur 

 

2. Çākiçāk olmadıḳifirāḳuŋda 

Neigirı ̇̄ bān neisı ̇̄ne ḳalmışdur 

 

3. Gineirindān-ı bāde-keşlerden 

Sāḳı ̇̄ iancaḳ kemı ̇̄neiḳalmışdur 

 

4. Dil-iiaḥbābdan gidüpişefḳat 

Yerineikibr ü kı ̇̄neiḳalmışdur 

 

5. Ṣaḥn-ı gülşende nāleler itmek 

ʿAndelı ̇̄b-i ḥazı ̇̄ne ḳalmışdur 

 

6. Ḫūb peydāsı baŋa gelmişdür 

Sayd-ı şer (?) ġarı ̇̄ne ḳalmışdur 

 

7. Zevkinieṭfālüŋ anlariitsün-kim 

Pederindeniḥazı ̇̄ne ḳalmışdur 
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8. Zemm-iiaġyārdan neiġam Sānı ̇̄  

Yāve-gūduridiline kalmışdur 

 

4a 

-27- 

Bāḳı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Gelibāġa temāşāiide gör āb-ıirevānı  

Seyrieyle nedürisürʿat-i ʿömr-iigüẕerānı 

 

2. N’eyleriseni bildüŋimiihevā ʿāḳıbet-iikār 

Göribād-ı vezāniüzre gideniberg-i ḫazānı 

 

3. Biricāy-ı ḫaṭariolmasa ʿālemdeinedendür 

 Ebruŋibu göziyaşı vüiberḳuŋiḫafeḳānı 

 

4. Bilmezibu ḳażāireh-güẕer-iiseyl-i fenādur 

Pāyendeiṣanan ḳasr-ıidil-efrūz-ıicihānı 

 

5. Bāḳı ̇̄ igider endı ̇̄ şe-iidünyāyıigöŋülden 

Degmezibu ḳadariraġbete buimenzil-i fānı ̇̄  

 
* BAD, s. 437. 
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-28- 

Bāḳı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Rindlericāmuŋ ḥabāb-āsāiyüzine baḳdılar 

Meyigibi sāḳı ̇̄ -iibezmüŋ ayaġınaiaḳdılar 

 

2. Keştı ̇̄ -iiṣaḥbā keş-ā-keşdeniḫalāṣ olmazidaḫı 

Ṭutdılariḳanlu gibiimuḥkem resenleriṭaḳdılar 

 

3. Raḫtiu baḫtınizevrakuŋ ḫışmiāteşine yaḳmaġa 

Vardılariġammāzlar şāh-ıicihāna çaḳdılar 

 

4. Biriiki mismārınaivar-ise gözidikdüŋ diyü 

Başınaiġammāzuŋ erbāb-ıiẓarāfet ḳaḳdılar 

 

5. Bākiyā ḳılsun muʿaṭṭaribezm-i āfāḳıinesı ̇̄m 

Pādişāhuŋimicmer-i ʿadlindeiṣandal yaḳdılar 

 

4b 

 

-29- 

 
* BAD, s. 173. 



 64 

(…)77 

[Ḳabūlı ̇̄ ]* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün  

 

1. Eyiṭıfl-ı sirişkümiḳatı ḳalḳarduŋ78-a diŋidiŋ 

Ḥalvā-yıileb-i dil-beriianduŋ79 yine diŋidiŋ 

 

2. Uydurdı80 ūṣūleisözini sille-iiüstād 

Aŋduḳça defüŋidaḫı öteriḳulaġı çıniçın 

 

3. Beŋzerigeçinürken ḫaṭ-ıiyāre siŋivirdi 

Varsuniyüze gülsün81 mi benefşe gibi siŋisiŋ 

 

4. Siŋisiŋ siŋiletiseg gibiiaġyārı ḳapuŋda 

Feŋ feŋ82iulusun oliköpege atiṭaşı fıŋifıŋ 

 

5. Raḥmieyler idiiyaşumuza yāriḲābūlı ̇̄  

Aġyārigeçüp ḳarşumuza gülmese giŋigiŋ 

 

 

77 , N. 
* KBD, s. 628. 
78 ḳalḳarduŋ: ḳalḳırduŋ, KBD. 
79 anduŋ: gördüŋ, KBD. 
80 Uydurdı: Uydurmış, KBD. 
81 gülsün: gelsün, KBD. 
82 Feŋ feŋ: Feŋ feŋ, KBD. 
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5a 

 

-30- 

[Müfred] i 

fāʿilātünifāʿilātün fāʿilātünifāʿilün 

 

1. Gül-ʿiẕāruŋ vaṣlına ruḫṣat diler çün ʿandelib 

Sen gül[i] ḫāli mi ḳorlar ḫār olan bı ̇̄ -gāneler 

 

-31- 

[Matlaʿ] 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ġam-ıihicrüŋle cānumiçıḳsa cism-iinā-tüvānum[dan] 

Temennā-yıiviṣālüŋ gitmeyeiruḫ-ı revānumdan  

 

5b 

-32- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. ʿAşḳına nūş idicekidil-berümüŋisāġarını 

Didiicānlar meze meclisdeiṣunup leblerini 

 
* NAD, s. 256. 
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2. Dil-i dı ̇̄ vāneyiigör bāde götürmezidir-iken  

Ḳaldurur rıṭl-ıigirānı göricekidil-berini 

 

3. Göŋlümeigelse ḥayāl-iilebi bı ̇̄ -hūş eyler 

Mey-iiḥamrā ṭutamaziḥaḳ bu kiianuŋ yirini 

 

4. Kaşıicādū göziisāḥir ḫaṭiu ḥāliifitne 

Leşker-iişı ̇̄ve ileialdı göŋülikişverini 

 

5. Fikr-iilaʿl ileişu demleriki ʿAtāyı ̇̄ iola ḫāk 

Teb-iiġam-ḫastasınaiiçürelericevherini 

 

5b 

-33- 

Atāyı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün  

 

1. Ḫ ̌ ābiüzre ikeniḳoçdı dimişsinio miyānı 

Ḫayriola düşüŋseieger eyiYūsuf-ı sānı ̇̄  

 

2. Bı ̇̄ -çāreiolup derd-ileiḳalmadı mecālüm 

Sāḳı ̇̄ iberü geliḳalduralum rıṭl-ıigirānı  

 
* NAD, s. 253-254. 
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3. Teb-ḫāleidegül cān-ileihem-şı ̇̄ redür olileb 

Gördükdeidil-i zārı hemāniḳaynadı ḳānı  

 

4. Ḥaḳḳāiki egeriʿāşıḳına rāstigelür-ise 

Kālā-yıiviṣāle vireinaḳd-i diliü cānı 

 

5. Şeftālüirecā itdümiidi yoldaiʿAtāyı ̇̄  

Olinaḥl-ı revānididi degülişimdi zamānı 

 

6a 

 

-34- 

Bāḳı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün  

 

1. Dem-iiṣubḥ irdiigetür bādeyiiṣoḥbet demidür 

Mey-iināb-ile püriit sāġarı ʿişretidemidür 

 

2. Çoḳibelā çekdiisenüŋ çeng-iiġamuŋda dil-iizār 

Nāyveşināleler eylerseişiḳāyet demidür  

 

3. Yāriise maḥrem-i aġyārigöŋül hem-dem-iizār 

 
* BAD, s. 150-151. 
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Gözlerümiḳan aḳıdursain’ola ġayretidemidür  

 

4. ʿAşḳuŋıiṣaḳlar idümisı ̇̄ nede ammāişimdi 

Āhiidersem beniiʿayb eylemeifürḳat demidür 

 

5. Miḥnetiidil ser-iizülfinde çekeriey Bāḳı ̇̄  

Kāfiristānaidüşen kimsedeimiḥnet-demidür 

 

-35- 

Bāḳı ̇̄ * 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Dilimilketini yaḳdıiḥayāl-i dehān-ıiyār  

Virdiifenāya gösgötüriişehri pür83işirār 

 

2. Çākiitmeyeydi sı ̇̄nemiişemşı ̇̄ r-i cevr-iiyār  

Derd-iiderūnum olmaziidi ḫalḳaiāşiḳār 

 

3. Ḳılsunihemı ̇̄ şe anıiemān-ı Ḫudāinigāh  

İtmezinigāh ḥālümeigerçi oiġamze-kār 

 

4. Ḥaḳḳāibudur kiişimdiye dekirāst gelmedüm 

 
* BAD, s. 163. 
83 pür: bir, BAD. 
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Ḳaddüŋigibi nihāliki84 eyāiserv-i gül-ʿizār  

 

5. Bāḳı ̇̄ iyanardı tāb-ıiteb-i hecr-iiyār-ile 

Ṣuisepmeyeydi yüzüŋe85işiʿr-i ābdār  

 

6b 

 

-36- 

Yaḥyā* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilâtün fāʿilün 

 

1. Sūz-ıidilden bı ̇̄ -ḫaberdüriṣanmaŋuzicānāneyi 

Şemʿiiyaḳmaz mıiol āteşikim yaḳaripervāneyi 

 

2. Ṣāfimeşreblerle püribir cāy-ıiḥālet-bahşdur 

Zāḥid-iinā-dān velı ̇̄ iḫālı ̇̄  ṣanurimey-ḫāneyi  

 

3. Düşmesünielden iŋenināzükdür olurimünkesir 

Bi'llāhiey sāḳı ̇̄ igözet eliüzre ṭutipeymāneyi  

 

4. Mülk-iidilde ḳomadıiceyş-i sitemiṭaş üzreiṭaş 

Kimseimaʿmūr idemezibir daḫıibu vı ̇̄ rāneyi  

 
84 nihāl ki: nihale, BAD. 
85 yüzüŋe: yüregine, BAD. 
* ŞYD, s. 463. 
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5. VirdiiYaḥyā'ya tevāzuʿlaiselām olişāh-ı ḥüsn 

Hepipesend itdiigören buivażʿ-ı dervı ̇̄ şāneyi 

 

-37- 

Yaḥyā* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Belkiiāzürde ideipāy-ı ḫayāl-iiyāri 

Kaşikirpiklerüm olmasaiḳalendervārı ̇̄  

 

2. Eşkiçün ḳanluidegüldür yolınıipāk itsün 

Hiçigeçilmez didilerireh-güẕer-iidil-dārı 

 

3. Buiten-i zerdiü nizār-ileiṣarıldum yāre 

Bilmeyeniṣandı ḳuşanmışikemer-iizer-kārı86 

 

4. Ṣaḳınuriyārini āyı ̇̄nedekiiʿaksinden  

İstemezidil baḳaimirʿātaio gül-ruḫsārı 

 

5. Başiaçıḳ ʿāşıḳ-ıişūrı ̇̄ de geçermişiYahyā 

Girev-iibāde-i nābieylemesünidestārı 

7a 

 
* ŞYD, s. 442. 
86 zer-kār: zer-tār, ŞYD. 
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-38- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Kemāliü fażl-ileiʿālemde iftiḫārumiyoḳ 

Melāmetieylese ʿaşḳuŋicihāna ʿārumiyoḳ 

 

2. Hezārimertebe ʿaşḳuŋdaiġalibem Ḳaysa 

Nihāyetiey ṣanemiol deŋlüiiştihārum [yoḳ] 

 

3. Ḥużūr-ıipı ̇̄ re irüşdüm87iegerçi herifende 

Velı ̇̄ igüzelleri sevmekdeiiḫtiyārum yoḳ 

 

4. Çemendeiġonca-i diliniçe88 gülsüniaçılsun 

Yanumdaisencileyin şūḥ u89işı ̇̄ ve kārum90 [yoḳ] 

 

5. ʿAdemidiyārına çoḳdanigiderdüm eyiBāḳı ̇̄  

Şarāb-ıiʿaşḳ-ile reftāraiiḳtidārum yoḳ 

 

 

 
* BAD, s. 252. 
87 İrişdüm: yiyişdüm, BAD. 
88 Niçe:neyle, BAD. 
89 şūḫ u: şūḫ-ı, BAD. 
90 şı ̇̄ ve kārum: gül-ʿiẕarum, BAD.  
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-39- 

[Fażlı ̇̄ ]* 

müfteʿilün mefāʿilün müfteʿilün mefāʿilün 

 

1. Senibu kemāl-iiḥüsn-ile mihr-iifelek misininesin 

Nevʿ-iibeşerdeigörmedükiyoḫsaimelekimisininesin 

 

2. Gözlerümiiçre oynayanisensin ikiigözüm müdām 

Bilsemiiki gözümdeisen yoḳsaibebek misininesin 

 

3. Ḳuṭb-ıimurādum üzreiçün dönemedüŋiyıḳıl yıḳıl 

Eyibaşum üzreidevr ideniçerḫ-i felekimisin nesin 

 

4. Dünyeiġamın ʿalefigibi geliyime ʿişretiit dirüm91  

Hı ̇̄ çiḳulaḳ ḳabartmaduŋiṣūfı ̇̄  eşek misininesin 

 

5. Leẕẕetiniikelāmuŋuŋ ehl-iimeẕāḳ olanibilür 

Yoḫsaibe-Fażlı ̇̄  sözdeisen kān-ıinemek misininesin 

 

-40- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 
* KFD, s. 362. 
91 dirüm: dirin, KFD. 
* BAD, s. 219. 



 73 

 

1. ʿĀlemdeiẕerre deŋlüidegülken92 vücūdumuz  

Müşkilibudur kiiẕerreden artukiḥasūdumuz93 

 

-41- 

[Ẕātı ̇̄ ]*  

mefʿūlü fāʿı lātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ṣaḥrādaiḳaçdı bendeniol āhūiçayır çayır 

Yaḳsaiʿaceb miidaġları āhumibayır bayır 

 

2. Oliyüzi āfitābıigörem gibiibu seher  

Nūriāyetin düşümdeiokurdum ṣayıriṣayır 

 

3. Cānumidimiş raḳı ̇̄bio nigāraimeded meded 

Cānıniteninden anuŋiilāhı ̇̄  ayır ayır 

 

4. Didümiki şeriraḳı ̇̄b[i] helākieyleseŋ n'ola 

Biripāre ṭurdıiayıtdı ḫayıriḫayır 

 

5. Dilibaġla bend-iizülfine yāruŋiyüri yüri 

 

92 , N. 
93 Bu şiir, Bâkî divanınında yer alan bir gazelin birinci beyitidir. Divanda beş beyit şeklinde bir gazel 

olarak yer alan şiirin mecmumızda yalnızca bir beyiti bulunmaktadır. bk.: BAD, s. 219. 
* ZAD, s. 215. 
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BillāhiiẔātı ̇̄  ḳaydınıiḳum ḳumiḳayır ḳayır 

 

-42- 

[Emrı ̇̄ ]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Neiʿanḳāyuz kiiāb u ṭu‘medeniihmālümüz vardur 

Hevāmuziyoḳdur uçmaḳda[n] iferāġ-ı bālümüz vardur94 

 

2. Muhabbet ḥānḳāhı içre bir pı ̇̄ r-iiġam-ıiʿaşḳuz 

Bizim Ferhādiu Mecnūnigibi çoḳiabdālumuzivardur95 

 

3. Degüldüricismümüz üzreibizim jūlı ̇̄deimū yiriyir 

Delinmişicā-be-cā biriköhne ḳara şālumuzivardur96 

 

4. Fakı ̇̄ rüzigerçi kimiammā ġınā-yıiḳalb-ileibizi 

Görenikimse ṣanuriyir gök götürmezimālumuzivardur  

 

5. Bugünişehr-i belāġatdeibiz Emrı ̇̄  hā ̌ ce-iinaẓmuz 

Metāʿ-ıişiʿr aluriṣatur niçeidellālümüz vardur 

-43- 

 
* EMD, s. 115. 
94 Matla beyti divanda şu şekildedir: Ne ʿizz ü devlete rāgıblaruz ne mālumuz vardur/ Ne bir mûy-miyānı 

kucmak ister hālümüz vardur, EMD. 
95 Bu beyit divanda şu şekildedir: “Soyınmış dest-i şevk-i cezbe-i pı ̇̄ r-i maḥabbetle/ Fenā ocagına düşmiş 

niçe abdālumuz vardur.” 
96 Bu beyit divanda şu şekildedir: “Safā kesb ideli āyı ̇̄ne-veş sāfı ̇̄  nemed içre/ Temāşā-yı ruh-ı yār itmeden 

ihmālümüz vardur.” 
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[ʿUlvı ̇̄ ]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Şarāb-ıilaʿlüni nūşieyleyen97 ḫāṭırdaiġam n’eyler 

Ṣafāikesb idicekidemler-durur dildeielem n’eyler 

 

2. Seg-iidil-ber sifālinden meyiiçmek ʿaşuḳa98idüşmez 

Gedā-yıibı ̇̄ -nevā destindeisāḳı ̇̄ 99 cām-ı cem n'eyler 

 

3. Muḥabbetigencine vı ̇̄ rāneiḳalbi maḫzeniolmışken 

Neilāzım kı ̇̄ se-i ʿarifdeidı ̇̄ nār uidirem n'eyler  

 

4. Cihānuniṭumṭurāḳından neiẕevḳ alsunidil-i ʿāşıḳ 

Şeh-iiiḳlı ̇̄m-i ʿaşḳaileşker üiṭabl u ʿalemin'eyler  

 

5. Vücūdiehli gibi ṭa'n-ı ʿadūdan ġam yudarlardı100 

ʿAcebibilseŋ ḥużūrieyler miierbāb-ı ʿademin'eyler 

 

6. Derūn-ıisı ̇̄ neden gūşiitdiler āh-ıiciger-sūzum 

Benüm'çünidöginüp defleriiŋiler dem-be-demin'eyler 

 

 
* DUD, s. 446. 
97 eyleyen: eyledüm, DUD. 
98 ʿaşuḳa: aġzuŋa, DUD. 
99 bı ̇̄ -nevā destinde sāḳı ̇̄ : bı ̇̄ -nevāsın sende ey dil, DUD. 
100 ġam yudarlardı: ḳan yudar gerçi, DUD. 
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7. Nihāl-iibāġa baḳmaziserv ḳaddüŋivaṣf idüpiʿUlvı ̇̄  

Şuisöz kimilevḥ-i dildeiyazılur aŋaiḳalem n'eyler 

 

-44- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Naġamātieylemege başladıiṣanma anıisen 

Ehl-iisūzuŋ ṣanemāiāteşin üfleriney-zen 

 

2. Meclis-iiʿaşḳda ney-zenine çalariyanumda 

Ġam-ıiaşḳuŋla101 ser-āġāziidicek nāleyeiben 

 

3. Şemʿ lāzımidegül eyisāḳı ̇̄  yiterimeclisde 

Şuʿle-i cām-ıişeb-efrūziçerāġ-ıirūşen  

 

4. Ṣaḥn-ıigül-zāra düşersekiyiridür 102jāle-ṣıfat 

Nev-bahārioldı güliaçıldı güzellendiiçemen 

 

5. Bāḳı ̇̄ ’ye ʿişretiü ʿayş itmegeihecrüŋdeiyiter 

Nāleiney göziyaşı meyifikr-i viṣāl[ün] igülşen 

 

 
* BAD, s. 321-322. 
101 aşḳ: hecr, BAD. 
102 Yeridür: demidür:BAD. 
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7b 

-45- 

  

 

 

 

 

 

 

 

-46- 

[Fiġānı ̇̄ ]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

 
* FGD, s. 51. 



 78 

1. Yüzümizerd üiyaşum alioldı dirsemiyāra āl aŋlar 

Miyānuŋifikri mūiḳıldı tenümidirsem ḫayāliaŋlar 

 

2. Bileninefsin bilüriRabbin bilürmiş103iSāḳı ̇̄ -i Kevser 

Buisırrı ẓāhiriü bāṭıl104iḥaḳı ̇̄ ḳat ehliiḥāl aŋlar̠ 

 

3. Ḫarābatiehli fāsıḳduridiyü ṭaʿnieyleme zāhid 

Cihāndaibunlaruŋ keyfiyyet-iiḥālin ricāliaŋlar 

 

4. Cemālüŋimuṣḥafı üzreiḳonılmış noḳṭaduricānā 

Velı ̇̄ iyādı naẓardaikim görürseianı ḫāliaŋlar 

 

5. Vücūd-ıivācibi fehmieyleyenler105 ʿārif-iibi’llāh 

Ser-ā-seriʿālemi eyler106 bugüniẓıll-i ẓılāliaŋlar 

 

6. Yüzümidef ḳāmetümiçeng oldıiġamdan dir-isemiyāra107 

Baŋaicevr üicefā idüp108isözümi ḳı ̇̄ liu ḳāliaŋlar 

 

7. Fiġānı ̇̄ isūz-ı Ḥüsrev’deniyaḳarsın şemʿ-iieşʿārı 

NezāketdeiḤasan sensin ḫayālātüŋiKemāl aŋlar 

 

 
103 bilürmiş: buyurmış, FGD. 
104 bāṭıl: bātın, FGD. 
105 eyleyenler: eyleyendür, FGD. 
106 eyler: bunlar, FGD. 
107 yāra: dil-dār, FGD. 
108 idüp: eyler, FGD. 
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-47- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Berg-iigülden ruḫıiol lāle-’izārun iterdür 

Nükteifehm eyleibegüm ḫaylı ̇̄ceirengı ̇̄ n yirdür 

 

2. Mürġ-iidil naġmeleriişevḳıne güliruḫlarınuŋ 

 Neiṣafā-baḫş edālarine güzeliyirlerdür 

 

3. ʿAynınaiṣanma ġubārıiala erbāb-ıinaẓar 

Biziiḥayrān ideniesrār-ı leb-iidil-berdür 

 

4. Mı ̇̄ve-iivaṣlına biriḳāmeti zı ̇̄ bā109igüzelüŋ 

Zāhidāiher kimiirişdi-ise gerçek110ierdür 

 

5. Cūy-ıihüsn-ābı düşüp111içıḳmış oiservüŋ biline 

Bāḳiyāiṣanma miyānındaiduran ḫançerdür 

 

 

 

-48- 

 
* BAD, s. 167. 
109 zı ̇̄ bā: Tūbā, BAD. 
110 gerçek: yitişmiş, BAD. 
111 düşüp: taşup, BAD. 



 80 

[Raḥmı ̇̄ ]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Neiḳanlaridökdügin ʿarziitseiçeşmüm yāre āliaŋlar 

Tenümiġamdanihilāle döndiidirsemibir ḫayāliaŋlar 

 

2. Hadı ̇̄ s-iiʿaşḳı bendeniṣor ne bilsünizāhid-i nā-dān 

Rumūzınibuimuʿammānuŋimücerrediehl-i ḥāliaŋlar 

 

3. Fenāibezminde Cemikeyfiyyetin iām-ı muḥabbetden 

Ḫarābātaidüşüp şūrı ̇̄de-ḥāliolan ricāliaŋlar 

 

4. Gözümimerdümlerinüŋ ʿaksi düşmişdürileṭāfetden 

Göŋül112imirʿātınaiḳarşu görenler113 anı ḥāliaŋlar 

 

5. Vücūd-ıivācibüŋ māhiyyetiniidrāk iden ʿārif 

Ḥaḳı ̇̄ ḳatdeiẓuhūr-ı kāı ̇̄ nātı114 hep zılāl aŋlar 

 

6. Belāibezmindeizāriolsam ʿaceb-miiçeng üiney-āsā 

Ḳanıibir merd-i ʿāḳil115 bu cihāndaiḳı ̇̄ l ü ḳāliaŋlar 

 

 
* BRD, s. 190. 
112 Göŋül: Ruhuŋ, BRD. 
113 ḳarşu görenler: nāẓır olanlar, BRD. 
114 ẓuhūr-ı kāı ̇̄ nātı: vücūd-ı mümkinātı, BRD. 
115 ʿāḳil: kābil, BRD. 
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7. SüḫanibezmindeiCāmı ̇̄ dür bugün keyfiyyet-iiḥālüm116 

 Ḫayālāt-ıikelāmumiRaḥmiyā ancaḳiKemāl aŋlar 

 

-49- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

mefʿūlüİfāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüİfāʿilün 

 

1. Tenipāy-māliü serdeiġam-ı ʿaşḳ-ıİyāriise 

Ayakdaiḳaldı117 eldeidegül iḫtiyāriise 

 

2. Maḥbūbiu meyimülāzemetindenikaçardı dil 

Geldiiyitişdiibiriyaŋadaninev-bahāriise 

 

3. Ḫāṭırikenāre māʿiliidi118 baḥr-i ʿaşḳda 

Gird-ābaiṣaldı fülk-iidili rüzgāriise 

 

4. Cevriü cefāyı ḫod [itmede]Dibaşdan aşurdı119 çarh  

Durmaz120iʿitāb u nāziider olişı ̇̄ve-kār ise 

 

5. Bāḳı ̇̄ icihānda resm-iivefādan nişāneiyoḳ 

Yāriadın aŋmaiʿaḳluŋ egerisaŋa yāriise 

 
116 ḥālüm: şiʿrüm, BRD. 
* BAD, s. 373. 
117 kaldı: kaldum, BAD. 
118 idi: iken, BAD. 
119 ḫod [itmede]D başdan aşurdı: itmede ḫod başdan aşdı, BAD. 
120 Durmaz: Ṭurmaz, BAD. 
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-50- 

[Üsküplü İsḥaḳ Çelebı ]* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Mecnūn-ıiġam muḥabbet-iiʿaşķı121 nedenibilür 

Buibir belāidur[ur]D bunıişāhum çekenibilür 

 

2. Vardıiümı ̇̄d-i vaṣliiden olidil-firı ̇̄bden 

Olibı ̇̄ -vefāyı senine bilürsiniseven bilür 

 

3. Cān[dan]Diṣaḳın muḥabbetiisırrın dilāikim ol 

Herikişiye dinürimi ne lāzımibilen bilür 

 

4. Bülbüller[i]Dine çekdüginiiḫār-ı ġuṣṣadan 

Ṣanmaŋikim122 [bilmez]Diol gül-iināzük-bedenibilür 

 

5. Hicrı ̇̄ 123igüninde ḳanlaraiġarḳ itdügiibu kim 

Dilimācerā-yı ʿaşḳuŋıihep dı ̇̄dedenibilür 

 

6. İsḥāḳiḥaḳ bilüriki cemāl-iinigārsuz 

 
* İSD, s. 150. 
121 ʿaşķı: ʿaşķuŋ, İSD. 
122 kim: ki, İSD. 
123 Hicri: Hicrün, İSD. 
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Göŋlümibehişti gūşe-iiBeytü’l-Ḥazenibilür124 

 

-51- 

[Müfred]* 

fāʿilātünifāʿilātün fāʿilātünifāʿilün 

 

1. Ṭaġlariṭaşlar yarıldıiitdügüm feryāddan   

Ṭāliʿümiṭaş yarmadaibirdür benümiFerhād'la 

 

-52- 

[Maṭlaʿ] 

mefʿūlüİmefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüİfeʿūlün  

 

1. Ḫūbān-ı cihān gösgötürü bı ̇̄ -keremİoldı 

Hı ̇̄ ç mihr ü vefā ḳalmadı ʿālem sitem oldı 

 

-53- 

[Ḳıṭʿa] 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Virseiḥaḳ devleteiirişşe elüŋ 

Kef-i iḥsānuŋ aç eḥibbāya 

 

 
124 Şiir divanda 7 beyittir. 
* UBD, s. 474. 
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2. Gör-e lüṭfunı ẕerreye güneşüŋ 

Naẓar aʿladan olur ednāya 

 

-54- 

[Ḳıṭʿa] 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Cāhilüŋibaşı göklereiirse 

Kāmilüŋiḫāki-pāyineidegmez 

 

2. Devletiü ʿizzetineinādānuŋ 

ʿĀḳiliolan cihāndaibaş egmez  

 

8a 

-55- 

[Beliġı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Dilimüziaŋlayamaz ṣūfı ̇̄ ibizim ḳāliehli 

Bı ̇̄ -zebānisöyleşelüm variise biriḥāl ehli 

 

2. Salṭanatifaḳr-ıla faḫriitmek imişiʿālemde 

Neibilür ḳadrinianuŋ memleketiü māliehli 

 
* GŞT, s. 122-123. 
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3. Cān[ı] icānān yolınaivirmede ihmāliitme 

İremezimenzil-i maḳṣūdunaiihmāl ehli 

 

4. Yüriivar ‘akl-ılaisen yāriolamazsın eyidil 

Ehliivar başḳaianuŋ daibe-hey ābdāliehli125 

 

5. Bir126idem āl-ileiBeliġı ̇̄  öperiol serviayagın 

Görmedümiḫūn-ı sirişkümigibi bir āliehli  

 

-56- 

[Şuhūdı ̇̄ ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ejder-iinefsi ikiişaḳḳ itmegeiḤaydar gerek 

Şirk-iiye’cücine sediyapmaġa İskenderigerek 

 

2. ʿAşḳ meydānındaicān terkiniiurup serivirmege 

Curʿa-iicām-ı muḥabbetdenieser şeşterigerek 

 

3. Nefsiniiemmāreden ḳurtarmaġaiyā bü’l-heves 

Yāivelı ̇̄  olmaḳigerek Ādemiya peyġamberigerek 

 

 
125 Tezkirede bu beyit yerine farklı bir beyit yer almaktadır. 
126 Bir: Her, GŞT. 
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4. Ẓulmeṭindenianuŋ iḫrāçiolmaġa herisālüküŋ 

Ḳalbinūr illāllahieylese enverigerek127 

 

5. EyiŞuhūdı ̇̄  Ḥayber-iişirki yineifetḥ itmege  

Dı ̇̄n-iiAḥmed içreibir Ḥaydarimis̠āli erigerek 

 

-57- 

[Sālik] 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Sı ̇̄ nesin reşk-i ruḫuŋ-ıla yine çāk eyledi gül 

Ḥasret-i zülfüŋ-ile oldı perı ̇̄ şān sünbül 

 

2. Dāġ-ı ḫūnı ̇̄n-ile gülzār-ı İrem’dür sı ̇̄nem 

Dem-be-dem nālelerümdür neġāmāt-ı bülbül 

 

3. Beŋzedürler leb-i rengı ̇̄n-ile her dem ẓürafā 

Şöyle beŋzer güzelüm bu gibi germiyyet-i mül 

 

4. Bes-durur ʿāşıḳa ḥālāt-ı bahār-ı ḥüsnüŋ 

Ḫaṭṭuŋ esrār ṣaçuŋ sünbül ü ḫālüŋ fülfül 

 

5. Vaṣfuŋıiister-isen Sālikiide bülbül-veş  

 
127 Mısranın vezni kusurludur. 
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Açılupiġonca-ṣıfat eyiyüzi gül yüzineigül 

 

-58- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātünimefāʿilün feʿilün 

 

1. Olsaizülfi o gül-ʿiẕārainikāb 

Oluriāşüfte sünbül-iisı ̇̄ r-āb 

 

2. Dūd-ıiāhum ruḫuŋihevāsıyla 

Ebriolur yaġdururicihāna gül-āb 

 

3. Kān-ıimihr üimuḥabbetüŋdendür 

Güher-iiāfitāb-ı ʿālem-tāb 

 

4. Oldıideryā-yı eşkümeinisbet 

Günbed-iiçarḫ-ı nı ̇̄ l-rengiḥabāb 

 

5. Ġam-ıidevrān-ı dūn[ı] içekme yüri 

Bāḳıyāiol hemı ̇̄ şeimest üiḫarāb 

 

 

 

 
* BAD, s. 112-113. 
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-59- 

 

 

8b 

-60- 

Yetı ̇̄m ʿAlı ̇̄  

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ṣuyıibardaḳda dimişler (…)128 kaġıdda129 

Bizdenievvel buicihānı seyriiden ehl-iivuḳūf 

 

-61- 

[Sevādı ̇̄ ] 

 

128 , N. 
129 Mısranın vezni kusurludur. 
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mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Tāibāġ-ı cemālüŋdeigöŋül bülbüliolupdur 

Gülşen gözime kül-ḫan olup gül kül olupdur 

 

2. Nūş itmege yār leb-i laʿlüŋle dem-ā-dem 

Ḫūn-ı cigerüm cām-ı dil içre mül olupdur 

 

3. Gülzār-ı cemālüŋe ṣafā virmege her dem 

ʿAnber ḫaṭuŋ ey ʿarıżı gül sünbül olupdur 

 

4. Bezm içre fiġān kim yine yaḳmaġa cihanı  

Şevḳ-i mey-i nāb ile yüzüŋ gül gül olupdur  

 

5. Ḫaṭṭı nitekim afet-i cān oldı Sevādı ̇̄  

Bir fitne-i devrān daḫı ol kakül130 olupdur 

 

-62- 

[Kıta] 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Gözi yaşına raḥm eyleifaḳı ̇̄ rüŋ 

 

130 , N. 
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Senüŋide ḥālüŋe raḥm ideiḫālıḳ 

 

2. Dimişlerieylügi131 eyleiṣuyaiṣal 

BilüriḪālıḳ n'olaibilmezseibalıḳ 

 

-63- 

Velehu  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Ġazap vaḳtüŋde ṣābır oliziyāde 

Eliiincitmede senidüşme gübigüb 

 

2. Dilüŋiṭut kimseyeidüş-nām ḳılma 

Küpeiküp diyecekiküp dāḫı diridüb 

 

-64- 

Velehu 

[Faḳı ̇̄r] (?) 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Faḳı ̇̄rā132 kılma faḳrüŋden şikāyet 

                                        Cihāniiçre anuŋlaieyle faḫrı  

 

131 , N. 
132 Yukarıdaki şiirin başlığında Zāti yazmakla beraber altında da “velehu” ibaresi yer almaktadır. Ancak 

Fakirā ifadesinden fakir kelimesinin mahlas olduğu düşünülmektedir. 
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2.   Ṣafālarikesb idüpiandaniziyāde 

                                           Dimişifaḫr-iicihāniel-faḳru faḫrı ̇̄133 

 

-65- 

Nūrı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Şehāiaġlayı geldümiʿāleme aġlayıigitdüm ben 

          Ṣaniol nilüferümikim ṣudaibitdüm ṣudaiyitdüm ben 

 

-66- 

[ʿUlvı ̇̄ ]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Nedüribu servi ḳaddlikilāle-ḫaddlikimāh-peykerlik 

   Nedüribu sı ̇̄m-tenlikināzenı ̇̄nlikināz-perverlik 

 

2. Niceibaşlar kesüpiḳanlar döker134idiller aluriher-dem 

Müjeŋitı ̇̄ ġında ḫatmiolmış dil-āverlikiciger-derlik 

 

3. Levend-āneigüzersin sı ̇̄neiçāk olsaŋimünāsibdür 

 
133 “Fakirliğimle övünürüm.” 
* DUD, s. 546. 
134 döker: döküp, DUD. 
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Senüŋişānuŋdadur şāhāneidil-berlikisemen-berlik 

 

4. Mesı ̇̄ hā-veşitecerrüd ḳaṣdiitse baḳmazınidehre 

Aŋaimeyl eylemekierlük degildüriey göŋülierlik 

 

5. Belāivādı ̇̄ lerin seyrieyleyenler post-pūşiolsun135  

YaraşuriʿUlviyā seyyāḥiolanlaraiḳalenderlik 

 

-67- 

Ẕātı ̇̄ * 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Deryādaniāb istesemiābı136 serābiolur 

Altunaiyapışursamio saʿāt turābiolur 

 

2. Āb-ıiḥayātı137 ṣunsaieger destümeiḪıżr138 

Zehr-iihelāhil ileimülemmāʿ şarābiolur 

 

3. Ẓıll-iihümāda devleteiirişmek istesem 

Ḳaṣdieyler üstüḫānumaidefʿı ̇̄  ʿuḳāb139iolur 

 

 
135 olsun: olmış, DUD. 
* ZAD, s. 289.  
136 ābı: ānı ̇̄ , ZAD. 
137 ḥayātı: ḥayāt, ZAD. 
138 destüme Ḫıżr: Ḫıżr destüme, ZAD. 
139 ʿuḳāb: ġurāb, ZAD. 
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4. Dāyimifeżā-yı ḳudsdeişeh-bāz ṣanduġum 

Bediṭaliʿümde cı ̇̄ feyeiḳonmış ġurāb140iolur 

 

5. Nār-ıicaḥı ̇̄m gibiiyaḳar ṭāliʿümibeni141  

Raḥatiyirine cenneteigirsem ʿaẕābiolur 

 

6. Birikimseden cihetidilesem142 vażʿıidir yıḳıl  

Dāyimisarāy-ı dilio cihetdeniḫarāb olur 

 

7.   Ẕātı ̇̄ İgünāhı yoḳ143 buİmaḥalde kimesnenüŋ144 

    Devletİyüzine baḫt-ıİsiyāhum niḳābİolur 

 

-68- 

[ʿĀlı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Aldıicān naḳdiniiḫālüŋ ruḫ-ıizı ̇̄ bāya neiborç 

Saŋaidil virdümseizülf-i semen-sāyaine borç 

 

2. Ḳaraiyazu baŋaiyitmez-midi ḫaṭṭuŋiirişe 

Yāibegüm baḫt-ıisiyeh-kārla ġavġāyaine borç 

 
140 ġurāb: ẕübāb, ZAD. 
141 Nār-ı caḥı ̇̄m gibi yaḳar ṭāliʿüm beni: Bed ṭaliʿüm caḥimden artuḳ yaḳar beni, ZAD. 
142 Bir kimseden cihet dilesem: Kimden cihet umarsam o dem, ZAD. 
143 günāhı yoḳ: kimesnenüŋ, ZAD. 
144 kimesnenüŋ: günāhı yoḳ, ZAD. 
* GAD, s. 567-568. 
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3. Çünkiiʿaşḳuŋla beniiʿāleme rüsvāyiitdüŋ 

Cemʿiidüp yanuŋaiaġyārı temāşāyaine borç 

 

4. Seg-iikūyuŋ ṭutalumikim yapışaidāmenüme 

Aibenüm ikiigözüm ṭaʿne-iiaʿdāya neiborç 

 

5. Ġam-ıihicrānuŋı tenhādaiçekerken ʿĀlı ̇̄  

Biribölük düşmen-iibed-ḫ ̌ āhınaiifşāya neiborç 

 

-69- 

Ḥayretı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Göŋülivirme buizāl-i dehreiey dilİerkek [ol]Dİerkek 

Tekİü tenhāİyüri birİḳaḥbeye cüftİolma şāhumİtek 

 

2. Yalancıiḳaplamışdur gerçiigerçek şimdiidünyāyı 

Velı ̇̄ imeydān bizümdürigerçegüm senigerçek oligerçek 

 

3. Geliey başumiemı ̇̄n olsunidiyen fi’l-cümleiġavġādan 

Ferāġatidāmenine aliayaġuŋ cümledeniel çek 

 

 
* HYD, s. 258. 
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4. Ḥayātiābın içüpiʿömr-i ebedibulmaḳ nedüriey dil 

Düşüpiʿaşḳ uimuḥabbet tı ̇̄ ġineiölmek dururiölmek 

 

5. Bileiṣalınsa şemşı ̇̄ rüŋigibi yanuŋcaiolmaz mı 

ḲuluŋduriḤayretı ̇̄  meydāndaiṣāfı ̇̄ -dil ḳuşaġıipek 

 

-70- 

Yetı ̇̄m ʿAli 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Uyandımiḫ ̌ āb-ı ġafletden cihānıibir ḫaṭar gördüm 

 

9a 

-71- 

ʿAtāyı ̇̄ * 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. ʿIyd-ıivaṣl-ıla dil-iİġamgı ̇̄nimi145 şādieyleseŋ 

Eyimuʿallim luṭfiidüp oliservi āzādieyleseŋ 

 

2. Kaʿbeiyapmaḳdur göŋüliyapmaḳ bilürsinidūstum 

Ḫayraigirseŋ ḫāṭır-ıivı ̇̄ rānı ābādieyleseŋ 

 

 
* NAD, s. 201-202. 
145 ġamgı ̇̄ nimi: mahzūnumı: NAD. 
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3. Gird-bād-āsāiṣafādan raḳṣiururdı 146ḥaşre dek 

Ḫāk-iicismi geriser-i kūyuŋdaiber-bād eyleseŋ 

 

4. Aġzıidadın virseŋiaġyāra cevāb-ıitelḫ-ile 

Pādişāh-ıimülk-i ḥüsniolduŋ147 neivar dādieyleseŋ 

 

5. EyiʿAtāyı ̇̄  evc-iiistiġnādadur olimest-i nāz 

Gūşınaigirmez egeribiŋ kerreiferyād eyleseŋ 

 

-72- 

ʿAtāyı ̇̄ * 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Viṣāliiçün ṣunariol yāreiher fütādeiġazel 

Dürūġ-ıimaṣlaḥat-āmı ̇̄z oluriarada ġazel 

 

2. Oigül-ruḫa yüriiaḥvāli açacaḳisöyle 

Düşerseifurṣat egerioḳu birigüşāde ġazel 

 

3. ʿİẕārıivaṣfını yazduḳca ḫaṭṭınıiyād it 

Oiyār-ı ehl-iidile ʿarżaiḳılma sādeiġazel 

 

 
146 ururdı: urup tā, NAD. 
147 ḥüsn olduŋ: behcetsin, NAD. 
* NAD, s. 207. 
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4. Ṣaçuŋihevāsı ileidüşdi özgeisevdāya 

Şuideŋlü baġladılariyine olihavāda ġazel 

 

5. Virüriḳarār dil-iibı ̇̄ -sükūna gāyetde 

ʿAtāyı ̇̄ işiʿri gibiibir ḳarār-dādeiġazel 

 

9b 

-73- 

ʿAtāyı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿîlü feʿūlün 

 

1. Gehimihr üivefā gāhicefā vüisitem eyle 

Raḥmieyle dil-iiʿāşıḳ-ı zāreikerem eyle 

 

2. Ḫūn-ıidili meyibezm-i ġamaikellem ayaġiit 

Biribūseye virdüŋ148isaŋa vardumiḳadem eyle 

 

3. Aġyārıiṣatup aliyanuŋa bendeŋiicānā 

Gelibezm-i şarābieyleyelüm defʿ-iiġam eyle 

 

4. Yanibaṣṣa geriol Yūsuf-ıigül-çehreye aġyār 

Mānend-iiSüreyyā zevküŋi149ipür-deremieyle150 

 
* NAD, s. 240. 
148 virdüŋ: virdüm, NAD. 
149 Süreyyā zevküŋi: terāzū kefini, NAD. 
150 Mısranın vezni kusurludur. 
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5. Ḥāliü ḫaṭı cevriniiḥisāb eylemek-içün 

Dāġ-ıla151ieliflerle ʿAtāyı ̇̄  raḳamieyle 

 

-74- 

Velehu* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Şı ̇̄ rı ̇̄nilebüŋi būsiideli dil-berāiḳabaḳ 

Biriboynı baġluibende olupdurisaŋa ḳabaḳ 

 

2. Zerdiolmaz idiirūyı vüiṭolmazdı baġrıiḳān 

Olmasaicām-ı laʿlüŋeiger mübtelāiḳabaḳ 

 

3. Bilmezine ḳulpiṭaḳacaġın aŋaiehl-i rızḳ 

Bezmiehline musāḥibiolaldan şehāiḳabaḳ 

 

4. Aġzınıiṭut kiifāş ideibu sırr-ıimeclisi 

Būieylemek dilerilebüŋi sāḳiyāiḳabaḳ 

 

5. Ġaltān-ıikūy-ı pı ̇̄ r-iimuġāndur ʿAtāyı ̇̄ -veş 

Olmışiesı ̇̄ r-i ‘işret-iibezm-i ṣafāiḳabaḳ 

 

 
151 Dāġ-ıla: Dāġ u, NAD. 
* NAD, s. 200. 
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10a 

 

-75- 

Yaḥyā* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Laʿlüne meylüm görenlerimey-perestiaŋlar beni 

İşideniferyādumı yollardaimest aŋlaribeni 

 

2. Ḳadrümiiʿālı ̇̄ -naẓarlarduribenüm āʿlı ̇̄ ibilen 

Ḫāk-iizilletde görenlerigerçi pestiaŋlar [beni] 

 

3. Aŋlamazikeyfiyyet-i ḥāl-iidilüm hüş-yāriolan 

Mest-iicām-ı bāde-iibezm-i elestiaŋlaribeni 

 

4. Eyleyüpidünyāya meyliillerle eyleriiḫtilāṭ 

Girmeziol āfetielüme teng-destiaŋlar beni 

 

5. Luṭfınıiol mū-miyānuŋigör kiibir cevrieylese 

ṢarıluriYaḥyā hemāniḫāṭır-şikestiaŋlar beni 

 

-76- 

[Yaḥyā]* 

 
* ŞYD, s. 418. 
* ŞYD, s. 183. 
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mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ümmı ̇̄d-iiḫ ̌ āb ʿāşıḳaiolmaz ḫayāl-imiş 

Bı ̇̄ -çāreiyāri düşde [de]D görmekimuhāl imiş 

 

2. Zülfiiucından eyleriidüm āh uināleyi 

Olidaḫı biribenüm gibiiāşüfte-ḥāl-imiş 

 

3. Göstermediiruḫın bizeiol ġonceibir zamān 

Ṣoŋraiaçıldı vechiniibildük kiiāl-imiş 

 

4. Aġlarsaidı ̇̄de vechiivar efġān-ıidil nedür 

Oliḫod hemı ̇̄ şeimaḥrem-i bezm-iiviṣāl-imiş 

 

5. Dermāniolursa sendeniolur eyiṭabı ̇̄b-i cān 

Yahyā-yıiḫaste-ḥāl ʿacebibı ̇̄ -mecāl-imiş 

 

10b 

-77- 

Feyżı ̇̄  Efendi Kefevı ̇̄  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Söyleseiġoncaya gülseigül-i ḫandānaidöner 

Yüriseināz-ile biriserv-i ḫırāmānaidöner 
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2. Ḳan aḳar dı ̇̄ delerümden müje-i ḫūn-ālūd 

Reng-i alıla şehā pençe-i mercāna döner 

 

3. Cemʿ olup kūyūŋa ʿazm eylese ṣaf ṣaf ʿuşşāḳ 

Eşigüŋ bārgeh-i Ḫüsrev-i devrāna döner 

 

4. Çokdan eylerdi göŋül ʿazm-i diyār-ı ġurbet 

Bir iki gün şeref-i ṣoḥbet-i iḫvāna döner 

 

5. Dil-iiFeyżı ̇̄  n'ola raḳsitseiruḫuŋ devrinde 

Yanmaġaiāteş-i ruḫsāruŋaipervāne döner 

 

-78- 

Naẓı ̇̄re-i Nūrı ̇̄  Çelebı  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Nāz-ileiḳılsa tekellümigül-i ḫandānaidöner 

Ḫandeiḳıldıḳça oimeh āfet-iidevrāna döner 

 

2. Heriḳaçan naz-ile meyiiçse o māhipeyker 

Rūy-ıizı ̇̄ bāsı oidem laʿl-iibedaḫşāna döner 

 

3. Āhiḳıldıḳça gözümiyaşı temevvücieyler 
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Bad-ileicūşa gelen lücce-i ʿummāna döner 

 

4. Ḫışm-ıla çeşmini süzdükçe ol āteş-pāre 

Ḳahrāmānı gözi ol demde hemān ḳana döner 

 

5. Nūrı ̇̄ ’nüŋicān u dili yansa n'ola şevḳüŋden 

Şemʿ-i ruḫsāruŋa cāna nice pervāne döner 

 

11a 

-79- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

mefāʿilünİfeʿilātün mefāʿilünİfeʿilün 

 

1. Metāʿ-ıİbāde-i gül-rengİşimdi ayaḳda 

Ḳumāş-ıİzühd üiriyā ṭurmayupiṣatılmaḳda 

 

2. Kenār-ıiʿayş uiṣafāya geçilseiṭolmış-ıla 

Yineipür olsaimey-i ḫoş-güvārizevraḳda 

 

3. Şarāb[ı]Dizevraḳ-ıla içmenüŋizamānı degül 

Efendiikeştı ̇̄ yi kāġıddaiṣuyı bardaḳda 

 

4. Bihiştişevḳına şādı ̇̄ liḳ152ieyleyüp vāʿiẓ 

 
* BAD, s. 375. 
152 şādı ̇̄ liḳ: şādiliġ, BAD. 
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Miyān-ıimeclise atıldıiyek muʿallaḳda 

 

5. Semend-iiṭabʿa süvārioldı ʿazmiider Bāḳı ̇̄  

Belāġatiehline yāiHū göŋüllerialçaḳda 

 

-80- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Elṭāfiu ḫulḳiu ḥüsn ü melāḥatikemālde 

Endāmiu şekl üiḳāmet üiḳadd iʿtidālde 

 

2. Mużmeriḫayāl-i laʿl-iilebüŋ herilaṭı ̇̄ fede 

Müdġamimiyān-i bı ̇̄ -bedelüŋiher ḫayālde 

 

3. Biŋimeşḳ iderseiṣafḥa-i çarḫiüzre māh-ıinev 

Ebrū-yıiyāre öykünebilmezimis̠ālde 

 

4. Ol153imübtelā-yı künc-iiġam-ı fürḳatüŋihenüz 

Ḫaṭıriḫayāl-i ʿişret-iibezm-iiviṣālde 

 

5. Eṣḥāb-ıizühd bezm-iifüsūn uifesānede 

Erbāb-ıiʿaşḳ ʿarṣa-iiceng üicidālde 

 
* BAD, s. 379. 
153 Ol: Dil, BAD. 
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6. Bāḳı ̇̄ ileṭāfet-i ġazel-iiāb-dāruŋı  

Ḥaḳḳāibudur kiigörmedükiāb-ı [zü]ālde154  

 

11b 

 

-81- 

Nūrı ̇̄  Çelebı  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Dilā ḫam-der-ham olmış zülfi yaruŋ dāl u cı ̇̄m-asā 

Dehānı ṣanki bir nā-yābdur laʿlinde mı ̇̄m-asā 

 

2. Ḳaçan el ursa zülfi ṭurresine ol gül-i raʿnā 

Ṭutar enfās-ı ṭayyı ̇̄ b ʿālemi ʿanber şemı ̇̄m-asā 

 

3. Ten-iipür ābiu tabı zı ̇̄ r-iipirāhende olimāhuŋ 

Żiyā-baḫş eyler afāḳa ṣanasın laʿl ü sı ̇̄m-asā 

 

4. Tekellüm eyleyüp ʿuşşāḳ-ı zārı şād ider her dem 

Güler yüz gösterür ḫalḳ-ı cihāna şeh Selı ̇̄m-asā  

 

5. Vefā eylerdi ey Nūrı ̇̄  saŋa ol yā Rabbi raḥmüŋ 

 
154 āb-ı [zü]lālde: anı [zü]lālde, N. 
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Velı ̇̄  münfek degil aġyārı yanından recı ̇̄m-asā 

 

-82- 

[Murabbaʿ]155 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1.  

ʿAcebdür ʿacebdür Ḫüda'nın işi 

Dünyāyı yaratmış erkekli dişi 

Erkek dişiye soḳar bir şı ̇̄ şi 

Dişiden çıḳar bir çıplak kişi 

 

-83- 

Bāḳı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Cihāniefsānedür aldanmaiBāḳı ̇̄  

Ġamiu şādı ̇̄  ḫayāl-iiḫ ̌ ābaibeŋzer156 

 

-84- 

[Necāti Bey]*  

[Maṭlaʿ]157 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 
155 Murabbaʿ: Ḳıṭʿa, N. 
* BAD, s. 173. 
156 Divanda bulunan bir gazelin mahlas beyti olarak yer almaktadır.  
* NBD, s. 222. 
157 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
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1. Seviniey diliki seniidest-i ġam-ıiyār yıḳar 

Neiġam oliḫāne içünikim anıimiʿmār yıḳar158 

 

-85- 

[Maṭlaʿ]159 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Vefāsızlıḳicihānda yāraimı ̇̄ rās̠ 

Ḥasedişeyṭandan aġyāra mirās̠ 

 

12a 

-86- 

Fevrı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Şarābumibezm-iiġamda eşk-iiçeşm-i ḫūn-feşānumdur 

Mey-iiḥamrā160 diyüp161 nūş itdügümihep kendüiḳanumdur 

 

2. Şeh-iiʿaşḳ-ı belāyum162 çarḫ otāġ-ıibı ̇̄ -sütūnumdur 

Seḥāb-ıiġam başumiüzre muʿallaḳisāye-bānumdur 

 
158 Necati Bey’in 7 beyit olan bir gazelinin matla beytidir.  
159 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
* Müsemmen başlığı altında olan bu şiir, nüshada her bendin son iki mısrası alınarak gazel şeklinde 

yazılmıştır. Bk; ANT, s.70-71.   
160 ḥamrā: aḥmer, ANT. 
161 diyüp: deyu, ANT.  
162 ʿaşḳ-ı belāyum: ʿaşḳım belā, ANT. 
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3. Seg-iikūyuŋ buicismüm ṭuʿme itdiiṣanmaidendānı 

Dehānındaigörinenirı ̇̄ze rı ̇̄zeiüstüḫānumdur 

 

4. ʿAdemimülkine gitdümiḳalmadı nāmiü nişānibende 

İşidilenihemān şimdiibenüm āhi[u] fiġānumdur 

 

5. Felekdeigördügüŋ ḳavs-ıiḳuzaḥdur ṣanmaiey Fevrı ̇̄  

Ḫadeng-endāz-ıiʿaşḳum çarḫaiaṣılmışikemānumdur 

 

-87- 

Bāḳı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün  

 

1. Yıldaibir açılur163iancaḳ şeniolur bāġdaigül 

Ḳanıiol ġonca-iiḫandān gibiişūh-ı şengül164 

 

2. Naḳşlaribaġladı nev-rūzihevāsındaiçemen 

Ḳanı şol165 ḫūbiedālarla terennümibülbül 

 

3. Ruḫlaruŋdurigül-i teriġonca leb-iimey-gūnuŋ 

Saŋaimeyl itdiigöŋül banaigerekmez güliü mül 

 
* BAD, s. 283. 
163 açılur: açılup, BAD. 
164 şūh-ı şengül: şūh u Şengül, BAD. 
165 Ḳanı şol: Eylesün, BAD. 
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4. Kendüibaşında degülimi niçün olimeh bilmez 

Dil-iimiskı ̇̄ne neipend166 eyledüginiol kākül 

 

5. Dūd-ıiāhın yineiBāḳı ̇̄  şerār-ālūdiitdi 

Yāreiʿarż eylediibir dāneizer-efşānisünbül 

 

-88- 

Yaḥyā Efendı ̇̄   

Sellemehu'llāh * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Göŋülizülfindeki heribir şikendeninā-ümı ̇̄diolmaz 

Bu167isevdālar anıiseyyāh-ı Çı ̇̄niitmek baʿı ̇̄diolmaz 

 

2. Zebān-ıiḥāl üigūş-ı cāniile168 der-kārdurişeb 

Dinülmezişemʿ ileipervāneden169 güfti [ü] şinı ̇̄diolmaz 

 

3. Metāʿıniʿāḳibet hı ̇̄ çeisatar170 sudāger-iiʿaşkuŋ 

Bu bāzār-ıifenādur171 bund[a] ibeyʿmeniyezı ̇̄diolmaz 

 

 
166 pend: bend: BAD. 
* ŞYD, s. 172. 
167 Bu: O, ŞYD. 
168 cān ile: cānları, ŞYD. 
169 Dimen pervānesiyle şemʿden: Dinülmez şemʿ ile pervaneden, ŞYD. 
170 ʿāḳibet hı ̇̄ çe satar: hı ̇̄ çe satar ʿāḳibet, ŞYD. 
171 fenādur: belādur, ŞYD. 
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4. Ḳatı çoḳ172 rūzeivü ʿıyda irişdümianı bildümikim 

Firākuŋigibi rūzeirūz-ı vaṣluŋigibi ʿıydiolmaz 

 

5. Gül-iiraʿnā fiġān-ıibülbül-iinalānı173 gūşiitmez 

Ne-deŋlüiāh u feryādieylese174 Yaḥyaimüfı ̇̄d olmaz 

 

12b 

-89- 

Yaḥya Efendı ̇̄  

Sellemehu'llāh * 

 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Cānıiḳullāb-ı ser-iizülfüŋ çekerisenden yaŋa 

Gūşe-iiçeşmüŋ neivar olsaişehā175 bendeniyaŋa 

 

2. Ġonceiiseŋ176 gül-iirūyun görenlerineylesün 

Eyiboyı servümivarup herilaḥza177 gülşendeniyaŋa 

 

3. Olisehı ̇̄  ḳaddüŋimiyānında gö[r]enleriḫançerı ̇̄n178 

 
172 Ḳatı çoḳ: Hezārān, ŞYD. 
173 nālanı: şeydāyı, ŞYD. 
174 Ne-deŋlü āh u feryād eylese: Hezārān nāle vü feryād ider, ŞYD. 
* ŞYD, s. 39. 
175 şehā: eger, ŞYD. 
176 Ġonce iseŋ: Ġonce-i laʿlüŋ, ŞYD. 
177 bir laḥẓa : bir daḫı, ŞYD. 
178 ḳaddüŋ miyānında gö[r]enler ḫançerı ̇̄n: ḳaddi görenler ḫançer-i zerrı ̇̄ n ile, ŞYD. 
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İltifātieylemez çemendeniserv ü sūsendeniyaŋa 

 

4. Eylemeiārāyiş-i bānū-yıiçarhaiiʿtibār 

Merdiodur kimiḳılmaya hergiz naẓariandan yaŋa 

 

5. Birigül-i ḫandāniolurum ahker-iisuzendesi  

Bād-ı lüṭfuŋ esse ger bir laḥẓā gülşenden yaŋa179 

 

6. Ḳorkarım Yaḥyāiki pūlādiolsa da teʿsı ̇̄ riider 

Tı ̇̄ r-iiāhun kimivar[a]D oliḳalbi āhendeniyaŋa̠ 

 

-90- 

Rubāʿı ̇̄  

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Eyibād-ı ṣabāitez irişiol yāraiben öldüm 

Biribir diibenüm ḥālümiidil-dāra beniöldüm 

Bülbüligibi feryādumiiki ʿālemiiṭutdı 

Aḥvālümiidi oliyüzi gül-zāraiben öldüm 

 

-91- 

Emrı ̇̄  Efendi 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 
179 Bu gazel divanda beş beyit olup mecmuadaki dördüncü ve beşinci beyit divanda yer almamaktadır. 
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1. Didiler Zātı ̇̄ ’yeibirḳaç ġammāz 

Bāḳı ̇̄ -iizāġ uġurlarisözüŋi 

 

2. Didiiol bülbül-iigülzār-ı süḫan 

Besleiḳarġayı çıḳarsunigözüŋi 

 

-92- 

Velehu 

fāʿilātünifāʿilātün fāʿilün 

 

1. Pendiidüp Bāḳı ̇̄ ’yeibabası dimiş 

B.ki [yimek] yegdüribu şiʿiriidimeden  

 

-93- 

[Müfred] 

fāʿilātünifāʿilātün fāʿilün 

 

1. Olumazsın bülbül-iibāġ-ı suḫan 

Ḳarġaioġlı ḳarġasıniey yürisen 

 

-94- 

[Naẓm]180 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 
180 Naẓm: Rubāʿı ̇̄ , N. 
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1. Baŋaiyitmez mi buidevlet kiicefāieyleyesin 

Vāyiaŋa kimine cefāivü ne vefāieyleyesin 

 

2. Pādişāhum ölürem [yolına] her gün ḳulıŋı  

Himmete lāyıḳ u iḥsāna sezā-vār eyleyesin 

 

-95- 

Diger 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. (…)181 ḳarġa oġlı Bāḳı ̇̄ ’[yi] 

Saydım olmışken ḳaçırdum nāgihān 

 

2. Gösterücek s..üŋ etin[i] aŋa 

Ḳarşu geldi ḳaḳ ḳaḳ diyü hemān 

 

-96- 

Bāḳı ̇̄  Efendi* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

 

181 , N. 
* BAD, s. 444-445. 
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1. Emrı ̇̄ nüŋ iki182 ʿavretiihı ̇̄ ç evdeioturmaz 

Oiḫidmeti hepiöyle183 ider184 kendüieliyle 

 

2. Oġlancıġı yestehleyicek [ḳalḳar]Dio miskı ̇̄n  

Kendüsiisiler b..ınıisaç uisaḳalıyla185 

 

13a 

-97- 

Bāḳı ̇̄  Efendi 

sellemehu'llāh* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Aġlayupiiŋlemeden derd-ileidolāb gibi 

Oldıiçihremdeiyaşum yollarıimı ̇̄ zāb gibi 

 

2. Aġlamaḳdaniġam-ı hicrān-ileibı ̇̄ -hūş oldum 

ʿAḳlumıiḳanlu yaşumialdı mey-iināb gibi 

 

3. Göŋlümiirūşen iderişuʿle-i dāġ-ıiʿaşḳun 

Pertev-iimeşʿale-i mihr-iicihān-tāb gibi 

 

 
182 iki: iŋen, BAD. 

183 , N. 
184 O ḫidmeti hep öyle ider: Ol bilüp ider hidmetini, BAD. 
185 saç u saḳalıyla: saçı saḳalıyla, BAD. 
* BAD, s. 415-416. 



 114 

4. Bādigı ̇̄ sūların açduḳçaigörinür rūḫ-ıiyār 

Bāġ-ıicennetde açılmışigül-i bı ̇̄ -ḫār186igibi187 

 

5. Şāyediol serviikenāre getüremiey Bāḳı ̇̄  

Varayıniyüz süreyiniayaġına ābigibi188 

 

-98- 

Fużūlı ̇̄  Fermāyed* 

mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün 

 

1. Olsaydıibendeki189 ġamiFerhād-ı mübtelāda 

Biriāh-ile virürdiibiŋ bı ̇̄ -sütūnıibāda 

 

2. Virseydiiāh-ı Mecnūniferyādumuŋ ṣadāsın 

 Ḳuşimı ḳarāriiderdi başındakiiyuvada 

 

3. Ferhādiu ẕevḳ-ıiṣūret Mecnūn'a190iseyr-i ṣaḥrā 

Heribiri rāḥatiiçre191 ancaḳibenem192 belāda 

 

4. Serverlikiister-iseŋ üftādelikişiʿār it 

 
186 gül-i bı ̇̄ -ḫār: gül-i sı ̇̄ r-āb, BAD. 
187 Mısranın kafiyesi kusurludur. 
188 Şiir divanda 6 beyittir. 
* FUD, s. 605. 
189 ben: men, FUD. 
190 Mecnūn'a: Mecnūn u, FUD. 
191 Her biri rāḥat içre: Bir rāḥat içre her kim, FUD. 
192 ben: men, FUD. 
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Kimidüşmedin ayaġaiçıḳmadı193 başaibāde  

 

5. Gerigörmemek dilerseŋiresm-i cefāiFużūlı ̇̄  

Olmaivefāya ṭālibidünyā-yıibı ̇̄ -vefāda194 

 

-99- 

Fużūlı ̇̄  Fermāyed* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Bāġaigir gülşene195 arż-ıigül-i ruḫsārieyle 

Yıḳ196 gülüŋiʿırżını bülbüligözine ḫˇārieyle 

 

2. Bāġişāhidlerine zülfiile çeşmüŋigöster 

Sünbüliider-hem idüpinergisi bı ̇̄mārieyle 

 

3. Ġoncayailāf-ı leṭāfetdeiaġız açdurma 

Laḥẓailaḥẓa anıişermende-yi güftārieyle 

 

4. Serveiāzādeliġ ismiyleiyaraşmaz yürimek 

Anıihem şı ̇̄ve-yiireftāre giriftārieyle 

 

 
193 çıḳmadı: çıḫmadı, FUD. 
194 Şiir divanda 7 beyittir. 
* FUD, s. 607. 
195 gülşene: bülbüle, FUD. 
196 Yıḳ: Yıḫ, FUD. 
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5. KesiFużūlı ̇̄  ṭamaʿuŋiġayrı temennālardan 

Ḳandaiolsaŋ ṭaleb-iidevlet-i dīdārieyle197 

 

-100- 

[Misālı ̇̄ ]198 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ḫāne-iiʿaşḳı iderkenibünyād 

Baŋaiırġadlıḳ iderdiiFerhād 

 

2. Çıḳarupiserd-i (?) behāyaikessen 

İstemeziolmaġa şāhumiāzād 

 

3. Kadd-iibālāŋa yitişmekidilemiş 

Şāllāhiirişmeye servümişimşād 

 

4. Yazamazişemse-i sı ̇̄b-iiẕeḳanuŋ 

Almasuniḫāme elineiBehzād 

 

5. Cānivirirken göreyidiiyāri 

Rūḥıiolurdı Mis̠ālı ̇̄ ’nünişād  

 

 
197 Şiir divanda 7 beyittir. 
198 Nüshada Rūḥı ̇̄  Çelebi yazmasına rağmen mahlas beytine baktığımızda şiirin Mis̠ālı ̇̄ ’ye ait olduğu 

anlaşılmaktadır. 
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-101- 

Yaḥyā Efendı * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Yaḳlaşdıidiyü haṭṭınıigeçme oiözelden199 

Kimigördi kiievvel öleibir kimseiecelden 

 

2. Dildenigeçen olişāhı der-āġūşduriammā 

Dāmānınaiṣarılmadur ancaḳigelen elden 

 

3. Şimden-girüibizden keremiit luṭfunıikesme 

Öldükimeded eyisāḳı ̇̄ -i gül-çehreikeselden 

 

4. Ezdiiyüregüm seng-iiġam [u]D derd-iifirākuŋ 

Ḳısmetibaŋa endūhiu belā imişiezelden 

 

5. Yārüŋiki meyānındaduriol ḫançer-iizerrı ̇̄n200 

Şimden-girüiYaḥyā geçemezsinisen oibelden 

 

-102- 

Yaḥyā Efendı * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 
* ŞYD, s. 304. 
199 özelden: güzelden, ŞYD. 
200 zerrı ̇̄ n: gaddar, ŞYD. 
* ŞYD, s. 305. 
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1. Ṣımaiāyı ̇̄ne-i ḳalbümihazer ḳıliinkisārumdan 

Beniiḫāk-ile yeksānieyleme ṣaḳıniġubārumdan 

 

2. Yeleivirdi neşāṭumikār uibārın bād-ıiāhumla 

Figānibaḥt-ı siyāhumdanişikāyet rūzgārumdan 

 

3. Biriiḫurşı ̇̄d-i ʿālem-tābiu biriimāh-ı bedriolmuş 

Çıḳupiiki şererieflāke āh-ıipür-şerārumdan 

 

4. ʿAcebinice bulupduriben nahı ̇̄ fiiderd üiġam bilsem 

Nişāniḫod ḳalmamışdurizaʿf-ile cism-iinizārumdan 

 

5. Ricāmioldur Ḫudā'daniol ḳıyāmetiḳaddi göstersin 

Şuidem kimigözüm açupiṭuram eyiYaḥyā mezārumdan 

 

13b 

-103- 

Yaḥyā Efendı * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Olurigül güliḳaçan şeftālularialsam iʿẕārından 

Buibāġuŋ meyvesiievvel irişirmişibahārından 

 
* ŞYD, s. 306. 
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2.       Degüldürigūşvār-ı laʿlibir lülü-yiilālādur 

 Görinürisürḥ yārüŋireng-i rūy-ıitāb-dārından 

 

3. Şehāipür-dāġ sı ̇̄nemitāze tāzeizaḫm-ıitı ̇̄ ġüŋle 

Baŋaiyegdür cihānunigülşenindenilālezārından 

 

4. İletdüŋibūy-ı zülfin nāfenüŋibaġrını ḫūn itdüŋ 

Oimiskı ̇̄ ni çıḳarduniey ṣabā āḫiridiyārından 

 

5. Yaturideşt-i belādaitāb-ı ġamdaniteşne-lebiYaḥyā 

İçürmezimi o ḫūnıi[daḫı]D tı ̇̄g-iiāb-dārından 

 

-104- 

Yaḥya Efendı * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Düketdiiṣabrını göŋlümio laʿl-iināba düşelden 

Ḳomadıivarını harcieyledi şarābaidüşelden 

 

2. Gözimeiʿaḳs-i ruḫuŋidüşmek-ileiyanmada [göŋlüm]D 

Hevā-yıidil ḳatıigerm oldı cemreiāba [düşel]Dden 

 

 
* ŞYD, s. 308. 
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3. İrişdiibaşı gögeihı ̇̄ ç ayaġı yerimi baṣarigör 

Fütāde-dilider-i yār-iifelek-cenābaidüşelden 

 

4. Neiıżṭırāb-ı keş-ā-keşdedüribu cān-ıibelā-keş 

Cefā-yıişāne ileizülfün ıżṭırābaidüşelden 

 

5. Ḥicāb-ıivuṣlat-ı yāriaŋladum vücūdumıiYaḥyā 

Neiḥālet idecegümibilmem oliḥicāba düşelden 

 

-105- 

Fużūlı ̇̄  fermāyed* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Keremiḳıl kesmeisāḳı ̇̄  iltifātuŋibı ̇̄ -nevālardan 

Elüŋdenigeldügi ḫayrıidirı ̇̄ ġ itmeigedālardan 

 

2. Esı ̇̄ r-iiġurbetüz bizisenden özgeiāşnāmuz yoḳ201 

Ayaġuŋikesme başuŋ-çünibizüm miḥnet-serālardan 

 

3. Ṣabāikūyında dil-dāruŋinedür üftāde[ler]Diḥāli 

Bizümiyirden gelürsenibir ḫaberivir āşnālardan 

 

4. Dimeizāhid kiiterk itisı ̇̄m-ber bütleritemāşāsın 

 
* FUD, s. 571-572. 
201 yoḳ: yoḫ, FUD. 
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Beni202ikim ḳurtaruriTaŋrı ṣataşdurmışibelālardan 

 

5. Fużūlı ̇̄ ināzenı ̇̄ nler görseŋiiẓhār-ı niyāzieyle 

Teraḥḥumiumsa aybiolmaz gedālaripādişālardan203 

 

-106- 

Fużūlı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Bülbül-iidil gülşen-iiruḫsāruŋ eyleriārzū 

Ṭūṭı ̇̄ -yiİcān lāʿl-iİşekker-bāruŋ eylerİārzū 

 

2. Nāmeivü ḳāṣıdipeyāmıyla ḫoşiolmaz ḫāṭırum 

Özilebüŋden lehce-yiigüftāruŋ eyleriārzū 

 

3. Serviü gül neẓẓāresinin’eyler saŋaiḥayrān olan 

‘Ārıżuŋlaiḳadd-i ḫoş-reftāruŋieyler ārzū 

 

4. Ārzūieyler kiimen tekimuttaṣıl bı ̇̄māriola 

Kimiki vaṣl-ıinergis-i bı ̇̄māruŋieyler ārzū 

 

5. Ārzūmend-iiviṣālüŋdür Fużūlı ̇̄ iḫaste-dil 

 
202 Ben: Men, FUD. 
203 Şiir divanda 9 beyittir. 
* FUD, s. 601. 
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Vaṣluŋiister devlet-iidı ̇̄ dāruŋ eyleriārzū204 

 

-107- 

Bāḳı ̇̄  Efendı * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Yārdanicevr üicefā luṭfiu keremigibi gelür 

Ġayrdanimihr üivefā derdiü elemigibi gelür 

 

2. Fürkat-iiyār ḳatıizār u zebūniitdi beni 

Döymeyemimiḥnet-i hicrānaiölem gibiigelür 

 

3. Uydurupileşker-i ʿuşşāḳınıiol şūḫ-ıicihān 

Nāz-ileiṣalını ṣalınıiʿalem gibiigelür 

 

4. Dil-iipür-ḫūn elem-iiḥecrüŋ-ile205 cūşiideli 

Çeşme-iiçeşmüŋ akaniṣuları demigibi gelür 

 

5. Bāḳiyāiḳanḳı göŋülişehrine gelseiol şeh206 

Dile207iendūh uibelā ḫayliu ḥaşem gibiigelür 

 

 
204 Şiir divanda 7 beyittir. 
* BAD, s. 192. 
205 ḥecr: ʿaşḳ, BAD. 
206 ol şeh: şeh-i ʿaşḳ, BAD. 
207 Dile: Bile, BAD. 
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-108- 

Ḳıṭʿa 

feʿilātün feʿilātün feʿilâtün feʿilün 

 

1. Neisanursın kiisenüŋ cevrüŋ (?) ileiḥicrānuŋ 

Unudırimı buigöŋül yāiseni yāiiḥsānuŋ 

 

2. Pādişāhıida olursamibu fenāidünyānuŋ 

Yineiitüŋ köpegüŋiyine ḳuluŋiḳurbānuŋ 

 

-109- 

Murabbaʿ208 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. 

Builaʿl-i gevher-bār-ileibillāh kimisevmez seni 

Buizülf-i209 ʿanber-sār-ileibillāh kimisevmez seni  

Buişı ̇̄ve-i reftār-ılaibillāh kimisevmez seni 

Gelisen deiinṣāf eyleigel billāhikim sevmeziseni 

 

14a 

-110- 

 
208 Sayfalarda kopukluk olduğu anlaşılmaktadır, sayfa numarası doğru devam etmesine rağmen bir 

sonraki sayfada murabbanın devamı değil bir gazel yer almaktadır. 
209 zülf-i: zülfüŋ, N. 
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[Fużūlı ̇̄ ]* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. İyikemān-ebrū şehı ̇̄d-iināvek-i müjgānuŋam 

Bulmışamifeyż-i naẓarisenden senüŋiḳurbānuŋam 

 

2. Kākülüŋitārına peyvendiitmişem cāniriştesin 

Anuŋ-içün210ibir teraḥḥumiḳıl kiiser-gerdānuŋam 

 

3. N’olaiḳılsam terk-iimey minnetiḳılup zāhidlere 

N’eyleremimey neş'esiniben211 kimisenüŋ ḥayrānuŋam 

 

4. Cānaimeylüŋ var-iseiḥükm eyleiteslı ̇̄m ideyin212 

Pādişāhumiben213 senüŋibir bende-yiifermānuŋam 

 

5. EyiFużūlı ̇̄  āteş-iiāh-ile yandurduŋibeni214 

Ġālibāiṣanduŋ-ki şemʿ-iikulbe-yi aḫzānuŋam215 

 

-111- 

Işlı ̇̄  [Isli] ʿAbdı ̇̄ -i Burūsevı ̇̄  

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 
* FUD, s. 568. 
210 Anuŋ-içün: Başuŋ içün, FUD. 
211 ben: men, FUD. 
212 ideyin: eyleyem, FUD. 
213 ben: men, FUD. 
214 ben: men, FUD. 
215 Şiir divanda 9 beyittir. 
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1. Maraż-ıiʿaşḳı görişifā yerine 

Alı-göriderdimü devāiyerine 

 

2. Baŋaisevdā-yı zülfüŋiāḫir-i kār 

Ḳaraiçul geydirüriʿabā yerine 

 

3. Baḳmadıniyüzüme gelüpigeçme 

Sögibegüm bāriimerhabāiyerine 

 

4. Sı ̇̄ nemüŋisırrı fāş oluriyoḫsa 

Çākiiderdüm tenümiḳabā yerine 

 

5. Müftimesken ṣanuricihānı kişi 

Naḳd-iiʿömrin viririkirāiyerine 

 

14b 

-112- 

[Gelibolulu ʿĀlı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün  feʿilün 

 

1. Şimdi Laḥẓa216 ḳulı ḥākimlerine itdügini217 

 
* GAD, s. 365-377. 
216 Laḥẓa: Lahsa, GAD. 
217 GAD 102.nci beyit. 
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Ehl-iiİslāma anıiMalta'da itmeziküffār 

 

2. İşleriiẓulm uisitem cümleiʿibādu’llāha 

Kibr-ileiher birisiidurūġı ̇̄ 218 ʿanı ̇̄diü cabbār 

 

3. ʿUcb-ılaiher biriiMıṣr-ı sitemüŋiFirʿavn’ı 

Mültezimizümresine219 kātibiolanlariseḫḫār  

 

4. Mest-iidāyim delüiḳanlusı gezerileyl üinehār 

Eldeitı ̇̄ ġ uiteberiiöldürecekiādemiarar  

 

5. Ḳocalaritāzelere gerçiinaṣīḥatieyler 

Fitneibābında velı ̇̄ iyine olarduriʿayyār 

 

6. Ḳarılaricümle siḥir-bāziu cihāninuḫsendi 

Ḳandaigitse küpiiyanında kimiolmaġa süvār 

 

7. Bu diyārı220 biriucı çölibir ucıibaḥr-i muḥı ̇̄ ṭ 

Elümüzden221 buiṭuzaġa ṭutulaniḳanda ḳaçar 

 

8. Gelenüŋimālı vüibaşı gidenüŋidiyü şehā 

Buidurur ḍarb-ıimes̱el aralarındaiher bār 

 
218 durūġı ̇̄ : nemrūd, GAD. 
219 Mültezim zümresine: Mültezimler kehene, GAD. 
220 diyārı: diyāruŋ, GAD. 
221 Elimüzden: elimüzde, GAD. 
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9. Böyleidirler yüzineiḥākime geriincineler222 

Buinezāketle anuŋieks̱erı ̇̄  başınaiḳaḳar 

 

10. ʿArabiu Kürdiü223 ʿAcemiArnavud Efreng224iü Rūm 

Ṣırficāhil neferātıibudur eyifaḫr-i kibār 

 

11. Acıisözlerle gelüpi [cümle]D mevācibidiyü 225 

Ṭatluicānumdan iderleribeni dāyim226ibı ̇̄ -zār 

 

12. ʿAyn-ıiefʿī görinür ʿayn-ı ʿulūfeigözüme 

Lām ü vāv-ile daḫı fā-ile hā ḫalḳa-i mār 

 

13. Ḳatlanuŋibir ikiigün227 diyüitemennā ḳılsam 

Herikişi kendüidilince sögüpieyler beniizār 

 

14. ʿArabiolan ʿArabı ̇̄ idil ileidāyim228 bunıidir 

229 

 

 
222 Böyle dirler yüzine ḥākime ger incineler: Ḥākimüŋ yüzine ḳarşu bu sözi söylerler, GAD. 
223 Kürd: Türk: GAD. 
224 Efreng: Efrenc, GAD. 
225 diyü: ister, GAD. 
226 dāyim: her dem, GAD. 
227 Ḳatlanuŋ bir iki: Ṣabr idüŋ bir niçe, GAD. 
228 dāyim: her dem, GAD. 
229 Farklı dil ve lehçelerde yazılmış mısralar, anlam kaybı ve çeviri hatalarına mahal vermemek adına 

çevrilmemiş, metin görseliyle birlikte sunulmuştur. 
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15. ʿAcemiolan neferüŋidaḫı dem-ā-demisözi bu230 

 

 

16. Kürdiolan velveleiile bunıiı ̇̄ rād eyler 

 

 

17.  

 

 

18. Arnavudlariġażab-ıla atılupiüstime dir 

 

 

19. Ṣırf cāhil olanuŋ Ṣırfça cevābı daḫı bu 

 

 

20. HepiFırenk yek-diliolup cümleiile dirlerikim 

 
230 sözi bu: bunı dir, GAD. 
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21. Urumuŋ da sözi budur  

 

 

22. Dirimanavlar daḫıivir aḳçeiki yoḫsaiçoḳarıḳ231 

 

 

23. Bir iki var Çaġatay ādemi anlar daḫı dir 

 

 

24. Buizebānı ̇̄ -ile zebānı ̇̄ leriider baŋaicefā 

Buibelā ile232 geçeriʿömr-i ʿazı ̇̄ zümiher bār 

 

25. Selb-iiküllı ̇̄‿eylemezemicümle-i eṣnāfidilā 

     İçlerindeinice kem var-ısainice eyüivar 

 

26. Ḥażret-iiḤaḳ’dan umaramieyüyse 

 
231 çokarık: boḳarıḳ, GAD. 
232 belā ile: felaketle, GAD. 
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Raḥmetiide Ḥażret-iibārı ̇̄  her bār233 234 

15a 

-113- 

Yaḥyā Efendı  

Sellemehu'llāh * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ḫayālüŋ-çün biri birineigirdi çünkiimüjgānum 

O dem aralarındaniçıkdıieşk-i çeşm-iiḫūn-bārum235 

 

2. Helākioldum görinceigerdenüŋde laʿl-iimengūşuŋ 

Niçünialursın eyirūḥ-ı revānumiboynuŋa ḳanum 

 

3. Beni yirden yire çalmaḳla aġyār236 içreikūyuŋda 

Neiṣanursun237 şikestiolur mı mirʿāt-i dil üicānum 

 

4. Naẓariḳıl luṭfi [idüp āyı ̇̄ne-iiḳalbine]DiYaḥyā'nuŋ 

Görie hı ̇̄ ç sendeniözge kimseivar mı andaisulṭānum238 

 

-114- 

 
233 Bu beyit divanda yer almamaktadır. 
234 Şiir divanda 170 beyittir. 
* ŞYD, s. 272. 
235 ḫūn-bārum: giryānum, ŞYD. 
236 aġyār: ʿuşşāḳ, ŞYD. 
237 ṣanursın: aŋlarsın, ŞYD. 
238 Gazel divanda 5 beyittir. 
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Ġazel-i Emrı ̇̄ * 

feʿilātünifeʿilātün feʿilātünifeʿilün 

 

1. Pāymālieyleme gı ̇̄ sū-yıiʿabı ̇̄ r-efşānuŋ 

Ḳuyruġınibaṣma nigārāiuyur ejderhānuŋ 

 

2. Sūzeniitdi müjesinibülbül-i şeydāiammā239 

Ayaġındaniçıḳara ḫārıigül-i raʿnānuŋ 

 

3. Ġoncaiṭıflını beliŋletdiiṣadā-yıibülbül 

Aġzınaitükürür-ise240in'ola şebnemianuŋ  

 

4. Jāleleridürr-i Necefidaḳdı ḳulaġınaianuŋ 

Oldıigül ḫalka-be-gūşıio gül-iiraʿnānuŋ241  

 

5. Emrı ̇̄yāisanma şafaḳisille-i āhum-ılaiseḥer 

Yüziniiḳana yudumimihr-i cihān-ārānuŋ242 

 

15b 

-115- 

Bāḳı ̇̄  

 
* EMD, s. 148. 
239 ammā: tā kim, EMD. 
240 Aġzına tükürürse: Aġzın açup tükürürse, EMD. 
241 gül-i raʿnā: ruh-ı zı ̇̄ bā, EMD. 
242 Şiir divanda 8 beyittir. 
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mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Riyāz-ıicennetüŋ eyireşk-iiḥūrı ̇̄  

Bulınurikūyuŋa nisbetiḳuṣūrı 

 

2. Degeribir keziyüzin görmekio māhuŋ 

Güneşigibi ḳurṣı243iyüz biŋifilori 

 

3. Hezārānimülk üimāl ü cāhdaniyig 

Cihāndaibir nefesikalbüŋiḥużūrı 

 

4. Düşürdiiefser-i iḳbāliiserden 

İçüpibı ̇̄ -hūş olanicām-ıigurūr[ı] 

 

5. Cihānimülkinden eyiBāḳı ̇̄  neiḥaṣıl 

Bilürsinibehre-i Behrām-ıiGūrı 

 

-116- 

Bāḳı ̇̄  

feʿilātünifeʿilātün feʿilātünifeʿilün 

 

1. Sāḳıyāiḳalmaz imişiçünki buiṣohbet bāḳı ̇̄  

Mey-iigül-gūn içelümibāde-i cennetibāḳı ̇̄  

 
243 gibi ḳurṣı: ḳurṣı gibi, BAD. 
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2. Ḫ ̌ābdaialmış-idümibūs-ıileb-iicānānı  

Cānidimaġında daḫıişimdi bu244ileẕẕet bāḳı ̇̄  

 

3. Beniiöldürdi fırāḳuŋimeded eyidostiyitiş 

Heleibir pāreidaḫı tendeiḥarāretibāḳı ̇̄  

 

4. Aġlamazdumibu ḳadarizār u zebūniolduġuma 

Ḳalsaibir pāreiġamuŋ çekmegeiṭāḳatibāḳı ̇̄  

 

5. Bāḳı ̇̄ iölsün yoluŋaipādişehüm senisaġ ol 

Baḥtipāyende Ḫudāiyār saʿādetibāḳı ̇̄  

 

16a 

-117- 

Yaḥyā* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ümmı ̇̄d-iiḫ ̌ āb ʿāşıḳaiolmaz ḫayāl-imiş 

Bı ̇̄ -çāreiyāri düşdei [de]D görmekimuḥāl-imiş  

 

2. Zülfiiucından eyleriidüm āh uināleyi 

Olidaḫı biribenüm gibiiāşüfte-ḥāl-imiş 

 
244 bu: o, BAD. 
* ŞYD, s. 183. 
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3. Göstermediiruḫın bizeiol ġonce  birizamān 

Ṣoŋraiaçıldı vechiniibildük kiiāl imiş 

 

4. Aġlarsaidı ̇̄de vechiivar efġān-ıidil nedür 

Oliḫod hemı ̇̄ şeimaḥrem-i bezm-iiviṣāl-imiş 

 

5. Dermāniolursa sendeniolur eyiṭabı ̇̄b-i cān 

Yaḥyā-yıiḫaste-ḥāl ʿacebibı ̇̄ -mecāliimiş 

 

-118- 

Velehu* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ṭolaşupikākül-i ʿanber-şiken-iicānāne 

Neiḳadar ḫāṭır-ıimecrūḥa245 ṭoḳandıişāne 

 

2. Buiḳadar dilleriimecrūhiu perı ̇̄ şāniitme 

Degmeiey şāneio gı ̇̄ sū-yıiʿabı ̇̄ r-efşāne 

 

3. İşiginibekleyelüm eyidil-i şeydāiyārüŋ 

Ḳaysiyetmez miibize gitmeyelümiyābāne 

 

 
* ŞYD, s.381. 
245 mecrūḥa: maḥzūna, ŞYD.  
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4. Çünkiigeldüŋ heleibir pāreiṭur eyināvek-i yār 

Aşināiolmadan olmaḳine revāibı ̇̄ -gāne 

 

5. Dil-iiYaḥyā'ya niceiṣıġsa gerekibunca ġumūm 

Yāribilmez miiʿaceb tengiidügin ġam-ḫāne 

 

16b 

-119- 

Rūḥı ̇̄ -yi Baġdādı ̇̄ * 

fāʻilātün fāʻilātün fāʻilātün  fāʻilün 

 

1. Ṣanmaŋuzirüsvāluḳdan ġamiçekeriferzāneyüz 

Ṭaşaiçalmış şı ̇̄ şe-iināmūsı biridı ̇̄ vāneyüz 

 

2. Ġoncaidir illerisaŋa bizişemʿ-i bezm-ārāidirüz 

Ġoncaiiseŋ ʿandelı ̇̄ büzişemʿ-iseŋipervāneyüz 

 

3. Āşināluķibilmeyenlerden ḳıyās itme bizi 

Āşināya āşinā bı ̇̄ gāneye bı ̇̄ gāne bı ̇̄ gāneyüz 

 

4. Gencsinigözden nihāniolmaḳ münāsibdürisaŋa 

Dostumigel bizdeipinhān oliki bizivı ̇̄ rāneyüz 

 

 
* RHD, s. 587-588. 
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5. Rūḥiyāiẓarfı olanigelsün ṣalāduriʿāleme 

Bizimey-i vaḥdet-ileimālāmāl biriḫum-ḫāneyüz246 

 

-120- 

Yaḥyā Efendi Sellemehu'llāh * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Şikāriitmek dilerseiʿāşıḳ-ı nā-şāddaniḳaçma 

Seniişeh-bāzum el üzreitutan sayyāddaniḳaçma 

 

2. Tekiitsün āzmāyişiḫançer-i ser-tı ̇̄z-iiḫūn-rı ̇̄zi247  

Gögüsiger ḳarşu vāriol ġamze-iicellāddaniḳaçma 

 

3. Çıḳarmaipāy-ı dilden ḳayd-ıibend-i miḥnet-iiʿaşḳın248 

Ḳuliolduk cān-ileiol şāha çünibı ̇̄ -dāddaniḳaçma 

 

4. Ṭutarsaigül gibiigūş-ı ḳabūliināle-i ʿaşḳa 

İşigindeivarup bülbüligibi feryāddaniḳaçma 

 

5. Egeripākı ̇̄ze-gūlıḳiṭarzını ögrenmekiisterseŋ 

İşiticān-ile Yaḥyā'nuŋisözin üstāddaniḳaçma 

 

 
246 Şiir divanda 8 beyittir. 
* ŞYD, s.360. 
247 ḫūn-rı ̇̄zi: ḫūn-rı ̇̄ züŋ, ŞYD.  
248 ʿaşḳın: ʿaşḳuŋ, ŞYD. 
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17a 

 

-121- 

[Derzi-zāde ʿUlvı ̇̄ ]* 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1.  

Neidilde ẕevḳ-iisürūr u neicānda raḥātivar 

Neiṭāliʿ oldıimüsāʿid neibaşda devletivar 

Neikı ̇̄ sede zer üisı ̇̄m ne eldeivüsʿativar 

Ne bendeicevre taḥammüline sendeişefḳativar 

Neiḥālüm aŋmaġaiḳudret neiṣabraiṭāḳativar 

Efendiiḥāl mükedderiziyāde ḥayretivar 

 

2.  

Ḫadeng-iiṭaʿn-ı ḥasūdaivücūdum oldıisiper 

Firāḳ-ıiyār-ıla ḳaniaġlamaḳdaidı ̇̄de-iiter 

Ġubār-ıiġam-ı göŋüliāyı ̇̄nesine virdiikeder 

Ṣafā-yıiḫāṭır-ıla idememicihānainaẓar 

Neiḥālüm aŋmaġaiḳudret neiṣabra ṭāḳativar 

Efendiiḥāl mükedderiziyāde ḥayretivar 

 

3.  

 
* DUD, s. 289-291. 
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Ümı ̇̄d-iivaṣl-ıla çeşmümi<ḫayāl> ḫayāl-i ḫ ̌ ā ̌baidüşüp 

Zamān-ıiʿömr-ise herilaḥẓada şitābaidüşüp 

Gehı ̇̄ iseyāḥate gehizühde gehişarābaidüşüp 

Teniinḳılāb-ıla ḳaldıidil ıżṭırābaidüşüp  

Neiḥālüm aŋmaġaiḳudret neiṣabra ṭāḳativar 

Efendiiḥāl mükedderiziyāde ḥayretivar 

 

4.  

Şuideŋlü bı ̇̄ -kesiü zāram kiiyār-ı ġārumiyoḳ 

Ġamuŋda[n] özge cihāniiçre ġam-güsārumiyoḳ 

Dükendiinaḳd-i ḥayātumielümde varumiyoḳ 

Hevā-yıiʿaşḳ-ıla āvāreyümiḳarārumiyoḳ 

[Ne ḥālümiaŋmaġa ḳudretine ṣabraiṭāḳativar 

Efendiiḥāl mükedderiziyāde ḥayretivar] 

 

5.  

Sitem-ileigeçdi günümicümle māhiu sālümde[n] 

Kimeişikāyet ideyümibilmezin melālümden 

Zamānaiyüz çevirüpiʿUlvı yā kemālümden 

Netı ̇̄ceidüşdi buigüftār ḥasb-iiḥālümden 

[Neiḥālüm aŋmaġaiḳudret neiṣabra ṭāḳativar 

Efendiiḥāl mükedderiziyāde ḥayretivar] 
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-122- 

 [Derzi-zāde ʿUlvı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 1. 

Sevdüŋ eyidil yine biritāze gül-iiraʿnāyı 

Arturursaŋin'ola bülbüligibiivāveylāyı 

Meskeniit künc-i ḫarābātıiolupirüsvāyı ̇̄  

Defʿ-iiġam ḳılmaḳiiçün al elüŋeiṣaḥbāyı 

ʿIyş [u]inūş eyleibugün aŋmaiġam-ı ferdayı 

Saŋaiıṣmarlamadılaribu yalanidünyāyı 

 

 2. 

Ḳāniʿ-iifürḳat olupivuṣlat-ı canāndanigeç 

Māyil-iiẕillet olupidevlet-i ʿunvāndanigeç 

ʿĀrif-iivaḥdet olupikes̠ret-i yārāndanigeç 

Māniʿ-i249 ḳısmetiolup ġayret-iiaḳrandanigeç 

ʿIyş [u] inūş eyleibugün aŋmaiġam-ıiferdāyı 

Saŋaiıṣmarlamadılar buiyalanidünyāyı 

 

 3. 

Ẕevḳ-iidünyā ileişād olmaiġam ancaḳ ötesi 

Dirhemümiyoḳ diyü ġamiçekme hemiancaḳ ötesi 

 
* DUD, s. 288-289. 
249 Māniʿ: Ḳāniʿ, DUD. 
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Şeh-iiʿalem deiolursaŋ elemiancaḳiötesi  

ʿĀḳıbetirāh-ı vücūduŋiʿadem ancaḳiötesi 

ʿIyşi [u] nūşieyle bugüniaŋma ġam-ıiferdāyı 

Saŋaiıṣmarlamadılaribu yalanidünyāyı 

 

 4. 

Çekmeyüm250idirseŋ egerisen dil-iişeydā ġamı[nı]251 

Bādeiiç bāde ḳomazikişinüŋ aṣlaiġamı[nı] 

İbniivaḳt olibe göŋül aŋmaiya ferdāiġamı[nı] 

ʿĀşıḳ olanigetürür miidile dünyāiġamını 

[ʿIyş [u] nūş eyleibugüniaŋma ġam-ı ferdāyı 

Saŋaiıṣmarlamadılaribu yalanidünyāyı] 

 

 5. 

ʿUlviyā ḫırḳa giyüpicismüŋi ʿuryānieyle  

Dest-iişevḳ-ıla çeküpiçāk-i girı ̇̄ bānieyle  

Ber-ḳarariolma gezüpiʿālemi seyrānieyle  

Herigice kendüŋiibir kūşede mihmānieyle 

[ʿIyşi[u] nūşieyle bugüniaŋma ġam-ıiferdāyı 

Saŋaiıṣmarlamadılar buiyalanidünyāyı] 

 

-123- 

[Tacirı ̇̄ ] (?) 

 
250 Çekmeyüm: Çekmeyin, DUD. 
251 sen dil-i şeydā ġamı[nı]: sen de bu dünyā ġamını, DUD. 
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feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 1. 

Sensin ʿālemde bugün Mısr-ı melaḥat şāhı  

Hı ̇̄ ç düşer mi ya senüŋ şānuŋa almaḳ āhı 

Ger severseŋ sözümi dut ṣanemā Allāh’ı 

Demidür meclisimüz rūşen iderseŋ gāhı ̇̄  

Bezmeigel buigice eyiʿālem-i ḥüsnüŋimāhı 

Yohsaiyirden gögeidek incinürivallāhi 

 

 2. 

Ḫūb-rūlarla müzeyyendür ʿaceb meclisimüz  

Hep mühayyā ḳamu ālāt u ṭarab meclisimüz 

Senün içün yine pür oldı bu şeb meclisimüz 

Gel bugün ola şehā telḫ-i sebeb meclisimüz 

[Bezmeigel buigice eyiʿālem-i ḥüsnüŋimāhı 

Yohsaiyirden gögeidek incinürivallāhi] 

 

 3. 

Geçirüpiṣadra seni gün gibi sulṭān idelüm 

İrmesün kimse bu sırra mehi der-bān idelüm 

Ṣaçup evrāḳı gel[üŋ] kān-ı bedehşān idelüm 

İçelüm mest olalum çāk-i giribān idelüm 

[Bezmeigel buigice eyiʿālem-i ḥüsnüŋimāhı 
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Yohsaiyirden gögeidek incinürivallāhi] 

 

 4. 

Bendeye lāyıḳiolan şānuma ʿizzetidirler 

Gāh olur gitdi gelür ādeme devlet dirler 

Çaġrışup ḳullaruŋuz eyle mürüvvet dirler 

Bu meseldür ṣanemā daʿvet icābet dirler 

[Bezmeigel buigice eyiʿālem-i ḥüsnüŋimāhı 

Yohsaiyirden gögeidek incinürivallāhi] 

 

 5. 

Dimeibu sırrıiʿadūya ideişāyed kiiḥased 

Görmesün geldüġüni kimse cihān içre meded 

Ḳıldıġuŋ Tacirı ̇̄ ’ye252 (?) cevr[e] senüŋiyoḳdur ʿaded 

Bāri luṭf eyle be-geç sözimi gel eyleme red 

[Bezmeigel buigice eyiʿālem-i ḥüsnüŋimāhı 

Yohsaiyirden gögeidek incinürivallāhi] 

 

17b 

-124- 

[Ġazel] 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

252 , N. 
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1. Belāivü miḥnetiü derd ü ġamuŋdanioldı eyidil-ber  

Cigeribüryān uigöz giryāniu dil nālāniu tenilāġar 

 

2. Firāḳ-ıirūy [u] hicr-i mūyi[u] fikr-i būs-ıilaʿlüŋle 

Neidilde ṣabr uiserde hūşiu tende tābicāndaifer 

 

3. Cefāivü cevriü istiġnāivü nāzuŋdanidiler heridem 

Belāibı ̇̄ -ḥad ʿanāibı ̇̄ -ʿad elemibı ̇̄ -ġāyeiġam bı ̇̄ -mer 

 

4. BulınmaziRūm u Şāmiu Hind üiSind içreisenüŋ gibi 

Semen-sı ̇̄māivü sı ̇̄mı ̇̄n-berimelek-manẓariperı ̇̄ -peyker 

 

5. Ṣaçıisünbül yaŋaġıigül beŋi fülfülifemi ġonçe  

Ḳadiiṭūba yüziicennet öziiḫūr u leb[i] Kevs̠er 

 

6. Kenār idüpiṣarılup būseŋialup pāyuŋaidüşmek 

Ḫużūr-ıiten sürūr-ıidil ṣafā-yıicān hevā-yıiser 

 

7. Neişehsin kimihevā-yı meyliü derd üidevr-i ʿaşḳuŋla 

Felekiser-geşte mehibende zemı ̇̄niefgende ḫuriçāker 

 

8. Ḳadüŋiserv [ü] yüzüŋigül leblerüŋişekker ḫaṭuŋisebze 

İŋeniraʿnā iŋenizı ̇̄ bā iŋen şı ̇̄ rı ̇̄ni[ü] iŋeniter  
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9. Güzelsinibı ̇̄ -bedelsin ḫūbsınimaḥbūbsınicānā 

Neiḥācet saŋaizı ̇̄ b ü zı ̇̄neti[ü] ārāyiş [ü] zı ̇̄ver 

 

10. Ḫudā virmiş saŋa inʿām u luṭfi cūd u ṣunʿından 

Ḫaṭ-ıisebz ü ruḫ-ıigül-gūnileb-i mey-gūniḳad-iiʿarʿar 

 

11. Ḫayāl-iivaṣl u fikriü ḥüsn üişevḳ-i rūy [u] laʿlüŋle 

Göŋülişendür revānigülşen derūnirūşen żamı ̇̄ rienver 

 

-125- 

[ʿĀlı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. 

Yineibir şāhaiesı ̇̄ r itdiibeni devr-iizamān 

            Yineibir āteş-ileioldı vücūdumiḥayrān253 

Neinaẓı ̇̄ ri bulınurine oluriaŋa aḳrān 

             İʿtiḳādumibu dururimis̠li bulınmazielān 

            Nedüriol ḳāmet-iibālā nedüriol nāziol254 ān 

            Ṭoġrısınisöyleyeyin aŋaiḳıyās eyle255ihemān 

Hecr-iiYūsufʾdaibenüm Yūsufʾumıigörse ʿayān 

 
* GAD, s.450-452. 
253 ḥayrān: suzān, GAD. 
254 nāz ol: nazla, GAD. 
255 eyle: ile, GAD. 
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            Giryedeniel yur idiiḤażret-i Pı ̇̄ r-iiKenʿān 

 

 2. 

Luṭfi [u] ḳahrınıigörüp vuṣlat-ılaihicrānuŋ 

Gerçiiçoḳ mihrineidil virmiş-idümidevrānuŋ 

       Buiḥarāretlerini görmemiş-idüm256ianuŋ257 

Böyleirüsvāy258 olumazdıibu dil-i nālānuŋ 

                                    Bilemezikimse neisiḥr itdüginiol fettānuŋ 

Nāzıiçoḳ ḳanḳıibirin şerḥiideyin benianuŋ 

       Böyleimümtāz güzelinādir oluriʿālemde 

Böyleimeh-pāreye kimiḳādir oluriʿālemde 

 

 3. 

Muttaṣıl göŋlüm alup göŋlümi259 ceẕb itmekde 

Ḫāne-iiṣabr iseivı ̇̄ rān olubanigitmekde 

Nāzlarişı ̇̄ veler itdükçeiişüm bitmekde 

Göziişeh-bāz daicān murġınıiürkitmekde 

Giceigündüz dileicevr eyleyüpiincitmekde 

Bize260igeldükçe buiben ʿāşıḳ[ı] iserkitmekde 

Gitdiiẓulm-ile ḫarābioldı dil-iivı ̇̄ rānum261 

Aġlasamiḫandeler eylerisevinür cānānum 

 
256 Görmemiş-idüm: görmiş-idüm, GAD. 
257 anuŋ: cānānuŋ, GAD. 
258 rüsvāy: rüsvālıġı, GAD. 
259 göŋlümi: ḳalbümi, GAD. 
260 Bize: Bezme, GAD. 
261 vı ̇̄ rānum: nālānum, GAD. 
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 4. 

Ġayraidil virmeidiyü baŋainaṣḭḥatler ider 

Ben[den]Diartuḳ oibaŋa ʿarż-ıimuḥabbetler ider 

Ḥı ̇̄ lelerleidil üicān mülkiniiġāretler ider 

Göŋlümiialmada görseŋine ẓarāfetleriider 

Gerçiiḫalḳ içreibaŋa luṭf-iiʿināyetler262 ider 

Demiolur ġamzeleriile neiihānetler ider 

Kimseleritāze cevānisevmege meylieylemesüŋ263  

Ṭıfl-ıinev-reste sevenivaṣlına irsünidimesün  

 

 5. 

Ṭutalumişı ̇̄ve [vü] nāziile helākiide seni 

Düşmegeigerdenüŋe kākül-iiʿanber-şikeni 

Dem-iivuṣlatda girüpiaramuza pı ̇̄ reheni 

Ḳoymayaisı ̇̄neye ṣarmaġaio nāzükibedeni 

Oimaḥalde baŋaiyüz virmeyeivech-i ḥaseni 

Neibeni264 ḳoyaianuŋ ġamzesiiḫāli265 neianı266 

Yineihı ̇̄ ç cevri [ü] cefāsındanianuŋ aġlamazam 

Terkiidüp oliṣanemi ġayrıyaidil baġlamazam 

 

 
262 ʿināyet: riʿāyet, GAD. 
263 eylemesüŋ: itmesün, GAD. 
264 beni: seni, GAD. 
265 ḫāli: ʿĀlı ̇̄ , GAD. 
266 anı: beni, GAD. 
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18a 

-126- 

Yaḥyā Efendı  sellemehu'llāh * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. ʿAşḳa ḳāil267 dil-miİyoḳ şehrİiçre [yā]D dil-ber miİyoḳ 

Mestİyoḳİmeclisde bilmemİmey mi yok sāġar mıİyoḳ 

 

2. Ġonca-iİdil açılup ḫāṭırİniçün şādİolmaya 

Bāġda güllerİmi yoḳ gülşendeİbülbüller miİyoḳ 

 

3. Görmezizİbir dilİki ṭūtı ̇̄ -veş o268İgüftārİeyleye 

Söyledürİmiİyoḳ cihānda bilmezemİsöyler miİyoḳ 

 

4. Sengdenİdil kem-miİyā seng-iİsiyāhı laʿlİiden 

Aftāb-ıİfeyż-baḫşā-yıİbülend-aḫterİmiİyoḳ 

 

5. Niçünİebkār-ı maʿānı ̇̄  beslemezİerbāb-ıİnaẓm 

YoḫsaİYaḥyā gibiİüstād-ıİsuḥan-perver miİyoḳ 

 

-127- 

Naẓı ̇̄re-i Rusūḥı ̇̄  

 
* ŞYD, s. 205. 
267 ḳāil: ḳābil, ŞYD. 
268 veş o: gibi, ŞYD. 
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fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Şehrimüzde ʿaşḳa mā'il dilide varidil-ber deivar  

Mest-iiʿaşḳuz meclisiiçre meyide variṣāġar daivar 

 

2. Sicn-iimü'minde açılmaziḫāṭır-ı merd-iiḫüdā 

Gerçiikim gülleride varigülşende bülbüllerideİvar 

 

3. Ḳandaiiḫsān-ile diliṭūṭı ̇̄ -ṣıfat güftāriider 

Söyledirseŋiluṭf-ile sözide varisöyler deivar 

 

4. Birinaẓarla ḫāk[i] izer seng-iisiyāhı laʿliider 

Günigibi perteviṣalar merd-iibülend-aḫter deivar 

 

5. Rumiilidürİbundaiebkār-ı meʿānı ̇̄ ibeslenür 

BuiRusūḫı ̇̄ İbendeŋüzigibi süḫan-perveride var 

 

-128- 

Ġazel-iiVālihı ̇̄  fermāyed 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ġam-ıizülfüŋle siyehişāle bürünsüniyürüsün 

Sāye-veşiʿaşḳ eriiyanuŋca sürünsüniyürüsün 
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2. İrmeyüpiṣūr uiviṣālüŋe çekenimātem-i ġam 

Cūy-ıieşki gibiiṭaşlarla dögünsüniyürüsün 

 

3. Cām-ıigül-fām-ileisāḳı ̇̄  yineireftāreİgelüp 

Bezm-iigülşende nihāliigüle dönsüniyürüsün 

 

4. ʿĀḳıbetiçarḫına ṭoḳınmaz-iseiseyl-i sirişküŋ 

Āsyābıifelegüŋ varsuniögünsün yürüsün 

 

5. Yādiḳıl Vālihiyāivaṣf-ı ḫaṭ uireftārın 

Ġazelüŋiger diler-isen kiioḳunsun yürüsün 

 

-129- 

Nevʿı ̇̄  Efendi* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Baŋaİʿayn-ı saʿādet gözİucıyla birİselāmuŋdur 

Bütünİdünyāca ʿizzet yarımİaġız birİkelāmuŋdur 

 

2. Dem-iİʿIsı ̇̄  ki dirlerİmürdeyi iḥyāİider cānā 

Senüŋİʿaşḳ ehlineİgönderdigüŋ şı ̇̄ rı ̇̄nİzebānuŋdur269 

 

3. Ayaġuŋİbaṣduġı yollardaİyaşum kevkeb-iİraḫşān 

 
* NVD, s.312. 
269 zebānuŋdur: peyāmuŋdur, NVD. 
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İkiİgözüm öpülmez270 rūz uİşeb ḳaṣruŋdaİcāmuŋdur  

 

4. Eleİalup anı birİkez nevāzişİitseŋ olmazİmı 

Kebūterİgibi göŋlüm niçeİdemdür ṣayd-ıİyāyuŋdur271 

 

5. Ṣorarsaŋİkim-durur Nevʿı ̇̄  diyü272 keyfiyyet-iİḥālin 

Ḳapuŋdaİḫiẕmete belİbaġlamış bir kemİġulāmuŋdur 

 

-130- 

Yaḥyā Efendi sellemehu'llāh* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Rūy-ıİʿāşıḳ gibi ey berg-iİhazān kimİzerdsin 

Var-iseİol nahl-iİbāġ-ı ḥüsn içünİpür-derdsin 

 

2. Senİde eyİāhum olup eşk-iİrevānum gibiİgerm 

İncidürsin ḫāṭır-ıİʿuşşāḳı ġāyetİserdsin 

 

3. Gerçekİerdür baḳmayanİnakş u nigār-ıİʿāleme 

Mā'il-iİārāyiş-i dünyāİdegülsüŋ merdsin 

 

4. Saŋaİerbāb-ı muḥabbet içreiolur mıinaẓı ̇̄ r 

 
270 öpülmez: yumulmaz, NVD. 
271 yāmuŋdur: dāmuŋdur, NVD. 
272 diyü: diyüp, NVD. 
* ŞYD, s. 315. 
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Yalıŋıziyolına cānivirmekde yārüŋiferdsin 

 

5. Gözineigirseŋ ʿadūnun n'olaiey Yaḥyāibugün 

Senide rāh-ıiʿaşḳda pā-māliolan birigerdsin 

 

-131- 

[Yaḥyā]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Yerümdeİs̠ābitüm gelseİḫadeng-i cān-sitānİsenden 

Nişān-iİtirüŋ olmaḳdan273 ḳaçan bulmazİnişān senden 

 

2. Zebānaİcevrüŋ almamİṣaklarum sūzum274İderūnumda 

Dilümİyanar şikāyet eylesem275 eyİmihribān276 senden 

 

3. Sabāİḫāk-i rehiİkim ṭūṭiyā-yıİdı ̇̄de-iİcāndur 

Birazcıkİalı-gör yārān umarlarİarmaġān senden 

 

4. Benümİḫod sözümiİyazmaġa döymezİkāġaz uİhāme 

Ne māniʿ gelseicānā nāme-iirāḥat-resān senden 

 

 
* ŞYD, s. 287. 
273 olmaḳdan: olmaḳda, ŞYD. 
274 sūzum: sūzi, ŞYD. 
275 eylesem: itsem, ŞYD. 
276 mihribān: nā-mihribān, ŞYD. 
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5. Neilāzım ʿaşḳdaiben ġalibümiḲays'a dimekiYaḥyā 

Biriiki günimuḳaddemdür heleiol nā-tüvānisenden 

 

18b 

-132- 

Yaḥyā Efendi* 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Göŋülİumar nice demdürİki277 yār-iİġam-ḫ ̌ ārın 

Olursaİluṭf-ı ilāhı ̇̄ İgörür bugünİyarın 

 

2. ʿAceb degül kiİdöne kebgeİöykünen zāġa 

Çemendeİkebg o şūḫuŋİgörürse reftārın 

 

3. Neİdeŋlü zār uİzebūn var-iseİṣatılmaḳda 

ʿAceb revācdaİgördüm bu ʿaşḳİbāzārın 

 

4. Nuḳūd-ıİeşkümi yoluŋdaİdökmeden ḳaçmam 

Yoġİolsun olİkişi kim saŋaİvirmeye varın 

 

5. Unutmasunihele Yaḥyā'yaiitdüginİolişāh 

Revāimı aŋmayaibir öyleiʿāşıḳ-ı zārın 

 

 
* ŞYD, s. 291. 
277 ki: o, ŞYD. 
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-133- 

Yaḥyā Efendi* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Baḳmazİyüzime dı ̇̄de-iİḫūn-bārı neİbilsün 

Gelmezİyanuma eyledigümİzārı neİbilsün 

 

2. Rūyındaİḳarār itmegeİyüz tutmuş-idiİdil 

Ardıncaİimiş ḫaṭṭ-ıİsiyehkārı neİbilsün 

 

3. Şı ̇̄ rı ̇̄nİdüşürür sözlerinİol laʿl-iİşeker-bār 

Ṭūṭı ̇̄ İötüyor leẕẕet-iİgüftārı neİbilsün 

 

4. Herİdil ki degülİrāh-rev-i Kaʿbe-iİkūyuŋ 

Olİyolda olanİserzeniş-i ḫārıİne bilsün 

 

5. Yaḥyāİṭutalum eylerİes̠er yāreİġubāruŋ 

Olİmest-i mey-iİnāz buİesrārı neİbilsün 

 

-134- 

Bāḳı ̇̄  Efendi* 

müfteʿilün mefāʿilün müfteʿilün mefāʿilün 

 

 
* ŞYD, s. 285. 
* BAD, s. 349. 
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1. Müşkı ̇̄ lİimiş ki dil-rübāİṭıfl olaİdil-sitāniola 

ʿĀşıḳ-ıizār uimübtelā pı ̇̄ riola nā-tevāniola 

 

2. Yaşumaibaḳmaz olİperı ̇̄  bilmediİḳadr-i gevheri 

Ṭālibiolup278 buİdemleri bulmayaİbir zamānİola 

 

3. Gūşidutup münāfıḳaicevr ide279iyār-ı ṣādıḳa 

Dil-beriodur ki ʿāşıḳaimüşfik [ü]D mihribāniola 

 

4. Ḫayl-iİşirār-ı nār-ıİdil cünd-i nücūmaİmuttaṣıl 

Böyle ḳalursa şöyleİbil gökdeİnice ḳırānİola 

 

5. Bāḳı ̇̄ ’ye280 sāḳı ̇̄yāiferaḥ virse281ifeżā  n’ola282iteraḥ 

Şolimeyi ṣun-kiibir ḳadehipı ̇̄ r içeinev-cevān ola 

 

-135- 

Naẓı ̇̄re 

müfte’ilünimefā’ilün müfte’ilünimefā’ilün 

 

1. Ḥayfİola pı ̇̄ r-iİnā-tüvān mürteşi-iİcihān ola  

Vaṣf-ıİṭamaʿ-ıla her zamanİmübteẕel-i zamāniola 

 
278 olup: ola, BAD. 
279 cevr ide: cevri ḳo, BAD. 
280 Bāḳı ̇̄ ’ye: Bāḳı ̇̄ yā, N. 
281 virse: vir ki, BAD. 
282 feżā n’ola: fenā bula, BAD. 
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2. Aŋla sūy-ı ḥāl-ileİkiẕb-ile cemʿ-iimāl-ile  

Muẓlime-iivebāl-ile ʿālemeidāstān ola  

 

3. Ḥaḳ getüre oİẓālimiikimiideİçoḳ meẓālimi 

Tengİide arż-ı ʿālemiİcāhil-i bed-zebānİola 

 

4. Gelseİḥaḳ ötmeseİġurāb itmese ʿālemiiḫarāb 

Ḳorḳumİo niçeiʿuḳāb irişeiyelḳovan ola 

 

5. ʿAdlı ̇̄ -i ʿadl-perverüz dāver-iİdād güsterüz 

Buİsözi aŋa söylerüzİaŋlaya nükte-dānİola 

 

-136- 

Ḳaṣı ̇̄de-i Lāmʿı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Eyİşeyḫ baŋaikeşf üikerāmāt gerekmez 

Ḳurtarimeni283 buivarṭadan āfātigerekmez 

 

2. Ṣıġmazibenüm eṭvārumaigüftār-ıitaṣavvuf 

Dı ̇̄ vāneivü mestemibaŋa ṭāmātigerekmez  

 

 
* LÇD, s. 178. 
283 meni: beni, LÇD. 
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3. Ḳoiḥall-i menāmıimeni284 bı ̇̄ dār-ıiebed ḳıl 

Göŋlümigözin285 açiḫ ̌ āb uiḫayālāt gerekmez  

 

4. Seccādeivü tesbı ̇̄ ḥiü ridāiḫırḳa vüitācı 

Luṭfiyleididüm ṭapuŋaikerrāt gerekmez 

 

5. Fikr-iiçile vüivesvese-i ḫalvetiü ʿuzlet 

Hepireh-zen-i diledüribu riyāżātigerekmez 

 

6. Seg gibiiişigüŋde meni286 ḳo olayum ḫ ̌ ār 

ʿİzzet bu yiter ayruġı bi'ẕ-ẕāt gerekmez 

 

7. Bir ʿāşıḳ-ı dil-dārem287ieyā mürşid-iikāmil 

ʿArżiitme baŋaiḥūr ileicennāt gerekmez 

 

8. Birimūrçeyem ḳuşidilin ögrenmegeigeldüm 

Dı ̇̄ vān-ıiSüleymāni vüidārāt gerekmez 

 

9. GeriLāmiʿı ̇̄’nüŋ himmeti288iolursa delı ̇̄ li 

Ẓulmātaigirürse aŋaimüşkāt gerekmez 

 

 
284 meni: beni, LÇD. 
285 gözin: gözüm, LÇD. 
286 meni: beni, LÇD. 
287 dil-dārem: dı ̇̄ dārem, LÇD. 
288 himmeti: hümmetüŋ, LÇD. 
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19a 

-137- 

[Fiġānı ̇̄ ] 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ḫākİiderse beni sevdā-yı ṣaçuŋ ey yüziİgül 

Dikeler ḳabrimüŋ eṭrāfına yer yerİsünbül 

 

2. Laʿlüŋiiyād idübenigülşene varsamiseyre 

Baŋaipeykān-ı belādurigözin ġoncaidegül 

 

3. Ḥayfduriey yüziimuṣḥaf baŋaidevrüŋde bugün 

Yaḳaieczā-yı tenüminār ḳarārieyleye gül 

 

4. Ġamzesı nüŋibeni birikimse elindenialımaz 

Kemeriayaġa düşüpiyalvara başdanikākül 

 

5. Bitmediibāġ-ı melāḥatdeiFiġānı ̇̄  fiimin baʿd 

Ṣaçlı-zādeigibi biriḳāmeti bālāiyüzi gül 

 

-138- 

[Bahārı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 
* BHD, s. 217. 
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1. Hı ̇̄ çİbilmem gözimün yaşı ne-vaḳtinİyeŋile 

Ḳalmadıİyüzüm el içreİsile sileİyeŋ-ile 

 

2. Ḥüsnİʿıydında bugün birİşeh-i iḳlı ̇̄m-iİcemāl 

Egnümeİṣaldı libās-ıİġam-ı ʿaşḳı yeŋ-ile 

 

3. Göricekİdāġlaruŋ ʿaksini289 sı ̇̄nedeİyār 

Didiİvar bunları bir bir yine başdanİyeŋile 

 

4. Küşte-gir-iİġam-ı ʿaşḳ-ıla ṭutuşmaḳ niçeİbir 

Buİḳadar zecr üİbelālar290 n'edür ey dilİyeŋile 

 

5. Dāmen-iİyār[i] Bahārı ̇̄ İḳoma elden olaİkim291 

Raḥmİidüp sile gözüŋ yaşınıİbir kez292 yeŋ-ile 

 

-139- 

Nefʿı ̇̄  Efendi 

sellemehu'llāh * 

mefʿūlüifāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüifāʿilün 

 

 
289 dāġlaruŋ ʿaksini: dāġlarum eskisini, BHD. 
290 zecr ü belā: zecr-i belā, BHD. 
291 ola kim, ol-kim, BHD. 
292 kez: gün, BHD. 
* SHK, s. 169. 
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1. Kimdüribenümle fenn-iimeʿānı ̇̄deibaḥs̠ iden 

Bilsüniki aŋaiḥaml-i ṭabʿumibelā yiter 

 

2. OliRüstem-i kemān-keş-iinaẓmum kiiṭabʿuma 

Terkeşimuḳaṭṭaʿāt-ı Sihām-ıiḲażā yiter 

 

Velehu* 

fā‘ilātünifā‘ilātün fā‘ilātünifā‘ilün 

 

1. Görine mażmūnlariḳopar yārānielineİṣunmaġa 

Kişt-zār-ıİmaʿniye toḫm-ıİşekā ekdümİyine 

 

2. Reh-güzārumdanİṣavulsun rindİolan erbāb-ıİdil 

Kimİṣaf-ı aʿdāyaİşimşı ̇̄ r-i zebānİçekdüm yine 

 

-140- 

[Maṭlaʿ]293 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Mihr-iimāhın görüpialdanma geliey bı ̇̄ -çāre 

İkiiyüzlüdür inanmaifelek-i ġaddāre 

 

-141- 

 
* SHK, s. 169. 
293 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
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[Veysı ̇̄ ]* 

müfteʿilün müfteʿilün fāʿilün 

 

1. Ṭurrelerüŋİruḫlaruŋa ḳılinikāb 

Eyler-iseŋibaktuġumuzdaniḥicāb  

 

2. Çatmaİḳaşuŋ bize ruḫuŋigösterüp 

İtme bize luṭf yüzünden ʿitāb 

 

3. Ṣaymaz-ısa<ŋ>ibendelerindenİbizi 

Söyleşürüziyār-ıla rūz-ı ḥesāb 

 

4. Yandı294 cigerisūḫte dil-iibı ̇̄ -ḳarar 

Döndiibaŋa bezm-iibelāda kebāb 

 

5. Diḳḳat-ileivaṣf-ı ḫaṭṭuŋiyazsalar295 

[Her] söziiVeysı ̇̄ ’nüŋ oluribir kitāb 

 

-142- 

Ḫāfız Paşa fermāyed  

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

 
* VED, s. 190-191. 
294 Yandı: Ḫaste, VED. 
295 yazsalar: yazsa ger, VED. 
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1. İtmezseio şehiʿarż-ı cemālineibahāne 

Görmekle feraḥ ḥāṣıl olur dı ̇̄de-i cāna 

 

2. Dergāhına yüz sürmeyeli ḫayli zamāndur 

Sürsek yüzümüz şād olup el virse zamāne  

 

3. Ol şāh-ı cihān menbaʿ-ı iḥsān u keremdür 

Kām almaġa olduḳ der-i ʿadline revāne 

 

4. Ḫatm oldı o şehde kerem ü luṭf u seḫāvet 

İḥsānı ider bende-i fermāna şehāne 

 

5. Dergāh-ı kerem baḫşına Ḫāfıẓ sürelüm yüz 

Cān tuḫfesin ihdā idelüm şāh-ı cihāna 

 

19b 

-143- 

[TaşlıcalıİYaḥyā]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Baḥr-iiʿālemde eyāikendüyi görmiş296igevden 

Olmaievrāḳ-ı ḫazānigibi hevāya297iyelken 

 
* TYD, s. 109-110. 
296 görmiş: gören, TYD. 
297 hevāya: hevāna, TYD. 
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2. Gemicilerigibi298İtiryākı ̇̄ lerüŋigeçkinisin299 

Reviş-iikeştḭ-iİendām-ıİtü ez-ḫodİreften 

 

3. Ḳaradanİālet oŋarmaḳİsaŋa aṣṣı itmez 

Keştı ̇̄ -iİcism-i żaʿı ̇̄ fe ki ireibād-ı miḥen 

 

4. Gözlerüŋimaġunası yaşuŋ-ile ṭolsaigerek 

Şolizamān-kim toġa ruḫuŋigüneşi maġribden 

 

5. Lenger-iilām-ı cehāletiseni yoldanialı-ḳor 

Yeligibi geliḥareket300 eyleiḳımıldan depren 

 

6. Kişiideryā-yı fenādaniki ideiʿazm-i baḳa 

Keştḭ-iicüssesine yelkeniolur ṣankiikefen301 

 

7. Feleġiivü meleġiidil deŋizindeigöremez 

Göŋliimirʾātı ṭonuḳikendüyi bilmezigevden 

 

8. Getürüriarḳaŋı pı ̇̄ r-i302 felegüŋifurtunası 

Ey303 Nerḭmān-ıizamān niceicelāsunsın sen 

 
298 gibi: gemi, TYD. 
299 geçkinisin: muḥkemisin, TYD. 
300 ḥareket: ḥarekāt, TYD. 
301 ṣanki kefen: bād-ı mihen, TYD. 
302 pı ̇̄ r-i: āḫir, TYD. 
303 Ey: A, TYD. 
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9. Pusulaŋişerʿ-i şerı ̇̄ fioldı anuŋla ʿamel it 

Gösterürimenzil-i maḳṣūdaisaŋa rāh-ıiḥasen 

 

10. Ḳoibu fürḳatigicesin firḳateŋüŋiyelkenin aç 

Yaḳdıifānūsların göçdiierenler erken 

 

11. Heleiġāfil304 yürimeibaḥr-i dilüŋiḳorsanı var 

Dostumikendüŋe kendüŋigibi olmazidüşmen 

 

12. Ḳurıdayaşdaisen Ḥıżruŋıiḥāżır eyle 

Sūfiyā nāle vüiferyād me-kün naʿre me-zen 

 

13. Eceliifrtınasını ṣavamazikeştḭ-bān 

Ḳayıġıniʿūd305 aġacındaniide yāiṣandaldan 

 

14. Demiolur ancaigemilerde komilerigüm olur 

İdemeziçoġı selāmetiyaḳasında mesken 

 

15. Ṭutalumiyel götürüritaḫt -ı Süleymānuŋiola 

Felegüŋibād-ı şimāliiḳomaya saġiu esen 

 

16. Begligümivar diyüigerm olmaibelā bādıiile 

 
304 ġāfil: ġānı ̇̄ , TYD. 
305 ʿūd: cūd, TYD. 
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Alavandiolsa gerekiten gemisiiyanbegiden 

 

17. Senüŋ306 anbār-ı vücūduŋdaki nefsüŋİgibidür 

Keştı ̇̄ -iİNūḥ-ıiNebiye żarariidenİkesegen 

 

18. Nefs-iiemmāresini żabtiidemezİehl-i hevā 

Tenigemisine dümenciİolamaz herİçevüren 

 

19. Bedenüŋİḳalyetesine irişür bād-ıİʿaḳı ̇̄m 

Ṣoŋİucı ḳuyruġuŋıİalur eleİhem-çü dümen 

 

20. Nāgehānİbād-ı ḫazānİgelse eġerİyapraḳdan 

Taġıdurİcümle ṭonanmasınıİezhār-ı çemen 

 

21. Sen-kiikülekli gemiigibisin ey307iten-perver 

Ṣaḳaluŋioldı ḳaraibaşuŋa mirḳāt-iiresen 

 

22. Maʿnı ̇̄ iyüzinde senüŋinefs-i nefı ̇̄ süŋigemisi 

Ejdehādurİki seniİyutmaġ içünİaçdı dehen 

 

23. Alavandİitmelü olursaİecel furtunası 

Saŋaİher birİgörinen mevciİolur birİevren 

 

 
306 Senüŋ: Semin, TYD. 
307 Sen-ki külekli gemi gibisin ey: Sen külekli gemi gibisin eyā, TYD. 
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24. Baḥr-iİnaẓmındaki Yaḥyāİgibidür maʿnı ̇̄ -iİdür308  

Ṣuyaİseccāde salanİpı ̇̄ r-i velı ̇̄ İşeyḫ-i köhen 

 

20a 

-144- 

Fevrı ̇̄  Çelebi* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. N'olaİsen germİolup dersen muʿanber kākülümİvardur 

Benümİde dūd-ıİāhumdan başumdaİsünbülüm vardur 

 

2. Benefşeİzeyn iderseŋİsen ḫaṭuŋdan ʿārıżuŋİüzre 

Benim de ḳanluİdāġumdan niceİtāze gülümİvardur 

 

3. Dehānİadlu senüŋİbir tāzeİġoncaŋ var-iseİey gül 

Göŋül derler benim de birİnevā-keş309  bülbülümİvardur 

 

4. İçersin310 meyİgibi sen ʿāşıḳ-ı şūrı ̇̄delerİkanın 

Benümİde ḥüzn-i311 eşkümdenİiki şı ̇̄ şe mülümİvardur 

 

5. Ḫaṭuŋ irişmeden senİẓulm idüpİFevrı ̇̄ ’yi öldürme 

 
308 maʿnı ̇̄ -i dür: maʿnı ̇̄de, TYD. 
* ANT, s.97.  
309 nevā-keş: belā-keş, ANT. 
310 içersin: içerseŋ, ANT. 
311 ḥüzn-i: ḫūn-ı, ANT. 
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Benüm ʿömrüm benim cānum benüm rūḥum ölüm vardur 

 

-145- 

Velehu 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Görenlerİdir ḫayāl-iİyār-ıla göŋlümİbeden içre 

Ṣarılmışİyād-ıla ʿāşıḳİyatur birİpı ̇̄ rehen içre 

 

2. Dilİü cānİgitdi bı ̇̄ -kesİḳaldum kūy-ıİʿāşḳuŋda312 

Kişiİgerçi meseldürİkim ġarı ̇̄bİolmaz vaṭanİiçre 

 

3. Fenā-yıİşuʿle-i ʿömriİdürüp şemʿ-iİşebistānı 

Zebān-ıİḥāl-ile taḳrı ̇̄ rİider herİencümen içre 

 

4. Sihām-ıİhicr arasındaİdil-i ṣadİçāk-i pürİḫūnum 

Kızılİgül ġoncasıdurİkim açılmışdurİdiken içre 

 

5. Ḫayāliİol ikiİlaʿlüŋ gelürİher demİdile Fevrı ̇̄  

Ḥulūlİitmiş degülİgerçi ikiİcān birİbeden içre 

 

-146- 

Velehu 

 
312 Mısranın vezni kusurludur. 
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mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Gelİey şehbāz-ı dilİḫāki (?) ḳafesdenİʿazm-i pervāzİit 

Fezā-yıİlā-mekānİseyrine ʿanḳa-veşİser-āġāzİit 

 

2. Ayaġunaİgele dirsenİnaṣı ̇̄ büŋ būm-veşİdāyim 

Dilāİehl-i ḫarābātİol cihānaİḥırṣuŋı azİit 

 

3. Muḥabbet meclisindeİhem-dem-i yārānİolam dirseŋ 

Dilāİdil neyİgibi naʿreŋİfiġānuŋ çeng-iİdem-sāz it 

 

4. Dil-iİʿuşşāḳa cümleİbirbirinden yigİgelür şāhum 

Gerekİḫışm it gerekİluṭf it gerekİcevr it gerekİnāz it 

 

5. Kemāleİirgürüp şiʿri zamānuŋ Ḫāfıẓ'ıİolduŋ 

Gel ey Fevrı ̇̄ İdiyār-ı Rūmıİşimden gerü Şirāzİit 

 

-147- 

Velehu 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. ʿĀşḳİeyleyeli cānıİderd üİġamuŋa muʿtād 

Ṣaḥrādaİbenem Mecnūnİṭaġlarda benemİFerhād 
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2. Var-ısa cihānİiçre ʿaşḳ-ıla benemİancaḳ 

Mecnūn'aİdil-i maḥzūnİFerhād'a dil-i nā-şād 

 

3. Mecnūnİile Ferhād’a ʿaşḳ içreİbenem mürşid 

Pı ̇̄ r-i ġamuŋİidelden olİyolda baŋaİirşād 

 

4. Vādi-yi meşaḳḳatde Mecnūn'aİbenem hādi 

Kūh-ıİġam-ı miḥnetdeİFerhād'a benemİüstād 

 

5. Esrār-ıİġam-ı ʿaşḳı Fevrı ̇̄ İkime şerḥİitsün 

Mecnūnİise bir cāhilİFerhād-iseİbir ırġād 

 

-148- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātünİfā‘ilün 

 

1. Birİgüzel sevİkim aŋaİher nev-cevānİreşk eylesün 

Cānİgibi sı ̇̄ neŋdeİyer itsünİcihān reşkİeylesün 

 

2. Sı ̇̄ne-iİpür-dāġdan dilİmürġi ḳılsunİnāleler 

Ṣıḳlıġıİdiŋsün hezāruŋİgülsitān reşkİeylesün 

 

3. Ülfetİit faḳr-ileİtesḫı ̇̄ r it gedālıḳİʿālemin 

 
* ŞYD, s. 309. 
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Şöyleİḫoş-ḥāl olİki şāh-ıİkāmrān reşkİeylesün 

 

4. Olmaİey rūḥ-ı revānİḥalvetde vüİkes̠retde dūr 

Tāİgörüp ünsİü ṣafāmuzİins üİcān reşkİeylesün  

 

5. Çeşme-iİḥayvānuŋ aġzıİṣuyın aḳıtsunİsözüŋ 

Ḫıżrİişitsün anıİYaḥyā herİzamān reşkİeylesün 

 

-149- 

Yaḥyā Efendi* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Şeh-bāzİgözüŋ ṣayd-ıİdil ü cānaİsüzülsün 

Zülfüŋdekiİdil-bestelerİey māhİçözülsün 

 

2. Kirpiklerüŋİalsun elineİtı ̇̄ r üİsinānı 

ʿUşşāḳ dizilsünİṣaf-ı peykānİdüzülsün 

 

3. Bı ̇̄mārİyatur gördümİişigüŋde raḳı ̇̄bi 

Kūyuŋdaİḳoma anıİşehā varsunİüzülsün 

 

4. Gülşendeİiken yārİnedenİġonce açılmaḳ 

Söyleŋİaŋa bir gūşeyiİbulsun daİbüzülsün 

 
* ŞYD, s. 299. 
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5. Ḳalmayaİkeder ʿaşḳuŋİola belkiİṣafāsı 

Yaḥyāİgel iŋenİivmeyelüm bādeİsüzülsün 

 

20b 

-150- 

Yaḥyā Efendi sellemehu'llāh * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Söylemezİdiyü yirilmezİo büt-iİsı ̇̄m-endām 

Zerreceİsöz yiriİyoḳ andaİbudur ḥaḳḳ-ıİkelām 

 

2. Ṣafha-iİḥaddine ḫaṭṭİgeldügin işʿārİitmiş 

Gönderüpİʿāşıḳına nāme-i313 müşgı ̇̄n-erḳām 

 

3. Ne ʿaceb rūşenİolur ṣahn-ıİserāy-ı ʿişret 

Herİne yanınaİnaẓar eyler-isenİsāfı ̇̄  cām 

 

4. Saŋaİkim ḳarşu ṭurur bu yürüyüş-ileİşāhum 

Ḥaḳḳİbu kimİṭurfa-reviş özgeİlevendāne ḫırām 

 

5. Şimdiİyanmaḳda ġam-ıİḫaṭṭun ileİYaḥyāveş 

Daḫıİçoḳ puhteİolur pādişehimİʿanber-i hām 

 
* ŞYD, s. 260. 
313 nāme: māye, ŞYD. 
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-151- 

Yaḥyā Efendi* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Elİvirse viṣāliİbana dil-dārİelin öpsem 

Birİdevlete irsemİyine hünkārİelin öpsem 

 

2. Ruḥsārumıİzerd itdiİġamı kāmetümiİḫam 

Ḫātemİgibi bāriİhele herİbār elinİöpsem 

 

3. Birİbūse ricāİeyledüm āzürde-dilİolmuş 

ʿAfvİitse günāhumİbenüm olİyār elinİöpsem 

 

4. Pā-būsİricā eylesemİol şāh-ıİcihāndan 

Luṭfİeylemege eyleseİiḳrār elinİöpsem 

 

5. Nermİeylese Yaḥyāİo cevānuŋİdil-i saḫtın 

Birİhimmet iderİşeyḫ-i mededkārİelin öpsem 

 

 

-152- 

Fevrı ̇̄  fermāyed  

 
* ŞYD, s. 262. 



 172 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Dehānuŋİmı ̇̄m üİzülfüŋİcı ̇̄mİü ḳaşuŋİnūn olmuşdur 

Seniİey zülf[i] İLeylı ̇̄  herİgörenİMecnūnİolmuşdur 

 

2. Turuncİġabġab u sı ̇̄b-iİzenehdānuŋ firāḳından 

Ṣararupİbeŋzüm eyİʿunnāb-lebİlimunİolmuşdur 

 

3. Firāḳ u ḥasret-i laʿl-i lebüŋleİḫūn olur baġrum 

İkiİçeşmümden aḳanİḳan iki Ceyḥūn olmuşdur 

 

4. İderseŋ sāḳiyā Ḥürrem mey-iİlaʿlüŋle demdür kim 

Ġam-ı zülfüŋle miskı ̇̄nİdil ʿaceb maḥzūn olmuşdur 

 

5. Egerİtesḫı ̇̄ r idem dirseŋ cihānuŋİher perı ̇̄ -rūyın 

Okı eşʿār-ıİFevrı ̇̄ ’[yi] ki hepİefsūn olmuşdur 

 

-153- 

Velehu eyzen 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Gelİey deşt-iİbelāda (…)314 görinenİMecnūnı  

 

314 , N. 
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Görİol leylı ̇̄ İveşüŋ hicrindeİben bı ̇̄mārİu maḥzūnı 

 

2. Fiġānumiİāyı ḳaddüŋİçeng üİsı ̇̄nemİdefİḳılurİherİdem 

Buİbezm-i firkatüŋİsāḳı ̇̄  buİmıdur buİḳānūnı 

 

3. Ṣuİgibi ḥarcİider-isem sirişk-iİmerdüm-i çeşmüm 

Yetı ̇̄m-ikenİʿacebdür ḳandaİbuldıİmāl-ıİKārūn’ı 

 

4. İkisiİbir yireİgelmiş benüm-çünİaġlaşurlardı 

Giceİseyr eyledümİseyrinde Ferhād-ileİMecnūn'ı 

 

5. Göreldenİmuṣḥaf-ı ḥüsnüŋdeİFevrı ̇̄  şekl-iİebrūŋı 

Düşürmezİhiçbir laḥẓaİdilinden sūre-yiİYunıs'ı 

 

-154- 

[Ġazel-i] Fużūlı ̇̄ * 315 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ḳıldıİol serv-iİsehı ̇̄ 316 nāz-ileİḥammāma ḫırām 

Şemʿ-i ruḫsārıİile oldıİmünevver ḥammām 

 

2. Görinürdiİbedeni çāk-iİgirı ̇̄ bānından 

 
* FUD, s. 566-567. 
315 Ġazel: Ḳaṣı ̇̄de, N. 
316 sehı ̇̄ : seḥer, FUD. 
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Cāmeden çıḳdı317 yeŋiİayını gösterdiİhemān318 

 

3. Nı ̇̄ l-gūnİfetı ̇̄ le319 ṣardıİbeden-i ʿüryānın 

Ṣanİbenefşe içineİdüşdi muḳaşşerİbādām 

 

4. Tāsİelin öpdiİḥasen320 ḳıldıİḳara baġrınaİsu321 

Ṣoyunup322İcismineİreşkİaldı tenindenİārām  

 

5. Ṣandılarİkim ṣatılurİdāne-yi dürr-iİʿaraḳı 

[Urdıİel kı ̇̄ seyeİçoḫlar]D ḳılupİendı ̇̄ şe-yiİḫām 

 

6. Kākülinİşāne açupİḳıldı hevāyıİmüşgı ̇̄n 

Tı ̇̄ ġİmūyın ṭaġıdupİitdi yiriİanber-ḫām323 

 

7. Çıḳdı324İḥammāmdan perde-yiİçeşmüm ṣarınup 

Ṭutdıİāsāyiş-ileİgūşe-yiİçeşmümdeİmaḳām 

 

8. Merdüm-iİçeşmüm ayaġınaİrevān suİdökdi325 

Kiİİgerek suİdökile326 servüŋİayaġına müdām 

 
317 çıḳdı: çıḫdı, FUD. 
318 hemān: tamām, FUD. 
319 fetı ̇̄ le: fuṭāya, FUD. 
320 ḥasen: ḥased, FUD. 
321 baġrına su: baġrumı su, FUD. 
322 Ṣoyunup:yetdi ṣu, FUD. 
323 ḫām: fām, FUD. 
324 çıḳdı: çıḫdı,FUD. 
325 dökdi: tökdi, FUD. 
326 dökile: tökile, FUD. 
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9. Müjde327İḥammām[a] İFużūlı ̇̄ İvirüremİcānİnaḳdin 

Ḳılmasunİṣarf-ı zer olİserv-ḳad-iİsı ̇̄m-endām328 

 

21a 

-155- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. ʿAndelı ̇̄ büŋ ḳanınaİgirmekle mesrūrİoldı gül 

Rengİvirdi kendüyeİḥüsnine maġrūrİoldı gül 

 

2. Göziİdegdi nergisüŋİoldı perı ̇̄ şān-rūzgār 

Gerçi birḳaç günİçemen mülkindeİmanẓūr oldıİgül 

 

3. Bāġbān-ıİġayret itdiİpāk ṣahn-ıİgülşeni 

Aġlamaİbülbül kiİgülden ḫārlarİdūr oldıİgül 

 

4. Cennetüŋİaġzı ṣuyınİaḳıtdı ḥüsn-iİgülsitān 

Āblarİreşk-iİzülāl üİġayret-i ḥūrİoldı gül 

 

5. Senİṭuyurduŋ ḥüsniniİdünyāya Yaḥyāİdil-berün 

 
327 Müjde: Müzd-i, FUD. 
328 Şiir divanda 10 beyittir. 
*    ŞYD, s. 246. 
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Bülbül-iİşūrı ̇̄ denüŋ ʿaşḳıylaİmeşhūr oldıİgül 

 

-156- 

[Yaḥyā Efendi]* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ġamzeİözler dilİyā kākülİikiden ḫālı ̇̄ İdegül 

Tı ̇̄ ġİlāzımİaŋa yāİġull ikidenİḫālı ̇̄  degül 

 

2. Cām-ıİmey dönmezseİġam bulmazİnihāyet sāḳiyā 

Devrdürİyāḫūd teselsülİikiden ḫālı ̇̄ İdegül 

 

3. Dil-berāİruḫsār-ı rengı ̇̄ nüŋdeİḫāl-i ʿanberı ̇̄n 

Müşg-iİterdür yāİḳaranfül ikidenİḫālı ̇̄  degül 

 

4. Bāde-iİnāz-ileİser-ḫoşsunİya cām-ıİmeyle mest 

Eyİnigār-ıİşūḫ uİşen-gülİikiden hālı ̇̄ İdegül 

 

5. Yāİirem ḳaddine (…)329 330 yāḫudİolam pāy-māl 

Yāİteraḳḳı ̇̄  yāİtenezzül ikiden hālı ̇̄ İdegül 

 

 
* ŞYD, s. 247. 
329 (…), Yaḥyā, ŞYD. 

330 , N. 
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-157- 

YaḥyāİEfendi* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Sı ̇̄neİbir vı ̇̄ rānedürİgenc-i nihānı ̇̄ dürİgöŋül 

Gevher-iİʿaşḳ isteyenİbilsüŋ kiİkānı ̇̄ dür göŋül 

 

2. Mihrüŋeİmaḥv-ı vücūdİitmekle irişmezİzevāl 

Dildeİbāḳı ̇̄ dür muḥabbetİgerçi fānı ̇̄ dürİgöŋül 

 

3. Dil-rübālardanİşikāyet itmekle331 ḳādirİmidür 

Derd-iİʿaşḳuŋ birİbelā-keş nā-tüvānıdurİgöŋül 

 

4. Ẓıll-ıİre'fetdür duḫān-ıİāh-ı dilİʿāşıḳlara 

Ḫüsrev-iİʿaşḳuŋ ḳadı ̇̄mı ̇̄ İdūdmānıdur göŋül 

 

5. Dı ̇̄de-iİcāna çekerİsevdā-yı ḫaṭṭuŋİkuḥlini 

ʿAşıḳuŋ birİābgı ̇̄ ne sürmedānıdurİgöŋül 

 

6. Gūşelerİkim çeşm-iİmestüŋ eylerİol evvel tuyar332  

Ḥakİbudur333 yārān-ı ʿaşḳun nüktedānıdurİgöŋül  

 

 
* ŞYD, s. 248. 
331 itmekle: itmege, ŞYD. 
332 Gūşeler kim çeşm-i mestüŋ eyler ol evvel tuyar: Gūşeler kim çeşmüŋ eyler ol anı evvel tuyar, ŞYD. 
333 budur: bu kim, ŞYD. 
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7. EylemezİYaḥyā siham-ıİġamzesinden bı ̇̄ -naṣı ̇̄b 

Olİḳaşı yānuŋİmeger ḫāṭır-nişānıdurİgöŋül 

 

-158- 

Yaḥyā Efendi* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Seyr-iİgülşende ikenİyār büyüklenmeİiŋen 

Heleİher cānibiİbir boylayaİey serv-iİçemen 

 

2. Luṭfİidüp söylediİol ṭūṭı ̇̄-iİşı ̇̄ rı ̇̄n-güftār 

İşidenlerİdidiler ancaḳİolur334 luṭf-ıİsuḫan 

 

3. Göŋülİalınmaġa bāʿis̠İne diyinceİyāre 

Ruḫ-ıİzı ̇̄ bāsını gösterdiİdidüm335 vech-iİḥasen 

 

4. Müşginiİḫāk-i reh-iİyāre idermişİteşbı ̇̄h 

Daḫıİbeŋzer ki yolaİgelmemiş āhū-yıİḪuten 

 

5. YārİYaḥyā'ya dimişİvaḳt-iİgül üİbülbüldür 

Subḥ-demİʿazm idelümİgülşene birİsen birİben 

 

 
* ŞYD, s. 290. 
334 olur: ola, ŞYD. 
335 didüm: didi, ŞYD. 
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-159- 

Yaḥyā Efendi* 

mefʿūlüİmefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüİfeʿūlün 

 

1. Bārİolmada gitdükçeİraḳı ̇̄b-i ḫar-ıİnā-dan 

Buİböyle ḳalurİmı götürürİmi bunıİdevrān 

 

2. Herİşaḫs-ı girān-cānıİel üstündeİṭutarmış 

Hı ̇̄ çİaŋa taḥammülİmi olurİey şeh-iİḫūbān 

 

3. Şāhumİḫazer itİher şereriİʿāleme besdür 

Ahİeyleyicek derd-ileİbir sı ̇̄nesiİsūzān 

 

4. Ḳurtulmazİise n'ola oḳuŋİdemreni dilden 

Eyİḳaşı kemān ḳanlıyıİelbette tutarİḳan 

 

5. Yaḥyāİn'ola nā-çı ̇̄zİise de göŋliİbüyükdür 

Ṣanma eleİalmaḳ anıİşāhum olaİāsān 

 

21b 

 

-160- 

 
* ŞYD, s. 292. 
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[Terkib-iİBend-i]336 Veysı ̇̄ İEfendi Sellemehu'llāh* 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

I 

1. Bārek-Allāhİzıhı ̇̄ İnāme-iİiʿcāz-ṭırāz 

Ser-iİser bestesidürİperde-güşāyende-iİrāz337 

 

2. Nāmedür ġonca-ı nev-beste-i338 gülzār-ıİümı ̇̄d 

Nāmedürİzanbaḳ-ıİnev-ḥāste-iİbāġ-ıİniyāz 

 

3. Nāmedürİşemʿ-iİdil-efrūz-ı339İşeb-iİderd-iİfirāḳ 

Belkiİpervāne-iİpür-sūḫte-iİsūz uİgüdāz 

 

4. Bezm-iİʿuşşāḳda ḫ ̌ānende nedı ̇̄m-iİḫāmūş 

Meclis-iİyārda gūyendeİvelı ̇̄ İbı ̇̄ -āvāz 

 

5. ʿArż-ı ḥālİitmege aṣḥāb-ıİsaʿādāte olur  

Tercemān-ıİsüḫan-ārā-yıİfeṣāḥat-perdāz 

 

6. Gel-eİey nāmeİseni dest-i340 ṣabāyaİvireyin 

Der-iİpāşā-yı felekİmertebeye göndereyin 

 
336 Terkib-i Bend: Ḳası ̇̄de, N. 
* VED, s. 169-175. 
337 perde-güşāyende-i rāz: perde-i güşāyende-i rāz, VED. 
338 nev-beste : sersebz , VED. 
339 dil-fürūz: dil-efrüz, VED. 
340 dest: peyk, VED. 
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-II- 

1. Yazayınİher saṭıruŋİḫāme-i müjgānumla 

Surḫİcedvel341 çekeyüm342 dı ̇̄de-iİgiryānumla 

 

2. [Ruḫ-ıİʿuşşāḳ gibiİsaŋa zer-efşānlıkİidüp 

Sı ̇̄m-i taḥrı ̇̄ rİideyin eşk-iİfirāvānumla]D 

 

3. ʿŪd343 uİʿanber yaḳayın ḥāme-iİmüşkı ̇̄ nümden  

Dürİ [ü]D gevher düzeyin344  ṭabʿ-ıİsüḫandānum ile 

 

4. Nūr-ıİdidem345 dökeyinİḫūn-ı dilümİṣarf ideyin 

Saŋaİḫidmet ideyüm346 başum-ılaİcānumla 

 

5. Virüpİey nāmeİseni peyk-iİseḥer-gāh eline 

Anıİhem-rāh ideyümİḳāṣıd-ı efġānumİile 

 

6. Varİo dergāh-ıİfelek pāygeheİçehreŋi sür 

Nice‿olurmışİşeref-i kevkebe-iİdevleti gör  

 

-III-  

 
341 Surḫ cedvel: Surḫ-ı cedvel, VED. 
342 çekeyüm: çekeyin, VED. 
343 ʿŪd: Misk, VED. 
344 düzeyin: direyin, VED.  
345 didem: çeşmüm, VED. 
346 ideyüm: ideyin, VED. 
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1. Varıcaḳİdergeh-i347 dı ̇̄ vān-ıİbülend eyvāna  

Pāye-iİʿizz üİşeref rütbe-iİʿālı ̇̄ -şāna 

 

2. Sanaİnevbet kiİdeger çehre-iİmihr [ü] İmehden 

Rū-yı mālı ̇̄deİḳıl ʿitāb-ı348İfelek ʿünvāna  

 

3. Seg-iİkūyına niyāzİile duḫūlİitmek-içün  

Ḥüsn-iİtaʿbı ̇̄ r ileİsöyle sözüŋiİderbāna 

 

4. Niceİderbān kiİelindeki ʿaṣāsınuŋİucı 

Ṯoḳınurİḫāṭır-ı Behrām’aİdil-i Keyvān’a 

 

5. Giricekİmeclis-i pāşā-yıİfelek mertebeye 

Öpİelin düş ayaġaİsür yüzüniİdāmāna 

 

6. Evvelāİdevlet üİiḳbāle349 duʿālarİeyle 

Ṣoŋraİaḥvāl-i dil-iİḫasteŋi350 birİbirİsöyle 

 

-IV- 

1. Diİki eyİḫāmeŋeİdil-besteİfuḥūl-iİbülegā 

Nevk-iİşimşı ̇̄ rüŋeİfersūdeİriḳāb-ıİümerā 

 

 
347 dergeh: südde, VED. 
348 ʿitāb: ol bāb, VED.  
349 devlet ü iḳbāl: devlet-i iḳbāl, VED. 
350 ḫasteŋi: ḫasteyi, VED. 
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2. Ḳılıcuŋİāyine-yi çehre-iİdil-cūy-ı ṣabā 

Ḳalemüŋ ġalı ̇̄ye-iİṭurre-i ḫoş-būy-ıİmesā 

 

3. Kātib-iİhükm-i felekİböyle iderİelḳābuŋ 

Levḥ-iİsimı ̇̄n-i zer-efşān-ıİsipihre imlā351  

 

4. Mültecā-yıİfuḳarā kehf-iİemān-ı żuʿafā 

Dil-nüvāz-ıİfużelā cāyize-baḫş-ıİşuʿarā352 

 

5. Nefḥa-iİbād-ı bahār-ıİkeremüŋ itdikce 

ʿAndelı ̇̄ bān-ıİriyāż-ı hüneriİnaġme-serā 

 

6. Bāġ-ıİḳadrüŋ olaİmanend-i c[in]ān-ıDİcāvı ̇̄d 

ʿÖmrüŋiİdevletüŋi Ḥażret-iİḤaḳḳ ideİmezı ̇̄d 

 

- V- 

1. Eyİşeh-i muḥteremüŋİmaḥrem-i ʿĀlı ̇̄ -himemi 

Maḥremān-ı353İḥarem-i salṭanatuŋİmuḥteremi 

 

2. Āsumān-ıİhünerüŋ ʿI ̇̄ si-iİmuʿciz-nefesi354 

Mesned-iİmaʿrifetüŋ münşi-iİçāpük-ḳalemi 

 
351 imlā: illā, VED. 
352 21b yaprağında başlayan şiirin arasına farklı şiirler girmiş olup asıl metin 23a yaprağında devam 

etmektedir. Metindeki kopukluğu önlemek amacıyla şiirin tamamı bir araya getirilmiştir. 
353 Maḥremān: Maḥremāt, VED. 
354 ʿI ̇̄ si-i muʿciz-nefes: ʿI ̇̄ si vü muʿciz-nefes, VED. 
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3. Bı ̇̄ -ḥużūrİolma egerİʿizz-i ḥużūraİaŋsam 

Rişte-iİcāndan355 olanİʿuḳde-i efkār-ıİġamı  

 

4. Serverāİböyle mi‿olur356İresm-iİmekārimİbaḫşı  

Kām-kārā357 buİmudır ḳāʿide-iİmuḫteşemı ̇̄  

 

5. Dest-iİcevrüŋ358 ile359 baḫşİeyler-ikenİbı ̇̄ -minnet360 

Nūş-ıİdārū-yı361 şifā-ḫāne-iİlüṭf uİkeremi 

 

6. Yādİidüp ḫaste-iİḥırmāna devāİitmeyesin 

Unudupİvaʿde-yiİiḥsāna vefāİitmeyesin 

 

-VI- 

1. Ḥaḳİseni itmişİiken çeşme-iİiḥsān uİkerem  

Neİrevādur benİolam teşne-iİṣaḥrā-yı elem 

 

2. Senİçerāġ-ı harem-iİdevlet ikenİlāyıḳ mı 

Baŋaİvaḥşet vireİtārı ̇̄kı ̇̄-i362 peygūle-iİġam 

 

 
355 cāndan: cānda, VED. 
356 böyle mi olur: böyle midür, VED. 
357 Kāmkāra: Ser-ferāzā, VED. 
358 cevr, cūd, VED. 
359 ile: ele, VED. 
360 minnet: miḥnet, VED. 
361 Nūş-ı dārū: Nūş-dārū, VED. 
362 tārı ̇̄kı ̇̄: tārı ̇̄k, VED. 
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3. SenİSüleymān-ı zamānİiken eyāİmı ̇̄ r-i süḫan 

Ne ʿacebİola benümİmurġ-ı zebānumİebkem 

 

4. Bı ̇̄ jen-iİçāh-ı ġamİitdi beniİseḫḫāre-i dehr 

Dest-iİlüṭfuŋda ikenİṭarf-ı kemend-iİRüstem  

 

5. SühanuŋİNūşirevān-baḫş-ıİdil-i ʿālemİiken 

Bu neİinṣāfdur eyİḤıżr u Mesı ̇̄ ḥā363İmaḳdem 

 

6. Ṣormaduŋİḫastaŋı raḥmİeylemedüŋ birİkerre 

Nicedürİḥāli diyü söylemedüŋİbir kerre  

 

-VII- 

1. Keremüŋleİdil-i düşmenİyıḳıcı serversin 

Bir364İkerem ıssıİmürüvvetlü dilāverİersin 

 

2. Evc-iİiclālde şāhı ̇̄n-iİhümāyūn-pervāz 

Ḳāf-ıİiḳbālde ʿanḳā-yıİhümā-şeh-persin 

 

3. Gerçiİpāşā-yı şehinşāh-ıİcihānsın ammā 

Lāyıḳ-ıİtaḥt-ı cem üİefser-i İskendersin  

 

 
363 Ḥıżr u Mesı ̇̄ ḥā: Ḥıżr-ı Mesı ̇̄ ḥā, VED. 
364 bir: pür, VED. 
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4. Luṭf-ıİṭabʿuŋla365 nevāzende-iİher ḫāṭırsın 

Ḥüsn-iİre'yüŋle ṭırāzende-iİher kişversin 

 

5. Saŋaİḳandil-ṣıfat nār-ıİdilüm yanduḳça 

Bilürinİsūz-ı derūnuŋİdiyü luṭfİeylersin 

 

6. Çünİbilürsin366 ki yaḳarİāteş-i ġam cān uİteni 

Neİvar ey kān-ıİkerem sen deİçerāġ eyleİbeni  

 

-VIII- 

1. ʿĀşıḳ-ıİḥasta-dilüŋ çeşm-iİgüher-pāşıİiçün 

Sūziş-iİāteş-i ġamda367 dökülenİyaşı içün 

 

23b 

2. Buİṣanem-ḫāne-i gerdūnİḫired-fersānuŋ 

Ṣıfat-ı nādire-iİḫāme-i naḳḳāşı ̇̄ İiçün 

 

3. Nāle-iİṣūfı ̇̄-i ṣadİsāle içünİṣavmaʿada 

Gūşe-iİmey-kedenüŋ naʿra-i ḳallāşıİiçün 

 

4. Hem-reh-iİleyle-i miʿrācİolan ṣaḫraİiçün 

Yaʿniİşāh-ı rüsülüŋİol giceİyoldāşı içün 

 
365 Luṭf-ı ṭabʿ: Luṭf u ṭabʿ, VED. 
366 bilürsin: bilür saŋa,VED. 
367 ġamda: ġamdan, VED. 
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5. Ġonce-iİgülbün-i iḳbālüŋİolan körpelerüŋ368 

Oİsaʿādetlü vüİmürvetlü369 güzelİbaşıİiçün 

 

6. Beniİluṭf uİkeremİitİderd üİbelādan370İḳurtar 

Sebeb-iİḫışm-ı ḫarı ̇̄ fı ̇̄ -i371İḳażādan ḳurtar 

 

-IX- 

 

1. Nice‿olurİḥālüm oİgün ki ṭura372 dı ̇̄vān-ıİḳaża 

Oḳınaİhükm-i hümāyūn-ı373İmükāfāt uİcezā 

 

2. Nice‿olur ḥālüm oİgün kim374 ḳarışaİbirbirine 

Nār-ı375İāh-ı fuḳarāİsāʿıḳa-ı ḳahr-ıİḪüdā 

 

3. Baḥr-iİḳahrı mütelāṭümİide āh-ıİmaẓlūm 

Sāḳ-ıİʿarşı mütezelzilİḳıla376 dest-iİfuḳarā 

 

4. Āhİkim iki cihāndaİbaŋa hı ̇̄ ç rāḥatİyoḳ 

İkiİʿālemde benemİbār-ı melāmetleİdü ta 

 
368 iḳbālüŋ olan körpelerüŋ: devlet-i şeh-i ʿālı ̇̄ şānuŋ, VED. 
369 vü mürvetlü: mürevetli, VED. 
370 derd ü bela: derd-i bela, VED. 
371 ḫarı ̇̄ fı ̇̄ -i: Hüdā yaʿni, VED. 
372 ṭura: ola, VED. 
373 hükm-i hümāyūn: hükm ü hümāyūn, VED. 
374 kim: ki, VED. 
375 Nār: Dūd, VED. 
376 ḳıla: ide, VED. 
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5. Aḫiretdeİelem-i keşmekeş-iİehl-i ḥuḳūḳ 

Dünyedeİmihnet-i keşşāf [u] İcefā-yıİümenā  

 

6. ʿAcabaİben ne günāhİitdüm ola rūz-ıİezel 

Ḥācetümİböyle ḳażāİitdi Ḫüdā ʿazzeİve cell 

 

-X- 

1. Baḳmaİnādān u gedā377İmeşrebe ḳıl ehleİnaẓar 

Ehlİkim378 ola nevāzende-iİḳānūn-ıİhüner 

 

2. Der-iİiḥsānuŋıİpiraye-iİtāc-ıİserİḳıl 

İtme379İeyİkān-ıİkeremİḫāk-iİḥaḳı ̇̄ re gevher380 

 

3. Ġonca-iİlütfuŋı bülbüllereİiḥsān eyle 

Ḥayfdurİzāġ-ı siyehİbāle düşeİġonce-i ter 

 

4. Ṣāf381 meşreblereİṣun sāġar-ı [ġam]Dİfersāyı 

Neİbilür anıİgedā-ṭabʿ-ı fürū-māye382İgüher 

 

5. Ehl-iİdilden biriİmanẓūr-ı saʿādetİolıcak 

 
377 nādān u geda: nādān-ı geda, VED. 
378 kim: ki, VED. 
379 İtme: Saçma, VED. 
380 gevher: cevher, VED. 
381 Ṣāf: şāh, VED. 
382 ṭabʿ-ı fürū-māye: ṭabʿ u fürū-māye, VED. 



 189 

Baŋaİlüṭf it baŋaİkim383 bu dil-iİdāniş-perver 

 

6. Ḳullaruŋİiçre senüŋİfażlı-y-ılaİfāikdür 

Luṭfİ [u] iḥsān[a]D maḥall merḥameteİlāyıḳdur  

 

-XI- 

1. Veysı ̇̄yāİdüşmeni buİnaẓm-ile öldürdümİben 

Oldıİher saṭrıİbunuŋİerre-iİʿömr-iİdüşmen 

 

2. Naẓm-ıİşı ̇̄ rı ̇̄ nüme hergizİdilİuzatmaz kimse 

Leẕẕet-iİşekker-i şiʿrümleİcihān beste-dehen 

 

3. Çarḫ-ıİser-rişte-i  naẓmıİbaŋa teslı ̇̄mİideli 

Süfte-gūş-ıİsuḫanumdur dürr-iİderyā-yı ʿaden  

 

24a 

 

4. Yusūf-ıİnaẓmumı bāzāraİçıḳarduḳça ḳopar 

Herİṭarafdan384 niceİhengāme-i aşūbİ [u]D fiten 

 

5. Ḥuṭbe-iİsalṭanat-ı naẓmİbenüm nāmımadur 

Benemİol nāmzed-iİsikke-i iḳlı ̇̄m-i385İsuḥan 

 
383 kim: ki, VED. 
384 ṭarafdan: ṭarafda, VED. 
385 iḳlı ̇̄m: şāhı ̇̄ , VED. 
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6. Tıġ-ıİṭabʿ-ıla386 beniİeyledi te'yı ̇̄dİḪüdā 

Mālikü'l-mülk-iİmeʿānı ̇̄  vüİemı ̇̄ rü'ş-şuʿarā 

 

- XII- 

1. Enʿam’Allahʿualeyk eyİḳalem-i ṭurfe maḳām387 

Himmetüŋİoldı bu naẓmaİsebeb-i istikmāl 

 

2. Sensinİol çeşme-iİḥikmet ki senüŋleİṭabʿum 

Düşmeneİzehr içirürİdostlara āb-ıİzülāl 

 

3. [Ḫ ̌āce-iİʿaḳl ider ṭuhfe-iİḫāk-i ḳademüŋ 

Herİgüher ki olaİperdaḫte-i dest-iİḥayāl]D. 

 

4. Demidürİḫayr duʿāsınİo kerı ̇̄mü'ş-şānuŋ 

İdesinİḥāteme-i naẓm-ıİbelāġat-minvāl 

 

5. Yite kim388 destüme389  aḳlām-ıİbedı ̇̄ ʿ-iİbüleġā 

Olaİruḫsār-ı ʿarūs-ıİsuḫane miskı ̇̄n390-ḫāl 

 

6. Şāhid-iİgül ruḫ-ı maḳṣūd-ıİmurādı gülsün 

 
386 ṭabʿ-ıla: ṭabʿumla, VED. 
387 maḳām: maḳāl, VED. 
388 Yite kim: nite ki, VED. 
389 dest: reşḥa, VED. 
390 miskı ̇̄ n: müşkı ̇̄n, VED. 
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ʿÖmr-iİdevlet uzasınİʿāḳıbeti ḫayrİolsun 

 

-161- 

(…)391 

Ser-encāmum her derdüme ilācum 

Ḫāk-pāyı yüz sürer bı ̇̄ -kes ü (…)392 

Nı ce bir ateş-i aşkın ıla sūzān  

Olayım nice bir derd -i ġamında ġam-nāk  

Olayım bunca demdür (?) ḥasretinle 

 

22a 

-162- 

Fużūlı ̇̄  fermāyed* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Eyİmuṣavvir yārİtims̠āline ṣūretİvirmedüŋ 

Zülfİü ruḫİçekdüŋ velı ̇̄ İtāb uİṭarāvet virmedüŋ 

 

2. ʿAşḳ sevdāsından ey nāṣiḥ beni393 menʿ eyledüŋ 

Yoġ-imiş394 ʿaḳluŋ baŋa395 yaḫşıİnaṣı ̇̄ ḥat virmedüŋ 

 

 
391 Derkenarda yer alan bu parçada hece veya aruz vezni, redif veya kafiye tespit edilememiştir. 

392 , N. 
* FUD, s. 530. 
393 ben: ben, FUD. 
394 yoġ: yoḫ, FUD. 
395 Bana: mana, FUD. 
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3. Dünİki furṣatİdüşdi ḫāk-iİdergehinden396 kāmİalam 

N’oldıİey gözyaşıİgöz açmaġaİruḫṣat397 virmedüŋ 

 

4. Buİmıdur raḥmüŋİki ḫālüŋİeyler ikenİḳaṣd-ı cān 

Çıḳdı398İḫaṭṭuŋ kimİanı menʿİide ruḫṣatİvirmedüŋ  

 

5. EyİFużūlı ̇̄  öldüŋ <öldüŋ>İefġān itmedüŋİraḥmet saŋa 

Raḥmİḳılduŋ ḫalḳaİefġānuŋla zaḥmetİvirmedüŋ399 

 

-163- 

ʿUbeydı ̇̄  fermāyed* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Olİnaḫl-i tāzeİserv-i ḫırāmānİolup gider 

Dilİsāye gibiİḫāk-ile yeksānİolupİgider 

 

2. Manend-i ze[rr]e dilİnice olmayaİbı ̇̄ -ḳarār 

Olİmāh-çehre [mihr-i]Dİdıraḫşān olupİgider 

 

3. Yā ḳaşlarından ayru dilüm dem400İḫadeng-iİāh  

Gerdūnaİṭoġrı derdİileİnālānİolupİgider  

 
396 dergehinden: dergehüŋden, FUD. 
397 ruḫṣat: furṣat, FUD. 
398 Çıḳdı: Çıḫdı, FUD. 
399 Şiir divanda 7 beyittir. 
* UBD, s. 321, 322. 
400 ayru dilüm dem: ayru demādem, UBD. 
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4. Bārānİmis̠āl yaġduralıİcevri oḳların 

Seylāb-ıİeşk-i dı ̇̄deİfirāvān401 olupİgider 

 

5. ʿAḳlınİṭaġutmasun mıİʿUbeydı ̇̄ İkiİrūzgār 

  Zülfiİhevāsıyla perı ̇̄ şānİolup gider 

 

-164- 

ʿUbeydı ̇̄  fermāyed* 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Nergisüŋİʿaynı çeşm-iİmeftūnuŋ 

Sidrenüŋİdalı ḳad-iİmevzūnūŋ 

 

2. Rāyaİbeŋzetdiler ḳaşuŋİgördi 

İkiİbükildi ḳāmetiİnūnuŋ 

 

3. Yine yüz begligin402 ider ʿāşıḳ 

 Narḫı403 ḫod muʿteber altunuŋ 

 

4. Tutalıİyir yüzüni dürr-iİsirişk 

 
401 dı ̇̄ de firāvān: dı ̇̄de-i giryān, UBD. 
* UBD, s. 418, 419. 
402 begligin: pekligin, UBD. 
403 Narḫı: Nermi, VED. 
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Eyİperı ̇̄ İgenci404 batdıİḲārun’uŋ 

 

5. Vaṣf-ıİseylāb-ı eşk-iİçeşmümde405 

DiliİdurmazİʿUbeydı ̇̄ İceyhūnuŋ 

 

-165- 

Fużūlı ̇̄  fermāyed* 

fāʿilātün fāʿilatün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Eyİteġāfül birle herİsāʿat ḳılanİşeydā beni406 

Vāḳıfİol kim öldürürİbir gün buİistiġnā beni 

 

2. Vālih-iİẕevḳ-ı leb-iİmey-gūn uİçeşm-i mestiyem407 

Sāḳiyāİṣanma ḫarābİitmiş mey-iİṣahbā beni 

 

3. Ḫālı ̇̄ İitmişdür beniİbenden408  muḥabbetİdostlar 

ʿAybİḳılmaŋ görseŋüzİālemde bī-pervāİbeni 

 

4. Gūşe-yi miḥrāb ṭutmışdum409 reh-i zühd ü ṣalāḥ 

Ḳoymadıİöz ḥālümeİol nergis-iİşehlā beni 

 

 
404 perı ̇̄  genci: genci perı ̇̄ , UBD. 
405 çeşmümde: çeşmümden, UBD. 
* FUD, s.626. 
406 “Beni” redifleri, divanda “meni” şeklindedir. 
407 mestiyem: mestüŋem, FUD. 
408 beni benden: meni menden, FUD. 
409 ṭutmışdum: dutmışdum, FUD. 
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5. EyİFużūlı ̇̄  birİṣanem zülfineİgöŋlüm baġladum 

Çekdiİzencı ̇̄ r-i cünūnaİʿāḳıbet sevdāİbeni410 

 

-166- 

[Yahyā]* 

fāʿilātün fāʿilatün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. ʿAşḳ elindenİgül perı ̇̄ şān lāleİde dāġ-ıİderūn 

Goncenüŋİdünyāyı daḫıİgörmemiş[ken]D  baġrıİḫūn 

 

2. ʿAşḳ te's̠ı ̇̄ rinİgörüŋ kim ol ḳadarİtemkı ̇̄n ile 

Tı ̇̄ şe-iİFerhād'danİkendin ṭaġıtdıİbı ̇̄ -sütūn 

 

3. Dil-berüŋ pı ̇̄ rāye-iİḥüsni ruḫ-ıİgül-rengidür 

ʿAşıḳuŋİser-māye-iİkārı sirişk-iİlāle-gūn 

 

4. Ḳandaİbir ʿāḳil kiİvar nām üİnişāndan bı ̇̄ -naṣı ̇̄b 

Kays'ıİmeşhūr itmedeİdünyāya ʿünvān-ıİcünūn 

 

5. Pençesinİmeydān-ıİistiġnāda kimseİburmadı 

Ḳuvvet-iİbāzū-yı ʿaşḳuŋİitdi Yaḥyā'yıİzebūn 

 

 

 
410 Şiir divanda 7 beyittir. 
* ŞYD, s.288. 
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-167- 

[Yahyā]* 

fāʿilātün fāʿilatün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Meyİmidür sāḳı ̇̄ 411 midürİmest-i ḫarābıİiŋleden 

Senİmisün yā ʿaşḳ mıİmuṭrıb rübābıİiŋleden 

 

2. Aglamazdıİsı ̇̄ ḫ-i miḥnetİdeldüginden baġrını 

Āteş-iİsūzān-ı ʿaşḳundurİkebābı iŋleden 

 

3. Mūrıİgör gendümleİʿayş eyler şikāyetİeylemez 

Arzū-yıİşehd üİşekkerdir zübābıİiŋleden 

 

4. Seng-dillerİdöymeye çarḫ-ıİsitemger cevrine 

Ġuṣṣa-iİdevrān degülİmi āsiyābıİiŋleden 

 

5. Bir göziİbı ̇̄māruŋ ey Yaḥyāİteb-i hicrānıdur 

Pister-iİġamda dil-iİpür-ıżṭırābıİiŋleden 

 

22b 

-168- 

[Yaḥyā]* 

 
* ŞYD, s. 295. 
411 sāḳı ̇̄ : sāġar, ŞYD. 
* ŞYD, s. 297. 
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mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Getürİcām-ı sürūr-encāmıİdiller şād-kāmİolsun 

Tamāmİitdi bizi ġamİsāḳiyā ġam daİtamām olsun 

 

2. Żiyā412 virsünİderūn-ı cānaİtāb-ı āftāb-ıİmey 

Serāy-ı ʿişreteİher kāse bir413İbillūr cāmİolsun 

 

3. Ḫat-ıİʿanber-sirişt-i yārİvirsün özgeİkeyfiyyet 

Mey-iİgülfām-ı414 laʿl-i nābıİmiskiyyü'l-ḫitāmİolsun 

 

4. Bilür415İʿayş-ı müdāmaİmeylini bı ̇̄ -çāre-iİʿaşḳuŋ 

Şarāb-ıİlaʿl-i nābınİṣundı dil-ber müstedāmİolsun 

 

5. Ṣalınmaḳİolmadı Yaḥyāİile bir kerreİkūyuŋda 

Ne olmazİişdür olsunİey tezerv-i ḫoş-ḫırāmİolsun 

 

-169- 

[Yaḥyā]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

 
412 Żiyā: Ṣafā, ŞYD. 
413 kāse bir: kāsesi, ŞYD. 
414 gülfām-ı: gülfāmı, ŞYD. 
415 Bilür: Bilüp, ŞYD. 
* ŞYD, s. 310. 
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1. Ḳomayupİṭāḳatim feryādaİnālān olmasunİdirsün 

Gözümİyaşını alursınİda giryān olmasunİdirsün 

 

2. Cefāİṭaşıyla mir'āt-iİdilüm ṣād-pāreİeylersün 

Neİmümkindür yineİḫāṭır perı ̇̄ şānİolmasun dirsün 

 

3. Melāḥatİmülküni tesḫı ̇̄ rİidüp şemşı ̇̄ r-iİġamzeŋle 

Güzellikİkişverinde ġayrıİsulṭān olmasunİdirsün 

 

4. Benümİẓann itdügim buİkim ġurūr-ı ḥüsn-ileİbir gün 

Felekİde mihr-iİraḥşān māh-ı tābānİolmasun dirsün 

 

5. Niceİḳul olmasunİYaḥyā saŋa eyİpādişāh-ı ḥüsn 

Yolumdaİsenden ögzeİkimse kurbānİolmasun dirsün 

 

-170- 

Fużūlı ̇̄ * 

müfteʿilün müfteʿilün fāʿilün 

 

1. Şāmlarİencüm ṣayaramİṣubḥa dek 

Eyİşeb-i hecrüŋİbaŋa416 rūz-ıİḥisāb 

 

2. Dūzaḫaİgirmez sitemüŋdenİyanan 

 
* FUD, s. 388-389.  
416 baŋa: maŋa, FUD. 
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Ḳābil-iİcennet degülİehl-i aẕāb 

 

3. Ṣaldıİayaḳdan ġam-ı ālemİbeni417 

Vir baŋa418İġam defʿineİsāḳı ̇̄  şarāb 

 

4. Raḥmİḳıl üftādelerüŋİḥāline 

Hīçİgerekmez miİsaŋa birİs̠evāb 

 

5. Yārİsu'āl itse ki ḥālüŋİnedür 

ḪastaİFużūlı ̇̄  neİvirürsen cevāb419 

 

-171- 

Raḥmı ̇̄  fermāyed* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Geçüpİmeydenİgöŋülİmey-ḫāneden gerçiİayaḳİçekdi 

 Kemend-iİşevḳ ileİyine ḫarābātaİʿarak çekdi 

 

2. Şeb-iİġamda görüpİkūyında yārüŋİseyre vü420  māha 

Niyām-ıİsı ̇̄ neden āhumİgece yalıŋİyaraḳ çekdi 

 

 
417 beni: meni, FUD. 
418 baŋa: maŋa, FUD. 
419 Şiir divanda 9 beyittir. 
* BRD, s. 282. 
420 seyre vü: şeb-rev-i, BRD. 
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3. Şarāb-ıİnāz içün421 bezm-iİruḫında ġamze-i sāḳı ̇̄ 422 

Eline423 ḫançerİaldı mestİolup gāhı ̇̄ İnacaḳ424 çekdi 

 

4. Ġam-ıİḫaṭṭ-ı ruḫ-ıİcānān425 benüm426 başumdaİyazudur 

Buİḫaṭṭı alnumaİrūz-ı ezeldeİdest-i Ḥakİçekdi 

 

5. Dür-iİmengūşı[ŋı]D Rahmı ̇̄ İçemende şöyleİvaṣf itdi 

Ḳalender-vārİgüllerİgūşİidüp birİbir ḳulakİçekdi 

 

-172- 

ʿUlvı ̇̄  fermāyed* 

mefʿūlüİmefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüİfeʿūlün 

 

1. Eyİdil olalumİmaḥrem-iİpı ̇̄ rān-ıİmuḥabbet 

Cāndanİgeçelüm çünİbudur erkān-ıİmuḥabbet 

 

2. Ġarḳ itdi gözüm yaşı yine kevn ü mekānı 

Cūş eyledi deryāyı firāvān-ı muḥabbet 

 

3. Ḫaddüŋdeİḫaṭuŋa sebze-iİbārān leṭāfet 

 
421 içün: içüp, BRD. 
422 ġamze-i sāḳı ̇̄ : ġamzesi cāna, BRD.  
423 Eline: Ele geh, BRD. 
424 nacaḳ: tayaḳ, BRD. 
425 cānān: cānāne, BRD. 
426 benüm: çün, BRD. 
* DUD, s. 349-350. 
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   Cepheŋdeİʿaraḳ ḳaṭre-iİnisān-ı muḥabbet427 

 

4. Ser-nāme-iİḥüsnüŋdekiİşāhā ikiİebrū 

                                        Ṭuġrā-yıİmelāḥat miİya ʿunvān-ıİ [muḥabbet]428 429 

 

5. ʿUlvı ̇̄ İşehe iḳlı ̇̄m-iİsuḫandur n'olaİitse 

Tertı ̇̄b-ileİeşʿārınıİdı ̇̄ vān-ıİmuḥabbet430 

 

-173- 

Ḳıṭʿa 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilün 

 

1. Olurİolmaz yire ʿuşşāḳa cefā 

Olmaz ey şāh-ı cihān-bān olmaz 

 

2. ʿAbd-i ʿaṣi ki günāh eylemeye 

Lāyıḳ-ı raḥmet-i raḥmān olmaz 

 

-174- 

[Naẓm]431 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

 
427 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
428 muḥabbet: melāḥat, N. 
429 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
430 Şiir divanda 7 beyittir. 
431 Naẓm: Ḳıṭʿa, N. 
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1. Biz ki ʿayyāş-ı zümre-i beşerüz 

ʿAyş-iİʿişret demindeİbiŋ beşerüz (?) 

 

2. Döşerüzİpāy-ı Cem’de eskiİḥaṣı ̇̄ r 

Ḳandaİgörsekİşarābıİkübİdüşerüz 

 

24a 

-175- 

Müfred  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Neİdeŋlü virmedüŋ göŋlüŋ nigāra eyledüŋ ārām 

Çıkardı Kāniʿı ̇̄  aḫir seni başdan bu kāküller 

 

-176- 

[Matlaʿ]432 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Herİdil-ber için sı ̇̄nedeİbir yāre miİolsun 

N'itsünİdil-i miḥnet-zedeİbiŋ pāreİmi olsun 

 

-177- 

Yaḥyā Efendi* 

 
432 Matlaʿ: Müfred, N. 
* ŞYD, s. 249. 
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mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Bı ̇̄ -çāreİbülbüle buİidi ārzū-yıİdil 

Gülşendeİaŋa göstere bir433 ġonce rūy-ıİdil434 

 

2. Bildiİki çāreİyok ġam-ileİsöyleşilmege 

Bu idiİkendi kendiİile güft üİgūy-ı dil 

 

3. Seyrİideli şehāİḫam-ı zülfüŋdeİḫālüŋi 

Çevgān-ıİārzūy-ile ser-geşteİgūy-ı dil 

 

4. Deşt-i hevādaİkendüyi gösterdiİbir zamān 

Maḥvİoldı baḥr-i ʿaşḳaİirişince cūy-ıİdil 

 

5. Mestāneİçeşmi ehl-iİdilüŋ ḳanınİiçmede 

Dā'imİṭolup boşalmadaİYaḥyā sebū-yı dil 

 

-178- 

YaḥyāİEfendi* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Bezm-i ʿaşḳaİnitekim pervāneİgeldüŋ eyİgöŋül 

 
433 bir: her, ŞYD. 
434 dil: gül, ŞYD. 
* ŞYD, s. 242. 
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Yanİyaḳıl olİşemʿ-i ḥüsneİyana geldüŋİey göŋül 

 

2. Ḫātırumİbir nesnedenİġāyetde mugberdürİdimiş 

Şübhe yoḳdurİḫātır-ı cānānaİgeldün eyİgöŋül 

 

3. Eglenilmezİdiyü ġamİçekme buİfānı ̇̄  dünyede 

Ṭutİki bāġ-ıİʿālemi435İseyrānaİgeldüŋ ey göŋül 

 

4. Vaktiİgeçmiş ʿayşİu nūşuŋİdevri dönmüşİsāġaruŋ 

Ḥaẓẓ olunmazİbirİʿacebİdevrāna geldüŋİey göŋül 

 

5. İşigindeİitme Yaḥyāİgibi bı ̇̄ -pervāİfiġān 

Āsitān-ıİḤażret-i sulṭānaİgeldüŋ eyİgöŋül 

 

-179- 

Yaḥyā Efendi* 

mefʿūlüİmefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüİfeʿūlün 

 

1. Hercāyiye dilİvirme ki āvāreİolursun 

Dermān bulımazsınİḳatı bı ̇̄ -çāreİolursun 

 

2. Bir pāreİṣafā üzreİol ey āyı ̇̄ne-iİdil 

Her seng-dileİdüşme kiİbiŋ pāreİolursun 

 
435 ʿālemi: ʿāleme, ŞYD. 
* ŞYD, s. 313. 
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3. Dirsünİki niceİvāṣıl olurİdil-bere ʿāşıḳ 

Ġamİçekme göŋülİyalvara yalvaraİolursun 

 

4. Her gün kiİgörünseŋ olur olİgün bizeİbayrām 

Cānāİne ʿaceb dil-ber-i meh-pāreİolursun 

 

5. Hūnı ̇̄ İgözi kimİḫançer ile tı ̇̄gİile oynar 

Yaḥyāİaŋa ulaşmaİki pür-yāreİolursun 

 

-180- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Menzilİ [al]Dİdil ʿaşkİile pür-tāb uİgözİpür-āb iken 

Teşne-lebİyolda ḳalurİsālik olanİbı ̇̄ -tāb iken 

 

2. Niceİbir kūy-ıİżalāletde gezersinİder-be-der 

Dergehiİpı ̇̄ r-i mugānuŋİmecmaʿ-ı ahbābİiken 

 

3. Kūyunaİnice çekilmezİʿāşıḳ-ı bı ̇̄ -çāreler 

Zülf-iİʿanber-bārunuŋ herİtārı bir ḳullābİiken 

 

 
* ŞYD, s. 296. 
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4. Hı ̇̄ çİrevā mıdurİġam-ı dünyāyaİdüşmek eyİgöŋül 

Bir kenārınaİirilmez baḥrİpür-gird-ābİiken 

 

5. Ṣūret-iİiḳbāl-i dünyāİaldadur ġāfilleri 

ʿİşretİaŋlarlar anı Yaḥyāİḫayāl-i h ̌ ābİiken 

 

 

24b 

-181- 

[ʿĀşıḳ Çelebı ]* 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Yürekde436 āteş-iİʿaşḳ-ıla yanar437 tāzeİdāġumİvar 

Erİocaġı gibiİdāyim söyinmezİbir çerāġumİvar 

 

2. Der-iİmeyhāne oldı nūr-ı438 bı ̇̄ -pāyān-ileİsı ̇̄nem 

Buİiki çeşm-iİpür-hūn-ābdan ikiİkabāġum [var] 

 

3. Fenāİmey-ḫānesinde rinddürİdāne-i şām-ıİʿaşḳum kim 

Göŋüldeİşevḳ-i laʿlüŋİdilde birİṭolu ḳabāġumİvar439 

 

 
* AÇD, s.120. 
436 Yürekde: Cigerde, AÇD. 
437 ʿaşḳ-ıla yanar: ʿışḳuŋla yanmış, AÇD. 
438 nūr-ı: naʿl-i, AÇD. 
439 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
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4. ʿAdemİmülkine şāhumİāsumān-ı dūd-ıİāhumdan 

Kurulmuşİçarḫ-ı aṭlasdanİmuʿallā birİotaġum var440 

 

5. Sipihr-iİnāzda günİgibi birİmāhum varİeyİʿĀşıḳ 

Fürūg-ıİāfitāb-ı ʿālem-ārādanİferāġum var441 

 

-182- 

Maḳālı ̇̄  fermāyed  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Kimeİvarup derūnumİderdinüŋ dermānınıİṣorsam  

Helākümİḳaṣdına ol-demİṣunar bir kāse-iİpür-sem 

 

2. Egerçiİbir şikesteİşı ̇̄ şesin ṭurmazİiçinde āb 

Neİmümkindür seniİey kūze-i çeşmümİgörem bı ̇̄ -nem 

 

3. Mes̠eldürİbu kiİdirler demİdeme irmezİbi'hamdillāh 

Bugünİyaşlar dökerİdün ḳanİdökerdi merdüm-iİdı ̇̄dem 

 

4. Egerİṣaġam viṣālüŋleİvücūdum mülkineİşāhum 

ʿAdemİiḳlı ̇̄mine fikr-iİfemünle gerİola mı ̇̄ rem 

 

 
440 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
441 Divanda altı beyit olan gazel, mecmuamızda beş beyit olmakla birlikte sadece ilk iki beyit divan ile 

aynıdır. 
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5. Maḳālı ̇̄ İbaşuŋı ṭubİeyle meydān-ıİmuḥabbetde 

Ṣorarlarsaİeger çevgānİzülfüŋden diyemİgūyem 

 

-183- 

Nevʿı ̇̄  Efendi* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Kimisiİġamdan iderİḥaẓẓı kimiİşādı ̇̄den 

Ẕevḳİalur ehl-iİcünūn herİbiri birİvādı ̇̄den 

 

2. Muḥkemİolmaḳda daḫıİşimdi bināsıİʿaşḳuŋ 

Birİnişān ḳalmadıİmaʿmūre-i Şeddādı ̇̄ 'den 

 

3. Zāhidāİsen n'olaİnergis gibiİbı ̇̄ dār olsaŋ 

Umaruzİbiz deİʿināyet naẓarınİHādı ̇̄ 'den 

 

4. Şām-ıİhicrinde baŋaİḫoşdur oİgül-pı ̇̄ rehenüŋ 

Birİfenā şālıİnice aṭlasİu baġdādı ̇̄den  

 

5. Nevʿiyāİḫavf uİrecā ḳaydınaİdüşdi zāhid 

Geçdilerİehl-i fenāİġuṣṣā ileİşādı ̇̄den 

 

-184- 

 
* NVD, s. 430-431. 
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Fużūlı ̇̄  fermāyed*  

[Ḳıṭʿa]442 

mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün 

 

1. Yiterİey felekİbu cefāİyitür men-iİzāre serv-iİrevānumı 

 Meh-iİṭalʿat-ile münevverİit dilİ [ü]. dı ̇̄de-yiİnigerānumı 

 

2. Nice ay [u] yıl geçe görmeyem o perı ̇̄ -ṣıfatlu civānumı 

                           Ola mı o gün ki görüp yüzin ideyin fedā aŋa cānumı 

 

 

-185- 

Ḥażret-i Şeyh ʿAdlı ̇̄  Efendi 

mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün mütefāʿilün 

 

1. Müje ey şeh-i sitem ü cefā nice bir yire töke ḳanumı 

Be revā mıdur bu belā ile beni öldürüp ala cānumı 

 

2. Kār itdi dile ġamuŋ āteşi seza mıdur yaḳa cānumı443 

Bu firāḳ-ıla niçe bir yanam göre diyüben o civānumı 

 

25a 

 
* FUD, s.661.  
442 Klasik kıta kafiyesinde olmamakla beraber, bu şekilde bir nazım şekli olmadığı için kıta olarak 

adlandırdık.  
443 Mısranın vezni kusurludur. 
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-186- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Şı ̇̄ve-iİreftārunı444 serv-iİçemende görmedük 

Buİser-āmed ḳāmetiİbir nārvendeİgörmedük 

 

2. Cāme-iİyek-tā ṣıḳarİdirler o cism-iİnāzüki 

Böyleİterlik birİgül-i nāzük-bedendeİgörmedük 

 

3. Başınaİçıḳmaḳ dilerİbir iki zerleİādemüŋ 

Nergis-i şehlāİgibi var-iseİḳande görmedük 

 

4. Dürr-iİdendān-ı ṣafā-baḫşuŋİgörenler didiler 

Böyleİpāk u muntaẓamİlü'lü' ʿAdendeİgörmedük 

 

5. Şerḥİiderse ders-i ʿaşḳı445İyine Yaḥyāİşerḥ ider 

Birİmaḥall ḳalmışİmıdur zı ̇̄ rā bu fendeİgörmedük 

 

-187- 

Yaḥyā Efendi* 

mef`ūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 
* ŞYD, s.226. 
444 Şı ̇̄ve-i reftār: Şı ̇̄ ve vü reftār, ŞYD. 
445 derd-i ʿaşḳı: ders-i ʿaşḳı, ŞYD. 
* ŞYD, s.229. 
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1. Ādemİṣayılmazİoldı ḳapuŋdaİgedālaruŋ 

Yoḳ mıİḥesābı pādişehümİmübtelālaruŋ 

 

2. Dil gitdiİgerçi yirineİḳondı hezārİġam 

Biriİgider güli (?)446  gelürİoldı belālaruŋ 

 

3. Dilİpür-heves nesı ̇̄m-iİbahār iseİḫoş-nefes 

Çıḳİbāġa kimİgüzelligi vardurİhevālaruŋ 

 

4. Cānİnaḳdini alupİunıdurlar revāİmıdur 

Resm-iİvefāyı bilmedügiİdil-rübālaruŋ 

 

5. Yaḥyā'danİözge kimseyeİtek eyleme vefā 

Ḳā'ildürİol ne deŋlüİolursa cefālaruŋ 

 

-188- 

Yaḥyā Efendi* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Umulmaz mı o ṭıfl-ı şūḫdan şeftālūler virmek 

Cihānda şimdi mi oldı nihāl-i tāze ber virmek 

 

 
446 güli: biri, ŞYD. 
* ŞYD, s.230. 
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2. Ḥayāt-ıİtāze virmekİdeŋlü vardurİmürde-i ʿaşḳa 

Cevānıİluṭf-ile yādİitdigüŋden birİḫaber virmek 

 

3. Leb-iİşı ̇̄ rı ̇̄ nüŋi ṣunİaġzuma cānāİsözüm dinle 

Olurİṭūṭı ̇̄ye güftārİitmege bāʿis̠İşeker virmek  

 

4. Çekilmişİmeclis-i ʿaşḳaİgelür diyüİdil-i zārı 

ʿAcebİmi luṭf-ı tabʿ-ıİḲay[s]D’danİyārāna yirİvirmek 

 

5. Hümā-yıİʿaşḳ besdürİāşiyān-sāz-ı ser-iİYaḥyā 

Neİlāzım kendüsineİḲays-āsā derd-iİser virmek 

 

-189- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Sāḳı ̇̄ -iİbezmüŋ alınmadıİelinden cām-ıİmül 

Ḳopmadıİşāḫ-ı gül-iİümmı ̇̄dden birİdāne gül 

 

2. Bād-ıİġayretle çıḳupİben saŋa gözİaçdırmazam 

Gelİyaḳup ey kevkeb-iİbaḫtum vücūdumİitme kül 

 

3. Benİgözüm üzreİyaşum şeb-nemİgibi itmekİnis̠ār 

 
* ŞYD, s.254. 
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Tekİhemān güllerİgibi sen şādİolup ey ġonceİgül 

 

4. ʿArıż-ıİrengı ̇̄ nüŋüŋ hergizİmis̠ālin görmedüm 

Ṣularıİgözden geçirdümİgerçi kim mānend-iİpül 

 

5. Şām-ıİvaṣluŋ isterümİYaḥyā dırāzİolduġunı 

Zülf-iİyāri oḫşayup dāyimİdirüm yā leylİṭul 

 

-190- 

Yaḥyā Efendi* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Maḳām-ıİḫūbdur gülşenİo gül-ruḫsārİdiŋlensün 

Nevāyaİbaşlasun dilİbülbül-iİgülẕār diŋlensün 

 

2. Belāİbezminde ḳaddümİçeng olupİçeşmümdeki447 regler 

Fiġān uİnāle ḳılsunİmuṭribā evtārİdiŋlensün 

 

3. Dil-iİşeydāya hem-demİnice dil bir yireİcemʿ olsun 

Ṣafālarİeylesün ʿuşşāḳİmūsiḳār diŋlensün 

 

4. Zamān-ıİʿayşdur meclisİgerekdür ṣaḥn-ıİgülşende 

Uzatmasunİsözi vāʿiẓ deİbir miḳdārİdiŋlensün 

 
* ŞYD, s.301. 
447 çeşmümdeki: cismümdeki, ŞYD. 
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5. Varupİferyādlar ḳılİbı ̇̄ -sütūnaİḳarşu eyİʿāşıḳ 

ṢanupİFerhādını rāḥatİbulup kuhsārİdiŋlensün 

 

6. Belāİvādı ̇̄ lerinde seyl-iİeşküm çaġlasunİaḳsun 

Başınİol ṭaşdan ṭaşaİdögen enhārİdiŋlensün 

 

7. Oḳıİşı ̇̄ rı ̇̄n-lebi vaṣfındakiİeşʿāruŋ eyİYaḥyā 

Birazİmeclisde ṭūṭı ̇̄ -iİşeker-güftārİdiŋlensün 

 

-191- 

Müfred   

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Gelmediİçün dil-iİmiskı ̇̄ne ḫaṭındanİmektūb 

Umarızİbārı ̇̄  lebindenİgele aġızİḫaberi 

 

-192- 

[Maṭlaʿ]448 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿilü fāʿilün 

 

1. Bir servİbesledüm niçeİyıl bāġbānİolup 

Ser-keşlikİitdi ol dāḫı dāmen-keşānİolup 

 
448 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
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-193- 

Müfred 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Dāġlar sı ̇̄nemde deflerdür eliflerİnāylar 

İŋlesemİdem demİʿaceb miİmeclis-i dil-dārda 

 

-194- 

[Maṭlaʿ]449 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Yārdan dūrİolanuŋ olurİişi maḥzūnlıḳ 

Neİmuṣı ̇̄bet neİbelā buİne ḳatıİmaġbūnlıḳ 

 

 

25b 

-195- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ḥiṣṣedārİolmazsa ʿāşıḳ ṭāliʿ-iİfı ̇̄ rūzdan 

Niceİşād u ḫurremİolur ʿıyddenİnev-rūzdan 

 
449 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
* ŞYD, s.302. 
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2. Neylesünİnev-rūz450 u ʿıyduŋİgeldügin erbāb-ıİʿaşḳ 

Āteş-iİġam gitseİkānūn-ı dil-iİpür-sūzdan 

 

3. Cāme-iİinʿām ehl-iİcāha ḳomazİihtiyāc 

Şākirüzİelṭāf-ı ḫurşı ̇̄d-iİcihān-efrūzdan 

 

4. Ġarbdanİdaḫı yaḳındaİgeldi bād-ıİnev-bahār 

Ḳomadıİbir nesne zı ̇̄ r-i ḫākdeİmeknūzdan 

 

5. Ġonceİṭıflın açmadı Yaḥyāİhezāruŋ naġmesi 

Bı ̇̄ -ḫaberdürİdaḫı ol ʿuşşāḳdanİnev-rūzdan 

 

-196- 

YaḥyāİEfendi* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Mihrbānlık gördiİḫurşı ̇̄d-i cihān-efrūzdan 

Germİolup bülbülİnevāya başladıİnev-rūzdan 

 

2. Ġoncelerİaçılsa daİgörsek muḥabbetİāteşin 

Varİmı bir dilİkim ola ḥālı ̇̄ İbu demdeİsūzdan 

 

450 , N. 
* ŞYD, s.303. 
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3. Sūzen-iİdil-dūz-ı ġamzeŋİgeçdi cāna gerçiİkim 

Geçmediİcān riştesi olİsūzen-iİdil-dūzdan 

 

4. Ġamze-iİcādū-yı dil-berdeİneİṭāḳat varİidi 

Fitnelerİögrenmese olİçeşm-ı sihr-āmūzdan 

 

5. Meşʿal-iİgül şevḳineİseyr idegörİşeb-tā-seḥer 

Giceyiİfarḳ itmekİolmaz şimdi Yaḥyāİrūzdan 

 

-197- 

Yaḥyā Efendi sellemehu'llāh* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Ḳāmet-iİmevzūnuŋuŋ mānendiİyoḳdur birİnihāl 

Naḫl-iİgül kūtāhİserv-i bāġİise bı ̇̄ -iʿtidāl 

 

2. ʿĀrİider çignetmedenİbāri muḥallāİeyleŋüz 

Naʿl-iİesbin eyleyeİtākim mis̠ālüm451İrūy-māl 

 

3. Gülşen-iİʿişretde ḳatmerİḳırmızı gülİṣanuruz 

Bāde-iİgül-gūna ʿaksİitdükçe olİruḫsār-ı āl 

 

 
* ŞYD, s.239. 
451 mis̠ālüm: mis̠āl-i, ŞYD. 
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4. Ḫāṭır-ıİpākine gelmezsemİde yārüŋİġam degül 

Ḳonmasunİmir'āt-i ṭabʿ-ıİyāre tek gerd-iİmelāl 

 

5. Söylemezsinİdiyü eylerİmiydi Yaḥyāİiʿtirāż 

Olİdehān-ı tengde452 İbulmasa birİcāy-ı maḳāl 

 

-198- 

Yaḥyā Efendi Ḥażretleri* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Dil-rübāİhercāyi senİāvāre olduŋİey göŋül 

Birİdevāsız derdİiçün bı ̇̄ -çāreİolduŋ eyİgöŋül 

 

2. Ḳanıİinṣāfuŋ niceİalsun seniİdil-ber453 ele 

Varduġuŋcaİsen deİāteş-pāre olduŋİey göŋül 

 

3. Sendenİözge daḫıİnesnem varİmı yāreİçekmege 

Gerçiİtı ̇̄ ġ-i cevr-ileİpür-yāre olduŋİey göŋül 

 

4. Tı ̇̄ riİāhenden geçerİşemşı ̇̄ ri ṭaşaİkār ider 

Ṭutalumİāhen yāİseng-i ḫāre olduŋİey göŋül 

 

 
452 teng: yār, ŞYD. 
* ŞYD, s. 240. 
453 nice alsun seni dil-ber: seni dil-ber nice alsun, ŞYD. 
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5. Ḫānḳah-ıİşevḳi454 maʿmūrİeyledüŋ Yaḥyāİgibi 

Bu ḫarābāt içreİkim mey-ḫ ̌ āreİolduŋ eyİgöŋül 

 

-199- 

Yaḥyā Efendi sellemehu'llāh* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. İrdiİbahār senİdaḫı şād olmaduŋİgöŋül 

Güllerleİġoncelerle güşādİolmaduŋ göŋül 

 

2. Ol şāh-ıİḥüsn nice bilürİḳıymetüŋ senüŋ 

Bāzār-ı ʿaşḳİiçinde mezādİol[ma]Dduŋ göŋül 

 

3. Fevtİitme nā-murādlıġuŋİbāri neşvesin 

Çün İbāde-nūş-ı bezm-iİmurād olmaduŋİgöŋül 

 

4. Bı ̇̄ -gānelikleİyād ider olmuşİraḳı ̇̄ bi yār 

Şükrİit Cenāb-ı Ḥaḳḳ’aİki yād olmaduŋİgöŋül 

 

5. Olİşāh-ı ḥüsnüŋ iremedüŋİpāy-būsına 

Yaḥyāİgibi ki ḥāk-nihādİolmaduŋ göŋül 

 

-200- 

 
454 şevḳ: şehr, ŞYD. 
* ŞYD, s. 241. 
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[Maṭlaʿ]455 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Diyār-ıİġurbete düşdükİdidük gerçiİsaŋa yāİHū 

Ṣaḳınİdevletlü başın-çünİunutma benİḳuluŋ yāİHū 

 

-201- 

[Maṭlaʿ]456 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ḥarem-iİsı ̇̄neyeİgelİmaḥremisin senİcānuŋ 

Kiİbilürsin şerefiİrūḥladurİinsānuŋ 

 

-202- 

Müfred  

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Germİolup meclisdeİdil-ber gögsiniİaçup didi 

Hāẕihı ̇̄İcennātu ʿAdnin fe’dḫulūhā ḫalidı ̇̄n457 

 

-203- 

 
455 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
456 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
457 “İşte Adn cenneti budur, ebedî olarak kalmak üzere girin oraya.” Zümer Suresi, 73. Ayet ve Taha 

Suresi 76. Ayet.  
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[Maṭlaʿ]458 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Neİkārum varİidi cānāİbenim buİdār-ıİdünyāda 

Seniİbulmaġ-içün geldümİbu dehr-iİmiḥnet-ābāda 

 

26a 

-204- 

[Nef’ı ̇̄ ]* 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Zihı ̇̄ İḫüsrān-ıİdinİüİdevlet üİneng-iİmüselmānı 

K‿ola birİdı ̇̄v-i ḫuns̠ā mālik-iİmühr-i Süleymānı ̇̄  

 

2. Neİdı ̇̄ v efsārıİyoḳ bir bār-gı ̇̄ r-i fı ̇̄ l-peykerİkim 

Ḫar-ıİDeccāldür dirdümİeger olaydı459İpālānı 

 

3. DönerdiİNevʿı ̇̄ -zāde gibiİşekl-i fı ̇̄ l-iİmaʿkūsa 

G.tindeİkı ̇̄ r-i ḫardanİolsa gerİḫorṭum-ı tūlānı ̇̄  

 

4. Zenİü şevher gibi Ṣaçla460 Dedeyle n'ola cemʿ olsa 

Bu ḳancuḳ dı ̇̄ vdür gūyā ol erkek ġūl-i şehvānı ̇̄  

 
458 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
* SHK, s.85-93.  
459 olaydı: olsaydı, SHK. 
460 Ṣaçla: Ṣaçlu, SHK. 
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5. Felek bir böyle boḳ ṣıçmazdı farḳ-ıİrūzgāra ger 

G.tinİkeç yırtmayaydıİkelle-i kūpāl-iİKeyvānı 

 

6. Felekİḳan ṣıçdıİtā yestehleyince ṣadr-ıİaʿlāya 

Şafaḳİṣanur görenİḫūn-ı şikāf-ıİkūn-i devranı 

 

7. Nelerİitdi neİdeŋlü fitneİpeydā oldıİʿālemde 

İdinceİtā vücūdıylaİmülevves ṣadr-ıİDı ̇̄ vānı 

 

8. Ṭutalumİkim ḥarı ̇̄m-iİmuḥteremde perverişİbulmış 

Vücūd-ıİbı ̇̄ -naẓı ̇̄ ri kimİbulınmaz aŋa birİsānı ̇̄  

 

9. Vezı ̇̄ r-iİmülk-i İslāmİolmaġa lāyıḳİmıdur andan 

Ṭoŋuzİçūbānı Gürcı ̇̄ İErmenı ̇̄ si nezk-i461İÇingānı 

 

10. Sitemdürİcümle Gürcistānaİger Gürcı ̇̄ İolursa bu 

Meded-güsterİmelik işitmesünİbu ẓulm üİbühtanı 

 

11. Ṭamaʿ birİmertebe ẕātındaİmelʿūnuŋ kiİḥırṣından 

Yuṭardı462 ḳuyruġındanİbulsa ger ḫūk-ıİbeyābānı 

 

 
461 nezk-i: Lezgi, SHK. 
462 Yuṭardı: Yudardı, SHK. 
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12. Ḳoparmış kendü yuṭmışdurİṭaşaġınİḥırṣ-ıla yoḫsa463 

Niceİḫādım iderlerİola ʿifrı ̇̄n-i464İgirān-cānı 

 

13. Kiİṣıçsa baṣdururİboḳa cibāl-iİheft-iḳlı ̇̄mi 

Oṣursaİlerzenāk eylerİḳıbāb-ı heft-eyvānı 

 

14. Görenİtimsāḥ-ı müstesḳı ̇̄ İṣanursa n'olaİterkı ̇̄bin 

Dehānındanİgelür boḳİgibi dāyim465İbūy-ı pinhānı 

 

15. Dehānıİboḳlu bustānİkendidür gūyāİki vüsʿatde 

Eşekİbaşı gibiİbir birİdikilmiş köhneİdendānı 

 

16. Pürİolmışİol-ḳadarİçirk-āb-ıİbı ̇̄nı ̇̄  vüİdehānıyla 

Dibiİyoḳ ḫalādur gūyiyāİçāh-ı zenaḫdānı 

 

17. Bunuŋ-çünİsöylemiş gūyāİki ʿĀzmi-zādeİbu beyti 

İlāhı ̇̄ İgöreyüm466 ʿilmindenİefzūn olaİʿirfānı 

 

18. Dehānİu ġabġab u enfineİnisbet pākdür ḳatİḳat 

Küs-i nā-pāk-ıİḳahbe kı ̇̄ r-iİlūṭı ̇̄  ḫuṣye-iİzānı ̇̄  

 

19. Ser-ā-pā heykel-iİmurdārına baḳdukçaİben ammā 

 
463 yoḫsa: yoḳsa, SHK. 
464 ola ʿifrı ̇̄ n: böyle ʿifrı ̇̄ t, SHK. 
465 dāyim: dā'im, SHK. 
466 göreyüm: göreyin, SHK. 
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Teḫayyül itmedin böyleİtaṣsavvur eylerin anı 

 

20. Mücessemİżarṭa-i yaḫ-beste-iİdı ̇̄v-i Demāvendı ̇̄  

Muṣavverİyesteh-i efsürde-iİpatrı ̇̄ ḳ-i467 Naṣrānı ̇̄  

 

21. Vezāretİkimdedür gör heyİNizāmü'l-mülk heyİĀṣaf 

Olurmışİbir ʿacūzeyle niẓām-ıİdevlet-i fānı ̇̄  

 

22. Ḳanıİol ṣadr-ıİaʿẓamlar ki farṭ-ıİfehm üİdānişden 

Ararlardıİriʿāyet itmegeİbir ṣāḥib-iẕʿānı 

 

23. Ḫuṣūṣāİbir benümİgibi cihān-ārāİsenā- ḫ ̌āna 

Virürlerdiİṣıla maḥṣūl-iİbaḥr uİḥāṣıl-ı kanı 

 

24. Üçünciİdefʿadur buİḤaḳ belāsınİvire melʿūnuŋ 

Kiİyoḳ yireİbeni ʿazl itdiİolmışkenİsenā-ḫ ̌ānı 

 

25. Gelinceİbu demeİher kim vezı ̇̄ r-iİaʿẓam oldıysa 

Murādumcaİbilüp ḳadrüm boyumcaİitdi iḥsānı 

 

26. Birİiki ṣadr-ı aʿẓamİḫod kemāl-i luṭf-ıİṭabʿından 

İderdiİgāhı ̇̄  endı ̇̄ şemle güft üİgūy-ı rūḥānı ̇̄  

 

 
467 patrı ̇̄ ḳ: batrı ̇̄ ḳ, SHK. 
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27. Biriİḫod tā birİaylıḳ yoldan itdiİcāyizem468 iḥsān 

Ki birİmektūb-ile gönderdiİbir pür-sı ̇̄mİhemyānı 

 

28. Niçeİmüftı ̇̄ -i ʿālı ̇̄ -şān-kiİher biriİzamānında 

İrişdürdiİkemāle ictihād-ıİfıḳh-ı Nuʿmānı 

 

29. Baŋaİitdükleri taʿẓı ̇̄mİü tekrı ̇̄miİgöreydi ger 

Ölinceİreşk iderdiİİbn Ṣadrüddı ̇̄n-iİŞirvānı ̇̄  

 

30. Veİḥālā Şeyḫü'l-İslām-ıİḥaḳı ̇̄ ḳat-senc [ü] İḥaḳ-gūya 

Su'āl eyleİne dir ḥaḳḳumdaİgör kilk-iİdür-efşānı 

 

31. Vezı ̇̄ rİü müftı yi ḳoİpādişāhān-ı cihānıİgör 

Kiİyoḳdur gördügüm iḥsānlarınuŋ ḥaddİü pāyānı 

 

32. İkiİsulṭān-ı ʿālı ̇̄ -şān ki faḫrİeyler vücūdıyla  

Gerekİtāc-ı şehinşāhı ̇̄ İgerek taḫt-ıİcihān-bānı ̇̄  

 

33. Görürdümİher ḳaṣı ̇̄deİsöyledükçe herİbirisinden 

Hemİistiḥsān u hemİiḥsān u hemİluṭf-ı firāvānı 

 

34. Neİḫidmet itdügümİben ḫānedān-ı Āl-iİʿOsmāna 

Bilürİhep şāhidümdürİḳudsiyān-ı ʿarş-ıİRaḥmānı ̇̄  

 
468 cāyizem: cā’izem, SHK. 
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35. Cihānıİṭutdı naẓmumlaİser-ā-ser şöhret-iİnāmı 

Egerçiİḫuṭbeden ṭarḥ itdilerİSulṭan ʿOsmānı 

 

26b 

36. Ḫaṭāİmı itdi hepİbunlar ne b.ḳİyir bu köpekİGürci 

Ḫaṭāİkendindedür kimİbilmez aṣlāİḳadi insānı 

 

37. Vezı ̇̄ r-iİaʿẓām oldıİöyle birİḫar Gürci-iİnādān 

Aŋaİçoḳ görmedümİaṣlā benİol dārātİu ʿunvānı 

 

38. Oİçoḳ gördiİbaŋa devletleİyaġmāyı menāṣımdan 

Ḳocaİṣamson gibiİḳapdı elümdenİbir dilimİnānı 

 

39. Sipāhaİsöz geçerİmi diyü ʿöẕrİeylerse kiẕbİeyler 

Niçünİitdi ḥimāyetİbir niçe bı ̇̄ -hūdeİḥayvānı 

 

40. Baŋaİbu güçİgelür ammāİḥaḳı ̇̄ ḳatde ʿādaletdür 

Niçün ḫarlikİidüp medḥİeyledüm birİböyle nādānı 

 

41. Kiİne idrākiİvar ne rüşdiİvar ne ḥüsn-iİaḫlāḳı 

Hı ̇̄ çİinsān medḥİider mi böyle ḫırs-ıİçengelistānı 

 

42. Cezāsıİbu günāhuŋİkendümi hecvİitmedür zı ̇̄ rā 
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Çerāİkārı ̇̄  kuned ʿāḳilİki bāzāredİpeşı ̇̄mānı ̇̄  

 

43. Belāİbudur469 ḫarlikde şerı ̇̄ kümdürİiki maḫdūm 

Kiİzuʿmınca geçinürİher biri ʿÖrfı ̇̄  vü Ḫāḳānı ̇̄  

 

44. Anuŋİvaṣṣāfı yāİVeysı ̇̄  gerekdürİyā bizümİHengel 

Sitemdürİbu maḥaldeİyād idersemİġayrı yārānı 

 

45. Urus-zādeİnezāketle oṣursaİyüzine cā'iz470 

Ḳatıİnāzükdür olİmedḥe tenezzülİeylemez anı 

 

46. Heleİʿömrinde Hengelİitmemişdür böyle birİḫarlik 

Ḫar-ender-ḫarligindeİvar mı gör471 Veysı ̇̄ nüŋİaḳrānı 

 

47. KiİEtmekci gibiİbı ̇̄ -dı ̇̄ni medḥİitmişdür ol ḫarİkim 

Aŋaİnisbet dinürİbu ḫırsaİEflāṭūn-ı şeyṭānı ̇̄  

 

48. Heleİben tā'ib oldumİhecv ile hemİintiḳām aldum 

EgerİVeysı ̇̄  oİḫarlikde ḳalursaİyine erzānı ̇̄  

 

49. Yazıḳİtı ̇̄ ġ- zebānaİgerçi kimİḍarbü'l-meseldürİbu 

İderlerİcānverde tecribeİşemşı ̇̄ r-i bürrānı 

 
469 budur: bu kim, SHK. 
470 yüzine cāyiz: burnuna cā'iz, SHK. 
471 mıdur: mı gör, SHK. 
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50. Velı ̇̄ İben ʿaksini itdümİbunuŋ görİʿaḳl üİidrāki472 

Kiİhecv itdüm muḳaddemİcümle yārān-ıİsüḫan-dānı 

 

51. Ṣoŋında böyleİbir ḫınzı ̇̄ r-ileİdüşdi ser üİkārum 

Kiİçıḳmaz dāmen-iİendı ̇̄ şeden tāİḥaşre dekİḳanı 

 

52. Meger bir ḥāmm (?)473 ʿāmİidem yineİyārān-ı nā-ehle 

K‿olaİendı ̇̄ şemüŋ yek-rengİdāmān [u] İgirı ̇̄ bānı 

 

53. Bu deŋlüİiltifāt itmekİde çoḳdurİöyle melʿūna 

Demidürİṭayy iderse ḫāmeİger vādı ̇̄ -iİhezyānı 

 

54. Duʿālarİidelüm ṣıdḳ-ileİşimden ṣoŋra474İMevlāya 

Kiİolsun ḫānedān-ıİʿĀl-i ʿOsmānuŋİnigehbānı 

 

55. Gidersünİbu ḫar-ı eb[leh]Dİfirı ̇̄biİṣadr-ıİDı ̇̄ vāndan 

Geçürsün yirineİbir Āṣaf-ıİpākı ̇̄ze-iẕʿānı 

 

56. Sütūn-ı keştı ̇̄-i hecv-ile475 kāfir (…)476 477 olsun 

 
472 idraki: idrāküm, SHK. 
473 ḥāmm: ḳatl, SHK. 
474 ṣıdḳ-ile şimden ṣoŋra: Şimden girü ṣıdḳ-ile, SHK. 
475 hecv-ile: hecv üzre: SHK. 

476 , N. 
477 (…): ḳabluġa, SHK. 
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Firengistānı seyr itsün ṭolaşsun Berberistānı 

 

57. Ḳadı ̇̄dİolsun ḳazıḳİbaşında ḳalsunİḥaşre dekİöyle 

Ḳurutsunİanı tāb-ı āftāb-ıİḳahr-ı Yezdānı ̇̄  

 

-205- 

[Müseddes]478 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. 

                                    Diŋleİey serdār-ıİcemʿ-i ḫayl-iİnirān-ı zamān 

                                    Ḥalf-iİcāhil puşt-ıİbı ̇̄ -endām uİmaẕmūm-ı cihān 

                                    Yazmadaİvaṣf-ı ḳabı ̇̄ ḥüŋİʿāciz ü ḳāṣırİbütān 

                                     Ḥabs-i dāmuŋİḫod beyān itmekde lāl olur zebān 

                                     Mümkün olduḳça velı ̇̄  ben ideyüm anı beyān 

                                     Tā ola hicvüŋ yine dillerde tāze destān 

 

2. 

                                    Bed fiʿāl ü bed ḫıṣāl ü bedrek ü bed-kārsın 

                                    Mühmel ü dūn u deni bed ḫūy-ı bed eṭvārsın 

                                    Bı ̇̄ -ḥamiyyet bı ̇̄ -ḫayā bı ̇̄ -ġayret ü bı ̇̄ -ʿārsın 

                                    Şāfı ̇̄-i ḥavżı gibi müstaʿmel ü murdārsın 

                                    Gelmedi dehre senüŋ gibi geŋez dūn u denı ̇̄  

 
478 Bu şiir müseddes nazım şekliyle yazılmış olup mecmuada yalnızca üç bend bulunmaktadır. Şiirin eksik 

olma ihtimali ve varak değişimi, mecmua sayfaları arasında bir kopukluk olduğunu düşündürmektedir. 
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                                    Midehed ber mübtezel merdān ʿalaḳ u küşteni 

 

3. 

                                   Gülşen-i ṣıdḳ u ṣafāya n'ola virirseŋ keder 

                                    Sen nihāl-i mı ̇̄ şe-i kūh-ı sitemsin (...)479 

                                    Sende neyler mı ̇̄ve-i mihr ü muḥabbetden eser 

                                    Dostluḳ ḥaḳḳın bilür mi hı ̇̄ ç ʿalaḳ-ı bı ̇̄ -hüner 

                                    Bı ̇̄ -hüner <olan> bilmez cihānda neydügin[i] ḥaḳḳ u dād 

                                    Eyleme dānā iseŋ ey dil-i geŋez ittiḥād 

 

27a 

-206- 

Sırrı ̇̄  fermāyed  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Şehāİçeşm-i çerāġ-ıİʿālem ü nūr-ıİbaṣarsın sen 

         Nazı ̇̄ rüŋİyoḳ senüŋİbir merdüm-iİṣāḥib-naẓarsın sen  

 

2. Derūnıİġonca-veş ḳan-ileİṭolmış ʿandelibemİben 

                               Ṭarāvetİgülsitānında açılmışİverd-i tersinİsen 

 

3. Ġarı ̇̄ ḳ-iİbaḥr-ı ġamİḫāk-i reh-iİfaḳr ü fenāyamİben 

 

479 , N. 
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                              Serı ̇̄ r-iİsalṭanatda pādişāh-ıİbaḥr üİbersin sen 

 

4. Görüpİben nā-tevanuŋİḳaçma lüṭfİit eyİperı ̇̄ -peyker 

                             Seniİgörsem vücūdumİmaḥv olurİkimden ḳaçarsınİsen 

 

5. Neİbābüŋdur senüŋİey Sırrı ̇̄  ṭurmaḳİāsitānında 

                                 Ḳarāruŋİyok felekdeİbir gedā-yıİder-be-dersin sen 

 

-207- 

Sırrı ̇̄   

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Benümİserv-i revānumİser-firāzumİşāh-ı ḫūbānum 

ʿAzı ̇̄ zümİmālik-iİiḳlı ̇̄m-iİḥüsnüm māh-ıİkenʿānum 

 

2. Nihāl-iİser-bülendüm nāzenünümİperverdüm 

Efendimİşeh-levendüm serv-i nāzumİāfet-i cānum 

 

3. Niçeİbir āteş-iİhicrānla yansunİdil üİcānum 

Niçeİbir aġlasunİderd-i ġamuŋlaİçeşm-i giryānum 

 

4. Ṭutalumİbende yoḳİsenden şikāyetİḳanı inṣāfuŋ 

Be-heyİkāfir heleİbir pāreİraḥm eyleİMüselmānum 
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5. Yaturİseng-i felāketİyaṣdanup ölmişİgibi Sırrı ̇̄  

Kerem ḳıl ḫāṭırın ṣor anı ihya eyle sulṭānum 

 

-208- 

Ümı ̇̄dı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Naķd-iİcān-ısa ġarażİyoluŋa mebẕūlİolsun 

Ḳaçma480 ey şūḫİmurāduŋ ney-iseİol olsun 

 

2. Sı ̇̄ neme hicrüŋ-ileİçekdüm eliflerİtā kim 

Gelmegeİşāhid-i derd üİġama bir yolİolsun 

 

3. Şeb-i ġamdan dil-i bı ̇̄mār ḫalās isterse 

Rişte-i zülf-i dü-tā boynına meftūl olsun 

 

4. Üstühā ̌n-ı tenüŋi nerd-i ġama zār eyle 

Cā-be-cā dāġ-ı siyāhuŋ bir iki pul olsun 

 

5. Manṣıb-ı vaṣluŋ Ümı ̇̄dı ̇̄ 'ye ʿaṭā ḳıl şāhum 

 
* ÜMD, s. 444. 
480 Ḳaçma: Gitme, ÜMD. 
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Gūşe-i hicr ü belāda nice maʿzūl olsun481 

 

-209- 

Mis̠ālı ̇̄  fermāyed  

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Bāġ-ıİtenümde her birİelif birİnihālİbes 

Güllerİyirine dāġ-ıİdil-i pür-melālİbes 

 

2. Çignetdügineİyār beniİesb-i nāzİile 

Yirİyir tenümdeİnaʿllerüm aŋaİdālİbes 

 

3. Gūşİeyleseŋ kelāmumİeger gūş-ıİhūş-ile 

Buİbeyt saŋaİey dil-iİāşüfte-ḥālİbes 

 

4. Birİkimsenüŋ tekİolmasunİüstüŋdeİminneti 

Dı ̇̄ bāİyirine egnüŋe birİköhne şalİbes 

 

5. Benİpehlevān-ı ʿarṣa-i naẓmİolduġumİgörüp 

DidiİMis̠ālı ̇̄  cümle-i ṣāḥib-kemālİbes 

 

-210- 

 
481 Mecmuamızda 5 beyitlik bir gazel şeklinde yer alan bu şiirin yalnızca 1. ve 2. beyitleri divanda kıtalar başlığı 

altında yer almaktadır.  
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Yaḥyā Efendi* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Mümkinİmi mest-iİġamze-i cānāneİolmayam 

Mest olanıİsevem yine mestāneİolmayam 

 

2. Hepİrūy-ı luṭfıdurİgörinen ehl-iİmeclise 

Benİşemʿ-i ḥüsnüŋeİnice pervāneİolmayam 

 

3. Ḳaṣdumİbu āşinālıḳ482İidem ehl-i ẕevḳİile 

Erbāb-ıİşevḳden483 yineİbı ̇̄ -gāneİolmayam 

 

4. Re`yüm484 buİbend-i zülfe çekerseİgöŋül beni 

Uymayamİaŋa benİdaḫı dı ̇̄ vāneİolmayam 

 

5. Kendümİbilelden olam485 esı ̇̄ riİgüzellerüŋ 

Yaḥyāİolur mıİol şeh-i ḫūbāneİolmayam 

 

-211- 

 
* ŞYD, s. 263. 

482 , N. 
483 şevk:zevk, ŞYD. 

484 , N. 
485 olam: oldum, ŞYD. 
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Yaḥyā Efendi* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Münevverİṭalʿat-ı ferḫundesiİbir ḫūbdurİbayrām 

Güneşİyüzli hilālİebrūlı bir maḥbūbdurİbayrām 

 

2. Aŋaİküçük büyükİbir cāme-i zı ̇̄ bāyıİḥāżırlar 

ʿAcebİmaḳbūl-i ʿālemdürİʿaceb merġūbdurİbayrām 

 

3. Görinürİrūze-dār-ıİhicre ancaḳİyılda birİkerre 

Çoġİeglenmez giderİbir dil-ber-i maḥcūbdurİbayrām 

 

4. Zamānındaİdegül herİgūşe hāy uİhūydan ḫālı ̇̄  

Cevān-ıİfitne-cū maḥbūb-ıİşehr-āşūbdurİbayrām 

 

5. Seḥerİyazmaġ-içünİevṣāf-ı SulṭānİAḥmedi Yaḥyā 

Güneşdenİzer varaḳİpeydā iderİzer-kūbdurİbayrām 

 

27b 

-212- 

Yaḥyā Efendi sellemehu'llāh* 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

 
* ŞYD, s. 270. 
* ŞYD, s. 265. 
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1. Ṣafā-yıİḫāṭırum oldurİseni ṣafādaİgörem 

Buİben belā-keşi hicrānuŋaİvefāda görem 

 

2. Hemı ̇̄ şeİḫürrem üİḫandān uİşādmān olasın 

Hemı ̇̄ şeİġonce-i iḳbālüŋiİgüşāde görem 

 

3. Hilālİgibi teraḳḳı ̇̄deİmāh-ı tābānİol 

Fürūġ-ıİḥüsnüŋi gündenİgüne ziyādeİgörem 

 

4. Neİẕevḳdür ne <ne> ṣafādurİne ḥaẓdur eyİsāḳı ̇̄  

Seḥerİḫumārdan açupİgözümi bādeİgörem 

 

5. Budurİduʿāsı saŋaİṣubḥ486 u şām487İYaḥyā'nuŋ 

Seniİṣafāda vüİbed-ḫ ̌ āhuŋı cefādaigörem 

 

-213- 

Yaḥyā Efendi* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ḫayālüŋ-çünibiri birineigirdi çünkiimüjgānum 

Oidem aralarındaniçıḳdı eşk-iiçeşm-i giryānum 

 

 
486 ṣubḥ: rūz, ŞYD. 
487 şām: şeb, ŞYD. 
* ŞYD, s. 272. 
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2. Helākioldum görinceigerdenüŋde laʿl-iimengūşuŋ 

Niçünialursın eyirūḥ-ı revānumiboynuŋa ḳanum 

 

3. Fiġān kimİgirye vüİzār ile çıḳdumİdı ̇̄ de vüİdilden 

Çıḳardıİbendesin gözdenİgöŋülden şāh-ıİḫūbānum 

 

4. Beniİyerden yere çalmaḳlaİʿuşşāk içre kūyunda 

Neİaŋlarsın şikestİolur mı mir'āt-iİdil üİcānum 

 

5. Naẓarİḳıl luṭfİidüp āyı ̇̄ne-iİḳalbine Yaḥyā'nuŋ 

Göre hı ̇̄ çİsenden özge kimseİvar mı andaİsulṭānum 

 

 

-214- 

[Cihānı ̇̄ ] 

mefāʿı ̇̄ lünimefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünimefāʿı ̇̄ lün 

 

1.  

                                             Niçeibir rāz-ı pinhānum buiḫalḳa dāsitan olsun 

                                             Niçe bir hem-demüm bezm-i belā içre fiġān olsun 

                                             Niçe bir vādı ̇̄-i ġamda gözüm yaşı revān olsun 

                                             Niçe bir tir-i firḳatle şehā ḳaddüm kemān olsun 

                                             Ne ʿaşḳum dāsitāniolsun neiefġānum ʿayāni [olsun] 

                                             Beniiöldür vücūdumdanine nāmiü neinişān olsun 
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2. 

Meded ey ġonçe-i zı ̇̄ bā varup aġyārı yār itme 

Naẓar ḳıl bu gözüm yaşına bülbül gibi zār itme 

Bu fānı ̇̄  dehr-i dūna ʿāḳıl-isen iʿtibār itme 

Benim serv-i revānum adım aŋduḳça ʿār itme 

Kerem kıl ḫayr işi te’ḫı ̇̄ r idüp ey meh firāriitme 

Beniiöldür vücūdumdanine nāmiü neinişān olsun 

 

3. i 

İder dil bülbülü her dem fiġān [u] nāle vü zārı 

Benüm gül yüzlü dil-dārum gider yanuŋdan aġyārı 

Belā-yı derd-i hicründen meded ḳurtar bu bı ̇̄mārı 

Cihānuŋ cānı vü serv-i revānum ʿömrümüŋ vārı 

Meded gel tı ̇̄ ġ-i miḥnetle eyā şāh-ı cihānibārı ̇̄  

Beniiöldür vücūdumdanine nāmiü neinişān olsun 

 

4. 

Ne ḳılsaŋ cānuma cevr ü cefā ey dil-rubā yegdür 

Ne kim senden gelür ḫoşdur vefā vü ger cefā yegdür 

Yaḳından çāre yoġ-ısa ıraḳdanimerhabā yegdür 

Devāiyirine benidil-ḥasteye derdiü belāiyegdür 

Düşüpiʿaşḳ uimuḥabbet tıġınaiölmek baŋaiyegdür 

Beniiöldür vücūdumdanine nāmiü neinişān olsun 
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5. 

Leb-i laʿli ölümlü ʿāşıḳa rūḥ-ıİrevānıdur 

Niçeİrūḥ-ı revānı belki ʿömr-iİcāvidānıdur 

Kimeİdoḳunsa ġamzesiİdevlet nişānıdur 

Cihānı ̇̄  bu cihānuŋİyoḳ beḳāsı çünküİfānı ̇̄ dür 

Benümidevletlü sulṭānumibugün raḥmetizamānıdur 

Beniiöldür vücūdumdanine nāmiü neinişān olsun 

 

 

-215- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Rūzgār-ileİġubār olursaİda cānāİbeden 

Ḳomayamİtenhā ḫayālüŋİdı ̇̄de-i aġyāraİben 

 

2. Cānİuzatmaḳ neydi çarḫuŋİdöne488 döneİcevrine  

Nev-cevānumİrişte-i cānumİideydi pı ̇̄ rehen 

 

3. Ḫumlarİiçre bādenüŋİmestāne çūşınİseyr idüp 

Didümİey pı ̇̄ r-i muġānİyoḳ mı bizeİol bādeden 

 
* ŞYD, s. 286. 

488 , N. 
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4. Tāzeİdāġum gördügünceİyār eylerİiltifāt 

Reşkdenİyanup yaḳılsaİvechi var dāġ-ıİkuhen 

 

5. Şiʿr-iİYaḥyāveş olupİreng-i tekellüfdenİberı ̇̄  

Bikr-iİmaʿnāyı güzelİgösterse mirʿāt-iİsuḫan 

 

28a 

 

-216- 

Velehu* 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Umarigöŋül489 niceigündür ki490 yār-iiġam-ḫ ̌ ārın 

Olursailuṭf-ı ilāhı ̇̄ igörür bugüniyarın 

 

2. Henüziṭıfl idi laʿliniumardum olimāhuŋ 

Ḳadı ̇̄mı ̇̄ iol şeh[e] iben ḥāṣılıiemek-dārın491 

 

3. Neideŋlü zār-ı492 zebūnivar-ise ṣatılmaḳda 

ʿAcebirevācda gördümibu ʿaşḳibāzārın 

 
* ŞYD, s. 291.  
489 Umar göŋül: Göŋül umar, ŞYD. 
490 Gündür ki: demdür o, ŞYD. 
491 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
492 zār-ı: zār u, ŞYD. 
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4. Nuḳūd-ıieşkümi yolındaİdökmeden ḳaçmam 

Yoġİolsun ol kişiİkim [saŋa]D virmeyeİvarın 

 

5. Unutmasunİhele Yaḥyā'yaİitdügin olİşāh 

Revāİmı aŋmaya birİöyle ʿāşıḳ-ı zārın 

 

 

-217- 

Velehu* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Düşmezİol şāha kiİher gāh satarİistiġnā 

Gā[h]Dİolur ʿāşıḳ-ı şeydāyaİdüşer istiġnā 

 

2. Ḳaçmaİşimden girü kimİcānuma yetdiİsitemüŋ 

Yeter ey şūḫ kim493 cefā-pı ̇̄ şe yeterİistiġnā 

 

3. Götürür494 ḫākdanİol mihr-iİcihān-tāb-ı kerem 

Eyleseİʿāşıḳİegerİzerreİḳadarİistiġnā 

 

4. Almadaİnaḳd-i dil-ber495 hı ̇̄ çİtevaḳḳuf itmez 

 
* ŞYD, s. 34. 
493 şuh kim: şuh-ı, ŞYD. 
494 Götürür: Getürür, ŞYD. 
495 dil-ber: dili, ŞYD. 
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Ṭurmazİol şāhid-iİbāzār ṣatarİistiġnā 

 

5. Sitemİü cevri deİYaḥyā'ya tevāzuʿİgörinür 

Gerçiİher vażʿı gelürİyāre naẓarİistiġnā 

 

-218- 

Velehu* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ṭolaşupİkākül-iİʿanber-şiken-iİcānāne 

Neİḳadar ḫātır-ıİmecrūḥa496 ṭokandıİşāne497 

 

2. Buİḳadar dilleriİmecrūḥ uİperı ̇̄ şānİitme 

Degmeİey şāneİo gı ̇̄ sū-yıİʿabı ̇̄ r-efşāne 

 

3. İşiginİbekleyelümİey dil-i şeydāİyārüŋ 

Ḳaysİyitmez mi bizeİgitmeyelümİyābāne 

 

4. Çünkiİgeldüŋ dile498 birİpāre ṭur eyİnāvek-i yār 

Aşināİolmadın olmaḳİne revāİbı ̇̄ -gāne 

 

 
* ŞYD, s. 381. 
496 mecrūḥ: mahzūn, ŞYD. 

497 , N. 
498 dile: hele, ŞYD. 
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5. Dil-iİYaḥyā'ya niceİṣıġsa gerekİbunca ġumūm 

Yārİbilmez miİʿaceb tengİidügin ġam-ḫāne 

 

 

28b 

-219- 

Ḳaṣı ̇̄de-i Āgehı ̇̄  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Çekdürüpİfırḳataŋı bizdenİırāġ olduŋİsen 

Baḥr-iİfirḳatdeİnice furtunalarİçekdüm ben 

 

2. Senİyıḳarsın buİyaḳalarda göŋüllerİşehrin 

Dilİü cān mülkiniİyaġma idiciİsensin sen 

 

3. Bād-iİʿaşḳuŋ alavandİeyledi ṣabrumİgemisin 

İlevendİoldı göŋülİṭıflı senüŋİderdüŋden 

 

4. Barbariçanİsiyeh aṭlasdanİolaldan cānā 

Gemiciİneftilerinİʿāşıḳ-ı zār etdüŋİsen 

 

5. Baḥr-iİʿaşḳ içreİyürürsem n’olaİyelken dorıda 

Birİḥarāmı ̇̄  baḳıcıİyāre esı ̇̄ rİoldum ben 
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6. Seyrİiden yüzüŋiİderyāda erişürİḤıżır’a 

Ḳadreİuġrar seni birİkerre ḳadırġadaİgören 

 

7. Yārİaġyār-ileİseyrāna çıḳarİderyāya 

Ehl-i dilİʿāşıḳ olanİvolta ururİgen yaḳadan 

 

8. Dūd-ıİāhum direkİoldı bu zemı ̇̄nİkeştı ̇̄ dür 

Birİyeŋi yelkenİolupdur aŋaİgerdūn-i köhen 

 

9. Cāndaİṣuġuryaturur derdİü belāİrenc ü ʿanā 

İstifaİoldı göŋülİmanḳalarıİmiḥnetden 

 

10. Geldiİçatdı dilİü cān ẕevraḳınaİderd ü elem 

Biziİçignetmege buİfülk-i felek dutdıİdümen 

 

11. Rūzgārİoldı muḫālifİbaşuma üşdiİhevā  

Başladıİgeldi ḳarıntıİyine başdanİḳıçdan 

 

12. Baḥr-iİʿaşḳa düşeliİoldı muḫālifİçenber 

Ḳorḳumİoldur kiİgele bād-ıİbelā yapraḳdan 

 

13. Egerİolduŋsa muḥabbetİdeŋizinde mellāḥ 

Pusulaİşevḳ gerekİḫarṭi ġam uİderd üİmiḥen 
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14. ʿAşkİderyāsına salduŋsaİgöŋül zevrāḳını 

Bulımazsınİ [bu] yaḳalardaİdilā ṭutmaİmesken 

 

15. Ḫūblarİforsa ḳoçupİsaŋa kenārİolmaz ise 

Olmaİanlardan alarġaİbir iki günİḳatan 

 

29a 

 

16. Baḥr-iİʿaşḳ içreİolan ʿāşıḳaİpend [e]y zāhid 

Ḳaradanİalet onarmaḳİgibidür geŋİyaḳadan 

 

17. Götürİırġalyayı olmaİpaçariz eyİaġyār 

Yāriİben baḥrİkenārında kenārİeyler iken 

 

18. Ḳorsanİol ḥāṣılıİdünyādan alarġaİolıgör 

Buİḫayırsuz adadaİṭurma dilā isoİseren 

 

19. Himmetüŋİgöncügin eldenİṣalıverme zinhār 

Keştı ̇̄ -yiİṣabruŋı ṣaḳlaİalavand olmaḳdan 

 

20. Alamarġaylaİyüri yoġısaİyel yelkende 

Çünki ʿāşıḳİolımazsın heleİbārı ̇̄  yelten 

 

21. Ḳulzum-iİʿaşḳa seferİeylemege ʿazmİeyle 
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Rūzgārİola yüri tentaİfora sök yelken 

 

22. Etmekİistersen egerİbāġ-ı cināndaİmanca 

ʿAmel-i zühdİḳomanyasını vāfirİyüklen 

  

23. Orsaİvarsaŋ çıḳamazsınİpoça varsaŋİgirdāb 

Niceİḳullansaŋ atar ḳarayaİbu keştı ̇̄ -yiİten 

 

24. Olmadınİlenger-i tenİbaḥr-i fenāyaİfonda 

Pupaİālāt ile cānİḳalyetasını ḳullan 

 

25. Eyİdirı ̇̄ ġā bizi gāfilleİzebūn etdiİhavā 

Geldiİçatdı demürİüstinde yaturkenİdüşmen 

 

26. Yā İlahı ̇̄ İbizi girdāb-ıİhavādan ḳurtar 

Bize yolİvir varalum birİilimana erken 

 

27. Olsaİderyā ḳumı miḳdārıİḳayurmaz derdüŋ 

Sāʿatiİvar geçer ey Āgehı ̇̄ İṣabret ḳatlan 

 

28. Kelimātümİdür-i deryā-yıİḥaḳı ̇̄ ḳat aŋlar 

Baḥr-iİmaʿnāda şināverlikİiden ehl-iİsuḫān 

 

29. Baḥr-iİʿaşḳ içre yürürsemİn’ola yelkenİdorıda 



 247 

Birİḥarāmı ̇̄  baḳıcıİyāre esı ̇̄ r oldumİben 

 

-220- 

Müfred  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Bedenikeştı ̇̄  resenicān pireheniyelken göŋülideryā 

Sütūnıidūd-ı āhumdurimuvāfıḳ rūzgāriister 

29b 

-221- 

Veysı ̇̄  Efendi* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Bādeyeidil-dāra mālaimāyilüz 

Ḥaṣılıidefʿ-i melāleimāyilüz 

 

2. Gūşe-i ebrūsıdur endı ̇̄ şemüz 

Şāʿirüz ince ḫayāle māyilüz 

 

3. İnḥinā-yı māhı ṣormışlar dimiş 

Bir hilāl ebrū nihāle māyilüz 

 

4. Vaʿde-i būs-ı lebüŋden499 yoḳ meʿāl 

 
* VED, s. 198. 
499 lebüŋden: lebüŋde, VED. 
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Sözde rūḥum biz meʿāle māyilüz 

 

5. Ṭālib-i esrār-ı500 şāh-ı ʿālemüz  

Teşneyüz āb-ı zülāle māyilüz 

 

6. Veysiyā aḳrān içinde faḥr içün 

Luṭf-ı şāh-ı Cem-ḫıṣāle māyilüz 

 

-222- 

Fiġānı ̇̄ *İ 

mefʿūlüİfāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüİfāʿilün 

 

1. Virdümi [dehān-ı]Dİdil-bereidil ġāʿibāneiben 

Miḳdār-ıiẕerre görmedüm501 andan nişāneiben 

 

2. Bezm-iibelāda şemʿüŋ öziigörinür baŋa 

Sūz-ıiderūnum aġlariisem yanaiyana ben 

 

3. Ṣaçdum502 ümı ̇̄d-iiḫākine toḫm-ıisirişk[üm]i 

Ḥāl-iiʿiẕār-ı yār[i]D görüpidāne dāneiben 

 

4. Meclisdeilaʿl-i dil-beriiöpmek dilerseicām 

 
500 esrār: eşʿar, VED. 
* FGD, s. 63. 
501 görmedüm: görmedin, VED. 
502 Ṣacdum: ekdüm, FGD. 
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Ḳanınıiṣu yirineiiçem ḳanaiḳana ben 

 

5. ʿAvn-iiilah reh-beriolursa Fiġāniyā 

Mülk-iisüḫanda beglükiidem Ḥüsrevāneiben 

 

-223- 

Velehu* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Dökmegeiḳanını ḫalḳuŋi [ki]D müjeŋiāl eyler 

Bizeigeldükçe ṭoḳınmazigeçer ihmālieyler 

 

2. Merdüm-iidı ̇̄ de kenāriitmege oliserv-ḳadi 

Yitmişiiki deredeniṣu getürüpiāl eyler 

 

3. Ġamiġubārını elekdenigeçürüp ḳılmaġaiṣāf 

Tı ̇̄ rüŋiey ḳaşıikemān sı ̇̄nemiiġiryān503 eyler 

 

4. Ṭoġrulıḳiitdügüm içünimidür oliserv-i revān 

Sāye-veşiyirlere çalaribeni pā-mālieyler 

 

5. Güliyüzüŋsüzİidemeziṭabʿ-ı Fiġānı ̇̄ iferyād504 

 
* FGD, s. 39. 
503 ġiryān: ġırbāl, FGD. 
504 feryād:efġān, FGD. 
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Gülşenüŋibülbülini faṣl-ıiḫazānİlālieyler 

30a 

  -224-  

Ġazel-iiʿİẕārı ̇̄   

fāʿilātünifāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ḳurtulup ālām-ı miḥnetden dil-i gümrāhımuz 

Ḥamdu’lillāh menzı ̇̄ l-i maḳṣūda irdi rāhımuz 

 

2. Ṭaŋ mıdur pertev sala mihr-i ʿināyet başuma 

Maṭlaʿ-ı ṣubḥ-ı saʿādetden ṭoġupdur mahımuz 

 

3. Luṭfı deryāsına müstaġraḳ düşerseŋ vechi var 

Bir kerem kānı mürüvvet maʿdenidür şāhımuz 

 

4. Bir ulu dergāha mensūbuz bu gerdūn içre kim 

Ṣaḥn-ı rifʿatda ḳuruldı ḫayme vü ḫargāhımuz 

 

5. İstemezse ḫidmetüŋde yüzümüz āġ olduġın 

Rū-siyāh olsun ilahı ̇̄  düşmen-i bed-ḫā ̌hımuz 

 

6. Aġzımuz açdırma yoḫsa ey Mesı ̇̄ ḥā-dem ṭutar 

Bir nefesde bu ṭoġuz eflāki dūd-ı āhımuz 
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7. Keşf olup rūy-ı maʿānı ̇̄  ṭabʿumuz maʿlūm olur 

Ey ʿİẕārı ̇̄  fetḥ-i bāb eylerse ger Allāhımuz 

 

 

-225- 

Yaḥyā Efendi sellemehu'llāh * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Bileliisevdügümi ṭaşaiṭutar yāribeni 

Aŋaişādam kiidiriġ itmezielinden geleni 

 

2. Neigeyerse yaraşuriol gül-i raʿnāigeysün 

Gāhigülgūnı ̇̄  ḳabāigāhı ̇̄  libās-ıiçemenı ̇̄  

 

3. Söyleriammā deheniicān gibiinā-peydādur 

Hātif-iiġayb dur[ur]Divar iseināzük505 deheni 

 

4. Yāraimey ṣunmairaḳı ̇̄ bā baŋaiḳanİaġlatma 

Cāmigibi ṭutariāḫirİgözümüŋiyaşıİseni 

 

5. Cāniu dildenisever olişems-i cihānıiYaḥyā 

NitekimiAḥmed-i MuḫtarıiÜveyseʾl-Karenı ̇̄ 506 

 
* TYD, s.481-482. 
505 nāzük: anuŋ, TYD. 
506 Bu şiir divanda 7 beyittir. 
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30b 

-226- 

Ḳābūlı ̇̄ *i 

mefʿūlüimefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüifeʿūlün 

 

1. Gelİnaṭʿ-ı muḥabbetdeİşehā birİsen üİbir ben 

Şaṭrancİoyunın oynayalumİmāt olaİdüşmen 

 

2. Ferzı ̇̄nigibi kej-revlik507iiden şāhaimuḳārin 

Ṭoġru508 yüriyeniruḫ gibii [ol]D baḳariıraḳdan 

 

3. Atiesb-i murāduŋiruḫ-ı cānāneyeiḳarşu 

ʿĀlemdeipiyāde yürimeimerd iseŋiatlan 

 

4. Biriluʿb-ile ruḫuŋialup509 açmaziḳodı olişāh 

Daḫıine oyunlarigeçe510 eyidil saŋaiḳatlan 

 

5. Leclāciise deilec iderüzinaṭʿ-ı cihānda 

NādānaiḲabūlı ̇̄  yeŋilüriṣanma biziisen 

 

 
* KBD, s.681. 
507 kej-rev: kec-rev, KBD. 
508 Ṭoġru: Ṭoġrı, KBD. 
509 Bir luʿb-ile ruḫuŋ alup: Luʿb ile ruḫuŋ aluban, KBD. 
510 geçe: geçer, KBD. 
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-227- 

Velehu* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Māh-ıİmünı ̇̄ re giceİüşüp ʿasker-i511İnücūm 

Öykünmeİrūy-ı yāre diyüİitdiler hücum 

 

2. Olsunİnaḳāreveş reh-iİʿaşḳuŋda ikiİşaḳ 

Şemşı ̇̄ r-i ġamla çal başumı512 yoluŋa ḳodum 

 

3. Meylİeyleme nişı ̇̄men-iİdünyāya eyİgöŋül 

Olmazİḳarārgāh-ıİhümā āşyān-ı būm 

 

4. Keşf-iİrumūz-ı ʿaşḳa dehānuŋ-dururİsebeb 

Birİnoḳṭadur efendiİbelı ̇̄  mebdeʿ-i ʿulūm 

 

5. Luṭf uİkerem ḳapusı ḳapandı Ḳabūliyā 

Şimden-girüİmürüvveti ġayrı ḳapudanİum 

 

-228- 

Bāḳı ̇̄ *i 

feʿilātünifeʿilātün feʿilātünifeʿilün 

 
* KBD, s.648-649. 
511 ʿasker: leşker, KBD. 
512 başumı: serümi, KBD.  
* BAD, s. 195-196. 
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1. Leşker-iifitneİsaŋa ḫayl-iİḫaṭ uiḫālİyiter 

Tı ̇̄gİlāzım degülİol ġamze-iİḳattāl yiter 

 

2. Fitnelerİḳaynadup eyİdost n’iderİḫāl uİḫaṭuŋ 

Göŋülialmaġa ruhuŋieyledügi āliyiter 

 

3. Ayaġuŋİaltına baḳİeyle naẓarİben ḫāke 

Şeh-süvārumİyiter itdüŋİbeni pā-mālİyiter 

 

4. Ġarazuŋİṣayd-ise eyİdil oihümā-pervāzı 

Şāh-bāz-ıinaẓar-ı himmetüŋiiṣal yiter 

 

5. Ehl-iidil cāme-i dı ̇̄ bāiileİzı ̇̄ bālanmaz 

Bāḳıyāiʿārifİolanikimseyeİbirişālİyiter 

 

31a 

-229- 

Nefʿı ̇̄ *i 

mefʿūlüimefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüifeʿūlün 

 

1. Sahbāİyirine zehr-keşān-ıiġam-ıiʿaşḳuz 

Reşkİitme bizümİcāmımuza biz Cem-iİʿaşḳuz 

 
* NFD, s. 258. 
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2. Birİzevḳ ḳomış513İḥikmet-i Ḥaḳḳİmeşrebimizde 

Ki514 mest-i ġamİārām-ı dil-iİḥurrem-i ʿaşḳuz 

 

3. Çokİmı bu ḳadarİfeyż bizeİehl-i dilüzİhem 

Perverde-iİʿuşş[a]ḳ-ı515 Mesı ̇̄ḥāİdem-i ʿaşḳuz  

 

4. Nāzİeyleyemez hı ̇̄ çİbize ġamze-iİdil-ber 

Bizİrind-i melāmetzede-iİʿālem-i ʿaşḳuz 

 

5. Birİġamzeye biŋİnāz iderüz istesekİammā 

Ḳı ̇̄ raṭ-ile maʿḳūl bilür sersem-i ʿaşḳuz 

 

6. Dursakİne ʿacep gerİṣaf-ı müjgānaİmuḳābil 

Başḳaİbaşına herİbirimüz Rüstem-iİʿaşḳuz 

 

7. Olsaİsözümüzde n'ola tesı ̇̄ r-iİcibillı ̇̄  

Nefʿı ̇̄  gibiİbı ̇̄ gâne degülİmaḥrem-i ʿaşḳuz 

 

-230- 

Ḥāletı ̇̄  Efendi* 

mefʿūlüimefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüifeʿūlün 

 
513 ḳomış: olmuş, NFD. 
514 Kim: Ki, NFD. 
515 ʿuşş[a]ḳ: rindān, NFD. 
* AHD, s. 559. 
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1. Birigün yaḳar elbetteiçıḳup ḫırmen-i māhı 

Hı ̇̄ ç yirde ḳalur mı güzelüm ʿāşıḳuŋ āhı 

 

2. Çün bı ̇̄ -güneh öldürmekmiş ʿādeti yārüŋ 

Bilsek dil-i sevdā-zedenüŋ ney ki günāhı 

 

3. Ġavvāṣ-ṣıfat görmeyicek ġavṭa-ı hicrān 

Baḥr-i ġam-ı ʿaşḳı bilemez kimse kemāhı ̇̄  

 

4. Biriyirden iderināleleri zümre-iiʿuşşāḳ 

Gūyāiḳapusında çalınurinevbet-i şāhı ̇̄  

 

5. K’öşme516 naẓaruŋ Ḥāletı ̇̄ -i bı ̇̄ -dile cāna 

Luṭfuŋ yoġ-ısa bāri cefā eyleme gāhı ̇̄ 517  

 

 

-231- 

Velehu* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Yaʿḳūb-ıidilİaḳıtsain'ola eşk-iİrevānı  

 
516 Öşmek: Yatışmak, sükûnet bulmak. bk: Tarama Sözlüğü, s. 182. 
517 Şiir divanda 6 beyittir. 2., 3. ve 5. beyit divanda bulunmamaktadır. 
* AHD, s. 558. 



 257 

Dı ̇̄ dārıiʿazı ̇̄z eylediiol Yusūf-ıİs̠ānı ̇̄  

 

2. Gezdürsein’ola cānınıiher demidil-iİbı ̇̄mār 

Biridil-ber ararivirmeg-içünİyolunaianı 

 

3. Bı ̇̄ -bākiyatur bāliş-iiraḥatdaİṣafāda 

Herikim-ki yataḳlanduraiol genc-iinihānı  

 

4. Mūdan ten-i pākinde es̠er yok dinilürdi 

Olişūḫ-ı cihānuni [eger]D olmasaimiyānı 

 

5. Luṭfuŋlaine variḤāletı ̇̄ ’yeibend ider-iseŋ 

Ḳuliçokluğunuŋ pādişeheivar mıiziyānı518  

 

31b 

-232- 

Velehu* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ḳorkutmaicevr-iİdil-beriileİeyiʿadūİbeni 

Benicevriniİvefāibilürinİbilmeziniseni 

 

2. Cāyiitdi künc-i sı ̇̄nedeigencı ̇̄ne-i ġamuŋ 

 
518 Şiir divanda 7 beyittir. 1., 3. ve 5. beyit divanda bulunmamaktadır. 
* AHD, s. 573. 
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Olsaiʿaceb miiʿaşḳuŋ ileigöŋlümüz ġanı ̇̄  

 

3. Çaḳicānaİgeçdiitı ̇̄ şe-iİcevriüİcefā-yıiyār 

Çoḳigeçmedenİyıḳarigöresinİḫāne-iiteni 

 

4. Teniḫānesinde n’olaihevālansa zaḫm-ıidil 

Tı ̇̄ rüŋ gelince her yaŋa açıldı revzeni 

 

5. Ḥammāma girdi düşmen-ile Ḥāletı ̇̄  o yār 

Eylersem iḫtiyār n’ola künc-i külḫeni 

 

-233- 

Velehu* 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. ʿAdūiemerİleb-iişekker-feşān-ıicānānı 

Muḥabbetiehliİçekerleriʿaẕāb-ı rūḥānı ̇̄  

 

2. Metāʿ-ıiṣabrumıİyārialdıİçākiidüpİsı ̇̄nem 

Benemioİh ̌ āce-iiġam kimiaçıldıİdükkānı  

 

3. ʿAcebileṭāfetiİvariyineİsāḳı ̇̄-iibezmüŋ 

Aŋunielindenİalanicāmİaldıimeydānı519 

 
* AHD, s. 558. 
519 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
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4. Görüŋiḫaṭāsınıİʿaşḳiehlinünİkiiāhİiderek 

Yüzeiçıḳardılar ol520izülf-i ‘anber-efşānı 

 

5. GörürseiḤāletiyāİnaḳş-ıişāhid-iİnaẓmum 

Yolundaiḳılİḳaleminiḫāk-rūbİideriMānı ̇̄  

 

-234- 

Yaḥyā Efendi sellemehu'llāh* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. ʿAḳlumiṭaġıdur zülf-iisiyehkār-ı perı ̇̄ şān 

Cemʿiyyet-iiḫāṭır mıiḳor efkār-ıiperı ̇̄ şān 

 

2. Esbāb-ıimelāḥat niceicemʿ olmuşio şehde 

Heribir meyiü gül521 522 başdanio destār-ıiperı ̇̄ şān 

 

3. Vāʿiẓibu kerāmetisaŋaİbesdürikiİhemı ̇̄ şe 

Cemʿiyyeteibā`is̠ olaigüftār-ıİperı ̇̄ şān  

 

4. ʿUşşāḳ-ıiperı ̇̄ şān-dileİgāhı ̇̄ceigörünsün 

 
520 ol: o, AHD. 
* ŞYD, s. 298. 
521 Her bir mey ü gül: Ser-ber mi degül, ŞYD. 

522 , N. 
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Çaḳiböyle perı ̇̄ şāniolmasun523 oliyār-iİperı ̇̄ şān524 

 

5. Herigūşede şiʿrüŋ525ioḳınurİvariiseİYaḥyā 

Söyletdiio kākülisanaİeşʿār-ıiperı ̇̄ şān 

 

32a 

-235- 

Taḥmis-i Bāḳı ̇̄  

mef ʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. 

                                      Geştİü güẕār-ı bāġİne ḫoşdurİnigār-ile 

                                      Birİnev-resı ̇̄ de ġonca-dehenİgül-ʿizār-ile 

                                      Çünİtāzelendi gülşen-iİʿālem bahār-ile 

                                      Ḫoşdurİçemende seyrİidelüm tāze yār-ile 

                                      Tāİdüşmenüŋ yüregiİyana tāzeİyarıla 

 

2. 

                                       Erkān-ıİʿaşḳa zerkİu riyādanİḫalel virüp 

                                       Zühdİadın anma ṭabʿa n’idersin kesel virüp 

                                       Bāġ-ıİbihişt çünkiİbulınmaz526 bedelİvirüp 

                                       Naḳd-iİcinān degülİmi bu kimİdevlet elİvirüp 

                                       Vaṣl-ıİḥabı ̇̄be furṣatİolainev-bahār-ile 

 

 
523 perı ̇̄ şān olmasun: ḥicāb itmesün, ŞYD. 
524 Mısranın vezni kusurludur. 
525 şiʿrüŋ: naẓmun,D. 
526 alınmaz: bulınmaz, BAD. 
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3. 

                                       Terkieyle zühdiimezheb-i rindān-ıiʿaşḳa gir 

                                       Naḳd-iirevānı biribüt-i zibā-cemāleivir 

                                       Biriḳaç piyāleibāde çeküpideyr-i bāġaiir 

                                       Bülbülikitābın almışiele pendiibu kiidir 

                                       Ḫoşduripiyāle biriṣanem-i gül-ʿizār-ile 

 

4. 

                                       Ḫāṭıriḫarāb uiʿaḳl müşevveşisen irmeseŋ 

                                       Gül-zār-ıicennet olmayaidil-keş seniirmeseŋ 

                                       Gülleriçemende görinüriāteş seniirmeseŋ 

                                       Eyinev-bahār-ı ḥüsniḤıẓır-veş seniirmeseŋ 

                                       Gülşenigözüme dūzaḫiolur intiẓār-ile 

5. 

                                        Olsunihezār zāriu dil-efkāriçākerüŋ 

                                        Ḳılsunifiġān uināleler üftāde-iiderüŋ 

                                        Dellāl-iiḥüsn527 mürġ-iiçemendür gül-iiterüŋ 

                                        İncinmeiāh-ı ʿāşıḳaicānā kiigüllerüŋ 

                                        Artaricemāli revnaḳıiāh-ı hezāriile 

 

6. 

                                        Virmişiʿiẕār-ı yāraiṣafā ḫaṭṭ-ıidil-güşā 

                                        Yazmışiruḫında sūre-iiVe’ş-şemsiiVe’d-ḍuḫā 

                                        Bulmışicemāli āyinesiimāh-veş cilā 

                                        Mir’āt-ıiḥüsne ṣanmaikeder irişeidilā 

                                        Nūriāyeti yazılsaiḫaṭ-ı müşg-bār-ile 

 

7. 

 
527 hüsn: ḥüsni, BAD. 
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                                        Seyl-ābigibi ṣaldıibelā leşkeriiaḳın 

                                        Tı ̇̄ r-iiḳażāya oldıiber-ā-berİıraḳiyaḳın 

                                        Seng-iifenāya çaldıihevā ṣabrizevraḳın 

                                        Ṭaʿniitme emr-iiḤaḳḳa yüri müddeʿı ̇̄ iṣaḳın 

                                        Aḥvāl-iiʿaşḳ çünkiidegül iḫtiyār-ile 

 

8. 

                            Güligibi şiʿr-iiBāḳı ̇̄ ’ye biridem ḳulaġuŋiur 

                            Derd-iiderūnı bülbül-iişürı ̇̄de-ḥāle sor 

                            Gelibir kenāraimeclis-i mihriü vefayıigör528  

                            Ṣunilaʿl-i cān-fezāyıiSelı ̇̄m'e şehā k’olur 

                            Yāruŋiṣafā-yı vuṣlatıibūs [u] ikenār-ile 

 

-236- 

[Maṭlaʿ]529 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fā‘ilün 

 

1. Dirseŋ kimüŋ yanında saʿādet degül misüŋ 

Ben durduġunca ʿāleme devlet degül misüŋ  

 

32b 

-237- 

Taḥmis-i Bāḳı ̇̄  

              mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

 
528gör: ḳur, BAD. 
529 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
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1. i 

         Neimümkindür naẓaribir laḥẓaiḥüsn-i ṭalʿat-iiyāre 

         [D]egüliçünkim müyesserilemʿa-i ḫürşı ̇̄deineẓẓāre 

        Ġubār-ıidergehin küḥliitmedin çeşm-iigüher-bāre 

  Niceiṭāḳat getürsiniçeşm-i ʿāşıḳirūy-ı dil-dāre 

    Getürmezitāb çünibir laḥẓaiberḳ-ı tāb-ıienvāre 

 

2. 

                                        Çerāġın şemʿ-i dāġumdan yaḳar ḫurşı ̇̄d-i ʿālem-gerd 

                                        Ocaġın sı ̇̄ne-i germüŋ fürūzān eyler āh-ı serd 

                                        Ciger pür-zaḫm-ı hicrān şerḥa şerḥa cism-i ġam-perverd 

                                        Muḳı ̇̄m-i ḫānḳāh-ı ʿaşḳ olaldan bu dil-i pür-derd 

                                        Olur abdāl-ı miḥnet baġrı yara cismi ṣad pāre 

 

3. 

                                        Ḫayālüŋ taḥtgāhıdur derūn-ı sı ̇̄ne-i rūşen 

                                        Sezāvār olmaz ol ṣadra eger Dārā eger Behmen 

                            Yaraşmaz mesned-i ḫalvet-sarāy-ı dilde illā sen 

                            Tefekkür eylemez bir dem göŋül efkār-ı ġayrı ̇̄den 

                             Bu dil yāruŋ serı ̇̄ ridür virilmez yol aġyāre 

 

4. 

                            Egerçi tı ̇̄g-i bı ̇̄ -dādı derūnum ṭoġradı muḥkem 

                            Aḳıtdı çeşme-i çeşmüm ġamından nice demler dem 

                            Dil-i mecrūḥa şimşı ̇̄ rinden ayru virmedüŋ530 merhem 

                            Ne çāre çāre andandur dil-i bı ̇̄ -çāreye her dem 

 
530 virmedüŋ: urmadı, BAD. 
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                            Çüİyara uranİoldur yineİandan merhemİü çare 

 

5. 

                            Marı ̇̄ ż-i ʿillet-i ʿaşḳa şarāb-ıİlaʿlidür şerbet 

                            Bulurİcām-ı viṣālindenİölümlü ḫaste[ler] İṣıḥḥat 

                            Ġarażİdermān iseiBāḳı ̇̄  yüriİvariderde ḳılİhimmet 

                            Murād’uŋisözlerinüŋ gösterüriher ḥarfiİbir ḥikmet 

                            Neİḥikmet belki ʿibretdür devādurİcümle bı ̇̄māre 

 

-238- 

Raḥmı ̇̄ * 

mefʿūlüifāʿilātün mefʿūlüifāʿilātün 

 

1. Āhumdanİāsmāna yirİyir ṭarāḳaİdüşdi 

Nergisİgibi herİencüm gözİaçdı baḳaİdüşdi 

 

2. Ḳaddüŋİḫayāli ileİbāġ içreİeşk-i çeşmüm 

Servİayaġına eyİgül ṣuİgibi aḳaİdüşdi 

 

3. Cismümİḫayāl-i fānusİcān andaİşemʿe beŋzer 

Miḥnetİşebinde āhumİod gibiİyaḳa düşdi 

 

4. Çünİḳurʿa ṣaldıİṣūfı ̇̄  ḥūrİile geldiİrıżvan531 

Maḥbūbİu bādeİey dilİehl-i mezāḳaİdüşdi 

 
* BRD, s. 277. 
531 rıżvan: kevser: BRD. 
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5. <Ey>İŞemʿ-i ruḫ-ıİviṣālin aġyāraİyandıraldan 

Ḥākisterİoldı Rahmı ̇̄ İnār-ı firāḳaİdüşdi 

 

33a 

-239- 

Ġazel-i Raḥmı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Muḥabbet sūzişindenİzāhid-i nā-dānaİvirmezler 

Ġıdā-yıİrūḥ-ı insānı ̇̄ dürİol ḥayvānaİvirmezler 

 

2. Ġurūrınİrefʿ ḳılsunİcām-ı ʿirfānİisteyen sālik532 

Buİmeclisde şuİkim ser-mestİola peymāneİvirmezler 

 

3. Maʿārifİehlinüŋ ẕevḳineİcāhil iremezİzı ̇̄ rā 

Ḳabā-yıİaṭlas-ı şāhı ̇̄yi533İher ʿuryānaİvirmezler 

 

4. Vücūduŋİmaḥv ḳılİesrār-ı ʿaşḳİisterseŋİeyİzāhid534 

Anıİkendü özindenİgeçmiyen ḥayrānaİvirmezler  

 

 
* BRD, s. 187. 
532sālik: ʿārif, BRD. 
533 şāhı ̇̄ : şāhı ̇̄yi, BRD. 
534 zāhid: abdāl, BRD. 
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5. Beḳāİbul Raḥmiyāİterk [eyle]Dİvaruŋİzümre-iİʿirfāna535 

Fenāİpeyġūlesini milket-iİḥāḳānaİvirmezler 

 

-240- 

Ġazel-i Emrı ̇̄  raḥmetü’llahi aleyh* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Pāİḳomışdur fevk-i536İmihre perçemüŋ 

Ẕerre-iİnā-çı ̇̄zde yoḳdurİfemüŋ 

 

2. Buİleṭāfetde görirkenİlaʿlüŋi 

Öykünürmiş537İṭaş başınaİḫātemüŋ 

 

3. Yārİṣanma kendü‿özineİʿaḳlı sen538 

Eyİgöŋül ḳanluİyaşuŋdur hem-demüŋ 

 

4. Dildeİher dāġ-ıİbelā<lar> birİtopdur 

Fetḥ[i] İiçün ḳalʿa-iİderd [ü]Dİġamuŋ 

 

5. Āh-ıİāteş-nāk zerrı ̇̄nİser-ʿalem 

Pādişāhısınİsen539 Emrı ̇̄ İʿālemüŋ 

 
535 ʿirfāna: ʿirfān, BRD. 
* EMD, s. 147. 
536 fevk: fark, EMD. 
537 Öykünürmiş: Göŋilermiş, EMD. 
538 ʿaḳlı sen: ʿaḳluŋı, EMD. 
539 sen: be, EMD. 
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-241- 

Velehu* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Dür-iİeşkümle ruḫ-ıİzerdümi kendüm540 bezerin 

Eleİāyı ̇̄ne alursamİyine kendümİbezerin 

 

2. Mūy-ı jūlı ̇̄deİdegül ḳāmetümİüstindeİbenüm 

Birİġulāmam541 kiİmuḥabbet şehiİtūġın çekerin542 

 

3. Laʿl-iİpākün543 benümİaġzuma sögermişİṣanemā 

Mülk-i ḥüsnüŋ şehisin eyle yüzüŋe düşerin  

 

4. ʿĀrızuŋ üstine ṣal <o> zülf-i ʿabı ̇̄ r-āsānı 

Anıİtenhāda nezāketleİṣaḳınsın emerin  

 

5. Ẓāhirİeyler lebüŋüŋİvaṣfını544 eşʿārında 

Çıḳarurİher sözinüŋİEmrı ̇̄  nigārāİşekerin545 

 

33b 

 
* EMD, s. 205-206. 
540 kendüm: gerçi, EMD. 
541 ġulāmam: gedāyam, EMD. 
542 çekerin: çekerüm, N. 
543 pāk: nāb, EMD. 
544 lebüŋüŋ vaṣfını: lebüŋ evṣāfını, EMD. 
545 Bu şiir divanda 7 beyittir. 



 268 

-242- 

Emrı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ṣadāsıİnālemüŋ bülbül feżā-yıİsı ̇̄ ne bāġumdur 

Nihālİüzre gül-i aḥmerİelif üstindeİdāġumdur 

 

2. Diyār-ıİʿaşḳ şāhıyam sütūn-ıİāhum üstinde 

Güneşdürİḳal'a-i546 zerrı ̇̄n felekİaṭlas otaġumdur 

 

3. Şehı ̇̄d-i547 tı ̇̄g-ı hicrānamİfelek türbemİmeh üİḫurşı ̇̄d 

Yanarİüstümde rūzİu şeb ikiİaltun çerāġumdur 

 

4. Ġamuŋİdāġına sı ̇̄nemdeİidersem n'olaİcān<ı> ḳurbān 

Muḥibb-iİpı ̇̄ r-iİʿaşḳamİol benümİeski ocaġumdur 

 

5. Şeh-iİmülk-i ġamamİEmrı ̇̄  ḫadeng-iİnāle atmaġa 

Sütūn-ıİāhum üstindeİgüneşİaltunİḳabaġumdur 

 

-243- 

Velehu* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 
* EMD, s. 94. 
546 ḳal'a: fülke, EMD. 
547 Şehı ̇̄d: Ḳatı ̇̄ l, EMD. 
* EMD, s. 193. 
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1. Ḳaṭreİḳaṭre dürr içindeİebrū-yıİʿanber-feşān 

Çevreİalmışdur hilāliİencüm-i seyyāreİṣan 

 

2. ʿAşḳuŋı fāşİitmedüm nār-ıİşafakla ḳızdurup 

Ṭās-ı çarḫıİbaşuma geydürdiİcellād-ı zamān 

 

3. Ḥayreteİvarmış görüp ḳaddüŋİnihālin serv-iİbāġ 

Öldiİdiyü ḳuşlarİeyler başıİucında fiġān  

 

4. Ġabġabuŋİçāhı degülİbennā-yı ḳudretİeylemiş 

Ḳasr-ıİḥüsnüŋ kūşesindeİmurġ-ı cānaİāşiyān 

 

5. Ayİbaşında māh-ı nevİṣanma görinenİEmriyā 

Ṭālib-iİdünyāya barmaḳİgösterür devr-iİzamān548 

 

-244- 

Raḥmı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Yārİbaḳmaz yüzüme549İaḥvālİbir yüzdenİdaḫı 

Ṭāliʿümİidbārda iḳbālİbir yüzdenİdaḫı 

 
548 zamān: cihān, EMD. 
* BRD, s. 290-291. 
549 yüzüme: ḥālüme, BRD. 
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2. Naṭʿ-ıİgerdūn dehr-iİluʿbet-bāzinüŋİṣanduḳıdur 

Ḥalḳaİher günİʿarżİiderİeşkāl birİyüzdenİdaḫı 

 

3. ʿAḳlumİalan ṣanmaİān-ı ḥüsnidürİcānānumuŋ 

Zülfİbir yüzdenİgörinür ḥālİbir yüzdenİdaḫı 

 

4. Yāriİgörsem diyüİreml atdumİraḳı ̇̄ b irişdiİāh 

Ṭāliʿümdeİoldı nā-gāh550 İfāl birİyüzden daḫı 

 

5. Rūy-ıİyāre ḫaṭṭ-ıİʿanber551-bār gelmişİdidiler 

Raḥmiyāİdillerde buİaḳvāl birİyüzden daḫı 

 

34a 

-245- 

Ġazel-iİḤüsrev fermāyed  

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Yeşillerİgeydigüŋce ṭūtı ̇̄ -iİgūyāya benzersin 

Siyeh-pūşİolduġuŋca Kāʿbe-iİʿulyāya beŋzersin 

 

2. Ḳaçanİkim nāz-ileİaḳ sādeİgeyseŋİeyİsemen-sı ̇̄mā 

Ṣadefdeİḥāṣıl olmışİbir dür-iİyektāya beŋzersin 

 
550 oldı nā-gāh: geldi nā-geh, BRD. 
551 ʿanber: gevher, BRD. 
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3. Geyüpİegnüŋe māı ̇̄ İcameler seyr-iİçemen itseŋ 

Yem-iİaḫżarda Ḫıżr’<d>aİgökdeki ʿI ̇̄ sā’yaİbeŋzersin 

 

4. Libās-ıİsurḫ-ıla cānāİyeşil ferrāceİgeydükçe 

Ṭarāvetİgülşeninde ġonca-iİzibāyaİbeŋzersin 

 

5. Oİgül ruḫsārıİvaṣf itdüŋİʿaceb rengı ̇̄nİedālarla 

SözüŋdenİḤüsrevā senİbülbül-i şeydāyaİbeŋzersin 

 

-246- 

Naẓire-iİSālikı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Yeşiller geydiğüŋce sidre-i ṭūbaya beŋzersin 

Siyeh-pūş olıcaḳ āb-ı ḥayāt-efzāya beŋzersin 

 

2. Ḳaçan aḳ cāmelerle ʿarż-ı ruḫsār eyleseŋ cāna 

Melāḥat meclisinde şemʿ-i bezm-ārāya beŋzersin 

 

3. Libās-ı al içinde nāz-ıla cevlāna geldükçe 

Şafaḳda āfitāb-ı asumān peymāya beŋzersin 

 

4. Ḳaçan kim nāz-ıla egnüne geyseŋ ḫilʿat-ı māı ̇̄  
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Yem-i aḫżarda ʿaks-ı mihre gökde aya beŋzersin 

 

5. Ol āfet ẕikr ü fikrüŋ naẓm-ı rengı ̇̄ nüŋde ey Sālik552 

 Muḥaṣṣal sūzişüŋden ʿāşıḳ-ı şeydāya beŋzersin 

 

-247- 

Aḥmedı ̇̄  fermāyed 

mefʿūlü mefʿāı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Herİkim bizeİṭaʿn eyler-iseİcins-i beşerden 

Ḥaḳİṣaḳlasun ʿālemde anıİḫavfİ [u] İḫaṭardan 

 

2. Ẕemmİeyleyüben ʿaybumızı ḥalḳaİdiyeni 

Maḥşerdeİemı ̇̄nİideİḪüdā şūr-ileİşerden 

 

3. Herİkim ki bizümİʿaybumızı söylerİolursa 

YāİRab pürİit aġzını anuŋİşehd üİşekerden 

 

4. Sögmekdeİne varİdögseİḥelālİeylerüzİanı 

İncinmeyübenİḫāṭırımuz daḫıİbeterden 

 

5. Kibr-ileİbize kı ̇̄nİideni Bāriİteʿāla 

Şefḳatİidüben raḥmetİide sürmeyeİderden 

 
552 Başlıkta Sālikı ̇̄  yazmaktaysa da mahlas beytine göre mahlas Sālik’tir. 
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6. Maḥbūbİsever dirler-iseİḫāṭırımuz ḫoş 

Kimdürİçıḳara gözİgöre olİnūrıİbaṣardan 

 

7. Herİşeyde bizümİgördügümüz nūr-ıİḪüdādur 

Gerİpı ̇̄ r üİcevānİolaİveİgerİġonçeİpüserden553 

 

8. Herİyirde ḥaḳıİbir bilmeyenİegri naẓarlar 

Ḳurtarımadıİgerdenini tı ̇̄ ġİü dü-serden  

 

9. Sizler ne ki ẕem eyleseŋüz aŋla emı ̇̄ rüm 

Dil-şād oluruz işidicek kötü ḫaberden  

 

10. Kāfirİdir-iseŋ bizİdegilüz mülḥidiİaŋma 

Tevḥı ̇̄deİiren kendüŋiİpāk itdiİbulardan 

 

11. Vaḥdet deŋizi baḥrisidir Aḥmed’ı  gelİgör 

Tevḥı ̇̄di ḳomaz kendü geçer cān ile serden554 

 

-248- 

Ġazel-i Ḳābūlı ̇̄  taḥmis-i Sehmı ̇̄  fermāyed 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 
553 püserden: püserdür, N. 
554 Başlıkta Aḥmedı ̇̄  yazmaktaysa da mahlas beytine göre mahlas Aḥmed’tir. 
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1. 

                                        Bre sāḥir bire şūḫ-ı fettān 

                                        Bre pür şı ̇̄ ve vü pür-nāz u pür-ān 

                                        Bre her-cāyi bire ḳavl-i yalan 

                                        Bre āfet bire āşūb-ı zamān 

                                        Bre ẓālim bire fettān-ı cihān  

 

2. 

                                        Bre yā ḳaşı keman-ı rüstem 

                                       Bre ʿuşşāḳa uran tı ̇̄ r-i sitem 

                                       Bre aġyāra iden luṭf u kerem 

                                       Bre fitne bire şūḫ-ı ʿālem 

                                       Breİḳātil bireİbı ̇̄ -emn üİemān 

 

3. 

                                        Breİġonçe dehenİü meh-sı ̇̄mā 

                                        Breİserv ü semen ü nesrı ̇̄n-sā 

                                        Breİzı ̇̄ bā bire ḳaddi ṭūbā 

                                        Bre gül-ruḫ bire çeşm-i şehlā 

                                        Bre misk ü bire ṣaçı reyḥān 

 

4. 

                                         Bre ʿuşşāḳa cefālar ḳılıcı 

                                         Bre aġyāra vefā eyleyici 
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                                         Bre yüze gülici ʿaḳl alıcı 

                                         Bre ferdāya göŋüller ṣalıcı 

                                         Bre göŋüller idici nālān 

 

5. 

                                        Bre bu Sehmi'ye luṭf ıssı ḥabı ̇̄b 

                                        Bre mihr eyleyici bı ̇̄ -taḳrı ̇̄b 

                                        Bre bu ḫasteİḲabūli'ye ṭabı ̇̄b 

                                        Bre şehlikde alan ḫaṭṭ u naṣı ̇̄b 

                                        Bre her derde ʿilāc u dermān 

 

34b 

-249- 

[YaḥyāİEfendi]* 

mefʿūlüİmefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lüİfeʿūlün 

 

1. ʿAḳlumİṭaġıdur zülf-iİsiyehkār-ı perı ̇̄ şān 

Cemʿiyyet-iİḫāṭır mıİḳorİefkār-ıİperı ̇̄ şān 

 

2. Esbāb-ıİmelāḥat niceİcemʿ olmuşİo şehde 

Ser-berİmi degülİbaşdan oİdestār-ıİperı ̇̄ şān 

 

3. Vāʿiẓİbuİkerāmetİsaŋa besdürİki hemı ̇̄ şe 

 
* ŞYD, s. 298. 
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Cemʿiyyeteİbā`is̠ olaİgüftār-ı perı ̇̄ şān  

 

4. ʿUşşāḳ-ıİperı ̇̄ şān-dile gāhı ̇̄ceİgörünsün 

Çaḳİböyle ḥicābİitmeye555 olİyār-iİperı ̇̄ şān 

 

5. Herİgūşede naẓmuŋ İoḳınur varİiseİYaḥyā 

Söyletdiİo kākülİsana eşʿār-ıİperı ̇̄ şān  

 

-250- 

[Yaḥyā Efendi]* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Görinceİḫod vücūdumİmaḥv olurİḳalmaz nişānİbenden 

Neİgördi ḳaçdıİāyā ol meh-iİnā-mihribānİbenden 

 

2. Neİyüzden oldıİise mā-cerā-yıİçeşmi ʿarżİeyler 

Varurİher günİayaġuŋ tozınaİeşk-i revānİbenden 

 

3. Ruḫıİyādıyla dil-dāruŋİṣabāh olıncaİāh itdüm 

Harı ̇̄ fāneİgeçindük şemʿİdil-berdenİduḫān benden 

 

4. Seniİçün zülfi bendİitdi birazİandan daİferyād it 

Niceİyıldur idersinİey dil-i şeydāİfiġān benden 

 
555 itmeye, itmesün, ŞYD. 
* ŞYD, s.294. 
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5. Leb-iİcān-baḫşını emdirdiİṭut kim ḳasd-ıİcān eyler 

Neİvirdi alımazİYaḥyā ʿacebİol bı ̇̄ -emānİbenden 

 

-251- 

[Muḥyı ̇̄ ]* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. 

                                       Cāna te's̠ı ̇̄ rİide zaḫm-ı ḫār-ı hicrān gitmegil556 

                                       Yār miḥnet çekmege ḳalmaya imkān gitmegil 

                                       Fāş ola aḫir yine bu rāz-ı pinhan gitmegil 

                                       Bülbül-āsā nāle ḳıl raḥm ideİcānān gitmegil 

                                       Eyİgöŋül ol gül-ruḫa kār ide efġānİgitmegil 

 

2. 

                                        Niçeİbir mecnūn gibi geşt idesin kühsārda 

                                        Mest ü bı ̇̄ -ḫūş olasın ki ḫāne-i ḫummarda 

                                        Yoġ olursın ʿāḳıbet bu çarḫ-ı kec-reftārda  

                                        Birİgün evvelİḫāk olİeyİdilİrāh-ı kūy-ıİyārda 

                                        Arzūyı seyr557 ideİo māh-ıİtābān558 gitmegil 

 
* MHD, s. 172. 

556 Bu kelime tüm bendlerde şeklinde yazılmıştır.  
557 Arzūyı seyr: Arzū-yı seyr, MHD. 
558 māh-ı tābān: māh-ı pinhan, MHD. 



 278 

 

3. 

                                        Başladı bülbül çemende nālişe gül şevḳine 

                                        Dāġ yaḳdı lāle ṣaḥrāda ḳaranfül şevḳine 

                                        Sineçāk itdiİsemen gülşende sünbül şevḳine 

                                        Cām ṣun sāḳı ̇̄  bize ol ruḫları gül559 şevḳine 

                                        Māniʿ-i ʿayş u ṣafā ola bu devrān gitmegil 

 

4. 

                                         Ḫırmen-i ṣabra ṣalup āteş cefā-yı ḫārdan 

                                         Ḫāk olup rāh-ı belā[da] geç ten-i bı ̇̄mārdan 

                                         Aḳıdup seylāb-ı eşki dı ̇̄de-i ḫūn-bārdan 

                                         Eksükİitme bād-ıİāhı gülşen-iİdil-dārdan560 

                                         Meylİide şāyedİki dilİserv-i ḫırāmanİgitmegil 

 

5. 

                                       Muḥyı ̇̄yā bı ̇̄ dār olup refʿeyle gaflet ḫ ̌ ābını 

                                       Mirsad-ı ḫāk ide çarḫuŋ gözle izmihlālini 

                                       Döndürüp āhuŋla her dem yaşuŋuŋ ṭolabını 

                                       Dem-be-dem aḳıtmaİḤatmı ̇̄  eşküŋünİseylābını 

                                       Cūşİidüp ġarḳ eyleye [dünyāyı]D561 ʿummān gitmegil562 

 
559 Cām ṣun sāḳı ̇̄  bize ol ruḫları gül: Cām devr eydür bize sāḳı ̇̄ , MHD. 
560 dil-dārdan: dil-dārda, MHD. 

561 , N 
562 Gitmegil olarak okuduğumuz redif Mustafa Hatmî Beg divanında “muhtemel” şeklindedir.  
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-252- 

[Yaḥyā]* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Sünbüllerüŋ-çünİoldıİperı ̇̄ şānİdimāġ-ı dil 

Ẓāhirİolursa lāle-ṣıfatİn'ola dāġ-ıİdil 

 

2. Gül-ruḫlaruŋİmuḥabbeti düşdiİderūnıma 

Herİdemİbahārİolursaİn'olaİbāġİu rāġ-ıİdil 

 

3. Yaḳdıİfetı ̇̄ l-iİdāġumıİolİāteşı ̇̄nİʿiẕār 

İrinceİrūz-ı ḥaşrİsöyünmezİçerāġ-ıİdil 

 

4. Āb-ıİrevān-ı ḫançer-iİḫūn-rı ̇̄z-iİyār ile 

Güllerİbitürdiİḫurremİolupİyineİbāġ-ı dil 

 

5. Mührİurdı dāġ-ıİġamİgöricekİʿaşḳı563İileİpür 

Birİdaḫı mümkin olmadıİYaḥyā ferāġ-ıİdil 

 

 

43a 

-253- 

 
* ŞYD, s. 243. 
563 ʿaşḳı: ʿaşḳuŋ, ŞYD. 
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[Bāḳı ̇̄ ]* 

mefʿūlüİfāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüİfāʿilün 

 

1. Beŋzetdilerİİmāhaİdiyü mihr-iİenveri 

Biriİbirineİḳoydıİfıġānum felekleri 

 

2. Çekdiİçevürdi sāḳı ̇̄ -iİmeclis piyāleyi 

Āl-ileİöpdi diyüİleb-i laʿl-iİdil-beri 

 

3. ʿĀşıḳİgüşāde-meşrebİolur cām-ı meyİgibi 

Hem-demİidinseİkendüsineİtaŋ mıİsāġarı 

 

4. Yāruŋİrakı ̇̄bi gibiİiti görmedümİdaḫı 

Olmayaİgerçi eşk-iİrevānum gibiİçeri 

 

5. Bāḳı ̇̄ İḥarı ̇̄ r-i564 kilk-i bedāyiʿ-nigārdur 

Şeh-bāz-ıİdest-i fikretümüŋİṣayd-ı565 şeh-peri 

 

-254- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 
* BAD, s. 413-414. 
564 ḥarı ̇̄ r: sarı ̇̄ r, BAD. 
565 ṣayd: şı ̇̄ t, BAD. 
* BAD, s. 195-196. 
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1. Leşker-iİfitne saŋaİḫayl-i ḫaṭİ [u]iḫālİyiter 

Tı ̇̄ ġİlāzım degülİol ġamze-iİḳattāl yiter 

 

2. Fitnelerİḳaynadup eyİdost n’iderİol ḥāl uİḫaṭuŋ 

Göŋülİalmagaİruḫuŋ eyledügiİāl yiter 

 

3. Ayaġuŋİaltına baḳİeyle<r> naẓarİben hāke 

Şeh-süvārumİyiter itdüŋİbeni pā-mālİyiter 

 

4. Ġarażuŋİṣayd iseİey dil oİhümā-pervāzı 

Şāh-bāz-ıİnaẓar-ı himmetüŋiİṣal yiter 

 

5. Ehl-iİdil cāme-iİdı ̇̄ bā ileİzı ̇̄ bālanmaz 

Bāḳıyāİʿārif olanİkimseye birİşāl yiter566 

 

43b 

-255- 

Naẓire-i Fevrı ̇̄  

mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün 

 

1. Emvāc-ıİḳulzüm-i ʿaşḳİbu nühİḳıbāba ṣıġmaz 

Ehl-iİdile neİmaḫfı ̇̄  deryāİḥabāba ṣıġmaz 

 

 
566 Bu şiir 31b’de bazı farklılıklarla tekrarlanmıştır. 
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2. Gencı ̇̄ne-iİmuḥabbet ḳaʿr-ıİzemı ̇̄ne girmez 

Āşüfte-dilİanun-çün cism-iİḫarāba ṣıġmaz 

 

3. ʿAşḳ içre sergüzeştüm benden ṣorarsa<ŋ> yārān 

Ḳangı birin diyem kim ḥadd ü ḥisāba ṣıġmaz 

 

4. Benİbendeŋe ḳapuŋdanİḫışm uİʿitāb olınmaḳ 

Heyİşāhum āsitān-ıİdevlet-meʿābaİṣıġmaz 

 

5. Fevrı ̇̄ İḥadı ̇̄ s-i ʿaşḳıİben niceİşerḥ idem-kim 

Birİbābını yazarsamİyüz biŋİkitāba ṣıġmaz 

 

-256- 

Żaʿfı ̇̄   

mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün 

 

1. ʿAşḳuŋ ḥadı ̇̄ s̠iİzāhid fasl-ileİbāba ṣıġmaz 

Zı ̇̄ rāİmaḳāl-i ʿāşıḳİhergiz kitābaİṣıġmaz 

 

2. Gelmezİşümāra derdümİşerḥ eylesemİtamāmı 

Ḳanḳıİbirin diyemİkim ḥaddİüİḥesābaİṣıġmaz 

 

3. Meydān-ıİʿaşḳ içindeİçalınsa ṭabl-ıİsı ̇̄nem 

Ṣı ̇̄ tİü ṣadāsıİanuŋ buİnüh kübābaİṣıġmaz 
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4. Teşbı ̇̄hİbūy-ı zülfüŋİmüşk-i Ḫıṭa’yaİey gül 

Ḫālı ̇̄ İdegül ḫaṭadurİrāh-ı ṣavābaİṣıġmaz 

 

5. Żaʿfı ̇̄ İṭelāṭum-ı ʿaşḳİher dildeİmümkin olmaz 

Meşhūrdurİbu maʿnāİderyā ḥebābaİṣıġmaz 

 

-257- 

Ġazel-i Ṭālibı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Alan göŋlüm afetdür bir āfet 

Bugün ḳaddüm o ḳāmetdür o ḳāmet 

 

2. Düşenler vādı ̇̄ -i ʿaşḳa dimişler  

Felāketdür felāketdür felāket 

 

3. Çıḳarsaŋ baḥr-i ʿaşḳdan bir kenāra 

Selāmetdür selāmetdür selāmet 

 

4. Ṣorarsaŋ ṣoŋı[ŋ] ʿaşḳuŋ diŋle benden 

Nedāmetdür nedāmetdür nedāmet 

 

5. Muḥabbet gerçi güçdür Ṭālı ̇̄biyā 



 284 

Ḫalāṣ olmaḳ saʿādetdür saʿādet 

 

43/1a 

-258- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

mefʿūlü meʿfāı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Gönderdiİḫaber bāġaİlebüŋ ġonca-ıİterle 

Şeb-nemİn'ola pürİitse dehānınıİgüherle 

 

2. Esrār-ıİḫaṭuŋ fikr-iİlebüŋ dildeİdem-ā-dem 

Beŋzerİşu ġubāraİola ālūdeİşekerle 

 

3. Māh-ıİnev ileİmihr degülİçarḫ-ı sitem-kār 

Üstüme<me>İyürür şāmİu seḥer tıġİu teberle 

 

4. Eyİḫasta göŋülİister-iseŋİderdüŋe çāre 

Germ-ābe-iİʿaşḳında o yārüŋİdaḫı terle 

 

5. Birİsı ̇̄m-beden şehr-iİmelāḥatde ʿAtāyı ̇̄  

Ṭartılmadıİol Yūsuf-ıİpākı ̇̄ze-güherle 

 

-259- 

 
* NAD, s. 236. 
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ʿAṭāyı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Devrİuṣūlin ṭutdılarİcevr itmedeİdolablar 

Seyrİidem diyüİo māhı eylemezİbir demİḳarār 

 

2. ʿIyd-gehde raḳṣaİbaşlar cānİbulup567 taḥt-ıİrevān 

Herİḳaçan rūḥ-ıİrevānum nāz-ileİolsa süvār 

 

3. Birİdöner taṣvı ̇̄ riİçoḳ fānūsaİbeŋzer fi’l-mes̠el 

Şevḳ-iİşemʿ-i rūyı568 ileİraḳṣ urur569 leyl üİnehār 

 

4. Dil-berüŋİtaḥt-ı revāndaİdevrini seyrİeyleyen 

Olurİelbette ʿAtāyı ̇̄ İgibi ser-gerdānİu zār 

 

5. ʿIyd-ı ekber saŋa besdür ey dil-i şūrı ̇̄de kim 

Olasın ʿabd-i kemı ̇̄n-i dāver-i gerdūn vaḳār570 

 

6. Olİgül-i bāġ-ıİfażı ̇̄ letİkim dem-iİluṭfın571 Ḫüdā 

Eylemişİmaḥ[s]ūd-ı ‘ıydİu reşk-iİeyyām-ı bahār 

 

 
* NAD, s. 156-157. 
567 bulup: bulur, NAD. 
568 Şevḳ-i şemʿ-i rūyı: Şemʿ-i rūyı şevkine, NAD. 
569 Şevḳ-i şemʿ-i rūyı ile raḳṣ urur: Şemʿ-i rūyı şevkine raḳṣ itmede, NAD. 
570 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
571 luṭfın: luṭf-ı, NAD. 
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7. Buİduʿāmuz kimİola devrİeyledükce māh-ıİʿıyd 

ʿİzzİü rıfʿatİmüstedām uİʿömr-i devlet572İpāy-dār573 

 

43/1b 

-260- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Nigāra dāġını dil gösterüp vefā ister 

Gedā ki şehlere gül ʿarż ide ʿaṭā ister574 

 

2. Bugün o Yūsuf-ıİs̠ānı ̇̄  inerİterāzūdan 

Metāʿ-ıİvaṣla anuŋçünİaġır bahāİister 

 

3. Tekellümİeylemez almayıcaḳİgöŋül naḳdin 

O ġonca-lebİvar-ise agzına kirāİister 

 

4. Muḥabbetİehli kiİcānlarİvirür belālarıŋa 

Dönerşu ṭālibeİkim manṣıb-ı ḳażā ister 

 

5. ʿAtāyı ̇̄  pister-i ġamda ider viṣālüŋ ümı ̇̄d 

 
572 ʿömr-i devlet: ʿömr ü devlet, NAD. 
573 Şiir divanda 10 beyittir. 
* NAD, s. 169. 
574 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 



 287 

Ölmeli ḫasta iken derdine devā ister575 

 

-261- 

Velehu* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Olİʿiẕār-ı pākdeİolmaḳ nedenİḫaṭṭ-ıİġubār 

Nev-civānumİābd[a] naḳşİ<ruḫsāruŋ oİṣaçma beŋleriİ [olmaz 

ikenİbir ḳarar]D 

2. Geldiİbaṣdı ḫaṭṭ-ıİruḫsāruŋ oİṣaçma beŋleri 

Dānelerdenİẓāhir oldıİʿāḳıbet576 birİsebzezār 

 

3. Beŋzedürdümİruḫda ḫaṭṭaİzı ̇̄ r-i zülfüŋdeİruḫa 

Sebzeİgülden lāleİsünbülden olİidi aşikār577 

 

4. Nüsḥa-ıİmihr ü muḥabbetdürİki ḳonmışİāteşe 

Gūyiyāİruḫsār-ı ālİüzre oİḥaṭṭ-ıİmüşg-bār 

 

5. Ṣafḥa-ıİruhsārdan n'olaİḳazıtsa olİperı ̇̄  

EyİʿAtāyı ̇̄  neylesünİyaŋlışdur olİḫaṭṭ-ı ʿiẕār 

 

44a 

 
575 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
* NAD, s. 180. 
576 ʿāḳıbet: gūyiyā, NAD. 
577 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
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-262- 

[Muhammes-i]578 İʿĀlı ̇̄ *  

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. 

                                        Süzilsüŋ çeşm-iİmestüŋ devlet-iİbı ̇̄ -dārıİgörsünler 

                                        Bozılsunİbend-i zülfüŋİbendeler dı ̇̄ dārıİgörsünler 

                                        Çözilsün dügmeler579 mirʾāt-ıİpür-envārı görsünler 

                                        Çıḳarİpı ̇̄ rāhenüŋ tāİḳudret-i Settārıİgörsünler 

                                                    Mededİrūḥ-ı muṣavver nicʾolurmış bārı görsünler 

 

2. 

                                        Lebüŋden būse almaḳİmürde cān bulmaḳİḳadarİvardur 

                                        Ṣaçuŋİḳoḳmaḳ ḥayāt-ıİcāvidān bulmaḳİḳadar vardur 

                                        Miyānuŋİḳuçmacıḳ genc-iİnihān bulmaḳİḳadar vardur 

                                        Viṣālüŋİcāna almaḳİrāygān bulmaḳİḳadar vardur 

                                        Neİvar birİhimmet itİşeydālar olİāsārı görsünler 

 

3. 

                                        Ruḫuŋİzülf içre580 gösterdüŋİḳıyāmetden nişānsınİsen 

                                        Günüŋ maġribde ṭoġmış581 fitne-i āḫir zamānsın sen 

 
578 Nüshada şiirin başlığında tahmis yazmaktadır. 
* GAD, s. 382. 
579 dügme: tügme, GAD. 
580 Ruḫuŋ zülf içre: Ḳad-i bālāŋı, GAD. 
581 ṭoġmış: doġmış, GAD. 
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                                        Ser-ā-pā dehri vı ̇̄ rān eyleyen genc-i nihānsın sen 

                                        Ne māhiyyetsin āyā yā neden nā-mihribānsın sen 

                                        Müneccimler ḳosunlar ġayrı sen mekkārı görsünler582 

 

4. 

                                        Meger583 bir kāse-i [pür]D-müşk-i584 terdür ḥırz içün cānı 

                                        Yaḫod mülk-i melāḥat şāhınuŋ tuġ-ı perı ̇̄ şānı 

                                        Ḳonupdur başuŋa yāḫod humā-yı baḫt-ı sulṭānı ̇̄  

                                        İnanmaz görmeyen çaḳ başdan ol585 şūḫ-ı cihān anı 

                                        ʿAraḳ-çı ̇̄ nüŋ çıḳar ol ṭurra-i ṭarrārı görsünler 

 

5. 

                                        O meh-rū baḫt-ı ʿĀlı ̇̄  gibi ġaddār olmaḳ istermiş 

                                        Kerem semtinden el çekmiş sitem-kār olmaḳ istermiş 

                                        Ḳırup ʿāşıḳların cellād-ı ḫūn-ḫār olmaḳ istermiş 

                                        Muḥaṣṣal ẓulme meyl itmiş cefā-kār olmaḳ istermiş 

                                        Yitişsünler meded üftādeler yalvarı görsünler586 

 

45a 

-263- 

Müfred 

 
582 Üçüncü bendin sıralaması divandan farklıdır. 
583 Meger: Dilā, GAD. 
584 müşk: misk, GAD. 
585 ol: ey, GAD. 
586 Beşinci bendin sıralaması divandan farklıdır. 
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feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Serverā gerdiş-i sipihr-i kebūd  

Her dem olmaz muvāfıḳ [u] musaddık 

 

-264- 

[Maṭlaʿ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Eyİhilāl eylemeİsen yār-ileİdaʿvā-yı cemāl 

Ṭırnaḳınİkesse olurİnice senüŋİgibi hilāl 

 

-265- 

Müfredİ 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Ol perı ̇̄ İçehre görinmez deyü ḳılma şekvā 

Gözüŋi aç saŋa bir gün ḳatı zı ̇̄ bā görinür 

 

-266- 

Müfred  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Perı ̇̄ İpeykerleri ehl-iİġınāya rāmİiden oldur 
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Eleİgirseydi billāhİyüzin bozardumİaltunuŋ 

 

-267- 

[Maṭlaʿ]587 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. İstiḳāmet ṣatmalar ey serv-ḳadd hep lāf mı 

Ṣalınup aġyār-ile seyr eylemek inṣāf mı 

 

-268- 

Naẓı ̇̄re-iİBāḳı ̇̄ 588 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Pādişāhumİvaʿde-i luṭfuŋİbize hepİlāf mı 

ʿĀşıḳ-ıİşūrı ̇̄deden ṣabrİistemek inṣāfİmı 

 

-269- 

Müfred 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ġayrılar sineŋi ister baŋa bir būse yeter 

Kāmil ayaḳda ḳalur cāhil olan ṣadra geçer 

 

 
587 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
588 Bu beyit Bâkî divanında bulunmamaktadır. 



 292 

-270- 

[Maṭlaʿ] 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ferāġatİkıl şuİdil-berden kiİvardır niceİevbāşı 

Geçİol serv-i sehı ̇̄denİkim ḥaremdenİṭaşrad[ur başı] 

 

-271- 

[Maṭlaʿ]589 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Vefādanİben elümİçekdüm beḳādanİçekİelüŋ senİde 

Alupİʿaşḳuŋı virİgöŋlümİsenüŋİsende benümİbende 

 

-272- 

[Maṭlaʿ]590 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ṣaḳınİṣayyād-ı ʿālemdenİkemāli ḥı ̇̄ leİḳurmuşdur 

Niceİçāpüklere ġafletİkemānından oḳİurmuşdur 

 

-273- 

 
589 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
590 Maṭlaʿ: Müfred, N. 



 293 

[Maṭlaʿ]591 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Felekden fi'l-mes̠el ṭaş yaġsa yire 

Doḳunmaz kimseye illā faḳı ̇̄ re 

 

-274- 

[Maṭlaʿ]592 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

1. Cān naḳdİise ḳaṣduŋİeyā şūḫ-ıİdil-sitān  

Luṭfİit buİgice sı ̇̄nemeİgel naḳdüŋİal hemān 

 

-275- 

Feyżı ̇̄ -i Kefevi* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ḫaṭuŋİgördükçe aġlarsamİdime bāṭılİʿameldür bu 

Begümİaḳ aḳçeİḳara günİiçindür birİmes̠eldür bu593 

 

-276- 

ʿAfı ̇̄ fi-i Kefevı ̇̄   

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 
591 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
592 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
* FKD, s. 522. 
593 Divanında yer alan bir gazelin matla beytidir. 



 294 

 

1. Şeb-iİhicrāna ṣubḥİummaḳ dimİṭūl-ı emeldürİbu 

 

45b 

-277- 

Ḫayretı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Lebİmidür buİsāḳıyā yaİcām-ı bezm-ārāİmıdur 

Sözİmidür buİbilmezem yāİrūḥ-ı594 rūḥ-efzāİmıdur 

 

2. Dökülürİṣalınduġınca şı ̇̄velerdenİmı ̇̄veler 

Naḫl-iİdil-keş miİbu yāİRab yā ḳad-iİbālā mıdur 

 

3. Dostumİmaḳṣūduŋ öldürmekİmidür595 ʿāşıḳları 

Ehl-i596İḥüsnüŋ muḳteżāsıİnāz uİistiġnā mıdur 

 

4. Menʿ idersinİvech-i zı ̇̄ bādanİbiziİey müddeʿı ̇̄ 597 

Aḥsen-iİtaḳvı ̇̄me inkārİeylemek taḳvāİmıdur  

 

5. Her sözüŋİcān gūşınaİbir gevher-iİyekdānedür 

 
* HYD, s. 117-118. 
594 rūḥ: rāḥ,HYD. 
595 midür: durur, HYD. 
596 Ehl-i: Yoḫsa, HYD. 
597 müddeʿı ̇̄ : müttaḳḭ, HYD. 
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Bilmezem ey Ḫayretı ̇̄  ṭabʿuŋ598 senüŋ deryā mıdur599 

 

-278- 

ʿĀlı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. ʿÖmrümİolduḳça vefāsuzlara cānānİdiyemem 

Cānİgibi cismeİyaḳışmayana benİcān diyemem 

 

2. Cevriİçoḳdur diselerİsaŋa dirüm600İgerçekdür 

Mihriİyoḳdur diyenüŋİḳavline yalanİdiyemem 

 

3. Söyleseŋİnāz-ile nuṭḳum601İṭutılur ġoncaİgibi 

Ḫandeİḳılsaŋ utanup602İgüllere ḫandānİdiyemem 

 

4. Ṭoġrusınİdimege varmazİdilüm eyİtāze nihāl 

Ḳaddüŋeİḳarşu senüŋİserv-i603 ḫırāmānİdiyemem 

 

5. Nev-bahārİoldı girı ̇̄ bānuŋıİçāk itmezseŋ604 

HeleİʿĀlı ̇̄  saŋaİben ʿāşıḳ-ıİnālān diyemem 

 
598 ṭabʿuŋ: göŋlüŋ, HYD. 
599 Şiir divanda 7 beyittir. 
* GAD, s. 960. 
600 dirüm: dirin, GAD. 
601 nuṭḳum: nuṭḳı, GAD. 
602 utanup: utanur, GAD. 
603 serv-i: serve, GAD. 
604 itmezseŋ: itmezsin, GAD. 
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-279- 

Ümı ̇̄dı ̇̄ *İı 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Baġlayupİgöŋlümüz olİkākül-iİʿanberfāma 

Āhİkim murġ-ıİdili yine düşürdüŋİdāma 

 

2. Ġam-ıİzülfüŋle beyābān-ıİmuḥabbetde göŋül 

Beŋzerİol rāh-reveİḳalmış olaİaḫşama 

 

3. Biŋİbir ibram-ileİbir būsesinİalduḳ yāruŋ 

Ḫūblarİşimdiİigen döymezİimiş ibrāma 

 

4. Ḫalḳaİesrār-ı mey-iİlaʿlüŋi fāş itme605İdiyü 

Dilİuzatsa n´olaİmeclisde ṣurāḫı ̇̄ İcāma606 

 

5. Yazmaġaİlevḥa-i ḫurşı ̇̄deİÜmı ̇̄dı ̇̄  şiʿrin 

Destineİaldı ʿuṭāridİyine zerrı ̇̄nİḫāme 

 

 

 
* ÜMD, s. 158-159. 
605 itme: itdi, ÜMD. 
606 cāma: cāmı, ÜMD. 
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46a 

 

-280- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ḥüsnüŋİziyāde itse n'ola müşg-bārİḫaṭ 

Virdiİcemāle şöhretiİcāna ġubārİḫaṭ 

 

2. Sulṭān-ı ʿaşḳ teẕkiresin virdi ʿāḳıbet607 

Dirlikİḳomadı bendeŋeİey şehr-yārİḫaṭ 

 

3. Olİḥüsn-i ḫaṭlaİḳıt‘a-ı yāḳūtdurİlebüŋ 

Ya mühr-i laʿldür kimİide āşikārİḫaṭ 

 

4. Virseİşifā lebüŋİn'ola dil-ḫasta-ıİġama 

Yazdıİḳadeḥ duʿāsın aŋa ey nigārİḫaṭ 

 

5. Mir'āt-iİcānı ṭutsa ʿaceb mi ġubār-ıİġam 

Gördüm ʿAtāyı ̇̄  ʿārız-ı dil-berde var ḫaṭ 

 

-281- 

 
* NAD, s. 196. 
607 Divanda bu mısra yerine başka bir msra yer almaktadır. 
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Hüdāyı ̇̄ * 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Eyİḳaşı yā ḥadeng-ileİsı ̇̄ nem nişāneİdik 

Nāzik nihāl-iİservdür olİbāġ-ı cānaİdik 

 

2. Ey cān ṭabı ̇̄ bi tıġ-ıİġamuŋ sı ̇̄nemİitdi çāk 

Gelİsūzen-i müjeŋleİyine nāzikāneİdik 

 

3. Tı ̇̄ rüŋle sı ̇̄ nemi yiter itdüŋ delükİdelük 

Şimden girü ʿaṣāyı dil-i nā-tüvānaİdik 

 

4. Gülİdikme bāġaİʿārıż-ı dil-berİbiter diyü 

Servİü çenār geldiİbugün baġbānaİdik608 

 

5. ʿUşşāḳİiçinde eyleİHüdāyı ̇̄ 'yi ser-firāz 

EyİYūsuf-i zamāneİbaşın kes sinānaİdik 

 

47b 

-282- 

ʿĀlı ̇̄ * 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 
* HKD, s. 167-168. 
608 dik: dek, HKD. 
* GAD, s. 813. 
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1. Niçeİbir vaʿde-iİferdāİniçeİbirİlāfİuİgüẕāf 

Şefḳatüŋİmerḥametüŋİyoḳİmıdurİinṣāf inṣāf 

 

2. Ḫākeİgöz yaşıİdöküp baŋaİkeder virmeİdime 

Nʾideyüm609 ḥāl-iİmükedder degülemİḫāṭır-ıİṣāf 

 

3. Naḳd-iİġam cemʿinİider birİyaŋa sūdāger-iİdil 

Birİyaŋa dı ̇̄deİḳılur naḳd-iİsirişküm iṣrāf 

 

4. Ṣoyayın zer-kemerüŋ ḥüsn-i610 muʿammā ideyin 

Ḳucayın mūy-ı miyānuŋ ideyin611 nükte-şikāf  

 

5. Vaṣf-ıİgüftār-ı dürer-bāruŋİiderken ʿĀlı ̇̄  

Naẓm-ileİḪusrev olurİnes̠r-ile gūyāİVaṣṣāf612 

 

-283- 

Bāḳı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Eyİṣabā dilİraḫtın olİgı ̇̄ sūy-ı ʿanber-bāre613İçek 

 
609 Nʾideyüm: Nʾideyin, GAD. 
610 ḥüsn: ḥall, GAD. 
611 ideyin: olayın, GAD.  
612 Şiir divanda 7 beyittir. 
* BAD, s. 257. 
613 ʿanber-bār: müşgı ̇̄n-tār, BAD. 
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ʿĀşık-ıİdı ̇̄ vāneyiİzencı ̇̄ r-iİzülf-i tāre614İçek 

 

2. Olaİkim birİpāre yaşınİdiŋdürüp ḳanınİkese 

Ḫāk-pāyuŋİtütiyā-yı615 dı ̇̄de-iİhūn-bāre çek 

 

3. Cām-ıİgül-gūnİalİeleİnūşİeyleİbı ̇̄ -pervāİbugün 

Ḳuvvet-iİbāzūŋ-ileİbirİdil-ber-iİmeh-pāreİçek 

 

4. Dürİdişiİvaṣfuŋdaİey dilİbaġlaİbirİʿıḳd-ı güher 

Lü’lū-yıİlālā-yıİnaẓmuŋİrişte-iİefkāreİçek 

 

5. Sı ̇̄neİbirİeglencedenİḫālı ̇̄  gerekmezİBāḳiyā 

Yāreİsenİḳādirİdegülsinİbārı ̇̄ İmiskı ̇̄nİyara [çek]D 

 

48a 

-284- 

Ġazel-i ʿŪlvı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Olİdil-ber-iİnev-ḫaṭṭİseniİçoḳ616İfürḳateİṣaldı 

Ġamİçekmeİgöŋülİkimİçoġıİgitdiİazıİḳaldı 

 

 
614 tār: yār, BAD. 
615 tütiyā-yı: tütiyāsın, BAD. 
* DUD, s. 769-770. 
616 çoḳ: çün, DUD. 
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2. Gitdükçeİgöŋülİṭālibİolurİgenc-i viṣāle  

Cürm-ise617İziyādİolmadaİʿömrİiseİazaldı 

 

3. Ġarḳİolacaġınİaŋmadıİbı ̇̄ -çāreİgöŋülİāh 

Ġavvāṣ-ṣıfatİḳaʿr-ıİyem-i fürḳate618İṭaldı 

 

4. Ḳanİderleyerekİtıġ-ıİmüjeŋİkeştı ̇̄ -iİtenden619 

Cānİlengeriniİdilİdeŋizindenİçeküpİaldı 

 

5. Meydān-ıİmuḥabbetdeİserinİeyleyeliİṭūp 

Çevgān-ıİḳażāİʿUlvı ̇̄ 'yiİyirdenİyireİçaldı 

 

-285- 

Ġazel-i Mecdı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Eyİʿāşıḳınıİöldüriciİşāhİlevendüm 

Vey620 bendesinüŋİḥālineİraḥmİitmezİefendim 

 

2. Reftāruŋaİgüftāruŋaİdestāruŋaİbaḳdum 

Bu şı ̇̄veyi621 buİcünbüş[i]622 buİṭarzıİbegendüm 

 
617 Cürm: Ḥırṣ, DUD. 
618 fürḳat: ʿaşḳuŋ, DUD. 
619 tenden: tende, DUD. 
* MCD, s. 377. 
620 Vey: Ey, MCD. 
621 şı ̇̄ veyi: şı ̇̄ ve vü, MCD. 
622 cünbüşi: cünbüş ü, MCD. 
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3. Pā-der-gil-iİendūh [u]D ġamamİḳaldumİayaḳda 

Dāmānuŋaİirişmezİelİeyİserv-iİbülendüm 

 

4. Birİmertebeİgermiyyetiİvarİāteş-iİʿaşḳuŋ 

Ser-tā-be-ḳademİşemʿ-iİpür-āteşİgibiİyandum 

 

5. İnkārİidemezİMecdı ̇̄ 'yiİgüldür623İgerekİöldür 

Allāh’ıİseverseŋİşeh-i624İsulṭānumİefendim 

 

-286- 

[Hüdāyı ̇̄ ] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fā‘ilün 

 

1. ʿŪşşāḳıİgörseİyoldaİnaẓarİeylemezİo yār 

Dimezİkiİyolumaİgelürİolİşūḫ-ıİşı ̇̄ve-kār 

 

2. Ṣaldumİçüİzevraḳ-ıİdiliİderyā-yıİʿaşḳa ben 

Girdāb-ıİġamdaİḳaldıİgöŋülİniceİrūzigār 

 

3. Zülfüŋle ʿārıżuŋİgöreliİdil-berāİsenüŋ 

Birİyirdeİitmezİolduİdil-iİmübtelāİḳarar 

 

 
623 güldür: şāhum, MCD. 
624 Allāh’ı severseŋ şeh-i: Vallāhı ̇̄  sevüpdür seni, MCD. 
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4. Döndürdiİnāle-iİcismümiİolİyār-ı bı ̇̄ -vefā 

Gözİyaşlarıİdökerseİgöŋülİḫāme-veşİneİvar 

 

5. Olmazİgüşādeİṭāliʿ-iİnā-şādıİdostum 

EylerİHüdāyı ̇̄ İşeş-der-iİmiḥnetdeİāh uİzār 

 

-287- 

[Nev‘ı ̇̄ ]* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Cām-ıİmey625 nūşİitmedeİbirİyār-ıİmahremİbulmaduḳ 

Bizİbuİdehrüŋ626İsāġar-ıİmihrindeİʿālemİbulmaduḳ 

 

2. Çoḳİperı ̇̄ -ṣūretİgörüpİseyr-i627İtemāşāİeyledük 

İçlerindeİlı ̇̄kİadamİgibiİādemİbulmaduḳ 

 

3. Ḳalb-iİmeyyālümİgibiİpergār-ıİʿālemİmünḳalib 

Noḳṭa-veşİs̠ābit-ḳademİbirİyār-ıİhem-demİbulmaduḳ 

 

4. Muttaṣılİeksilmedeİbezm-iİsürūruŋİneş’esi 

Lı ̇̄kİcām-ıİmihnetüŋİkeyfiyetinİkemİbulmaduk  

 

 
* NVD, s. 363. 
625 mey: ġam, NVD. 
626 dehr: devr, NVD. 
627 görüp seyr-i: melek-sı ̇̄ ret, NVD. 
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5. Tāb-ıİḫurşı ̇̄d-iİcefāİāfāḳıİṭutmışİNev‘ı ̇̄yā 

Sāyesineİvaracaḳİbirİnaḫl-iİḥurremİbulmaduḳ 

 

48a 

-288- 

Yaḥyā* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Olİġonceİtāb-ıİbāde-iİgül-fāmaİdöymedi 

Çākİitdiİsı ̇̄nesinİbirİikiİcāmaİdöymedi 

 

2. Ḫūn-ıİdiliİdüketdiİoİḫūn-ḫ ̌ārİġamzeler 

Birİşı ̇̄ şeİikiİmest-iİmey-āşāmaİdöymedi 

 

3. Telḫİitmediİraḳı ̇̄beİuyupİyārİbezmimüz 

Ḳaldıİbizümleİbirİgiceİibrāma döymedi 

 

4. Leylā ġamıyla628 virdiİfenāya [vü]cūdını 

Bı ̇̄ -çāreİḲays miḥnet-iİeyyāma döymedi 

 

5. Yaḥyāİo şāhaİsūz-ı dilümİyazmaġ istedüm 

Yandıİṭutuşdı māye-i629İġam ḫāmeİdöymedi 

 
* ŞYD, s. 431. 
628 ġamıyla: ġam ile, ŞYD. 
629 māye:nāme, ŞYD. 
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-289- 

Yaḥyā* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Zülfüŋeİbaġlandı dilİzencı ̇̄ re ḥācetİḳalmadı 

Ḳaldı uṣlanmaḳdan630 o tedbı ̇̄ re ḥācet ḳalmadı 

 

2. Ḳarşuİvardum şol-ḳadarİşemşı ̇̄ rüŋe nāzİeyledüŋ 

Nāzuŋİöldürdi beniİşemşı ̇̄ re ḥācetİḳalmadı 

 

3. Derd-iİʿaşḳuŋ birİdükenmez gencİimiş ey şāh-ıİḥüsn 

Aŋaİvāṣıl olalıİiksı ̇̄ re ḥācetİḳalmadı 

 

4. Ḳaşlaruŋİḳavs-i ḳażāİher birİmüjeŋ tı ̇̄ r-iİbelā 

Devr-iİḥüsnüŋde kemānİu tı ̇̄ reİḥācet ḳalmadı 

 

5. Heybet-iİʿaşḳ urdıİYaḥyā aġzınaİmühr-i sükūt 

Yārİbildi ḥālüŋiİtaḳrı ̇̄ re ḥācetİḳalmadı 

 

48b 

-290- 

 
* ŞYD, s. 426. 
630 uṣlanmaḳdan o: ol uṣlanmadan, ŞYD. 
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Raḥmı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Beniİzülfüŋle ḳaddüŋİöldürürse derdİü ġamlarla 

Mezārumİhep müzeyyenİola ʿAbbāsı ̇̄ İʿalemlerle 

 

2. Ḳaraİyazılu [dil]D şolİdeŋlü aġlar631 künc-iİġam632 içre 

Ṣıġışmazİdefter üİdı ̇̄ vāna yazılsaİḳalemlerle  

 

3. Baŋaİraḥm eylemezİādemlik idüpİol perı ̇̄ -peyker 

Raḳı ̇̄b-iİdı ̇̄ vi gerçiİyād iderİluṭf uİkeremlerle  

 

4. Ḳadİü zülf üİdehānı ḥasretiİol bı ̇̄ -vefāİyārüŋ 

Helākİitse beniİdāyim ʿaceb midür633İʿalemlerle 

 

5. İşitmeİṭaʿn-ı aġyārıİfelekden ilmeİey Raḥmı ̇̄  

Yüriİʿayş itİcihān içreİmelek-sı ̇̄māİṣanemlerle 

 

-291- 

[Maṭlaʿ]634  

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 
* BRD, s. 253. 
631 aġlar: iŋler, BRD. 
632 ġam: ʿaşḳ, BRD. 
633 beni dāyim ʿaceb midür: ʿaceb midür beni her dem, BRD. 
634 Bu beyit mecmuada bir sonraki şiirin matla beyti olarak verilmiştir. Ancak vezin ve kafiye farklılığı 

sebebiyle bu şiire ait olmadığı anlaşılıp müstakil beyit olarak alınmıştır. 
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1. Dānelerdürİḫāl-i miskı ̇̄ nüŋİḳara zülfüŋdürİaġ 

Murġ-ıİcānı ṣaydİider dāyimİanuŋ-çün olİduzāġ 

 

-292- 

[Velehu]635 

[Raḥmı ̇̄ ]* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Dil virmeyem636 muḥabbetüŋe eyİʿarūs-ı dehr 

Ḳatİḳat yüküŋİgerekse yürü637İsen yuḳarıİyıġ638 

 

2. Ġamzeŋ ḥarāmi başını ṭurup belde dāyimā639 

Bir baş kesici640 ḳan döküci ḫançerüne641 tıġ 

 

3. Ber-bādİḳıldı ṣarṣar-ıİāhum felekleri 

Olurİṣabāy-ile nitekimİpāre pāreİmı ̇̄ ġ642 

 

4. Raḥmı ̇̄ İḥadı ̇̄ s̠-i laʿlüŋiİḳılsa n'olaİbeyān 

 
635 Velehu ibaresi bir önceki beytin başlığı olarak yer almaktaysa da bu beyit bu şiire ait olmadığından ve 

Rahmî’ye de aitliği kesin olarak bilinmediğinden bu ibare söz konusu beyitten kaldırılıp buraya eklenmiştir.  
* BRD, s. 212-213. 
636 Dil virmeyem: Meyl itmeyem, BRD. 
637 yüküŋ gerekse yürü: gerek ise yüküŋi, BRD. 
638 Şiir divanda 5 beyit olmakla beraber matla beyti nüshada yer almamaktadır. Matla beyti divanda şu 

şekildedir: Deryā-yı ʿışk-ı dil-beri sandum görince sıġ / Engine saldı felek dili nā-gehān dirı ̇̄ ġ, BRD. 
639 Ġamzeŋ ḥarāmi başını ṭurup belde dāyimā: Şol ince belde hançeri cânlar alup revân, BRD. 
640 Bir baş kesici: Başlar kesici, BRD. 
641 ḫançerüne: bir harāmi, BRD. 
642 mı ̇̄ ġ: tı ̇̄ ġ, BRD. 
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Zı ̇̄ rāİkelām-ı ehl-iİfeṣāḥat olurİbelı ̇̄ ġ 

 

49a 

 

-293- 

Aḥmedı ̇̄   

fāʿilātün fāʿilün  fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Eyİbüt-i şı ̇̄ rı ̇̄nİzebān dil-ber-iİserv-i revān 

Birİgicecik olasınİbizüm ev<de>deİmihmān643 

 

2. Pek yapışam bilüŋe ite ite ḳoyayum 

Ṭaşradan içerü hürmet-ile baʿdez-an644 

 

3. Senİgeçüp oturasınİben ṭurupİazİazİḳoyam 

Birİḳadeḥüŋ içineİṣāfı ̇̄  mey-iİerġuvān 

 

4. Andan eyİdil-ber ṭuram dizİçöküben oturam 

Bir ḳadeḥ-i pür şarāb tā sen içesin hemān 

 

5. Ser-ḫoş olup yatıcaḳ dünle durup eyleyem 

Sirkelice şorbacıḳ maḫmūr içesin revān 

 

 
643 Mısranın vezni kusurludur. 
644 Mısranın vezni kusurludur. 
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6. Keyİḳatı şādİoluram herİagıscak arduna 

İkiİbölük ṣaçuŋıİsünbül-i zülf-iİgirān 

 

7. İkiİṭutam birİḳarış egilivirİṣoḳayum 

Lāleİile nergisiİbaşuŋa eyİnev-cevān 

 

8. Şöyleİdurayum içerüİhiç ḳalmaya ṭaşrada645  

Düşmenüŋüŋ ḳarşına ḫançer-i tı ̇̄ ġ-i bürān 

 

9. Her ṣabaḥın gelesin Aḥmedı ̇̄ ’[ye] viresin 

Ḫ ̌ āce selāmu ʿaleyke şāhum ‘aleyküm-selām646 

 

-294- 

Bāḳı ̇̄ * 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Elṭāfİu ḥüsn üİḫulk [u] melāḥatİkemālde 

Endāmİu şeklİü ḳāmetİü ḳaddİiʿtidālde 

 

2. Mużmerİḫayāl-i laʿl-i lebüŋ her laṭı ̇̄ fede 

Müdġam miyān-ı bı ̇̄ -bedelüŋ her ḫayālde 

 

 
645 Mısranın vezni kusurludur. 
646 Mısranın kafiyesi kusurludur. 
*    BAD, s. 379. 
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3. Dilİmübtelā-yı künc-iİġam-ı fürḳatİ [ü] henūz 

Ḫāṭırİḫayāl-i ʿişret-iİbezm-i viṣālde  

 

4. Biŋİmeşḳ iderseİṣafha-i çarḫİüzre gerİhilāl647 

Ebrū-yı yāre öykünebilmez mis̠ālde  

 

5. Bāḳı ̇̄ İleṭāfet-i ġazel-iİāb-dāruŋı 

Ḥaḳḳāİbudur kiİgörmedük āb-ıİzülālde648 

 

49b 

-295- 

Velehu* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Cūy-ıİfenāyıİḥalḳ birerİikişer geçer 

Baḥr-iİbelādan ehl-iİtecerrüd yüzerİgeçer 

 

2. Reşk-iİzülāl-i ḫançeriİḫalḳuŋ bilinİbüker 

Şehr-iİdile gelinceİhezārān kemerİgeçer 

 

3. İrmezİgözini sāġar-ıİmeydenİhabāb-vār 

Herİrūzgār-dı ̇̄de ki ṣāḥib-naẓarİgeçer 

 
647 ger hilāl: māh-ı nev, BAD. 
648 Şiir divanda 6 beyittir. 
* BAD, s. 184. 
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4. Yollardaİgörse aġladugumİbaŋa ṭaşİatar 

Gāhı ̇̄ İo649 çeşm-i eşk-feşānıİsiler geçer 

 

5. Ḫalḳ-ıİcihānı naḳşuŋa650İeyler firı ̇̄ fte 

Naḳḳāş-ıİrūzgār ʿacebİrengler geçer 

 

6. Geçmezİtenaʿumındanİo kim bezm-iİʿālemüŋ 

Cām-ıİfenāyı ʿāḳıbetü’l-emrİiçer geçer 

 

7. Gülzār-ıİcāna ṣuİaḳıdur ṣankiİBāḳiyā 

Dildenİsinān-ıİġamzeleri şöyleİter geçer 

 

-296- 

Velehu* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Dil-iİḫūnı ̇̄ nüŋ oİtı ̇̄ r-i müjeİdem-sāzıİgeçer 

Nı ̇̄ze-iİġamzesinüŋ ʿāşıḳınaİnāzı geçer 

 

2. Kimseİpervāz uramazİʿaşḳı hevāsındaİanuŋ 

Gördügüŋİşūḫ-ı cihānİRūm ili şeh-bāzıİgeçer 

 
649 o: bu, BAD. 
650 naḳşuŋa: naḳşına, BAD. 
* BAD, s. 201-202. 
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3. Leblerİile niceİzı ̇̄ bā dirilürİmürdeleri 

Gerçiİüftādeleri ġamze-iİġammāzı geçer 

 

4. Başınaİmürġ-i çemenİgibi üşer nālelerüm 

Dūd-ıİdil bāġ-ıİġamuŋ serv-iİser-efrāzı geçer 

 

5. Niceİaġyār gibiİaġzı ḳaraİvar gerçi 

İtlerinüŋİseg-i tāzı ̇̄  gibiİmümtāzı geçer651 

 

50a 

-297- 

[Ḫayālı ̇̄  Bey]* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Yoluŋdaİser virüpİşu kiİserverlik eyledi 

Meydān-ıİʿaşḳ içindeİdilāverlik eyledi 

 

2. Herİkim652 bu çarḫ-ıİpı ̇̄ r-zene mā’ilİolmadı 

Merdānelerİiçinde bugünİerlik eyledi 

 

3. Zünnār-ıİzülfin eylediİbı ̇̄ -dı ̇̄n raḳı ̇̄beİʿarż 

 
651 Şiir divanda 6 beyittir ve mahlas beyti de bulunmaktadır. 
* HBD, s. 421. 
652 Her kim: Kim ki, HBD. 
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Gördüŋİmi ol ṣanemİnice kāfirlikİeyledi 

 

4. Peykān-ıİyār sı ̇̄nemeİgeldi yüreklenüp 

Dilİdeldi cānumİaldı ciger-dārlikİeyledi 

 

5. DildenİḪayālı ̇̄  ṣūret-i idrākiİḳazıyup 

Dı ̇̄ vāne-meşrebİoldu ḳalenderlikİeyledi 

 

-298- 

[Yaḥyā]* 

müstefʿilünİmüstefʿilün müstefʿilünİmüstefʿilün 

 

1. Urduŋİcefā ṭaşınİdile dı ̇̄ vāneİmi ṣanduŋİbeni 

Zencı ̇̄ rüŋeİbend eyledüŋİuṣlana mıİṣanduŋ beni 

 

2. Maʿmūrİidüpİmülk-i diliİyapmaduŋ eskiİmenzili 

Taʿmı ̇̄ reİḳābil olmayanİvı ̇̄ rāne miİṣanduŋ beni 

 

3. İhsānaİdermān yokİdidüŋ ġayrıİgüzeller çokİdidüŋ 

Herİşemʿ-i bezmeİṭolaşur pervāneİmi ṣanduŋİbeni 

 

4. Feryādumıİişitme[dü]ŋ rāh-ıİvefāyaİgitmedüŋ 

Birİāşinālıḳ itmedüŋİbı ̇̄ -gāne miİṣanduŋ beni 

 
* ŞYD, s. 465. 
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5. Yaḥyā'yaİeylersin cefāİferyādın aŋlarsınİhevā 

Sāḳı ̇̄ İmey-i engūrİile mestāneİmiİṣanduŋİbeni 

 

-299- 

[Yaḥyā]* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Pervāneİgibiİyanmayıcaḳİnār-ıİʿaşḳaİten 

Olİşemʿ-iİḥüsneİvaṣlİolımazsınİcihāndaİsen 

 

2. Sāġarİdönerdi653 üstineİpervāne-veşİanuŋ 

Giceİṣurāḥı ̇̄ İolmuş-idiİşemʿ-iİencümen 

 

3. Pervānedürİkiİbālİüİperinİyaḳdıİāteşe 

Şemʿ-iİruḫuŋdaİḫālüŋİeyāİserv-iİsı ̇̄m-[t]en 

 

4. Şevḳ-iİruḫuŋla şemʿ-iİşeb-ārādurİḳamer 

Pervāneİaŋa herİṭaraf654 encümİfelekİlegen 

 

5. Yaḥyā'yıİyaḳsaİnār-ıİelemİyāreİġamİdegül 

Pervāneİşemʿ[e] derd-ileİpervāneİyanmadan 

 
* ŞYD, s. 289. 
653 dönerdi: da yandı, ŞYD. 
654 aŋa her ṭaraf: her ṭaraf aŋa, ŞYD 
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50b 

-300- 

[Aḥmed]  

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün  

 

1. 

Külbe-i ḫum-ḥānede eyİdil bizeİhem-ser miİyoḳ 

Cām-ıİʿaşḳı şevḳ-ileİnūş itmegeİbir erİmi yoḳ 

Bezmümüzdeİyoḫsa birİsāḳı ̇̄ -yi sı ̇̄mı ̇̄n-ber miİyoḳ  

ʿAşḳaİḳābil dilİmi yokİyā şehr içre655İdil-ber miİyoḳ656 

Mestİyok meclisdeİbilmem meyİmi yok sāġarİmı yoḳ 

 

 2. 

Birİgöŋül yoḳdurİki derd-iİʿaşḳa muʿtādİolmaya 

Varİmı birİḪüsrev leb-i Şı ̇̄ rı ̇̄n’eİFerhād olmaya  

Gülsitānİiçre ḳanıİbir servİāzād olmaya 

Ġonce-iİdil açılupİḫāṭır niçünİşād olmaya 

Bāġdaİgüller miİyoḳ gülşende bülbüllerİmi yoḳ 

 

 3. 

Ḳanıİbir sözİehli ṭabʿaİsözleri kārİeyleye 

ʿArif-iİbillāh olaİiẓhār-ı esrārİeyleye 

 
655 yā şehr içre: şehr içre yā, ŞYD. 
656 Mısranın vezni kusurludur, divandaki şekli doğrudur. 
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Mantıku’t-ṭayrıİtekellüm hemçüİʿAṭṭār eyleye 

Görmezüzİbir dilİki ṭūṭı ̇̄ İgibi güftārİeyleye 

Söyledürİmi yokİcihānda bilmezemİsöyler miİyoḳ 

 

 4. 

Ḫāṭıruŋdaİvar iseİgerd-i ḳuduretdenİes̠er 

Olİġubārı silİḳoma mir’āt-ıİṭabʿuŋdan gider 

Birİnaẓarla ehl-iİdil ṭopraġıİeyler sı ̇̄mİü zer 

Sengdenİdil kemİmi yā seng-iİsiyāhı laʿlİiden 

Āfitāb-ıİfeyż-baḫşā-yıİbülend-aḫterİmi yoḳ 

 

 5. 

Aḥmed[ā] enfās-ıİRūḥullāh’dır elḳāb-ıİnaẓm 

Vehbı ̇̄dürİgüftār-ı eṭfāl-iİdil-i aṣḥāb-ıİnaẓm 

Zāde-iİṭabʿa gıdā-yıİrūḥdur ādāb-ıİnaẓm 

Niçünİebkār-ı maʿāniİbeslemez erbāb-ıİnaẓm 

YoḫsaİYaḥyā gibiİüstād-ı suḫan-perver miİyoḳ 

 

-301- 

Li-muḥarririhi  

mefʿūlü mefāʿilü mefāʿı ̇̄ lün fāʿ 

 

1.   Gel eşki dilā sübha-yı mercān eyle 

Sencı ̇̄de-i ser-rı ̇̄ şte-i müjgān eyle 
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Çün sālik-i iḳlı ̇̄m-i ḥaḳı ̇̄ ḳat olduŋ 

Geç ṭāḳ-ı mecāzı özüŋ insān eyle 

 

 

-302- 

[Maṭlaʿ]657 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Derūnı ̇̄ İāşinā olİṭaşradan bı ̇̄ gāneİṣansınlar 

ʿAcebİzı ̇̄ bā revişdirİʿāḳil olİdı ̇̄ vāne ṣansınlar 

 

51a 

-303- 

Ġazel-i Raḥmı ̇̄ * 

mefʿūlüİmefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Kuyuŋdaİgüneş olduġuçün ḫākeİberāber 

Anuŋçün irişdiİboyı eflākeİberāber658 

 

2. Cānāİçekerin sı ̇̄ne-iİṣad-çāke berāber659 

Tāİkim olaİol ḳāmet-i çālākeİberāber 

 

 
657 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
* BRD, s. 198. 
658 Divanda farklı bir matla beyti yer almaktadır. 
659 berāber: elifler, BRD. 
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3. Birİgörmeye aġyār-ileİüftādeŋi eyİdil<ber>660  

Bülbüllerüŋiİitmeye ḫāşākeİberāber 

 

4. Birİkerr[e] göremİdiyü ḫayāliyleİcemālüŋ 

Ḳalbümİolur āyı ̇̄ne-iİidrāke berāber 

 

5. Raḥmı ̇̄ İoİmehüŋİkūyına o661İdemİes̠erİitmez 

Āhumİirüşürseİser-iİeflākeİberāber 

 

-304- 

Ġazel-i Nevʿı ̇̄  Efendi Rahmetu’llāh aleyh* 

mefʿūlüİfāʿilātün mefʿūlüİfāʿilātün 

 

1. Ṭāliʿ bu vech ileİdūnİserkeşİnigārİböyle 

Bı ̇̄ -çāreİʿāşıḳı görİbaḫt öyleİyār böyle 

 

2. Vuṣlatdaİbı ̇̄m-iİhicrānİhecrindeİmihnet-iİcān 

Derd-iİfirāḳİböyleİvaṣl [ü]D kinārİböyle 

 

3. Olİserv-i ḫ ̌oş-ḫırāmıİtenhāİbulupİne çāre 

Olİbı ̇̄ -ḳarārİböyleİbenİşerm-sārİböyle 

 

 
660 dil: gül, BRD.  
661 o: her, BRD. 
* NVD, s. 494. 
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4. Dil-dārİtünd üİserkeş aġyārİise cefā-cū 

N'itsünİ [ya]D bülbül-iİdil gülİböyle ḫārİböyle 

 

5. Tenİzevrāḳınİdüşürmeİgirdābİuİıżṭırāba662 

Ṣabrİ [it]D göŋülİkiİḳalmaz buİrūzgār böyle 

 

6. Nevʿı ̇̄ İniceİgetürsinİhicrān yükineİṭāḳat  

Cism-iİnizārİböyleİ<vü> cān-ıİfigārİböyle 

 

-305- 

Ġazel-iİRaḥmı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Miyānuŋİmūyaİteşbı ̇̄hİeylemekdeİḳı ̇̄ lİüİḳālİitdüm 

Hilāleİbeŋzedüpİebrūlaruŋİegriİḫayālİitdüm 

 

2. BaşındaİdevletiİvarmışİfenāİdeştindeİMecnūn’uŋ 

Seg-iİLeylāyı buldumİkellesinden birİsifāl itdüm 

 

3. Taʿāla’llāhİne ḥāletdür663İgelüpdür ṣūret-i664İYūsuf 

Ruḫuŋİyādıyla herİMuṣḥaf kiİaçdum andaİfāl itdüm 

 

 
662 girdāb u ıżṭırāb: girdāb-ı ıżṭırāb, NVD. 
* BRD, s. 236. 
663 ḥāletdür: ḥikmetdür, BRD. 
664 ṣūret: sūre, BRD. 
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4. Arisṭoİlāl olupİaçmadı aġzınİey Mesı ̇̄ ḥā-dem 

Kitāb-ıİʿilm-i iḥyādaİlebüŋden birİsuʿāl itdüm 

 

5. Maʿārifİehli geymezmişİḳabā-yı aṭlas-ıİşāhı ̇̄  

AnuŋçünİRaḥmiyāİbenİdeİlibāsumİköhneİşālİitdüm 

 

 

51b 

-306- 

Taḥmis-i Bāḳı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 1. 

Rāyet-iİfitneİçeküpİolİḳad-iİdil-cūİbegler 

Uşdılarİyanınaİherİşūḫ-ıİcefā-hūİbegler 

Birİyireİgeldiİniceİġamzesiİcādūİbegler 

Birİālāyİoldıİperı ̇̄ İşı ̇̄ velüİāhūİbegler 

GöziİāhūlaruŋİālāyınaİyāİHūİbegler 

 

 2. 

Ḳaydanupİnār-ıİġam-ıİʿaşḳ-ılaİḫūn-ıİcigeri 

Gözlerümdenİaḳıdurİkendüİgörinmezİoİperı ̇̄  

Ṣanmaŋuzİnevʿ-iİbeşerdenİgeleİbuİşı ̇̄veleri 

 
* BAD, s. 98-99. 
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Birİperı ̇̄ İiçünİaḳarİikiİgözümİçeşmeleri 

Ṣaḳınuŋİbilmişİoluŋİılıdurİolİṣuİbegler 

 

 3. 

Cānİyidürseŋİegerİolİḫüsrev-iİşı ̇̄ rı ̇̄n-dehene 

Ġālibİolsaŋİreh-i ʿaşḳdaİanuŋ665 Kūh-kene 

Neİḳadarİnaḳd-iİrevānuŋdaİrevān666İolsaİyine 

Bı ̇̄ -vefālıḳlarİider yolınaİcān[lar]D virene 

ʿAcabā böyle mi‿olurİdünyede hep buİbegler 

 

 4. 

Pāk-rū tāze-cevāndurİbaŋaİcānumdan eʿaz 

Gelmediİyanuma zen ḳısmı meger duḫter-i rez 

Baḳmadum aṭlas u dı ̇̄ bāsına çarḫuŋ667 bir kez 

Raḫt [u] baḫtum götüri oda urursaŋ668 dütmez 

Bir iki gün bizi669 bu dünyede maḥbūb egler 

 

 5. 

Boynuŋaİḥı ̇̄ le kemendinİbiri baġlar nā-gāh 

Çıḳarurİṭoġrı670 yoluŋdanİseni671 eylerİgüm-rāh 

 
665 ʿaşḳda anuŋ: ʿaşḳında bu gün, BAD. 
666 revān: nisār, BAD. 
667 çarḫuŋ: dehrüŋ, BAD. 
668 urursam: urursaŋ, BAD. 
669 bizi: beni, BAD. 
670 ṭoġrı: ṭoġru, BAD. 
671 seni: biri, BAD. 
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Buİbelāya bulamaz672İçāre neİdervı ̇̄ ş üİne şāh 

Kimseyeİuymasun ulaşmasunİAllāh Allāh  

Zülf-iİbı ̇̄ -dı ̇̄n-ile ol ġamze-iİcādū begler 

 

 6. 

Bākiyāİgel olalumİKaʿbe-i dilİyolına peyk 

Diyelümİsemʿa nidāİiricek āḫırİLebbeyk 

Girelümİrāh-ı Ḫudā'yaİdiyüp e's-saʿyüİileyk 

NeİNecātı ̇̄  neİgüzeller neİselām673 neİʿaleyk 

Fāriġuzİeylemezüz kimseyeİṭapu begler 

 

-307- 

Müfredİ 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Ḥased-iİḳalb-i ʿadūİluṭf-ile zāyilİolmaz 

Sengdeİmużmer olanİāteşe ābİitmez eser 

 

-308- 

Müfred 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ḫayāl-iİzülf-i yārİolınca gözdeİgirye lāzımdur 

 
672 bulamaz: bulımaz, BAD. 
673 selām: selāmün, BAD. 
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Yazıḳdurİşı ̇̄ şe-i ābİiçind[e] öyleİsünbüller 

 

-309- 

[Maṭlaʿ ]674 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Vefālarİitdi dil-berİḥalḳa-i ẕikreİgirüp bāde 

Beniİöldürdi olİʿİsı ̇̄ -nefes dünİgice iḥyāda 

 

54a 

-310- 

Kemāl Paşazāde675 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Neİelüm varİsenüŋ miyānuŋda 

Neİdilüm varİsenüŋ dehānuŋda 

 

2. Devr-iİḥüsnüŋde cümleİil giryān 

Kimİgülerin güzelümİzamānuŋda 

 

3. ʿĀşıḳİöldürmek-ile pādişāhum 

Ḫançerüŋİyir idindiİyanuŋda 

 

 
674 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
675 Bu şiir Kemāl Paşazāde divanında bulunamamıştır. 
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4. Ḥüsniİyāruŋ birİan idiİammā 

Bilmediİḳadrümi olİanuŋ da 

 

5. Yoḳİyire cānİvirür dehānuŋİiçün 

 Dilİne aṣṣuŋdaİne ziyānuŋda 

 

-311- 

Şākirı ̇̄  

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Eyİgöŋül merd-iseŋ itmeİzen-i dünyāyaİheves 

Heve[s] idenleri ʿanḳā iken eyler meges676 

 

2. Megesüŋ nāle vü nālişini işit ki nedür 

Ḥaẕer it nefse uyup nefsüŋi idinme feres 

 

3. Feres-i nefsi gider cāme-i faḫrı çıḳar at 

Ki anuŋla iremez menzil ü maḳṣūdına meges 

 

4. Kes taʿalluḳdan elüŋ dāmenüŋe çek ayaġuŋ 

Hem-dem-i ḥaḳ olıgör var-iken aġzuŋda nefes 

 

 
676 Mısranın vezni kusurludur. 
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5. Nefesüŋ ḥaḳla (…)677 Şākirı ̇̄  gel egle beni  

Ger naṣı ̇̄ ḥatsa murād[uŋ] saŋa bu deŋlü de bes 

 

-312- 

Fużūlı ̇̄ * 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Ḥüsnüŋİolduḳça füzūnİʿaşḳ ehliİartuḳ zārİolur 

Ḥüsnİne miḳdārİolursa ʿaşḳİol miḳdārİolur 

 

2. Cennetİiçün menʿİiden ʿāşıḳlarıİdı ̇̄ dārdan 

Bilmemişİkim cennetiİʿāşıḳlaruŋ dı ̇̄ dārİolur 

 

3. ʿAşḳİderdinden olurİʿāşıḳ mizācıİmüstaḳı ̇̄m 

ʿĀşıḳuŋİderdine tı ̇̄mār678İitseler bı ̇̄mārİolur 

 

4. Zāhid-iİbı ̇̄ -ḫod neİbilsün ẕevḳınıİʿaşḳ ehlinüŋ 

Birİʿaceb meydür muḥabbetİkim içenİhuş-[yār]Dİolur 

 

5. ʿAşḳİsevdāsına ṣarfİeyle[r]D Fużūlı ̇̄ İvārını679 

Bilmezemİbu ḫˇāb-ıİġafletden ḳaçanİbı ̇̄ dār olur 

 

677 , N. 
* FUD, s. 446. 
678 tı ̇̄mār: dermān, FUD. 
679 vārını: ʿömrini, FUD. 
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54b 

-313- 

ʿAlı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Şikārİitdi göŋülİmurġını birİşūḫ-ı siyeh-çerde 

Anuŋİşeh-bāz-ı sevdā-yıİviṣālidür uçanİserde 

 

2. Ṭolaşdumİdāmına ġāfilİo gendüm-gūnİperı ̇̄ -rūnuŋ 

Ṭutıldumİdāne-i ḫālineİḫālı ̇̄  ṣanduġumİyirde 

 

3. Ser-āmedİlāle-ḫad birİserv-i bālā-ḫaddür680İel-ḳıṣṣa 

Anuŋçün māʾil oldumİcān u dildenİol cevānlarda681merde 

 

4. Ṭılısmınİḥall idüpİger sı ̇̄nesiİgencine elİursam 

Sürüpİẕevḳin682 ḳazardumİsikke-yi ʿālemdeİmermerde 

 

5. Viṣālİel virmeyüpİger fetḥ-i bābİolmazsa eyİʿĀlı ̇̄  

Ṣaḳınİgitme işigindenİʿilāc ol683İderde[dür]Dİderde 

 

 
* GAD, s. 1088-1089. 
680ḫad: ḳad, GAD. 
681 cevānlarda: cevān-merde, GAD. 
682 ẕevḳin: ẕevḳi, GAD. 
683 ʿilāc ol: ʿilācdur, GAD. 
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6. Ṣanasınİüsküf-i zerrı ̇̄niİbir ḳuyruḳlıİyılduzdur 

Hezārānİfitne bir684İbāʿis̠dür olİçerḫ-i bed-aḫterde 

 

 

-314- 

Yaḥyā Efendi 

sellemehu'llāh * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ḥiṣṣedārİolmazsa ʿāşıḳ ṭāliʿ-iİfirūzdan 

Niceİşād uİḥurrem olsun685İʿıydden nev-rūzdan 

 

2. Neylesünİnev-rūz [u] İʿıyduŋ geldüginİerbāb-ı ʿaşḳ 

Āteş-iİġam gitseİkānūn-ı dil-iİpür-sūzdan 

 

3. Cāme-iİinʿām ehl-i cāhaİḳomaz iḥtiyāc 

Şākirüzİelṭāf-ı ḫurşı ̇̄d-iİcihān-efrūzdan 

 

4. Ġarbdanİdaḫı yaḳındaİgeldi bād-ıİnev-bahār 

Ḳomadıİbir nesneİzı ̇̄ r-i ḫākdeİmeknūzdan 

 

5. Ġonceİṭıflın açmadıİYaḥyā hezāruŋİnaġmesi 

 
684 fitne bir: fitneye, GAD. 
* ŞYD, s. 302. 
685 olsun: olur, ŞYD. 
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Bı ̇̄ -ḫaberdürİdaḫı olİʿuşşāḳdanİnev-rūzdan 

 

55a 

-315- 

Tārı ̇̄ ḫ-i Bāḳı ̇̄  Efendi 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün  

 

1. Eylediİʿazm-i beḳāİbāḳı ̇̄  [fenā] İdünyādan 

N'olaİpür olsaİcihān nāleİ [vü] vāveylādan 

 

2. Es̠eriİnāmı gibiİbāḳı ̇̄  ikenİʿālemde  

Ṣanmaİmaʿdūd olaİol merd-iİhüner [maʿn]ādan 

 

3. Niceİvāṣıl olaİerbāb-ı hünerİrütbesine 

Görinürİşiʿr-i teri berterİanuŋ Şiʿr’ādan 

 

4. Geliŋüzİrūḥ-ı revānınaİduʿā eyleyelüm 

Umaruzİraḥmet olaİbārek-i Mevlādan 

 

5. İşidüpİdidi vefātı[nı] İḤüsāmı ̇̄  tārı ̇̄ ḫ 

İntiḳālİeyledi Bāḳı ̇̄ İbu fenāİdünyādan 

 

-316- 

Tārı ̇̄ ḫ-i diger-i vey 
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fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Cānİu dilden meylİidüp Bāḳı ̇̄ İḥużūr-ı ḥażrete 

Gitmegeİḥāżırlanurken oldıİnāgeh muḫtaṣar 

 

2. Kendüyeİol-dem ḫiṭābİidüp didiİtārı ̇̄ ḫini 

EyledüŋİBāḳı ̇̄  bugünİbu dehr-iİfānı ̇̄den sefer 

 

-317- 

Tārı ̇̄ ḫ-i diger-i vey 

mefʿūlüİfāʿilātün mefʿūlüİfāʿilātün 

 

1. Ol şāh-ıİmülk-i maʿnı ̇̄ İBāḳı ̇̄  Efendiİyaʿnı ̇̄  

İtdiİvedāʿ fānı ̇̄ İʿuḳbāya biŋİsekizde  

 

-318- 

Tārı ̇̄ ḫ-i diger-i vey 

mefāʿı ̇̄ lün feʿilātün mefāʿı ̇̄ lün feʿilün 

 

1. Ḳoyupİbu ʿālem-i fānı ̇̄deİnām-ı nı ̇̄ kūyı  

Beḳāya gitdi çeşm-i ḥırṣ-ile baḳmadı dünyāya 

 

-319- 

[Müfred] 
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mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

2. Gidince pes bu tārı ̇̄ ḫi didüm mevtine ey Veysı ̇̄  

             Ḳodı Bāḳı ̇̄  cihānuŋ ʿizz ü cāyın gitdi ʿuḳbāya 

 

 

-320- 

(…)-i686 Ḳādı ̇̄  

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Virdi lisānın aġzımuza dil-sitānımuz 

Güç-ile geldi yirine bir pāre cānımuz 

 

-321- 

Şemsı ̇̄  Paşa 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Dürr dişlerüŋle lʿalüŋi söyler dehānımuz 

Gevherler-ile ṭolsa ʿaceb mi dehānumuz 

 

-322- 

 

686 , N. 



 331 

 

 

-323- 

 

55b 

-324- 

 

 

-325- 
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-326- 

 

 

 

-327- 

 

 

-328- 
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ʿArşı ̇̄  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

  

1. ʿArażuŋ var-ise fi'l-cümle eger cān da senüŋ 

Ne tekellüf ṣanemā ben de senüŋ cān da senüŋ 

 

-329- 

Keşfı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Ḥayātİefzā-yı ʿālemİrūḥ-baḫş-ı mürde-iİġamsın 

Hemānİben ḫastanuŋİcānı degilİ [sen] cān-ıİʿālemsin 

 

-330- 

Fürūġı ̇̄  

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün  

 

1. Gitdiİṣabrum gibiİol ārām-ı cānumİgelmedi 

Olİgidelden ḥaḳİbilür yirineİcānum gelmedi 

 

-331- 

Hüdayı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 
* HKD, s. 140. 
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1. Gitdiİʿaḳlum gibiİol rūḥ-ıİrevānum gelmez 

Yineİḥaşr olmayıcaḳİsı ̇̄neye687 [cānum]Dİgelmez688 

 

-332- 

[Yaḥyā]* 689 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Baŋaİyetmez m[i] buİdevlet kiİcefā eyleyesin 

Vāyİaŋa kimİne cefāİvü neİvefā eyleyesin 

 

2. Pādişāhumİumarum birİgün olaİben ḳuluŋı690 

Himmeteİlāyıḳ uİiḥsāna sezāİeyleyesin 

 

-333- 

 [Ḳıṭʿa]* 691 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilün 

 

1. Sözİdegül dürr [ü] İgüher naẓmİitsem 

Ḳadrİü ḳıymetİbilenüŋ bendesiyüz 

 

 
687 sı ̇̄neye: sı ̇̄neme, HKD. 
688 Divanında bulunan bir gazelin matla’ beytidir. 
* TYD, s. 399. 
689 Taşlıcalı Yahya’nın bir gazelinden alınan iki beyit mecmuada rubai başlığı ile verilmiştir. 
690 bir gün ola ben ḳuluŋı: umarın ben ḳuluŋı bir gün ola, TYD. 
* BAD, s. 443. 
691 Ḳıṭʿa: Rubāʿı ̇̄ , N. 
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2. Ḥaḳ-şināsİehl-i naẓarİyārānuŋ 

Ayaġıİtozı ser-efgendesiyüz 

 

-334- 

[Maṭlaʿ] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ṣaḥn-ıİçemende elde ḳadeḥ sāḳı ̇̄  intiẓār 

Mestāne gözlerin süzerek öpdi o yār 

 

-335- 

Müfred* 

[Ḥālisı ̇̄ ]  

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Dirdümİki bir bahāneİile seyr idemİyüzin 

Hı ̇̄ çİbulmadum bahāneİo ġonca-dehānaİben 

 

-336- 

Ḳıṭʿa 

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Seḥeriden ġıdāŋı ekl eyle  

 
* HÇT, s. 324. 
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Benden al ehl-i keyf iseŋ pendüŋ 

 

2. Çek başuŋ ḫ ̌ āb-ı ġaflet içre biraz 

Uyanup nūr içinde bul kendüŋ 

 

56a 

-337- 

Bāḳı ̇̄  Efendi  

feʿilātün feʿilātün feʿilün  

 

1. Nolduŋ ey Emrı ̇̄  ne bu gülersin 

Bilmezem saŋa ne belā irdi 

 

2. Ḳaruŋ a..a çaldıġum s..ler 

Var-ısa hep ḳulaġuŋa girdi 

 

 

-338- 

[Ḳıṭʿa]692 693  

feʿilātünİfeʿilātün feʿilün 

 

1. Sözİdegül dürr [ü] İgüher naẓmİitsem 

Ḳadrİü ḳıymet bilenüŋ bendesiyüz 

 
692 Ḳıṭʿa: Rubāʿı ̇̄ , N. 
693 Kıta 55b’de tekrarlanmıştır. 
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2. Ḥaḳ-şināsİehl-i naẓarİyārānuŋ 

Ayaġıİtozı ser-efgendesiyüz694 

 

-339- 

[Maṭlaʿ]695 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Dil-berİel<üŋ> ṣun derde dermān ideyin 

Nice bir hicrüŋ elinden baġrumı ḳan ideyin 

 

-340- 

Bāḳı ̇̄  Efendi*İ 

mefʿūlüİfāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüİfāʿilün 

 

1. Mestāneİdüşmişin buİgice sāġarİüstine 

Sāḳı ̇̄ -iİbezm didiİyüzüŋ güllerİüstine 

 

2. Peykān-ıİdost ḳalaİdiyü zaḫm-ıİsı ̇̄nede 

Görseŋİnihāl-i tı ̇̄ riİnice döner696İüstine 

 

3. Ṭurraŋdanİindi ġamzeŋeİcān-bāz-ı dilİ [yine]D 

 
694 Kıta 55b’de tekrarlanmıştır. 
695 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
* BAD, s. 366. 
696 döner: ditrer, BAD. 
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Çenberdenİatdı kendüsiniİḫançer üstine 

 

4. Lāyıḳİbudur kiİvaṣf-ı ruḫuŋİmihr-i āsmān 

Altunİḳalemle yazaİmeh-i enverİüstine 

 

5. Nūşı ̇̄nİlebinde ḫaṭṭınıİkim görseİBāḳiyā 

Şı ̇̄ rı ̇̄nlikİyazıldı ṣanurİşekker üstine 

 

-341- 

Bāḳı ̇̄  Efendi* 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Riyāz-ıİcennetüŋ eyİreşk-i ḥūrı ̇̄  

Bulınurİkūyuŋa nisbetİḳuṣūrı 

 

2. Degerİbir kez yüzinİgörmek697 oİmāhuŋ 

Güneşİgibi ḳurṣı698İyüz biŋİfilori 

 

3. Hezārānİmülk üİmāl üİcāhdan yig 

Cihāndaİbir nefesİkalbüŋ ḥużūrı 

 

 
* BAD, s. 417-418. 

697 , N. 
698 gibi ḳurṣı: ḳurṣı gibi, BAD. 
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4. Düşürdiİefser-i iḳbāliİserden 

İçüpİbı ̇̄ -hūş olanİcām-ı gurūrı 

 

5. Cihānİmülkine699 eyİBāḳı ̇̄  neİḥāṣıl 

Bilürsinİbehre-i Behrām-ıİGūrı700 

56b 

-342- 

Nefʿı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün  

 

1. Niceİmest olmasunİʿāşıḳ felekİpeymāne ġamİṣahbā 

Münāsibİbezm-i ʿaşḳaİḥaḳ buİhem peymāneİhem ṣahbā 

 

2.       Neİfeyż alurİsifāl-ı bādedenİpı ̇̄ r-i muġanİbilse701 

Çekerdiİreşkden ḳandil-ileİŞeyḥü'l-ḥarem ṣahbā 

 

3. Ḫumārİöldürdi hemİġam cānımızdanİeyledi bı ̇̄ zār 

Mededİyoḳ mu bizeİey sākı ̇̄ -i ṣāḥib-keremİṣahbā 

 

4. Ġam-ıİrindān-ı ʿālemdürİbenüm deİçektigüm yoḫsa702 

Yegāneİḫūn-ı dilİnūş eylerinİger bulmasamİṣahbā 

 
699 mülkine: mülkinden, BAD. 
700 Şiir 15b’de tekrarlanmıştır. 
* NFD, s. 237. 
701 bilse: -, NFD. 
702 yoḫsa: yoḳsa, NFD. 
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5. ʿAcepİtiryāk-i nāfiʿdürİcihānuŋ zehr-iİḳahrına 

ḲomaİNefʿı ̇̄  elüŋdenİrind iseŋİmānend-i Cemİṣahbā 

 

6. Hemİeyle dāimāİhimmet ki ḫālı ̇̄ İṭurmasun703 yārān 

Ḳurulsunİcā-be-cā meclisİçekilsün dem-be-demİṣahbā 

 

-343- 

Ṣabrı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Açarİsāḳı ̇̄  dil-iİʿuşşāḳı sürseİṣubḥ-dem ṣahbā  

Olurİgūyā kiİdestinde kilı ̇̄d-iİḳufl-i ġamİṣahbā  

 

2. Neİdil-ber içmekİisterdi neİrind-i ʿaşḳİolmasa 

Niyāz-efrūz-ıİʿāşıḳ ʿişve-pı ̇̄ rāy-ıİṣanem ṣahbā 

 

3. Buİgülşenden704 ġarażİberg-i neşāṭİise705 [v]ir706İey sāḳı ̇̄  

Bizeİpeymāne devr-iİgül bahār-ıİʿayş uİdem ṣahbā 

 

4. Gedā-yıİkülḫan-ı ġamİbir şererdeİbulduġın bulmaz 

 
703 ṭurmasun: durmasun, NFD. 
* SBD, s.299-300. 
704 gülşenden: gülşende, SBD. 
705 ise: itse, SBD. 
706 vir: yeter, SBD. 
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Çekerseİcām-ı zerleİger şeh-i ṣāḥib-ḫaşemİṣahbā  

 

5. Göŋülİbir zevḳİbuldı bezm-iİistiġnāda kimİşimdi 

Şikestİeylerdi cāmınİger aŋaİṣunsaydı Cemİṣahbā 

 

6. Ṣunarİbir meyİki çeşm-iİʿayşa707İgerd-efşānİolur [derdi]D 

Egerİsāḳı ̇̄ -i devr-iİ [pür]D-sitemdenİistesem ṣahbā 

 

7. Kedersüzİbir ṣafāİmümkin midürİʿālemde eyİṢabrı ̇̄  

Ṭutılmaz708İrind-i bezm-iİʿaşḳa bı ̇̄ -derdİü elemİṣahbā 

 

57a 

-344- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Ḫ ̌ āb üzreİiken ḳoçdıİdimişsin oİmiyānı 

Ḫayrİola düşüŋseİeger eyİYūsuf-ı s̠ānı ̇̄  

 

2. Bı ̇̄ -çāreİolup derd-ileİḳalmadı mecālüm 

Sāḳı ̇̄ İberü gelİḳalduralum rıṭl-ıİgirānı 

 

 
707 ʿayşa: cāna, SBD. 
708 Ṭutılmaz: Ṣunılmaz, SBD. 
* NAD, s. 253-254. 
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3. Teb-ḫāleİdegül cān-ileİhem-şı ̇̄ redür olİleb 

Gördükdeİdil-i zārı hemānİḳaynadı ḳānı 

 

4. Ḥaḳḳāİki egerİʿāşıḳı[na] rāstİgelürse 

Kālā-yıİviṣāle vireİnaḳd-i dilİü cānı 

 

5. Şeftālūİrecā itdümİidi yoldaİʿAtāyı ̇̄  

Olİnaḫl-ı revānİdidi degülİşimdi zamānı709 

 

-345- 

Velehu* 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Beniİbı ̇̄mār iderseİgözlerüŋ maḫmūrdurİdirler 

Ṣafāİvirse lebüŋİmest-i mey-iİengūrdur dirler 

 

2. Neİmāhiyetsin āyā çeşm-i ʿuşşāḳa görinmezsin 

Anuŋçündür kimi perrı ̇̄  kimi ḥūrdur dirler710 

 

3. Temennā-yıİviṣāl eylerseİʿāşıḳ aŋaİincinme 

Efendiİmest-i rüsvānuŋİsözi ma‘zūrdurİ [dirler]D 

 

 
709 Bu gazel 5b’de tekrarlanmıştır. 
* NAD, s. 169. 
710 Divanda bu beyit yerine başka beyit bulunmaktadır. 
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4. Fitı ̇̄ l-iİdāġı yaḳsaŋİsı ̇̄ neŋ üzreİbāde şevḳiyle 

Yakarİḫurşı ̇̄de ḳarşuİpenbeyi billūrdurİdirler  

 

5. ʿAṭāyı ̇̄ İġam degülİḫalḳ-ı cihānİgöŋlüŋ yıḳarlarsa 

Bi-ḥamdüllahİhele erbāb-ıİdil maʿmūrdurİdirler 

 

57b 

-346- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Cānİküştesi dilİbende-i fermānıİʿAli’nüŋ 

Oldumİdil [ü] İcāndan ḳulıİḳurbānı ʿAli’nüŋ 

 

2. Kūyındaİn'ola sāye-ṣıfatİyollara düşse 

Tenİḫāk-i reh-iİserv-i ḫırāmān[ı]DİʿAli’nüŋ 

 

3. Dilİmurġı yuvasınaİdöner şāḫ-ı gülİüzre 

Destindeİḳaçan kimİṭura fincānıİʿAli’nüŋ 

 

4. Derdüŋleİşehā cānİviricek meşhedüm711İüzre 

Yārān yazalar küşte-i hicrānı ʿAli’nüŋ 

 

 
* NAD, s. 201. 
711 meşhedüm: mes̠nedüm, NAD. 
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5. Ḳaydİeyle ḳuluŋİdefterüŋe tāİki disünler 

Benİzāre ʿAtāyı ̇̄ -iİsuḫandānı ʿAli’nüŋ 

 

-347- 

[Maṭlaʿ]712 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Dānelerdürİḥāl-i miskı ̇̄ nüŋİḳara zülfüŋdürİaġ 

Murġ-ıİcānı ṣaydİider dāyimİanuŋ-çün olİduzāġ 

 

-348- 

Raḥmı ̇̄   

mefʿūlüİfāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüİfāʿilün 

 

1. Dilİvirmeyem713 muḥabbetüŋeİey ʿarūs-ıİdehr 

Ḳatİḳat yüküŋ gerekseİyürü714 sen yuḳarı İıġ715 

 

2. Ġamzeŋİḥarāmi başınıİṭurup belde dāyimā716 

Bir baş kesici717 ḳan döküci ḫançerüne718 tıġ 

 

 
712 Bu beyit mecmuada bir sonraki şiirin matla beyti olarak verilmiştir. Ancak vezin ve kafiye farklılığı 

sebebiyle bu şiire ait olmadığı anlaşılıp müstakil beyit olarak alınmıştır. 
713 Dil virmeyem: Meyl itmeyem, BRD. 
714 yüküŋ gerekse yürü: gerek ise yüküŋi, BRD 
715 Şiir divanda 5 beyit olmakla beraber matla beyti nüshada yer almamaktadır. Matla beyti divanda şu 

şekildedir: Deryā-yı ʿışk-ı dil-beri sandum görince sıġ / Engine saldı felek dili nā-gehān dirı ̇̄ ġ, BRD. 
716 Ġamzeŋ ḥarāmi başını ṭurup belde dāyimā: Şol ince belde hançeri cânlar alup revân, BRD. 
717 Bir baş kesici: Başlar kesici, BRD. 
718 ḫançerüne: bir harāmi, BRD. 
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3. Ber-bādİḳıldı ṣarṣar-ıİāhum felekleri 

Olurİṣabāy-ile nitekimİpāre pāreİmı ̇̄ ġ719 

 

4. Raḥmı ̇̄ İḥadı ̇̄ s̠-i laʿlüŋiİḳılsa n'olaİbeyān 

Zı ̇̄ rāİkelām-ı ehl-iİfeṣāḥat olurİbelı ̇̄ ġ720 

 

58a 

-349- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Nev-bahārİirişdiİvü gitdiİşitā 

Keyfeİyuḥyi’l-arżaİbaʿde mevtihā 

 

2. Leblerüŋdeİḫaṭṭuŋ eyİşı ̇̄ rı ̇̄n-dehen 

Mūrlarİcüllāba düşmişİgūyiyā 

 

3. Yārİaġyārı ṣavarİdüşnām-ile 

Defʿİolur ṣan-kimİduʿā ileİbelā 

 

4. Dest-iİmiḥnetden alınmayaİyaḳam 

Gerİolursa ikiİʿālem birİyaŋa 

 
719 mı ̇̄ ġ: tı ̇̄ ġ, BRD. 
720 Bu şiir 49b’de tekrarlanmıştır. 
* BAD, s.108. 
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5. İki721İçeşmüm yāreİʿarż itdümİdidi 

Bāḳiyāİmaʿlūm oldıİmā-cerā 

 

-350- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün  

 

1. Ṣanmaİiḳlı ̇̄m-i teneİḥākim olanİcānumdur 

Sı ̇̄nedeİtı ̇̄ r-i ġam-ıİġamze-i cānānumdur 

 

2. Ḫ ̌ âb-ıİġafletde yaturİbaḫt-ı siyāhumİammā 

Gicelerİʿālemi bı ̇̄ -dārİiden efġānumdur 

 

3. Görinenİencüm ü722İeflāk degüldürİey meh 

Dūd-ı āh-ıİşerer-ālūd-ı dilİü cānumdur 

 

4. Ney-şekerİvaṣf-ı lebüŋİyazduġum işi[t]di İmeger 

Kiİkemer-beste-iİkilk-iİşeker-efşānumdur 

 

5. Ẓāhirā gerçi gedā-ṣūretem ammā Bāḳı ̇̄  

Maḫzen-i genc-i maʿānı ̇̄  dil-i vı ̇̄ rānumdur 

 
721 İki: Eşk-i, BAD. 
* BAD, s.174. 
722 encüm ü: encüm-i, BAD. 
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58b 

-351- 

Bāḳı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Devr-iİgül eyyām-ıİʿayş uİnūş-ı ṣahbādurİyine 

Mevsim-iİgül-geşt-i bāġİu seyr-iİṣahrādur yine 

 

2. Ṭurre-i müşgı ̇̄n723 sünbülİʿārıż-ı rengı ̇̄n724İgül 

Ṣubh-demİruḫsār-ı ʿālemİşöyle zı ̇̄ bādurİyine 

 

3. Günbed-iİeflāke çıḳdıİġulġul-i mürġān-ıİbāġ 

Dem-be-demİbaşında servüŋİşūr [u] ġavġādurİyine 

 

4. Ḳayd-ıİʿālemden ḫalāsİol cām-ı meyİnūş eyleİkim 

Nice[ler] İnā-būd olurİdünyā buİdünyādur yine 

 

5. Leblerüŋİvaṣfında şekker-rı ̇̄zİolup güftārİider 

Bāḳı ̇̄ -iİşı ̇̄ rı ̇̄n-suḫan ṭūṭı ̇̄ -iİgūyādur yine725 

 

-352- 

 
* BAD, s.381-382. 
723 müşgı ̇̄ n: müşgı ̇̄ni, BAD. 
724 rengı ̇̄n: rengı ̇̄ni, BAD. 
725 Gazel, divanda 6 beyittir. 
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[Bāḳı ̇̄ ]* 

mefāʿilünİfeʿilātün mefāʿilünİfeʿilün 

 

1. ʿAvāmİoḳur seniİtesḫı ̇̄ r içünİhemı ̇̄ şe ḫavāṣ 

Buİmuḫlisüŋ işiİdāyim muḥabbetİü iḫlās 

 

2. Olurdıİpūte-i ʿaşḳuŋdaİyanmaġa rāżı ̇̄  

Bulaydıİşaṣt-ı ġamuŋdanİdil-i fikendeİḫalāṣ 

 

3. Alındıİʿaşḳuŋ<d>a dilİḳaldı fikr-iİbı ̇̄ -ḥāṣıl  

Sipāhı ̇̄ İgibi [ki]Dİtı ̇̄mārını iderlerİḫāṣ 

 

4. Oİdürri vaṣfİide[ri]n ḳarşuİbaḥr-i naẓmumda  

Sözümİgüherlerine ser-fürūİider ġavvāṣ 

 

5. Elüŋdeİḫātem-i fażlİu belāġat eyİBāḳı ̇̄  

ʿAdū-yıİkec-naẓar inkārİiderse gözineİbaṣ 

 

59a 

-353- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 
* BAD, s.235. 
* BAD, s.372. 
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1. Düşe726 göŋlümİn’ola olİḫançer-i ḫūn-efşāna 

Müjeŋİoḳlarınuŋ eylükleriİbatdı cāna 

 

2. Zülf[i] İzencı ̇̄ rine āşüfteİgöŋül bendeİgeçer 

Kendüsinİlāyıḳ-ı ḫıdmetİṣanur olİdı ̇̄ vāne 

 

3. BirİḲul oġlınuŋİesı ̇̄ r oldıİḳapusında göŋül 

İntisābİitdi gedāİbār-geh-i sulṭāna 

 

4. Zerİdevātın ṭaḳınur727İçıḳsa evindenİseḥerı ̇̄  

Āfitābİaŋa ber-ā-berİgelemez meydāna 

 

5. Cānİnis̠ār eylediİBāḳı ̇̄  biliniİḳuçmaḳ içün 

Der-miyānİitdi bugünİvarını dervişāne 

 

 

-354- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Nergis-iİmest bezm-iİgülşende 

Çeşmüŋeİbende-i ser-efgende 

 
726 Düşe: Düşse, BAD. 
727 ṭaḳınur: ṭaḳınup, BAD. 
* BAD, s.374-375. 
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2. Zülfüŋüŋİboynı baġluİḳulları çoḳ 

Geçmedi728İkimse ḳalmadıİbende 

 

3. Hünerİehli zamānedeİgülmez 

ʿĀḳilİitmez ʿabes̠ yireİḫande 

 

4. Terkinİurdum ʿaṣāİile tācuŋ 

Geyeliİpı ̇̄ r-i ʿaşḳdanİjende 

 

5. Bulamazİdest-res buİdāyireye 

Bāḳiyāİşimdi degmeİgūyende 

 

59b 

-355- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

mef ʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Gülİgülse dāyimİaġlasa bülbülİʿaceb degül 

Zı ̇̄ rāİkimine aġlaİdimişler kimineİgül 

 

2. Pākı ̇̄ze-ṭabʿ u ṣāf-dil üİpāk<ı ̇̄ze>-meşrebüz 

 
728 Geçmedi: Geçmedük, BAD. 
* BAD, s.287. 
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Ḥüsnüŋİgüline729 düşseİn’ola jāle-veşİgöŋül 

 

3. Bezm-iİṣafā vüİʿayşa ṣafādur730İbilenlere 

Ṣı ̇̄ tİu ṣadā-yı bülbülİü bergİü nevā-yıİgül 

 

4. Ḥüsn-iİruḫuŋla luṭf-ıİlebüŋden ḫaberİvirür 

Hepİāb uİtāb-ı cevher-iİcām uİṣafā-yı mül 

 

5. Bāḳı ̇̄ İʿacūz-ı dehreİ [er]D olmazİzebūn olan 

Merdān-ıİrāh-ı ʿaşḳİdimezler aŋaİracül 

 

-356- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Bāġ-ı731İġamİnaḳd-ıİdil [ü]Dİraḥt-ı revānumİgözedür 

Dı ̇̄de-bānİoldı megerİḫāne-i cānumİgözedür 

 

2. Ġamzelerİtı ̇̄ ġ-zen olmışdurİol ebrūİḳavvāṣ 

Rāh-ıİʿaşḳı bugünİol ḳaşıİkemānum gözedür 

 

 

729 , N. 
730 ṣafādur: salādur, BAD. 
* BAD, s.142. 
731 Bāġ: Dāġ, BAD. 
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3. Ḫirmen-iİcān uİdile āteşİurup birİgiŋden732 

Şerer-iİāh-ile ālūdeİduhānum gözedür 

 

4. Gözedenİʿālemi müjgānuŋ-ileİġamzeŋdür 

Dimeİey şāh-ıİcihān tı ̇̄ ġİu sinānumİgözedür 

 

5. Çeşm-zaḫm-ıİfelegi n’eylediİgör eyİBāḳı ̇̄  

Dimeİbir daḫıİbeni şāh-ıİcihānum gözedür 

 

60a 

-357- 

[Remzı ̇̄ ]* 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Revnaḳİḳomayan güldeİruḫ-ı yāsemenüŋdür 

Ḥayretdeİḳoyan ser[v]-ḳad-iİnārvenüŋdür 

 

2. Öldürİseverem diseİḳanı ḳarma733 günāhın 

Zı ̇̄ rā734 kiİṣuc öldürenüŋİolmaz ölenüŋdür   

 

3. Binİnāz-ile ḥüsnİatına belİbaġla cefāya 

Zı ̇̄ rā [ki]Dİḳılıç ḳuşananuŋİat binenüŋdür  

 
732 giŋden: giŋ yirden, BAD. 
* RMD, s. 232-233. 
733 Öldür severem dise ḳanı ḳarma: Öldürme severem diyeni ķırma, RMD. 
734 Zı ̇̄ rā: Dirler, RMD. 
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4. Sevdāyaİṣalup nāfe-iİTātārı dem-ā-dem 

Āvāreİḳılan ṭurre-iİʿanber-şiken[üŋ]dür  

 

5. Ḳulİlāzım iken yoḳ735 diyüİred itmeİefendi 

Luṭfİeyle (…)736 keremİeyle heleİ [Remzı ̇̄ ]737 deİḳuluŋdur 

 

-358- 

Müfred 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Muḥtācİoluban gezmeİṣaḳın der-be-derİey dil 

 Şādİol yüri ʿālemdeİki el-rızḳuİal'allāh 

 

-359- 

[Ḳıṭa] 

feʿilātünİmefāʿilün feʿilün 

 

1. Niçünİey servİḳāmetüm böyle 

Alçaga sāye gibi māyilsin 

 

 
735 Ḳul lāzım iken yoḳ: Ķullarum igen çoḳ, RMD. 

736 , N. 
737 Mahlasta Rezmî yazılmışsa da şiir Remzî Divanında yer almaktadır, yanlış yazıldığı düşünülmektedir.  
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2. Gerçiİzı ̇̄ bā güzelsinİammā kim 

Nideyinİmāyil-i erāzilsin 

 

-360- 

[Müfred] 

mefʿūlü fāʿilātün mefʿūlü fāʿilātün 

 

1. Daʿvā-yı zühd iderse zāhid saŋa ne ey dil 

Ṭut sen miyān-ı yārı ḥaḳ inceler üzülmez 

 

-361- 

             [Maṭlaʿ] 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Yürütmeŋüzİʿaraḳı meclisİiçre bādeİile  

Ḥarām-zādeyiİḳoşmaŋ oİhelāl-zāde ile 

 

-362- 

             [Maṭlaʿ] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Beyʿ ü şırayı ṣorma ṣaḳın alıcaḳ şarāb 

İçinde ḥürmeti biledür olsa yarı āb 
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-363- 

Müfred 

[Seyyid Musṭafa Naẓı ̇̄ f]738 

mefā‘ilünİfe‘ilātün mefā‘ilüİ fe‘ilün 

 

1. Nelerİçeker güzelümİnerdübān-ı ʿaşḳuŋda 

Çıḳıncaİḳaṣr-ı viṣāleİḳadem [ḳadem] İʿāşıḳ 

 

60b 

-364- 

Kıt’a 

(…)739 

 

1. Cānum sen beni uyur mı ṣanduŋ 

Uyḳular gözüme girmez neyleyelüm 

 

2. Yatur dizüme baḳar yüzüme 

Yüzümi yüzüne sürmez neyleyeyüm 

 

3. Çeker ḫançerini beni vurmaga 

Baḳar yüzüme ḳıymaz neyleyeyüm 

 

 
738 Mecmua içerisinde 19. yüzyıla ait olduğu tespit edilen üç şiirden biridir; sonradan eklendiği 

düşünülmektedir. bk: https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nazif-kamilizade-seyyid-mustafa 
739 Herhangi bir aruz kalıbına da hece ölçüsüne de uymamaktadır. 
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-365- 

Nażı ̇̄ fü’l-Mevlevı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Gelür mest-iİmey-i ʿişve ol āfetİpı ̇̄ ç [ü] tābİalmış 

ʿAraḳ-rı ̇̄z-i telāş olmış cemālini ḥabāb almış 

 

2. Bugün gülşende ʿıyd oldı ṣedā-yı şavḳ-ı bülbülden 

Meger ki ġoncadan ḫod-rū varup bū-yı gül-āb almış 

 

3. Kemendüm bendine düşen dimiş cāna vedāʿ itsün 

Esı ̇̄ ri ṭurre-i ʿaşḳuŋ bugün şāfı ̇̄  cevāb almış 

 

4. Döküp ruḫsāra çin-i zülfüni ḳat ḳat niḳāb itmiş 

Mis̠āli şems-i raḫşânı ser-[a]-pā bir seḥāb almış 

 

5. Ḫayālüŋle ḳurup işret-geh-i mināyı sürʿatle 

Naẓı ̇̄ fā vaṣfına gūyā iken çeşmini ḫ ̌ āb almış 

 

61a 

-366- 

[Maṭlaʿ]740 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 
740 Maṭlaʿ: Ḳıṭʿa, N. 
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1. Ḳaşı vaṣfından göŋülİgitdi ḳad-iİdil-cūsına 

Egr[i] söylerkenİʿacebdür yaŋılurİtogrusına 

 

-367- 

[Maṭlaʿ]741 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Dehānı olduġı ġāyıb miyānıİnā-peydā 

Neİbulduŋ ayrılamazsınİsen ey dil-iİşeydā742 

 

-368- 

[Maṭlaʿ]743 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Hevā-yıİdāne-yi ḫāl-iİlebüŋ terkİeylemem cāna 

Degirmenİyürüdirlerse başumdaİcūybār-asā 

 

-369- 

[Maṭlaʿ]744 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

 
741 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
742 Mısranın vezni kusurludur. 
743 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
744 Maṭlaʿ: Ḳıṭʿa, N. 
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1. Gülİruḫlarını öpmegeİvirmez didilerdi 

Biŋİnāz-ile olİġonca dehānumİgüli virdi 

 

-370- 

[Maṭlaʿ]745 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Ṣaḥnuŋİyirine şimdiİmużāf oldıİbir āfet 

Ḥaḳḳāİki yaraşdı aŋaİol ʿörf üİiżāfet 

 

-371- 

Ḳıṭʿa 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Rı ̇̄ze-iİelmāsdur herİḳaṭresi içmeİʿaraḳ 

Dāyimİelden ḳomaİyāḳūt-ı müferriḥdürİşarāb 

 

2. Biri[si] ḳātil birisi cān-ver iken sāḳiyā 

Birisi<dür> ʿālemde hı ̇̄ ç tizāb-ile laʿl-i müẕāb 

 

-372- 

[Rubāʿı ̇̄ ]* 746 

 
745 Maṭlaʿ: Ḳıṭʿa, N. 
* NAD, s. 288. 
746 Rubāʿı ̇̄ : Ḳıṭʿa, N. 
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[Aṭāyı ̇̄ ] 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūl 

 

1. Şol-demİki ola747 ṭūṭı ̇̄ -iİcān ebkemİü lāl748  

                                   ʿArżİide ādeme ʿārız-ı[n] İāyine-mis̠āl 

                                    YāİRab nefesümİbaġla benümİcānumı749 al 

                                     Tekİgörmeyeyin750 olİāyinede jeng-iİmelāl 

 

-373- 

[Maṭlaʿ]* 751 

[Aṭāyı ̇̄ ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Müddeʿı ̇̄ İol ḫalḳa-iİzülf-i muʿanberdenİgeçer 

Gūyiyāİkelb-i752 muʿallemdür kiİçenberden geçer 

 

-374- 

[Naẓm]753 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

 
747 ola: -, NAD. 
748 lāl: vālih, NAD. 
749 cānumı: cānum, NAD. 
750 görmeyeyin: görmeyeyüm, NAD. 
* NAD, s. 291. 
751 Maṭlaʿ: Ḳıṭʿa, N. 
752 kelb-i: gelüp, NAD. 
753 Naẓm: Ḳıṭʿa, N.  



 360 

1. Bilürümİkūyuŋda ġamdanİher günİāh eksükİdegül 

Ādemilik şehāİḳuldan günāhİeksük degül 

 

2. Yaseminüŋİçün ṣabāİḳapdı külāhınİgül didi 

Kelleİṣaġ olsunİcihānda birİkülāh eksükİdegül 

 

-375- 

Ḳıṭʿa 

mefʿūlüİfāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüİfāʿilün 

 

1. ʿOsmaniyānda ʿādet ü ḳānūn budur hemı ̇̄n 

Dāyim yanımca yol yüri dir dāmenüm gibi 

 

2. S.....ni adam iderler s….n 

Ḳalur ayaḳda oŋmaduḳ olur benüm gibi 

 

-376- 

Müfred 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Gen-i zı ̇̄ bāya meyl idüp eks̠er 

Tüfeng-endāz olur yeŋiçeriler754 

 

 
754 Mısranın vezni kusurludur. 



 361 

61b 

-377- 

ʿĀlı ̇̄  Efendi 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Neİvar ʿarż itse varınİsı ̇̄m-tenler 

Seḫā ʿayn-ı saʿādetdür dimişler 

 

2. Güzellikİmanṣıbında giceİgündüz 

Der-āmedİeksik olmazİardı işler 

 

-378- 

ʿUlvı ̇̄  

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ṣaḥn-ı çemende elde ḳadeḥ sāḳı ̇̄  intiẓār755 

Mestāne gözlerin süzerek öpdi o yār756 

 

-379- 

Ḫāliṣı ̇̄  

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

 

 
755 Bu beyit 55b’de tekrarlanmıştır. 
756 Mısranın vezni kusurludur. 
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1. Dirdümİki birİbahāne ileİseyr idemİyüzin 

Hı ̇̄ çİbulmadum bahāneİo ġonca-dehānaİben757 

 

-380- 

Ḫaylı ̇̄  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

   

1. Öykünürseİṣalınup ḳāmetüŋeİserv-i çemen 

Bilmezİol şı ̇̄ve-iİreftāruŋ efendiİyüri sen 

 

-381- 

[Maṭlaʿ]758 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün feʿūlün 

 

1. Egerİcān görmekİisterseŋ bedensiz 

Yüriİcānānı seyrİit pirehensiz 

 

-382- 

Derviş Semāʿı ̇̄  

feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Tekye-i ġamda olup abdāluŋ 

Ṣoyunup ʿaşḳuŋa ʿüryān olayın 

 
757 Bu beyit 55b’de tekrarlanmıştır. 
758 Maṭlaʿ: Müfred, N. 
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2. Cümledenİḳaṭʿ-ı naẓarİsulṭānum 

Gūşe-iİçeşmüŋe ḳurbānİolayın 

 

-383- 

Bāḳı ̇̄ *759 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Cevreİḳatlanmaḳ olurdıİn’idelüm eyİBāḳı ̇̄  

ʿAhd-iİḫūbān gibiİyoḳ ṣabrumuzuŋİbünyādı 

 

-384- 

ʿAbdı ̇̄  

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Naġmeler itdi yār ḳoynumda 

İşiden didi sı ̇̄ ne bülbülüdür 

 

-385- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

 
* BAD, s. 423. 
759 Mecmuada müfred olarak görünse de beyit, Bâkî’nin bir gazelinin mahlas beytidir. 
* NAD, s. 201. 
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1. Dil-berüŋİġamzesi ḫūnı ̇̄ İgözi mestāneİgerek 

Kendiİkız naḳşıİgüzel cünbişiİmerdāne gerek 

 

2. Gözİucıyla giceİmeclisdeİnice nāzİu niyāz 

İltifātıİḳulına ḥāṣılıİrindāne gerek760 

 

3. Ḫāne-perverleriİḳo ḥūr-ıİcinān iseİdaḫı 

Yārİdünyāda hemānİşūḫ uİlevendāneİgerek761 

 

4. Bezm-iİmeyde güzelüŋİşemʿ-i cemālinİṭolanup 

ʿĀşıḳ-ıİsūḫte dilİḫidmete pervāneİgerek762 

 

5. Āllāh ʿaḳlın alur dil viren üftādelerüŋ763  

Meyl iden yār ʿAṭāyı ̇̄  gibi dı ̇̄ vāneİgerek764 

 

6. Faṣl-ı gül meclis-i mül dil-ber şūḫ u şengül 

Bundan özge daḫı ey ʿāşıḳ-ı şeydā neİgerek765 

 

62a 

 

-386- 

 
760 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
761 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
762 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
763 Mısranın vezni kusurludur. 
764 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
765 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
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Müseddes-i Ḥużūrı ̇̄  fermāyed 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. 

 Saŋaİhicrān belāsıİhep buİçarḫ-ı bı ̇̄ -vefānuŋdur 

Şefāʿatİmerḥamet şefḳatİRasūl-i Kibriyā'nuŋdur 

ʿAṭāİvü redd-iİbaḫşı ̇̄ ş Ḫalıḳ-ıİkevn [ü] İmekānuŋdur 

Dilāİbı ̇̄ -hūde ṣanmaİsen buİsözler nükte-dānuŋdur 

Erenlerdenİümı ̇̄ düŋ kesmeİhimmet evliyānuŋdur 

Tevekkülİḳıl viṣāl-iİyāre virmekİḪüdā'nuŋdur 

 

2. 

Firāḳındanİṣafā kesbİeyle yāruŋİolma bı ̇̄ -gāne 

Derūnuŋİderdini cānuŋdaİṣaḳla açmaİnā-dāna 

Çeraġ-ıİsı ̇̄ neŋi yandurİgetür şevḳ-ileİmeydāne 

Göŋülİrāh-ı muḥabbet[dür] İeger düşdüŋ[se] İyabana 

Erenlerdenİümidüŋ kesmeİhimmet evliyānuŋdur 

Tevekkülİḳıl viṣāl-iİyāre virmekİḪüdā'nuŋdur 

 

3. 

Belā vādı ̇̄ sinüŋ Mecnūn[ı] olma bı ̇̄ -ser ü bı ̇̄ -pā 

Recāyı ḳaṭʿ idüp hicrāndan itme kimseye şekvā 

Olursaŋ cān-ile ṭālib seni maḥrūm ide ḥāşā 

Eger başuŋda [ʿaḳlun] var-ise ey ʿāşıḳ-ı şeydā 
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Erenlerden ümidüŋ kesme himmet evliyānuŋdur 

Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmek Ḫüdā'nuŋdur 

 

4. 

Ġamİu hicrān beniİöldürdi gördümİġayra yoḳİtedbı ̇̄ r 

Varupİaġladum itdümİbir ġayraİḥālümi taḳrı ̇̄ r 

Firāḳİeyyāmınuŋ hepİser-güẕeştin söyledümİbir bir 

Buİderde çāreİolmaz mıİdidüm didiİbaŋa olİpı ̇̄ r 

Erenlerdenİümidüŋ kesmeİhimmet evliyānuŋdur 

Tevekkülİḳıl viṣāl-i yāreİvirmekİḪüdā'nuŋdur 

 

62b 

-387- 

Fiġānı ̇̄ * 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Yüzİvirmesün mededİdiŋüz olİmāh-pāreye 

Şolİḫāl [ü] ḫaṭİdiyen birİiki yüziİḳaraya 

 

2. Tı ̇̄ ġuŋİşu deŋlüİzaḫmuma ḳanİaġladur kiİāh 

Sı ̇̄ nemde açar766 oldı begüm yara yaraya 

 

 
* FGD, s. 109. 
766 açar: acır, FGD. 
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3. Baḥr-iİġamuŋda767 mevc-iİbelā dilİsefı ̇̄nesin 

Cānāİhavā-yı zülfüŋ-ileİurdı ḳaraya 

 

4. Kūyuŋdaİḳaṭre ḳaṭreİsirişküm benümİhemān 

Eyİmeh felekdeİbeŋzedi yerİyer sitāreye 

 

5. ḲurtulasunİFiġānı ̇̄  zevāldenİgözüŋ yaşı768 

Kimİḳoşdı769 yāri sāye diyen yüzi ḳaraya 

 

-388- 

Civānı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Şehāİʿāşıḳlaruŋ görİkim döyer cevrüŋİbelāsına 

N'olaİmeyli vefāİḳılsa güzellerİmübtelāsına 

 

2. Ḳaralar giymiş ol dil-ber meger ʿāşıḳı ölmüşdür 

Yürür āheste āheste gider ʿāşıḳı yasına 

 

3. Münācāt eylegil dildenİilāhı ̇̄  ṣaḳlasun yāri 

Melekler gökde amı ̇̄ n dir el açduḳda duʿāsına 

 

 
767 Baḥr-i ġamuŋda: Ġarḳ eyler idi, FGD. 
768Ḳurtulasun Fiġānı ̇̄  zevālden gözüŋ yaşı: Mihrüŋ zevālden başı ḳurtulmaz Fiġāniyā, FGD. 
769 ḳoşdı: ḳoġdı, FGD. 
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4. Benüm-çün cānİdirı ̇̄ ġ eylerİdir-imiş saŋaİol düşmen 

Cemālüŋ muṣḥafı ḥaḳḳı Civānı ̇̄  ey perı ̇̄  peyker770 

 

5. İnanma ey gülüm balum raḳı ̇̄ büŋ iftirāsına 

Ölüm ḥaddine irmişdür demidür başla yasına 

 

-389- 

Bāḳı ̇̄ * 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ḳaddüŋİḳatında ḳāmet-iİşimşād pestİolur 

Zülfüŋİyanında revnaḳ-ıİʿanber şikestİolur 

 

2. Tāb-ıİruḫuŋla laʿlüŋİaŋan ʿaḳlınİaldurur 

Şevḳ-ileİiçse kişiİmey[i] ḳatıvmest olur 

 

3. Reftāraİgelse ḳāmet-iİʿar ʿar-ḫırām-ile 

Bālā-yıİyāre serv-iİçemen zı ̇̄ r-destİol 

 

4. Zinhārİeline āyineİvirmeŋ oİkāfirüŋ 

Zı ̇̄ rāİgörince ṣūretiniİbüt-perest olur 

 

5. Bāḳı ̇̄ İçeker miİbāde-i engūrİminnetin 

 
770 Mısranın kafiyesi kusurludur. 
* BAD, s. 160. 



 369 

Herİkim ki mest-iİcürʿa-i cām-ıİElest olur 

 

63a 

-390- 

Raḥmı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Sirişkümİal idüp fürḳatİvücūdum itdiİzer ḥasret 

Neİreng itdiİbaŋa fürḳatİneler itdi771 nelerİḥasret 

  

2. Birisiİġam-güsārumdur772İbirisi yar-ı<m>İġārumdur773  

Mededİbendeŋ cüdāİolmaz774 egerİfürḳat egerİḥasret 

 

3. Ḳadı ̇̄mı ̇̄ İḫānedānıdur meger775İbu devr-iİḥādisden776 

Dil-iİvı ̇̄ rānuma [dāyim]Dİḳomaz777 fürḳatİgöçer ḥasret 

 

4. Melāmet cāmesini dest-i778 fürḳatİçāk çākİitse 

Anıİser-rişte-i müjgānİile ol-dem dikerİḥasret 

 

5. Vücūdumİtı ̇̄ ġ-i fürḳat Raḥmiyāİçāk itseİser-tā-ser 

 
* BRD, s. 156-157. 
771 itdi: geçdi, BRD. 
772 ġam-güsārumdur: yār-ı gārumdur, BRD. 
773 yār-ı ġārumdur: ġam-güsārumdur, BRD. 
774 cüdā olmaz: helāk itdi, BRD.  
775 meger: bugün, BRD. 
776 devr-i ḥādisden: devr-i ḥādisde, BRD. 
777 ḳomaz: ḳonar, BRD. 
778 Melāmet cāmesini dest: Ten-i pür-yāremi ger tı ̇̄g, BRD. 
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Aŋaİḳarşu ṭutup779İbu sı ̇̄nemiİeyler siperİḥasret 

 

-391- 

Velehu* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ġarkİolaldan ḳanluİyaşum içre cism-iİnā-tüvān 

Vādi-iİḥayretde ḳaddümİoldı şāḫ-ıİerġuvān 

 

2. Oḳlar-ileİsı ̇̄nemi zeyn ideli780 olİḳaşı yā  

Bülbül-iİdil gūyiyāİney içreİḳıldı āşyān 

 

3. Dilİlebüŋden būseİalurken iderİzülfüŋ hücūm 

Gerçiİdirler ṣuİiçerken ādemiİṣoḳmaz yılan 

 

4. Ḳandaİgitsem dāmenümİelden ḳomazİZāl-i zamān 

Derdİü miḥnetleİbeni beŋzerİṭoġurdı tev’emān 

 

5. Rūy-ıİzerdüm sürḫ-iİeşkümle müzeyyenİolalı 

Raḥmiyāİoldum belāİbāġında mı ̇̄ r-iİʿāşıḳān 

 

-392- 

 
779 ṭutup: çıḳup, BRD. 
* BRD, s. 238-239. 
780 ideli: eyledi, BRD. 
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Bāḳı ̇̄ * 

mefūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Dergāh-ıİḤaḳḳa derd-ileİʿāşıḳ niyāzda 

Bāṭılİtaṣavvur itmedeİzāhid namāzda 

 

2. ʿUşşāḳ-vārİşevḳ-ile ḥuccācİraḳs ider 

Āheng-iİāh u nālelerümdenİḤicāz’da 

 

3. ʿAşḳuŋlaİZühre çarḫdur781İgerdūn semāʿda  

Ḫurşı ̇̄dİü māhİşevḳ-ile sūzİu güdāzda782 

 

4. Üftādelerİşikeste vüİmecrūḥ uİpāy-māl 

Ḫūbānİsemend-i nāzaİbinüp türktāzda 

 

5. Bāḳı ̇̄ İkarı ̇̄n-i fürḳatüŋİolmaḳ revāİmıdur 

Aḳrānİiçinde böyleİiken imtiyāzda 

 

63b 

-393- 

Nevʿı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün  

 
* BAD, s. 376. 
781 çarḫdur: çarḫda, BAD. 
782 güdāz: güzār, N. 
* NVD, s.538. 
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1. Viṣāleİvaʿde itmişdüŋİferāmūş eyledüŋİgitdi 

Mededİrūḥ-ı revānumİölmedin gelİvaʿdemüzİyetdi 

 

2. Egerİgüldür egerİḫār u783vcefā reddİeylemez ʿāşıḳ 

Hemānİluṭf eyleİey ġoncaİgöŋülden herİne kimİbitdi 

 

3. Bizümleİṣūretā olduŋİmülāyim vaʿdedeİammā 

Dirı ̇̄ ġāİey gül-iİter ḫārİu ḫaslerİḳavli berkitdi 

 

4. Viṣāleİirmez imişİʿāşıḳ-ı bı ̇̄ -sı ̇̄mİolan bildük 

Ḳapuŋdaİaġlayu aġlayuİcānā işümüzİbitdi 

 

5. Oḳuyupİyanuŋa ṭutsaŋİel üzreİyaraşur anı 

Senüŋçünİkendüsin dillerde784İNevʿı ̇̄  dāsitānİ [itdi]D 

 

-394- 

AḥmedİPaşa* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ol ṣanem kim Leyle-i zülfin girih-gı ̇̄ r eylemiş 

Raḥm idüp Mecnūn'ına tedbı ̇̄ r-i zencı ̇̄ r eylemiş 

 
783 ḫār u: ḫār-ı, NVD. 
784 dillerde: illerde, NVD. 
* APD, s. 207. 
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2. Didüm ey dil-ber bu ḫaṭ yüzüŋde neyler did[i] kim 

Lāciverd-ileİbenefşe bāġaİtaḥrı ̇̄ r eylemiş 

 

3. Āh-ıİʿāşıḳdan ṣaḳınmazduŋİdirı ̇̄ ġā kimİḫaṭuŋ 

Dūddurİki āyı ̇̄ne-iİḥüsnüŋde te'sı ̇̄ rİeylemiş 

 

4. Ḥācibüŋİdevrinde ḫaddüŋİḫaṭ getürmişİḳanuma 

İkiİegri şāhidİile görİne tezvı ̇̄ rİeylemiş 

 

5. Ḥaḳİlivā-yi ʿaşḳı785 ṣubh-iİezelden786 Aḥmed'üŋ 

Mihr-iİḥüsnüŋ gibiİey mehİāsūmān-gı ̇̄ r eylemiş 

 

-395- 

Mis̠ālı ̇̄  

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün  

 

1. Olİperı ̇̄  göstermeyüpİrūyın ṭutarİṣandum niḳāb 

Ṣoŋraİbildüm ḫaṭṭ-ıİruḫsārından eylermişİḥicāb 

 

 

-396- 

[Maṭlaʿ] 

 
785 ʿaşḳı: ʿaşḳını, APD. 
786 ezelden: ezelde, APD. 
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fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün  

 

1. Didümİaḫir ḫaṭİgelür o laʿl-iİḫandān üstine 

Didiİol rūḥ-ıİrevān gelsünİn'ola cānvüstine 

 

-397- 

[Müfred] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün  

 

1. Ṭatluİdillerle Misālı ̇̄ 'nüŋİgirüpdür göŋlüne 

Gūyiyāİbir dil-ber-iİşirin zebāndurİḫançerüŋ 

 

64a 

-398- 

ʿAṭāyı ̇̄ * 

fe‘ilātünİfe‘ilātün fe‘ilātünİfe‘ilün 

 

1. Leb-iİcūya ṭoḳınupİdem-be-dem enfās-ıİbahār 

Pür-ṣadāİoldı neyistānİnitekim mūsiḳār 

 

2. Ḫār derdin[den]D ider bülbül-i şeydā nāle 

Gerçi787 urmaz gül ile anı nihāl-i gülzār 

 

 
* NAD, s. 165. 
787 Gerçi: Yoḫsa, NAD. 
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3. Ḫaṭṭuŋaİdil uzadurİsebze diyüİsāye degül 

Yiriİḳaldı yüzineİsille urupİberg-i çenār 

 

4. Gül-iİbādāmuŋ olursaİne ʿacebİzehresi çāk 

Ḫaber-iİgamzeŋi irgürdiİnesı ̇̄m-iİeşcār 

 

5. EyİʿAṭāyı ̇̄  geçememİcām-ı leb-iİdil-berden 

Bāde-iİmiḥnet-ileİgerçiİ [ki]Dİoldumİevgār788 

 

-399- 

Velehu* 

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün  

 

 

1. Olİʿiẕār-ı pākdeİolmaḳ nedenİḫaṭṭ-ıİġubār 

Nev-civānumİābda naḳşİolmaz-iken birİḳarār 

 

2. Geldiİbaṣdı ḫaṭṭ-ıİruḥsāruŋ oİṣaçma beŋleri 

Dānelerdenİẓāhir oldıİʿāḳıbet789 birİsebzezār 

 

3. Beŋzedürdüm ruḫda ḫaṭṭa zı ̇̄ r-i zülfüŋde ruḫa 

Sebze gülden lāle sünbülden olaydı āşikār790 

 
788 evgār: evkār, NAD. 
* NAD, s. 180. 
789 ʿāḳıbet: gūyiyā, NAD. 
790 Divanda bu beyit yerine başka beyit yer almaktadır. 
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4. Nüsḫa-ıİmihr üİmuḥabbetdür kiİḳonmış āteşe 

Gūyiyāİruḫsār-ı ālİüzre oİḫaṭṭ-ı müşg-bār 

 

5. Ṣafḥa-ıİruḫsārdan n'olaİḳazıtsa olİperı ̇̄  

EyİʿAṭāyı ̇̄  neylesünİyaŋlışdur olİḫaṭṭ-ı ʿiẕār 

 

-400- 

Bāḳı ̇̄ 791 

fe‘ilātünİfe‘ilātün fe‘ilātünİfe‘ilün 

 

1. Ḳadd-i bālāŋaİeger öykünür-iseİʿarʿar 

Sen üşenmeİgüzelüm bādİanı silkerİṣarṣar 

 

2. Dāġlar sı ̇̄ne sı ̇̄ne yaḳdıİnice dāġ792 

Ṣanmaİāteş görinenİher giceİcānā yerİyer 

 

3. Pāy-ıİbūsuŋ aŋaİḥammāmda elİvirmez-idi 

Ḳatıİyüz bekleyeniİeylemiş-idi mermer 

 

4. Meded öldürdi beni derd-ile Mirrı ̇̄h-ṣıfat 

Tı ̇̄ ġ-i ser-tı ̇̄z-ile başlar kesici bir berber 

 
791 Bâkî divanında yer almayan bu şiir Hasan Kaplan’ın bir makalesinde yer almaktadır. Bk.: Kaplan, 

Hasan (2018). “Bâkî’nin Basılı Divanlarında Yer Almayan Şiirleri ve Divanının Bir Nüshası Üzerine Bazı 

Notlar”. International Journal of Language Academy. C. 2 s. 238.  
792 Mısranın vezni kusurludur. 
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5. Şiʿr ü inşā ileİBāḳı ̇̄  eleİgirmez maḳṣūd 

Ḫūblarİvaṣlına birİçāre dilerseŋİzer zer 

 

64b 

-401- 

Ḥayretı ̇̄ *İ 

fe‘ilātünİfe‘ilātün fe‘ilātünİfe‘ilün 

 

1. 

Niçeİbir zülfiİgibi ḫākİile yeksānİolalum 

Niçeİbir ṭurralarıİgibi perı ̇̄ şānİolalum 

Açılalumİleb-i dil-berİgibi ḫandānİolalum 

Cürʿadānıİgetür abdālİyine ḥayrānİolalum 

 

2. 

Silelümİgel berüİāyı ̇̄ne-i ḳalbüŋİtozını 

Açalumİkuḥl-i ġubārİile yineİcān gözini 

Ḳulaġaİḳoymayalum ḫ ̌ āceİfaḳı ̇̄ hüŋ sözini 

Cürʿadānıİgetür abdālİyine ḥayrānİolalum 

 

3. 

 
* HYD, s. 94. 



 378 

Vāʿiẓüŋ ḫuşgi793 bizümle ger794 iderse cengi 

Budalāyuz biz anuŋ olımazuz795 hem-rengi 

Göremez cān gözi çāḳ olmayıcaḳ kör bengi 

Cür‘adānı getür abdāl yine ḥayrān olalum 

 

4. 

Ḳalmayup gülşen-i dilde eser-i ḫār-ı melāl 

Yeridür açıla yer yer güle796 gülzār-ı ḫayāl 

Müftı ̇̄ -i ʿaşḳ çü fetvā virüben didi helāl 

Cürʿadānı getür abdāl yine ḥayrān olalum 

 

5. 

Yıḳuban zühd [ü] ġamuŋ797 mülkini vı ̇̄ rān idelüm 

Girelüm cān u göŋül şehrini seyrān idelüm 

Cemʿ olup bir araya ṣoḥbet-i rindān idelüm 

<Niçe bir bāde-i ḥamrā gibi rengı ̇̄n olalum> 

[Cür‘adānı getür abdāl yine ḥayrān olalum] 

 

6. 

Niçe bir āyine-i cām ile ḫod-bı ̇̄n olalum 

Niçe bir bāde-i ḥamrā ile798 rengı ̇̄n olalum 

 
793 Vāʿiẓüŋ ḫuşgi: Vāʿiẓ-i ḫuşg, HYD. 
794 ger: biŋ, HYD. 
795 biz anuŋ olımazuz: olımazuz biz anuŋ, HYD. 
796 güle: gül-i, HYD. 
797 veraʿ: ġamuŋ, HYD. 
798 ile: gibi, HYD. 
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Şöyle799 yek-beng800 gedālar gibi şirı ̇̄n801 [olalum] 

Cürʿadānı getür abdāl yine ḥayrān olalum 

 

7. 

ʿAşḳ esrārınuŋ aŋlamaġa802 keyfiyyetini 

Niʿmet-i ḫ ̌ān-ı ġamuŋ almaġ içün leẕẕetini 

Ḥayretı ̇̄ 'nüŋ daḫı arturmaġ-içün ḥayretini 

Cürʿadānı getür abdāl yine ḥayrān olalum 

 

65a 

-402- 

Ṭarzı ̇̄  

fāʿilātünİfāʿilātün fāʿilātünİfāʿilün 

 

1. Sāḳı ̇̄-yiİʿaşḳun görürken elde cām-ıİmiḥnetin 

Kim çeker rıṭl-ı girān-i bezm-i dehrüŋ sıḳletin 

 

2. Beŋzemek ḳābil midür ebrū-yı dil-dāra hilāl 

Anuŋ erbāb-ı naẓar aʿlā bilür māhiyyetin 

 

3. Tāzedür bilmez o ḫūnı ̇̄  ʿāşık öldürmek yolın 

Yoḫsa çoḳdan iḫtiyār eylerdi anuŋ zaḥmetin 

 
799 Şöyle: Gel e, HYD. 
800 yek-beng: yek reng, HYD. 
801 şirı ̇̄n: miskı ̇̄n, HYD. 
802 aŋlamaġa: aŋlamaya, HYD. 
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4. Ṣatsa istiġnā n'ola ol ḫā ̌ce-i bāzār-ı nāz 

Çarsū-yı ʿaşkınuŋ gördi kemāl-i kes̠retin  

 

5. Āteş-i āh-ı şerer-bārumdan eylerdi ḥaẕer 

Bilse ey Ṭarzı ̇̄  derūn-ı sı ̇̄ nenüŋ germiyyetin 

 

-403- 

ʿUlvı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Hümā-veşİyüksek uçarİşeh-süvārum baŋaİmeyl itmez 

Dirı ̇̄ ġİol ḳadd-i bālāya803İelüm irmezİgücüm yitmez 

 

2. Görüpİgermiyyet-i sūz-ıİderūnum nermİolur ḳalbi 

Beniİgördükçe anuŋ-çünİo māh<a>804İyā ḳaşlarınİçatmaz 

 

3. Cebı ̇̄ nüŋle805İʿiẕāruŋ806 vaṣf idüp807 dil nāleİḳılduḳça 

Hezārānİʿandelı ̇̄ bi lāl iderİṭūṭı ̇̄ yi söyletmez 

 

 
* DUD, s.482. 
803 bālā: ṭūbā, DUD. 
804 māh: şeh, DUD. 

805 , N. 
806 Cebı ̇̄ nüŋle ʿiẕāruŋ: Ruḫuŋ mir'ātını, DUD. 
807 idüp: eyleyüp, DUD. 
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4. Benümİ [şol] eşküme merdümlik it808 raḥmİeyle sulṭānum 

Serı ̇̄ r-iİmaʿdelet serverleriİmaẓlumı aġlatmaz 

 

5. Cihānuŋİyügrügisin menzilİal eglenmeİey ʿUlvı ̇̄  

Semend-iİṭabʿuŋa rāh-ıİsuḫanda kimselerİyitmez 

 

65b 

-404- 

Rūḥı ̇̄ * 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. Dil-berİodur809 kiİide ʿāşıḳ-ıİdı ̇̄ dāraİnaẓar 

Farż-ıİʿayn olaİyanında [o]D dil-iİbı ̇̄māraİnaẓar 

 

2. Düşdeİirmek gibidürİmertebe-i aʿlāya 

Manṣıb-ıİdehr-i denı ̇̄ İdevlet-i bīdāraİnaẓar 

 

3. Kimiİgörse810 naẓar-ıİluṭfına muḥtācİgeçer 

Yārİbilmez kiİide ḳanḳı dil-fikāraİnaẓar 

 

4. Rūyı811 dildāraİnaẓar ḳılmasaİzāhid neİʿaceb 

 
808 Benüm [şol] eşküme mürevvetlik it: Mürüvvet ḳıl yetı ̇̄m-i eşküme, DUD. 
* RHD, s.523. 
809 odur: oldur, RHD.  
810 görse: görseŋ, RHD. 
811 Rūyı: Rūḫi, RHD. 
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Çeşm-i ma’lül idemez mihr-i pür-envāra naẓar 

 

5. Ḥāsid inṣāfa gelüp Rūḥı ̇̄ 'ye taḥsı ̇̄n eyler 

Çeşm-i Ḥaḳ-bı ̇̄n-ile i[de]rse812 bu güftāra naẓar813 

 

-405- 

Yaḥyā Efendi* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Acıİsözler niyyetİeylerseŋ deİolmam bı ̇̄ -ḥużūr 

Çünkiİeyler olİdehān-ile814 oİleblerden ṣudūr 

 

2. Artuḳİolur bı ̇̄m-iİcān ʿāşıḳlaraİḥikmet nedür 

Herİḳaçan ḫūnı ̇̄ İgözüŋde ḫüsrevāİolsa fütur 

 

3. Birİcemālüŋ815 bā-kemālüŋİolmuşuz meftūnıİkim 

Baḳduġıİmir'āt ider ḫurşı ̇̄dİgibi feyż-iİnūr 

 

4. Ḳorkarınİcennetde deİʿuşşāk rāḥatİgörmeye 

Ögrenürseİşı ̇̄ve-i ḫūbān-ıİİstanbul'ı ḥūr 

 

 
812 iderse: eylerse, RHD. 
813 Şiir divanda 8 beyittir. 
* ŞYD, s. 79. 
814 dehān: zeban, ŞYD. 
815 cemālüŋ: cemāl-i, ŞYD. 
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5. Serv-ḳaddindenİbizi Ḥak itmeyeİYaḥyā cüdā816 

Üstümüzdenİsāye-i luṭf-ıİḪudā olmayaİdūr817 

 

-406- 

Velehu* 

mefāʿilünİfeʿilātün mefāʿilünİfeʿilün 

 

1. Cihāndaİʿāşıḳ-ı mehcūr[a] İṣanma rāḥatİolur 

Nelerİçeker bu göŋülİsöylesem şikāyetİolur 

 

2. Ölünceİdemreni ḳalsunİçıḳarmaŋuz dilden 

Taḥammülİeyleyemem oldaİbir cerāḥatİolur 

 

3. Buİrūzgārda birİberg-i ʿayşİgirmez ele 

Felekİmüsāʿade itmezİne818 bı ̇̄ -mürüvvetİolur 

 

4. Kimine819İrencı ̇̄ ş-i ḫāṭırİvirür keremİitmek 

Muḳayyedİolmasun erbāb-ıİdilde820 zaḥmetİol[ur] 

 

 

816 , N. 

817 , N. 
* ŞYD, s. 85. 
818 itmez ne: itmezse, ŞYD. 
819 Kimine: Le`ı ̇̄me, ŞYD. 
820 dilde: dille, ŞYD. 
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5. Yaḳındaİkūy-ı ḫarābātaİuġradum Yaḥyā 

Neİḫūb cāy-ıİṣafā gūşe-iİferāġat olur 

 

66a 

-407- 

Bāḳı ̇̄ * 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Devrānİayaġın şöyleİşikest itdiİşarābuŋ 

Gūyāİki mey-iİnābaİgöziİdegdiİḥabābuŋ 

 

2. Keyfiyyet-iİesrāra döşendiİẓurafā hep 

Yārānİayaġın almadaİḥayrān mey-iİnābuŋ 

 

3. Esbāb-ıİṭarab seyl-iİmey-i nābİile gitdi 

Āvāzıİboġıldı giderekİçeng üİrebābuŋ 

 

4. Peymāneİşikest oldıİyatur ḫaylı ̇̄ İzamāndur 

Yanupİyaḳılur ḫāṭır-ıİmecrūḥı821 kebābuŋ 

 

5. Bāḳı ̇̄ İyine ṣaçıldıİnemek bāde-iİnāb[a] 

Bilsekİʿacebā aṣlıİnedür buİşeker-ābuŋ 

 

 
* BAD, s. 266. 
821 ḫāṭır-ı mecrūḥı: ḫāṭırı mecrūḥ, BAD. 
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-408- 

Yaḥya* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Mūydanİince meyan-[ı] İdil-rubādur822 varİise  

Yokİdehānından nişān<e>İsırr-ı Ḫudādurİvar ise 

 

2. Niceİgünlerdür kiİhı ̇̄ ç nāmİu nişānıİyok dilüŋ 

Birİkemend-i cān-şikāraİmübtelādur varİise 

 

3. Hı ̇̄ çİsöz yokdurİdehānında823 dimişİerbāb-ı dil  

ʿĀşıḳ-ıİdil-ḫaste-i hicreİşifādur varİise 

 

4. Cevher-iİḫāk-i derüŋ824İümmı ̇̄ dine düşmüşİgöŋül 

Olmadıİsaʿy uİṭaleble kı ̇̄ myādurİvar ise 

 

5. DostumİYaḥyā'ya daİbir niyyetümİvardur didüŋ 

Neydüginİbildirmedüŋ ḳaṣduŋİcefādur varİise 

 

-409- 

 
* ŞYD, s. 365. 

822 , N. 
823 dehānında: dehānından, ŞYD. 
824 derüŋ: derin, ŞYD. 
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Velehu* 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Gözümİıṣırdı görinceİol825 laʿl-iİḫandānı 

Nişānladumİlebinüŋ yaresiyleİcānānı 

 

2. Kimİola ḳarşuİṭura ḫūb-rūlarİiçre aŋa 

Megerİki āyı ̇̄nedeİʿaks-ı rūy-ıİraḫşānı 

 

3. Taṣavvurİitmedi miİbı ̇̄ -misāl taṣvı ̇̄ rüŋ 

Neİṣūret ileİçıḳardı kiİnaḳşını Māni 

 

4. Cebı ̇̄niİçı ̇̄n ileİmısṭarlı ṣaḥifedür826İyazmış827 

Debı ̇̄ r-i828 ḥüsnİaŋa dı ̇̄ bāce-iİGülistānı 

 

5. Ġazeldeİol mehiİYaḥyā lebiyleİvaṣf itsün 

Şekerleİbesle[s]ün olİṭūtṭı ̇̄ -i suḫan-dānı 

 

66b 

 

-410- 

 
* ŞYD, s. 459. 
825 ol: o, ŞYD. 
826 ṣaḥifedür: ṣafḥadur, ŞYD. 
827 Mısranın vezni kusurludur. 
828 Debı ̇̄ r: Derbı ̇̄ r, ŞYD. 
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Yaḥya* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Siḥrİeyledi alıncaİele yārİsāġarı 

Birİzerre içreİitdi nihānİmihr-i enveri 

 

2. Tı ̇̄ rüŋle829İṭoġrılup gelicekİṣadr-ı sı ̇̄neye 

Peykānuŋ[un] İyürekde şehāİbellidür yiri 

 

3. Beŋzetdiİserv-ḳaddüŋi naḫl-iİṣanevbere 

Baġlandıİtār-ı zülfüŋeİḳalb-i ṣanevberı ̇̄  

 

4. Sāḳı ̇̄ İbaṣaḳ düşürseİbizi şaḫne-iİzamān 

Cām-ıİʿaraḳ ṣunuŋİaŋa oldurİayaḳ teri 

 

5. Yaḥyāİnüḳūd-ı eşk-ile830İkim iʿtibārİider 

Olİmihre naḳd-iİencüm ile māhİmüşteri 

 

-411- 

Velehu* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

 
* ŞYD, s. 440. 
829 Tı ̇̄ rüŋle: Tı ̇̄ rüŋ ki, ŞYD. 
830 eşk-ile: eşküŋe, ŞYD. 
* ŞYD, s. 355. 
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1. Virdi kemāl-i ḥüsn Ḥaḳ ol māh-pāreye 

Bedrİoldı ṭāliʿümdeİnaẓar ḳılİsitāreye 

 

2. Ḥaḳİṣaḳlasun göŋüldekiİāteş belürmesün 

Döymezİcihān uİḫalḳ-ı cihānİbir şerāreye831 

 

3. Aġızlarınıİmerhem-i luṭfuŋlaİṭutmasaŋ 

Söylerdiİsı ̇̄ nem üzreİbenüm yāreİyāreye 

 

4. Zülfüŋİbiri birineİḳatardı göŋülleri 

Gāhı ̇̄ceİgirmeyeydi egerİşāne araya 

 

5. Yaḥyāİne ḥālİvar naẓar-ıİehl-i ʿaşḳda 

Virdiİʿaḳı ̇̄ ḳ ḥāletiniİseng-i ḫāreye 

 

-412- 

Velehu832 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Yārİaçılsa birazİbāde-i nābİolsa bize 

Gelse sāḳı ̇̄  sebeb-i refʿ-i ḥicāb olsa bize 

 

2. Tāc-ı Dārā'da olan gevheri biz neyleyelüm 

 
831 şerāreye: şerāyeye, ŞYD. 
832 ŞYD, s. 332. 
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Cām-ı Cem'de ḳonılan laʿl-i müzāb olsa bize 

 

3. Bāde-iİḫum-ı mecāzı ̇̄ İbize te'sı ̇̄ rİitmez 

Eskiİmey-ḥ ̌ ārelerüz köhneİşarāb olsaİbize 

 

4. Ehl-iİdil düşmeniİḥussāda ʿacebİbiz nitdük833 

Ḥaẓİider834 herİbiri biŋ835İgūne ʿaẕābİolsa bize 

 

5. Ḳandaİvar tāzeİgüzel diyüİṣorardık Yaḥyā 

Yārİtenhā bulıcaḳİṣoŋra836 cevābİolsa bize 

 

67a 

-413- 

ʿAṭāyı ̇̄ 837 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Bāzār-ıİʿaşḳ içindeİolalı derem-feşān 

Ancaḳİseni alurİgözüm eyİYūsuf-ı zamān 

 

2. Keşfİeyledi bize yine esrār-ı laʿlüŋi838 

Miftāḥ-ı ġaybdur meger ey ġonca ol zamān839 

 
833 biz nitdük: nitdük biz, ŞYD. 
834 Ḥaẓ ider: Şād olur, ŞYD. 
835 biŋ: bir, ŞYD. 
836 Yār tenhā bulıcaḳ ṣoŋra: Ṣoŋra tenhā bulıcaḳ yār, ŞYD. 
837 NAD, s. 221. 
838 Keşf eyledi bize yine esrār-ı laʿlüŋi: Gencı ̇̄ne-i cevāhir-i esrārı fetḥ ider, NAD. 
839 zamān: dehān, NAD. 
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3. Dönmişdiİcism-i zerdİile birİşemʿ-i mürdeye 

Mecnūnİidince murġaİbaşı üzreİāşiyān 

 

4. Pā-mālİidüp semend-ileİbu cism-iİzerdümi 

Birİsikke ḳoydı840İşimdi oİsulṭān-ı kāmrān841 

 

5. Yitmezİmi eyİʿAṭāyı ̇̄  bizeİcevr-i ġamzesi 

Ḫaṭṭ-ıİleb[i] ʿacebİniçün olurİḫırāş-ı cān842 

 

-414- 

Velehu843 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Görİṣafāyı bāġİpür-ṣı ̇̄ t-i hezārİolsun hele 

Vaḳtineİṣabr itİṣalā-yı sebzezārİolsun hele 

 

2. Eskiİtaḳvı ̇̄me döneİköhne kitābıİvāʿiẓüŋ 

Yazılurİḫaṭṭ-ı çemen844İfasl-ı bahārİolsun hele 

 

3. Leşker-i sermā ider mi ṣaḥn-ı gülşende ḳarār 

 
840 ḳoydı: ḳodı, NAD. 
841 kāmrān: ḥüsn ü ān, NAD. 
842 Şiir divanda 6 beyittir. 
843 NAD, s. 229-230. 
844 Yazılur ḫaṭṭ-ı çemen: Rūz-ı nev-rūz irişüp, NAD. 
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Bayraḳ-ı gül-gūn-ı lāle āşiḳār olsun hele 

 

4. Sünbül-iİgülzār dūd-ıİmicmere ṭanİeyleye 

Ḫāklerİʿanber hevālarİmüşg-bār olsunİhele 

 

5. Ṭurmaduŋİyolda ʿAṭāyı ̇̄ İşād-kām olsunİdiyü 

Ḳatlanİey çāpük-süvārİşı ̇̄ve-kār olsunİhele845 

 

67b 

-415- 

Velehu* 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Eyleİniyāz oİşemʿe hı ̇̄ çİaldanma nāzına 

Yumşarİbaḳup dilüŋİyine sūzİu güdāzına 

 

2. İçmezİgeçerse zāhidİeger cām-ıİbādeyi 

Aḳtarİṣürāḥı ̇̄ 846 gibiİgüç-ile847 boġazına 

 

3. Şemşı ̇̄ rüŋ-ileİṭogra dilerseŋİbaşum dise848 

Aldanmasun o yār ʿadūnuŋ piyāzına 

 
845 Mısranın vezni kusurludur. 
* NAD, s .238-239. 
846 Aḳtar ṣürāḥı ̇̄ : Aḳıt sebū-yı mey, NAD. 
847 güç-ile: ṭutup, NAD. 
848 dise: dirse, NAD. 
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4. Ṣūfı ̇̄ nüŋİaldı ʿaḳlınıİġamzeŋ ḳażā-ile 

Ṭutsunİanı efendiİo geçmişİnamāzına 

 

5. Vaṣf eyle ey ʿAṭāyı ̇̄  ḫaṭ-ı rūy-ı dil-beri 

Ehl-i ṣafā ġazellerüŋi tā ki yazana 

 

-416- 

Velehu* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Yineİbu cāy-ıİṣafā-baḫşı849İgelüp seyrāne 

Ṣoyınupİʿaşḳ-ile eyİdil girelümİmeydāne 

 

2. Yiridürİtekyelenüp850 olsaİmücāvir yārān 

Varİmı dünyādaİbunuŋ gibiİmisāfir-ḫāne 

 

3. ʿĀlemüŋİşāhıdur olİrind-i gedā851-meşrebİkim 

Geleİyārān ileİʿişret ḳıla852İdervı ̇̄ şāne 

 

 
* NAD, s.231. 
849 baḫşı: baḫşa, NAD. 

850 , N. 
851 rind-i geda: ʿārif-i Cem, NAD. 
852 yārān ile ʿişret ḳıla: ʿişret ḳıla yārān ile, NAD. 
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4. Lāle-i bāġ-ı fenādur teni dervı ̇̄ şlerüŋ 

Tı ̇̄g-iİʿaşḳ-ile olupİçāk boyanmışİḳāne 

 

5. EyİʿAṭāyı ̇̄  buradanİbiz didükİāḫir yāİHū 

Ḥāṣılıİʿaşḳ iderüzİṣoŋra gelenİyārāne 

 

-417- 

Nāmı ̇̄  

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Sāḳı ̇̄  bezm-iİ<pür> ṣafaİderd ehlineİsāġar ṣunar 

Payumız virmezİbize gelseİḳadeh ayaḳİṭolar 

 

-418- 

Rūḥı ̇̄ -i Baġdādı ̇̄ 853 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün fāʿ 

 

1. Ey meh mihr-i şikeste-i cefāsın gūyā 

Āzürde-i yār-ı bı ̇̄ -vefāsın gūyā 

Her ṣubh nedür sende bu deŋlü teb ü tāb 

Bir māh-liḳāya mübtelāsın gūyā  

 

-419- 

 
853 Şiir Bağdatlı Ruhî divanında bulunmamaktadır. 
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Bezmı ̇̄   

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Ḳısmetİolıcaḳ ʿārifİü rinde meyİü şāhid 

Tesbı ̇̄ ḥİile seccādeİvirilmiş saŋaİzāhid 

 

-420- 

Bālı ̇̄   

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Neİluṭf itdüŋİbana ḳahruŋlaİġarrālanmadan ġayrı 

Güzellerİşāhı neŋİgördük temāşālanmadanİġayrı 

 

-421- 

Velehu  

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Bāġuŋİgüli vüİsünbüli servİ [ü] benefşesi 

Yārİgelür diyüİḳodılar gözciİnergisi 

 

 

 

 

68a 
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-422- 

Enverı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. İkiİdestüm ṭoluİmey destümiİṣındurma benüm 

Ṭutalumİiki elümİḳanda imişİḳanı kerem 

 

-423- 

[Müfred] 

mefʿūlüİfāʿilātü mefāʿı ̇̄ lüİfāʿilün 

 

1. Herİyaŋa būy-ı kākül tārümār ider 

Ḳalmaz ṣabāya itdügi bu rūzgārdur 

 

 

-424- 

               [Enverı ̇̄ ]* İ 

feʿilātünİfeʿilātün feʿilātünİfeʿilün 

 

1. N’ideyin ṣaḥn-ı çemen seyrini cānānum yoḳ 

Bir yanumca ṣalınur serv-i ḫırāmānum yoḳ 

 

 
* GŞT, s. 114. 
* END, s. 119. 
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2. [Baġrumun]D854 855 başınaİdāġ-ı ġamuŋ856 odlarİyaḳalı 

Ḳaldumİayaḳda ḳaraİbaşuma dermānumİyoḳ857 

 

-425- 

Ṣunʿı ̇̄ * 

mefʿūlü meʿfāı ̇̄ lü meʿfāı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Ḫatmİeyleyen eyİḫ ̌ āce menem858 muṣḥaf-ıİʿaşḳı 

Ve'l-leyliyeİdek oḳudı859 ancaḳ anıİMecnūn 

 

-426- 

[Maṭlaʿ]* 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ḳanḳıİʿāşıḳ kiİġubār-ı reh-iİcānān olmış 

Taḫtınıİyel götürür860İkendü Süleymānİolmış 

 

-427- 

[Müfred]* 

 
854 Baġrumun: Bunuŋ, N. 
855 Vezin ve anlam gereği divandaki şekli alınmıştır. bk: KURNAZ-TATCI, 2001, s. 119. 
856 ġamuŋ: ġamı, END. 
857 Şiir Enverî divanında bulunan bir gazelin iki beytidir. 
* GSD, s. 94. 
858 menem: benüm, GSD. 
859 oḳudı: oḳumış, GSD. 
* GSD, s. 73. 
860 götürür: götürüp, GSD. 
* GSD, s. 94. 
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mefʿūlü meʿfāı ̇̄ lü meʿfāı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. EyİḪüsrev-i ḫūbānİseni arayı arayı 

Ḳan derleyüb[en]D çıḳdı ayaḳdan861 mey-i gül-gūn 

 

-428- 

Ḥüsrevı ̇̄ * 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Yanuŋaİalup rakı ̇̄biİeyledüŋ seyr-iİçemen 

Yanuŋaİḳalur mıİey serv-iİsehı ̇̄  seyrİeyle sen 

 

-429- 

[Müfred] 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Kākül-iİyār-ile oldumİdir imişsinİhem-bū 

Eyİbenefşe neİdir ilİ [baḳma] kulaġİar[d]ıŋa ḳo 

 

 

-430- 

[Maṭlaʿ] 

 

861 , N. 
* HÇT, s. 331. 
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mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Öldürme ḫasta-ḥālüŋi cevrü cefāŋla 

Böyle dirilme sevdicegüm Mübtelāŋla 

 

-431- 

[Maṭlaʿ] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Eyİsāḳı ̇̄  cām-ıİmeyde görinenİdegül ḥabāb 

Laʿlüŋİġamıyla dökd[i] İecel derleriİşarāb 

 

-432- 

[Müfred] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ḳomadılarİṣanavberi yanuŋcaİṣalına 

Olİderd-mendüŋ ayaġınaİbalta urdılar 

 

68b 

 

-433- 

Kātibı ̇̄  

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 
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1. Nāz-ileİçemen seyrineİʿazm eyleİḫırāmān 

Ṣafİṣaf ṭuraİtā serv-iİḫırāmān dutaİdı ̇̄ vān 

 

-434- 

Velehu 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Ṭan itdügini ʿāşıḳa mescidde vāʿiẓüŋ 

Mey-ḫāne içre aŋma mesāvı ̇̄  yiri degül 

 

-435- 

Velehu 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Devr-iİrūyuŋda çemende bulmasunİmı dil-feraġ 

Servİgibi pāy-bendİü lāle-veş yüzünde ḳan 

 

-436- 

Velehu 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Rāh-ı pı ̇̄ ç-a-pı ̇̄ ç-i zülfinde ḳalurdı ḫaste-dil 

Şemʿ-i rūyı leyle-i tār içre ṭutmasa çerāġ 
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-437- 

Velehu  

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Yüzini sürmezdi dāyim sāʿid-i sı ̇̄mı ̇̄ nüŋe 

Ḳullarun yan virmeseydi dostum bālı ̇̄ nüŋe 

 

-438- 

Keşfı ̇̄  

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİfeʿūlün 

 

1. Oİyāruŋ ḫ ̌ ābaİvarmış çeşm-iİpür ḫışmıİçatup ḳaş 

Uyurİşehbāz-ı vaḥşidürİkanadına çadupİbaş 

 

-439- 

Velehu 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ṣalınupİgirdükçe buİzülf-i perı ̇̄ şānİḳoynına 

ʿAnberinedür ki girdi ṣanki laʿl-i bedeḥşān ḳoynına 

 

2. Fikr-i laʿlüŋ ḳoynına girse raḳı ̇̄ büŋ n’ola kim 

Girdi seng-i ḫārānun laʿl-i bedaḥşān ḳoynına 
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-440- 

Velehu 

mefʿūlü mefāʿı ̇̄ lü mefāʿı ̇̄ lü feʿūlün 

 

1. Derdüŋle ʿandelı ̇̄b-i <çemen> muḥabbet ecelidür862 

Ġāfil yürüme aç gözüŋi gün gecelidür 

 

-441- 

[Müfred] 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿı ̇̄ lü fāʿilün 

 

1. Müjgān tı ̇̄ r ileİgöricek çeşm-iİḳātilüŋ 

Ṣaydİitdi murġ-ıİcānı oİşehbāz-ı felek 

 

-442- 

[Müfred] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ehl-iİdiller göricekİāyı ̇̄nede tasvı ̇̄ rüŋi 

Baġrına baṣmış yatur ʿİsāyı Meryem ṣandılar 

 

-443- 

[Naẓm] 

 
862 Mısranın vezni kusurludur. 
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mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Bahār irdi ṣafāİkesb idicek demdürİçemenlerde 

Ḫuṣūṣāİṣalına yanuŋcaİserv-i sı ̇̄m-tenlerde 

 

2. Sarılupİher gül-endāmaİçeker pehlūyaİmeh-rūyı 

Neİḥāletler nezāketlerİḳomış Ḥaḳİpı ̇̄ rehenlerde 

69a 

-444- 

[Maṭlaʿ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Āfet-iİdevrān ruḫundurİʿārıż-ı dil-cūyuŋİāb 

Senİbu yüzdenİmāh-rūlar içreİolduŋ āftāb 

 

-445- 

[Maṭlaʿ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Ḫaṭṭunİol āfet-durur kim āftāb üstindedür 

Zülfüŋ altında ʿıẕāruŋdur seḥāb altındadur 

 

-446- 

[Maṭlaʿ] 
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mefāʿı ̇̄ lün fāʿilātün mefāʿı ̇̄ lün fāʿilün 

 

1. Geldükçe bizi sı ̇̄ne[ye] dilİmurġı şādİolur 

Şādİolmasun mıİher birisiİḳol ḳanādİolur 

 

-447- 

[Maṭlaʿ] 

mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lünİmefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Yolundaİcān viremİgibi derūnumdaİʿalāmet var 

Şehı ̇̄d-iİtı ̇̄ ġ-i ‘aşḳİolmaġa göŋlümdeİşehādet var 

 

-448- 

[Maṭlaʿ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. İşümİaltun eylediİsāḳı ̇̄  gümüşİpeymāneler 

Kı ̇̄myādurİvar iseİḫāk-ı der-i mey-ḫāneler 

 

-449- 

[Müfred] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Germ olup öykündügiçün ʿārıż-ı gül-nāruŋa 
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Şemʿ-ile muḥkemİṭutuşdı buİgice pervāneler 

 

-450- 

[Aḥmed] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Olİṣanem kiİLeylı ̇̄-i zülfinİgirihgı ̇̄ r eylemiş 

Raḥmİidüp Mecnūnınaİtedbı ̇̄ r-i zencı rİeylemiş 

 

2. Ḥaḳİliva-i ʿaşḳınıİṣubḥ-ı ezeldeİAḥmed’üŋ 

Mihr-iİḥüsnüŋ gibiİümme mehİāsümāngı ̇̄ r eylemiş 

 

-451- 

[Maṭlaʿ] 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Varİise meydān-ıİʿaşḳuŋ birİdil-āver serveri 

İşteİmeydān işteİer merdümİdiyen gelsünİberi 

 

-452- 

[Maṭlaʿ] 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Öykünürse ṣalınup ḳāmetüŋe serv-i çemen 
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Bilmezİol şı ̇̄ve-iİreftāruŋ efendiİyüri sen863 

 

69b 

-453- 

Raḥmı ̇̄ * 

mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün mefāʿı ̇̄ lün 

 

1. Tecerrüdİʿāleminde herİkim isterseİmaʿāş itmek 

Sirişk-ileİmuḥabbet dāġıİbesdür aŋaİaş itmek 

 

2. Dilİalur tı ̇̄ r-iİdil-ber başıİyüŋlü birİdil-āverdür 

Revādurİceyş-i hicrānaİanı baġrında864İbaş itmek 

 

3. Yiridür çarḫaİṭutsa tı ̇̄ ġ-iİāhın ger dil-iİşeydā 

Raḳı ̇̄ büŋİkellesini isterİanuŋla tırāşİitmek 

 

4. N'olaİceyş-i muḥabbetİġālib olsaİdāġ-ı hicrāna 

Ḳızılbaş-ileİāsān oldıİʿOs̠mānı ̇̄  firāşİitmek 

 

5. Seg-iİdil-ber gibiİkūy-ı belādaİRaḥmiyā herİşeb 

Saŋaİmı ḳaldıİsı ̇̄ neŋ nāḥun-ıİġamla tırāşİitmek 

 

 
863 Bu beyit 61b’de tekrarlanmıştır. 
* BRD, s. 221. 
864 baġrında: baġrumda, BRD. 
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-454- 

Rūḥı ̇̄ * 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ḫalḳaİkı ̇̄n eylemeİvar-ise belāġatİsende 

Seniİzemm eyleyeni865İsen medḥ-ile ḳılİşermende 

 

2. Kimseyeİaġlama ḥālüŋİbaŋa raḥmİeyle diyü 

Cehdİḳıl eylemesünİüstüŋe ʿālemİḫande 

 

3. Ehl-iİʿirfān-ile ḳülḫandaİgeçinmek yegdür 

Cühelāİile ṣafāİeylemeden gülşende 

 

4. Pestİider ḳadriniİāḫir kişinüŋİserkeşlük 

Ser-firāzİolur ol866 ʿārifİki olaİefgende 

 

5. Sākin-iİkünc-i tevekkülİolagör867 eyİRūḥı ̇̄  

Nefsİiçün ʿārifİolan cāhileİolmaz bende 

 

 

70a 

-455- 

 
* RHD, s. 976. 
865 zemm eyleyeni: ḳadḥ ideni, RHD. 
866 olur ol: ola o, RHD. 
867 olagör: olıgör, RHD. 
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[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Ṭıflİiken dāyesiİ [ku]caġında 

Gülİidi ḳopmadı868İbudağında 

 

2. Leb-iİcānāne gibiİġonca-i ter 

Ḳopmadıİdaḫı dehrİbāġında 

 

3. Ruḫuŋuŋİlāle başİaçuḳ delüsi 

Ḫāliİsevdāsı varİdimāġında 

 

4. Ṣadāḳatİu zekāt-ı869İçeşmüŋdür 

Sı ̇̄mİü zerİnergisüŋ çerāġında 

 

5. Bādeİḫaylı ̇̄  alındıİmeclisde 

Öpdilerİsāḳı ̇̄yi dudağında 

 

6. Sāḳı ̇̄İrez duḫterinüŋİol engüşt 

Sı ̇̄mİḫalḫāl ider870İayagında 

 

7. İkiİḫançer ṭaḳınmışİey Bāḳı ̇̄  

 
* BAD, s. 363. 
868 ḳopmadı: ḳopmaduk, BAD. 
869 Zekât u: zekât-ı, BAD 
870 ḫalḫāl ider: ḫalḫālidür, BAD. 
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Ḫastaİçeşmi ṣolındaİṣaġında 

 

-456- 

Naẓı ̇̄ fü’l Mevlevı ̇̄   

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 

1. Ruhı gülçinelerün ʿaşḳına ṣahbā çekelüm 

Mest-i bı ̇̄ -hūş olalum bāde-yi ḥamrā çekelüm 

 

2. Der-i mey-ḫāneye yüzler sürelüm sāye gibi 

Ḳılalum şekl-i melāmet nice pervā çekelüm 

 

3. Gül gibi cām-ı mey[i] ḳoyma ki fırṣat demidür 

Zen-i dünyāda ḥay(ı)f-kim ġam-ı ferdā çekelüm  

 

4. Ne revā dāyire-yi ʿaşḳa gire her cühelā 

Bu bezm-i ʿaşḳa gelün ʿārif [ü] dānā çekelüm871 

 

5. Nażı ̇̄ fā nev ġazel inşā ider erbāb-ı suḫan 

Biz anuŋ lafẓla mażmunına maʿnā çekelüm 

 

70b 

-457- 

 
871 Mısranın vezni kusurludur. 
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[ʿAṭāyı ̇̄ ]* 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. Cānİvirüp oldumİġam-ı zülf üİzenaḥdāndan ḫalāṣ 

Deyniniİviren olurİzencı ̇̄ r üİzindāndan ḫalāṣ 

 

2. Ġarḳİolam gibiİhevā-yı ʿaşḳ-ileİgöz yaşına 

Müşkilİolur rūzgārİolınca ʿummāndanİḫalāṣ 

 

3. Dāġ-ıİsı ̇̄ ne māniʿİolmaz ġamze-iİdil dūzuna 

Gülİseper ṭutsaİolır mıİtı ̇̄ r-i bārāndanİḫalāṣ872 

 

4. Kimİbilür şeyṭānİḳażāsıdur ṭokınaİnā-gehān 

Olmaġaİsaʿy eyleİseng-i taʿn-ıİnādāndan ḫalāṣ 

 

5. EyİʿAṭāyı ̇̄  cānaİgeçdi ṭaʿn-ıİdüşmen cevr-iİdost 

Hı ̇̄ çİne bundanİemı ̇̄n olduḳİne ḫod andanİḫalāṣ 

 

-458- 

İnsān-ı873 kāmil gofte  

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 
* NAD, s. 195. 
872 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 

873 , N. 
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1. Suḫen-i dil neşāṭ-ıla ṣorusı 

Sözlerüŋ eŋ iyisi dik durusı 

 

2. Ötme derbend tavulı daŋ u daŋ daŋ 

Çalma ışıḳ babaŋa yuf borusı 

 

3. Ġazel erbāb-ı manṣıba şāhum 

Ḳarın aġrısı vü göbek burusı 

 

4. Şerer-i āh düşse ḳarlı ṭaġa 

Böyle parlar yanar yaşı kurusı 

 

5. Gürkdür insān (…)874 ahū 

Ḫaṭ-ı nev-ḫ ̌ āstuŋ anuŋ ḳurusı 

 

-459- 

[ʿAṭāyı ̇̄ ]* 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Ruḫlaruŋ-ile dil-figār alınur 

İki şāhidle bir ḥiṣār alınur 

 

874 , N. 
* NAD, s. 178. 
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2. Sāḳiyā ṭolu ṣun ki anuŋla 

Būse-iİyār-ı gülʿizārİalınır875 

 

3. Naḳd-iİcān ileİmüşterı ̇̄  olsam 

Ṭuyupİol şūh-ıİşı ̇̄ve-kār alınur 

 

4. ʿArṣa-ıİġamda nicelerİṣatılur 

Gāhİolur kimİnice şikārİalınur 

 

5. EyİʿAṭāyı ̇̄  gelürse876 naḳş-ıİmurād 

Şeş-der-iİʿālem içre yārİalınur 

 

-460- 

[Bāḳı ̇̄ ]* 

feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

 

1. Olsaİzülfi oİgül-ʿiẕāra nikāb 

Olurİāşüfte sünbül-iİsı ̇̄ r-āb 

 

2. Dūd-ı āhum ruḫuŋ hevāsıyla 

Ebr olur yaġdurur cihāna gül-āb 

 
875 Divanda bu beyit yerine başka bir beyit yer almaktadır. 
876 gelürse: olursa, NAD. 
* BAD, s. 112-113. 
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3. Tāb-ı877 mihrİü muḥabbetüŋdendür 

Güher-iİāfitāb-ı ʿālem-tāb 

 

4. Ḳaddümİey şeh-süvār-ıİḥüsn itdi 

Pāy-būsuŋİḫayāli şekl-iİriḳāb 

 

5. Ġam-ıİdünyāyı dūna virme göŋül878 

Bāḳiyā ol hemı ̇̄ şe mest ü harāb879 880 

 

 

  

 
877 Tāb: Kān, BAD. 
878 Ġam-ı dünyāyı dūna virme göŋül: Ġam-ı devrān-ı dūnı çekme yüri, BAD. 
879 Şiir divanda 6 beyittir. 
880 Şiir bazı farklılıklarla 8a’da tekrarlanmıştır. 
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Nüsha Tavsifi: 

 

 Yer Nu.: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi NEKTY10712 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuası 

Yp. nu. Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım şekli 

/ birimi 

Nazım 

türü 

Vezin Açıklamal

ar 

1b  Bir egri iki yüzlü münāfıḳdır efendi 

Dūr itme beni ḫançer-i bürranıɳ ucundan 

 

 Müfred  --./.--./.--

./.-- 

 

1b Yahyā Mescidde riyā pı ̇̄ şeler itsün ḳo riyāyı 

Mey-ḫāneye gel sen ne riyā var ne mürāyı ̇̄  

 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 

Bu beyit Ş. 

Yahyâ’nın 

divanındaki 

bir gazelin 

ilk 

beyitidir. 

Mecmuada 

yalnızca ilk 

beyiti yer 

almaktadır. 

1b Yahyā Nāṣıḥā pendüŋ ḳabul olmaya şāyed diyesin 

Hayf kim pı ̇̄ r-i muġānuŋ ṭutmadum irşādını 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Bu beyit Ş. 

Yahyâ’nın 

divanındaki 

bir gazelin 

dördüncü 
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beyitidir. 

Mecmuada 

yalnızca bir 

beyiti yer 

almaktadır. 

1b  Ḳatline ḳaṣd itmesün her dem iŋen ʿāşıḳlaruŋ   

Beklesün yanını yüzi ṣuyu ile ḫançerüŋ 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

1b Yahyā Ṣāf-meşreblerle pür bir cāy-ı ḥālet baḫşdur 

Zāhid-i nādān velı ̇̄  ḥāli ṣanur mey-ḫāneyi 

 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Bu beyit Ş. 

Yahyâ’nın 

divanındaki 

bir gazelin 

ikinci 

beyitidir. 

Mecmuada 

yalnızca bir 

beyiti yer 

almaktadır. 

1b  Vā ʿiẓ komaz isem ben eger rehne kitābı  

Kāfir ḳapusında bulayım cām-ı şarabı 

 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 

 

1b  Ya Rabb nice ʿayyārdır ol ġamze-i kāfir 

İki göz arasında kim itdi dil ü cānı 

 Müfred  --./..--/--

./..-- 
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1b  Ṣūret-i yār-ıla dil ḫānesini deyr eyle 

Yāri her gūşede bir ṣūret ile seyr eyle 

 Matla’  ..--/..--/..-

-/..--/..- 

 

1b Yahyā Didüm unutma barmaġuŋa bend it rişte-i cānı 

O şūh-ı dil-sitānım ṭolamış barmaġına anı 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

Bu beyit Ş. 

Yahya’nın 

Divan’ında 

Müfredatlar 

başlığı 

altında yer 

almaktadır. 

1b  Ḳalbüŋi ṣāf eyle ṣūfı ̇̄  al ele cām-ı ṣafā 

Bāde nūş it cūşa gel ʿālem ayaġ üstindedür 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

1b  Zāhidi ḥasret-i mey şöyle za ʿı ̇̄ f eyledi-kim 

Elde tesbı ̇̄ ḥ ü ʿaṣası sa[l]avat ile yürür 

 Müfred  ..--/..--/..-

-/..- 

 

1b  Söz açsam ʿaşḳ-ı dil-berden günaha meyl ider dersin 

Sen ey ṣūfı ̇̄  bir aḥmaḳsın sözi g.tünden aŋlarsın 

 Müfred  .---/.---/.-

--/.--- 

 

1b  Sı ̇̄m-i eşkim yāre ṣarf itsem n’ola 

Ḫarçdur elbette kendün gösterür 

 Müfred  -.--/-.--/-

.- 

 

2a Ṣāfī Ṭoġduġum gibi niçün atmadı yabana beni 

Ṭaş ṭoġuraydı ṭoġurmaḳdan ise ana beni 

Ḳomasa maḫlaṣ-ı Ṣāfı ̇̄  gibi ayakda ne var 

Bāri fi’l-cümle ḳarı ̇̄ n eylese yārāna beni 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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2a ʿĀlı ̇̄  Bildi bir dürr idügüŋ atmadı yābāna seni 

Ṭoġduġun gibi ṣarup ṣarmaladı ana seni 

Maḫlaṣuŋ Ṣāfī ise ġıll u ġışı terk eyle 

İrgüre himmet-i ʿĀlı ̇̄  daḫı iḥsāna seni 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

2a  Bir beyāż bir ḳırmızı bir beyāż 

Esmerden ārzūm aldum 

Ṣatamadum bir beyāż aman aman 

 

 Mâni    

2a  ʿUşşāḳ gerçi bir būselik itdiler ricā 

Ġayrı maḳām çalup o şehnāza başladı 

 Müfred  --./-.-./.--

./-.- 

 

2a  Ey çeşm-i siyāhum <nekim var iken sende> o levendāne 

baḳışlar  

Tākat mi ḳor ādemde <o> ġazelāne  baḳışlar 

 Maṭlaʿ  --./.--./.--

./.-- 

 

2b Nāmı ̇̄  Ġam degül a’dā cenabuŋda beni çoḳ görseler 

İçtinabum yoḳ gül-ābundan ne deŋlü ursalar 

Kaçmazam ḫalḳ-ı cihān seng-i melāmet ursalar 

Defterüm divān-ı ʿaşḳuŋda ḳayurmam dürseler 

Āsitān-ı ġayra baş egmem kapuŋdan sürseler 

Dönmezem yoluŋda ölmekden eger öldürseler 

 

Aŋladum Nāmı ̇̄  gibi cām- muḥabbet ḥāletin 

İhtiyār itdüm ḫumār-ı derd-i ʿaşḳuŋ zahmetin 

N’eyleyin dünyā-yı dūnuŋ ʿizz ü cāh [u] rıfʿatin 

Virmezin dünyāya ölsem asitānuŋ ḫıdmetin 

Āsitān-ı ġayra baş egmem kapuŋdan sürseler 

Dönmezem yoluŋda ölmekden eger öldürseler 

 

Müseddes/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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3a Fevrı ̇̄  Göŋülde nice derdüm var ġam-ı dil-ḥ ̌āhdan ġayrı 

Kimesne derdümi bilmez benüm Allāh'dan ġayrı 

Garı ̇̄ b ü bı ̇̄ -kes ü bı ̇̄ -ḫūş olupdur şimdi ve'l-ḥāṣıl 

Penāhı yoḳ cihānda Fevrı ̇̄ 'nüŋ sen şāhdan ġayrı 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

3a Ḥayretı ̇̄  Lebüŋden būse almadı kimesne cāmdan ġayrı 

Ṣoyup ḳoynına ḳomadı seni ḥammāmdan ġayrı 

Bi-ḥamdi’llāh hele ey Ḥayretı ̇̄  bed-nām-ı ʿālemsin 

Nesi ḳalur ṣoŋında kişinüŋ bir nāmdan ġayrı 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

3a Behiştı ̇̄  Müşg-būluk saçına kalmışdur 

Fitnelik beŋlerine kalmışdur 

Gitdi dil ey Behiştı ̇̄  yāre revān 

Bilmezem cān nesine ḳalmışdur 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

3b Ḥāletı ̇̄  Olmaduŋ sı ̇̄ne-be-sı ̇̄ne bu dil-i ġam-ḫār-ile 

Cāna cān olmaḳ revā mı saŋa hı ̇̄ ç aġyār-ile 

Sūz-ı ʿāşıḳdan-ki şu dil-ber ḫaber-dār olmaya 

Farḳı yoḳdur Ḥāletı ̇̄  hı ̇̄ ç ṣūret-i divār-ile 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

3b ʿĀlı ̇̄  Niçe bir vaʿde-i ferdā niçe bir lāf-ı güẕāf  

Şefḳatüŋ merḥametüŋ yoḳ mıdur inṣāf inṣāf 

Vaṣf-ı güftār-ı dürer-bāruŋ iderken ʿĀlı ̇̄  

Naẓmla Ḥüsrev olur nes̠r-ile gūyā vaṣṣāf 

Gazel/7  ..--/..--/..-

-/..- 

 

3b S̠ānı ̇̄  Meylüm ol nāzenine ḳalmışdur 

Ṭalebüm būsesine ḳalmışdur 

Zemm-i aġyārdan ne ġam Sānı ̇̄  

Yāve-gūdur diline kalmışdur 

Gazel/8  ..--/.-.-/..-  

4a Bāḳı ̇̄  Gel bāġa temāşā ide gör āb-ı revānı 

Seyr eyle nedür sürʿat-i ʿömr-i güẕerānı 

Bāḳı ̇̄  gider endı ̇̄ şe-i dünyāyı göŋülden 

Degmez bu ḳadar raġbete bu menzil-i fānı ̇̄  

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

4a Bāḳı ̇̄  Rindler cāmuŋ ḥabāb-āsā yüzine baḳdılar 

Mey gibi sāḳı ̇̄ -i bezmüŋ ayaġına aḳdılar 

Bākıyā ḳılsun muʿaṭṭar bezm-i āfāḳı nesı ̇̄m 

Pādişāhuŋ micmer-i ʿadlinde ṣandal yaḳdılar 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

4b Ḳabūlı ̇̄  Ey ṭıfl-ı sirişküm ḳatı ḳalḳarduŋ -a diŋ diŋ 

Ḥalvā-yı leb-i dil-beri anduŋ  yine diŋ diŋ 

Raḥm eyler idi yaşumuza yār Ḳābūlı ̇̄  

Aġyār geçüp ḳarşumuza gülmese giŋ giŋ 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 
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5a  Gül-ʿiẕāruŋ vaṣlına ruḫṣat diler çün ʿandelib 

Sen gül[i] ḫāli mi ḳorlar ḫār olan bı ̇̄ -gāneler 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

5a  Ġam-ı hicrüŋle cānum çıḳsa cism-i nā-tüvānum[dan] 

Temennā-yı viṣālüŋ gitmeye ruḫ-ı revānumdan 

 Matlaʿ  .---/.---/.-

--/.--- 

 

5b ʿAṭāyı ̇̄  ʿAşḳına nūş idicek dil-berümüŋ sāġarını 

Didi cānlar meze meclisde ṣunup leblerini 

Fikr-i laʿl ile şu demler ki ʿAtāyı ̇̄  ola ḫāk 

Teb-i ġam-ḫastasına içüreler cevherini 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

5b Atāyı ̇̄  Ḫ ̌āb üzre iken ḳoçdı dimişsin o miyānı 

Ḫayr ola düşüŋse eger ey Yūsuf-ı sānı ̇̄  

Şeftālü recā itdüm idi yolda ʿAtāyı ̇̄  

Ol naḥl-ı revān didi degül şimdi zamānı 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

6a Bāḳı ̇̄  Dem-i ṣubḥ irdi getür bādeyi ṣoḥbet demidür 

Mey-i nāb-ile pür it sāġarı ʿişret demidür 

Miḥneti dil ser-i zülfinde çeker ey Bākı ̇̄  

Kāfiristāna düşen kimsede miḥnet-demidür 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

6a Bāḳı ̇̄  Dil milketini yaḳdı ḥayāl-i dehān-ı yār  

Virdi fenāya gösgötüri şehri pür şirār 

Bāḳı ̇̄  yanardı tāb-ı teb-i hecr-i yār-ile 

Ṣu sepmeyeydi yüzüŋe  şiʿr-i ābdār 

Gazel/5  --./-.-./.--

. /-.- 

 

6b Yahyā Sūz-ı dilden bı ̇̄ -ḫaberdür ṣanmaŋuz cānāneyi 

Şemʿi yaḳmaz mı ol āteş kim yaḳar pervāneyi 

Virdi Yaḥyā'ya tevāzuʿla selām ol şāh-ı ḥüsn 

Hep pesend itdi gören bu vażʿ-ı dervı ̇̄ şāneyi 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

6b Yahyā Belki āzürde ide pāy-ı ḫayāl-i yāri 

Kaş kirpiklerüm olmasa ḳalendervārı ̇̄  

Baş açıḳ ʿāşıḳ-ı şūrı ̇̄ de geçermiş Yahyā 

Girev-i bāde-i nāb eylemesün destārı 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

7a Bāḳı ̇̄  Kemāl ü fażl-ile ʿālemde iftiḫārum yoḳ 

Melāmet eylese ʿaşḳuŋ cihāna ʿārum yoḳ 

ʿAdem diyārına çoḳdan giderdüm ey Bāḳı ̇̄  

Şarāb-ı ʿaşḳ-ile reftāra iḳtidārum yoḳ 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 
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7a Fażlı ̇̄  Sen bu kemāl-i ḥüsn-ile mihr-i felek misin nesin 

Nevʿ-i beşerde görmedük yoḫsa melek misin nesin 

Leẕẕetini kelāmuŋuŋ ehl-i meẕāḳ olan bilür 

Yoḫsa be-Fażlı ̇̄  sözde sen kān-ı nemek misin nesin 

Gazel/5  -..-/.-.-/-

..-/.-.- 

 

7a Bāḳı ̇̄  ʿĀlemde ẕerre deŋlü degülken vücūdumuz  

Müşkil budur ki ẕerreden artuk ḥasūdumuz 

 Maṭlaʿ  --./-.-./.--

./-.- 

 

7a Ẕātı ̇̄  Ṣaḥrāda ḳaçdı benden ol āhū çayır çayır 

Yaḳsa ʿaceb mi daġları āhum bayır bayır 

Dil baġla bend-i zülfine yāruŋ yüri yüri 

Billāhi Ẕātı ̇̄  ḳaydını ḳum ḳum ḳayır ḳayır 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

7a 

 

Emrı ̇̄  Ne ʿanḳāyuz ki āb u ṭu‘meden ihmālümüz vardur   

Hevāmuz yoḳdur uçmaḳda[n]  ferāġ-ı bālümüz vardur 

Bugün şehr-i belāġatde biz Emrı ̇̄  hā  ̌ce-i naẓmuz 

Metāʿ-ı şiʿr alur ṣatur niçe dellālümüz vardur 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

7a ʿUlvı ̇̄  Şarāb-ı laʿlüni nūş eyleyen ḫāṭırda ġam n’eyler 

Ṣafā kesb idicek demler-durur dilde elem n’eyler 

Nihāl-i baġa baḳmaz serv ḳaddüŋ vaṣf idüp ʿUlvı ̇̄  

Şu söz kim levḥ-i dilde yazılur aŋa ḳalem n'eyler 

Gazel/7  .---/.---/.-

--/.--- 

 

7a Bāḳı ̇̄  Naġamāt eylemege başladı ṣanma anı sen 

Ehl-i sūzuŋ ṣanemā āteşin üfler ney-zen 

Bāḳı ̇̄ ’ye ʿişret ü ʿayş itmege hecrüŋde yiter 

Nāle ney göz yaşı mey fikr-i viṣāl[ün] gülşen 

Gazel/5    

7b        

        

7b Fiġānı ̇̄  Yüzüm zerd ü yaşum al oldı dirsem yāra āl aŋlar 

Miyānuŋ fikri mū ḳıldı tenüm dirsem ḫayāl anlar 

Fiġānı ̇̄  sūz-ı Ḥüsrev’den yaḳarsın şemʿ-i eşʿārı 

Nezāketde Ḥasan sensin ḫayālātüŋ Kemāl aŋlar 

Gazel/7  .---/.---/.-

--/.--- 

 

7b Bāḳı ̇̄  Berg-i gülden ruḫı ol lāle-’izārun terdür 

Nükte fehm eyle begüm ḫaylı ̇̄ce rengı ̇̄ n yirdür 

Cūy-ı hüsn-ābı düşüp çıḳmış o servüŋ biline 

Bāḳıyā ṣanma miyānında duran ḫançerdür 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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7b Raḥmı ̇̄  Ne ḳanlar dökdügin ʿarz itse çeşmüm yāre āl aŋlar 

Tenüm ġamdan hilāle döndi dirsem bir ḫayāl aŋlar 

Süḫan bezminde Cāmı ̇̄ dür bugün keyfiyyet-i ḥālüm 

Ḫayālāt-ı kelāmum Raḥmiyā ancaḳ Kemāl aŋlar 

Gazel/7  .---/.---/.-

--/.--- 

 

7b Bāḳı ̇̄  Ten pāy-māl ü serde ġam-ı ʿaşḳ-ı yār ise 

Ayakda ḳaldı  elde degül iḫtiyār ise 

Bāḳı ̇̄  cihānda resm-i vefādan nişāne yok 

Yār adın aŋma ʿaḳluŋ eger saŋa yār ise 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

 7b Üsküplü 

İsḥaḳ 

Çelebi 

Mecnūn-ı ġam muḥabbet-i ʿaşķuŋ  neden bilür 

Bu bir belā dur[ur]D bunı şāhum çeken bilür 

İsḥāḳ ḥaḳ bilür ki cemāl-i nigārsuz 

Göŋlüm behişti gūşe-i Beytü’l-Ḥazen bilür 

Gazel/6  --./-.-./.--

./-.- 

 

7b  Ṭaġlar ṭaşlar yarıldı itdügüm feryāddan   

Ṭāliʿüm ṭaş yarmada birdür benüm Ferhād'la 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

7b  Ḫūbān-ı cihān gösgötürü bı ̇̄ -kerem oldı 

Hı ̇̄ ç mihr ü vefā ḳalmadı ʿālem sitem oldı 

 Maṭlaʿ  --./.--./.--

./.-- 

 

7b  Virse ḥaḳ devlete irişşe elüŋ 

Kef-i iḥsānuŋ aç eḥibbāya 

 

Gör-e lüṭfunı ẕerreye güneşüŋ 

Naẓar aʿladan olur ednāya 

Kıtʿa/2  ..--/..--/..-  

7b  Cāhilüŋ başı göklere irse 

Kāmilüŋ ḫāki-pāyine degmez 

 

Devlet ü ʿizzetine nādānuŋ 

ʿĀḳil olan cihānda baş egmez  

 

Kıtʿa/2  ..--/.-.-/..-  

8a Beliġı ̇̄  Dilimüz aŋlayamaz ṣūfı ̇̄  bizim ḳāl ehli 

Bı ̇̄ -zebān söyleşelüm var ise bir ḥāl ehli 

Bir dem āl-ile Beliġı ̇̄  öper ol serv ayağın 

Görmedüm ḫūn-ı sirişküm gibi bir āl ehli  

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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8a Şuhūdı ̇̄  Ejder-i nefsi iki şaḳḳ itmege Ḥaydar gerek 

Şirk-i ye’cücine sed yapmaġa İskender gerek 

 

Ey Şuhūdı ̇̄  Ḥayber-i şirki yine fetḥ itmege  

Dı ̇̄n-i Aḥmed içre bir Ḥaydar mis̠āli er gerek 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

8a Sālik Sı ̇̄ nesin reşk-i ruḫuŋ-ıla yine çāk eyledi gül 

Ḥasret-i zülfüŋ-ile oldı perı ̇̄ şān sünbül 

 

Vaṣfuŋı ister-isen Sālik ide bülbül-veş  

Açılup ġonca-ṣıfat ey yüzi gül yüzine gül 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

8a Bāḳı ̇̄  Olsa zülfi o gül-ʿiẕāra nikāb 

Olur āşüfte sünbül-i sı ̇̄ r-āb 

 

Ġam-ı devrān-ı dūnı çekme yüri 

Bāḳıyā ol hemı ̇̄ şe mest ü harāb 

 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

8b Yetı ̇̄m ʿAlı ̇̄  

 

Ṣuyı bardaḳda dimişler (…) kaġıdda 

Bizden evvel bu cihānı seyr iden ehl-i vuḳūf 

 

 Müfred    

8b Sevādı ̇̄  Tā bāġ-ı cemālüŋde göŋül bülbül olupdur 

Gülşen gözime kül-ḫan olup gül kül olupdur 

 

Ḫaṭṭı nitekim afet-i cān oldı Sevādı ̇̄  

Bir fitne-i devrān daḫı ol kakül olupdur 

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

8b  Gözi yaşına raḥm eyle faḳı ̇̄ rüŋ 

Senüŋ de ḥālüŋe raḥm ide ḫālıḳ 

 

Dimişler eylügi eyle ṣuya ṣal 

Bilür Ḫālıḳ n'ola bilmezse balıḳ 

 

Kıt’a  .---/.---/.-

- 
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8b  Ġazap vaḳtüŋde ṣābır ol ziyāde 

Eli incitmede sen düşme güb güb 

 

Dilüŋ ṭut kimseye düş-nām ḳılma 

Küpe küp diyecek küp dāḫı dir düb 

 

Kıt’a  .---/.---/.-

- 

 

8b Faḳı ̇̄r (?) Faḳı ̇̄ rā kılma faḳrüŋden şikāyet 

Cihān içre anuŋla eyle faḫrı ̇̄   

 

Ṣafālar kesb idüp andan ziyāde 

Dimiş faḫr-i cihān el-faḳru fa 

Kıt’a  .---/.---/.-

- 

 

8b Nūrı ̇̄  

 

Şehā aġlayı geldüm ʿāleme aġlayı gitdüm ben 

Ṣan ol nilüferüm kim ṣuda bitdüm ṣuda yitdüm ben 

 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

 

8b ʿUlvı ̇̄  Nedür bu servi ḳaddlik lāle-ḫaddlik māh-peykerlik 

Nedür bu sı ̇̄m-tenlik nāzenı ̇̄ nlik nāz-perverlik 

 

Belā vādı ̇̄ lerin seyr eyleyenler post-pūş olsun 

Yaraşur ʿUlviyā seyyāḥ olanlara ḳalenderlik 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

8b Ẕātı ̇̄  Deryādan āb istesem ābı serāb olur 

Altuna yapışursam o saʿāt turāb olur 

 

 Gazel    

8b ʿĀlı ̇̄  Aldı cān naḳdini ḫālüŋ ruḫ-ı zı ̇̄ bāya ne borç 

Saŋa dil virdümse zülf-i semen-sāya ne borç 

 

Ġam-ı hicrānuŋı tenhāda çekerken ʿĀlı ̇̄  

Bir bölük düşmen-i bed-ḫ  ̌āhına ifşāya ne borç 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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8b Ḥayretı ̇̄  Göŋül virme bu zāl-i dehre ey dil erkek [ol]D erkek 

Tek ü tenhā yüri bir ḳaḥbeye cüft olma şāhum tek 

 

Bile ṣalınsa şemşı ̇̄ rüŋ gibi yanuŋca olmaz mı 

Ḳuluŋdur Ḥayretı ̇̄  meydānda ṣāfı ̇̄ -dil ḳuşaġı pek 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

8b Yetı ̇̄m ʿAli 

 

Uyandım ḫā ̌ b-ı ġafletden cihānı bir ḫaṭar gördüm 

 

 Mısra  .---/.---/.-

--/.--- 

 

9a ʿAtāyı ̇̄  

 

ʿIyd-ı vaṣl-ıla dil-i ġamgı ̇̄nimi şād eyleseŋ 

Ey muʿallim luṭf idüp ol servi āzād eyleseŋ 

 

Ey ʿAtāyı ̇̄  evc-i istiġnādadur ol mest-i nāz 

Gūşına girmez eger biŋ kerre feryād eyleseŋ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

9a ʿAtāyı ̇̄  

 

Viṣāl içün ṣunar ol yāre her fütāde ġazel 

Dürūġ-ı maṣlaḥat-āmı ̇̄ z olur arada ġazel 

Virür ḳarār dil-i bı ̇̄ -sükūna gāyetde 

ʿAtāyı ̇̄  şiʿri gibi bir ḳarâr-dāde gazel 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

9b ʿAtāyı ̇̄  Geh mihr ü vefā gāh cefā vü sitem eyle 

Raḥm eyle dil-i ʿāşıḳ-ı zāre kerem eyle 

 

Ḥāl ü ḫaṭı cevrini ḥisāb eylemek-içün 

Dāġ-ıla eliflerle ʿAtāyı ̇̄  raḳam eyle 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

9b ʿAtāyı ̇̄  Şı ̇̄ rı ̇̄ n lebüŋi būs ideli dil-berā ḳabaḳ 

Bir boynı baġlu bende olupdur saŋa ḳabaḳ 

 

Ġaltān-ı kūy-ı pı ̇̄ r-i muġāndur ʿAtāyı ̇̄ -veş 

Olmış esı ̇̄ r-i ‘işret-i bezm-i ṣafā ḳabaḳ 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

10a Yaḥyā Laʿlüne meylüm görenler mey-perest aŋlar beni 

Işiden feryādumı yollarda mest aŋlar beni 

Luṭfını ol mū-miyānuŋ gör ki bir cevr eylese 

Ṣarılur Yaḥyā hemān ḫāṭır-şikest aŋlar beni 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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10a Yaḥyā Ümmı ̇̄d-i ḫ ̌ āb ʿāşıḳa olmaz ḫayāl-imiş 

Bı ̇̄ -çāre yāri düşde [de]D görmek muhāl imiş 

 

Dermān olursa senden olur ey ṭabı ̇̄b-i cān 

Yahyā-yı ḫaste-ḥāl ʿaceb bı ̇̄ -mecāl-imiş 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

10b Feyżı ̇̄  

Efendi 

Kefevı ̇̄  

 

Söylese ġoncaya gülse gül-i ḫandāna döner 

Yürise nāz-ile bir serv-i ḫırāmāna döner 

 

Dil-i Feyżı ̇̄  n'ola raḳsitse ruḫuŋ devrinde 

Yanmaġa āteş-i ruḫsāruŋa pervāne döner 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

10b Nūrı ̇̄  

Çelebı  

Nāz-ile ḳılsa tekellüm gül-i ḫandāna döner 

Ḫande ḳıldıḳça o meh āfet-i devrāna döner 

 

Nūrı ̇̄ ’nüŋ cān u dili yansa n'ola şevḳüŋden 

Şemʿ-i ruḫsāruŋa cāna nice pervāne döner 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

11a Bākı ̇̄  Metāʿ-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaḳda 

Ḳumāş-ı zühd ü riyā ṭurmayup ṣatılmaḳda 

 

Semend-i ṭabʿa süvār oldı ʿazm ider Bākı ̇̄  

Belāġat ehline yā Hū göŋüller alçaḳda 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

11a Bāḳı ̇̄  Elṭāf u ḫulḳ u ḥüsn ü melāḥat kemālde 

Endām u şekl ü ḳāmet ü ḳadd iʿtidālde 

 

Bāḳı ̇̄  leṭāfet-i ġazel-i āb-dāruŋı  

Ḥaḳḳā budur ki görmedük āb-ı [zü]ālde 

Gazel/6  --./-.-./.--

./-.- 

 

11b Nūrı ̇̄  

Çelebı  

Dilā ḫam-der-ham olmış zülfi yaruŋ dāl u cı ̇̄m-asā 

Dehānı ṣanki bir nā-yābdur laʿlinde mı ̇̄m-asā 

Vefā eylerdi ey Nūrı ̇̄  saŋa ol yā Rabbi raḥmüŋ 

Velı ̇̄  münfek degil aġyārı yanından recı ̇̄m-asā 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 
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11b  ʿAcebdür ʿacebdür Ḫüda'nın işi 

Dünyāyı yaratmış erkekli dişi 

Erkek dişiye soḳar bir şı ̇̄ şi 

Dişiden çıḳar bir çıplak kişi 

 

 Murabba  -.--/-.--/-

.- 

 

11b Bāḳı ̇̄  

 

 Cihān efsānedür aldanma Bākı ̇̄  

Ġam u şādı ̇̄  ḫayāl-i ḫā ̌ba beŋzer 

  .---/.---/.-

- 

 

11b Necāti Bey Sevin ey dil ki seni dest-i ġam-ı yār yıḳar 

Ne ġam ol ḫāne içün kim anı miʿmār yıḳar 

 Matla  ..--/..--/..-

-/..- 

 

11b  Vefāsızlıḳ cihānda yāra mı ̇̄ rās̠ 

Ḥased şeyṭandan aġyāra mirās̠ 

 Matla  .---/.---/.-

- 

 

12a Fevrı ̇̄  Şarābum bezm-i ġamda eşk-i çeşm-i ḫūn-feşānumdur 

Mey-i ḥamrā diyüp nūş itdügüm hep kendü ḳanumdur 

Felekde gördügüŋ ḳavs-ı ḳuzaḥdur ṣanma Ey Fevrı ̇̄  

Ḫadeng-endāz-ı ʿaşḳum çarḫa aṣılmış kemānumdur 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

12a Bāḳı ̇̄  Yılda bir açılur ancaḳ şen olur bāġda gül 

Ḳanı ol ġonca-i ḫandān gibi şūh-ı şengül 

 

Dūd-ı āhın yine Bākı ̇̄  şerār-ālūd itdi 

Yāre ʿarż eyledi bir dāne zer-efşān sünbül 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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12a Yaḥya 

Efendı ̇̄   

Göŋül zülfindeki her bir şikenden nā-ümı ̇̄d olmaz 

Bu sevdālar anı seyyāh-ı Çı ̇̄ n itmek baʿı ̇̄d olmaz 

 

Gül-i raʿnā fiġān-ı bülbül-i nalānı gūş itmez 

Ne-deŋlü āh u feryād eylese Yaḥya müfı ̇̄d olmaz 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

12b Yaḥya 

Efendı ̇̄  

 

Cānı ḳullāb-ı ser-i zülfüŋ çeker senden yaŋa 

Gūşe-i çeşmüŋ ne var olsa şehā benden yaŋa 

 

Ḳorkarım Yaḥyā ki pulad olsa da teʿsı ̇̄ r ider 

Tı ̇̄ r-i āhun kim var[a]D ol ḳalbi āhenden yaŋa̠ 

 

Gazel/6  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

12b  Ey bād-ı ṣabā tez iriş ol yāra ben öldüm 

Bir bir di benüm ḥālümi dil-dāra ben öldüm 

Bülbül gibi feryādum iki ʿālemi ṭutdı 

Aḥvālümi di ol yüzi gül-zāra ben öldüm 

 

 Rubāʿı ̇̄  

 

 --./.--./.--

./.-- 

 

12b Emrı ̇̄  Didiler Zātı ̇̄ ’ye birḳaç ġammāz 

Bāḳı ̇̄ -i zāġ uġurlar sözüŋi 

 

Didi ol bülbül-i gülzār-ı süḫan 

Besle ḳarġayı çıḳarsun gözüŋi 

 

Kıt’a  ..--/..--/..-  

12b Emrı ̇̄  Pend idüp Bākı ̇̄ ye babası dimiş 

B.k [yimek] yegdür bu şiʿiri dimeden  

 

 Müfred  -.--/-.--/-

.- 

 

12b  Olumazsın bülbül-i bāġ-ı suḫan 

Ḳarġa oġlı ḳarġasın ey yürisen 

 Müfred  -.--/-.--/-

.- 
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12b  Baŋa yitmez mi bu devlet ki cefā eyleyesin 

Vāy aŋa kim ne cefā vü ne vefā eyleyesin 

 

Pādişāhum ölürem [yolına] her gün ḳulıŋı  

Himmete lāyıḳ u iḥsāna sezā-vār eyleyesin 

 

Nazm  ..--/..--/..-

-/..- 

 

12b  (…)1 ḳarġa oġlı Bāḳı ̇̄ ’[yi] 

Saydım olmışken ḳaçırdum nāgihān 

Gösterücek s..üŋ etin[i] aŋa 

Ḳarşu geldi ḳaḳ ḳaḳ diyü hemān 

 

Kıt’a  -.--/-.--/-

.- 

 

12b Bāḳı ̇̄  Emrı ̇̄ nüŋ iki avratı hı ̇̄ ç evde oturmaz 

O ḫidmeti hep öyle ider kendü eliyle 

 

Oġlancıġı yestehleyicek [ḳalḳar]D o miskı ̇̄n 

Kendüsi siler b..ını saç u saḳalıyla 

 

Kıt’a  --./.--./.--

./.-- 

 

13a Bāḳı ̇̄  Aġlayup iŋlemeden derd-ile dolāb gibi 

Oldı çihremde yaşum yolları mı ̇̄ zāb gibi 

 

Şāyed ol servi kenāre getürem ey Bākı ̇̄  

Varayın yüz süreyin ayaġına āb gibi 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

13a Fużūlı ̇̄  Olsaydı bendeki ġam Ferhād-ı mübtelāda 

Bir āh-ile virürdi biŋ bı ̇̄ -sütūnı bāda 

 

Ger görmemek dilerseŋ resm-i cefā Fużūlī 

Olma vefāya ṭālib dünyā-yı bī-vefāda 

Gazel/5  --./-.--/--

./-.-- 

 

13a Fużūlı ̇̄  Bāġa gir gülşene arż-ı gül-i ruḫsār eyle 

Yıḳ gülüŋ ʿırżını bülbül gözine ḫˇār eyle 

 

Kes Fużūlı ̇̄  ṭamaʿuŋ ġayrı temennālardan 

Ḳanda olsaŋ ṭaleb-i devlet-i dīdār eyle 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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13a Misālı ̇̄  Ḫāne-i ʿaşḳı iderken bünyād 

Baŋa ırġadlıḳ iderdi Ferhād 

Cān virirken göreyidi yāri 

Rūḥı olurdı Mis̠ālı ̇̄ ’nün şād  

Gazel/5  ..--/..--/..-  

13a Yaḥyā 

Efendı ̇̄  

Yaḳlaşdı diyü haṭṭını geçme o özelden 

Kim gördi ki evvel öle bir kimse ecelden 

Yārüŋ ki meyānındadur ol ḫançer-i zerrı ̇̄n 

Şimden-girü Yaḥya geçemezsin sen o belden 

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

13a Yaḥya 

Efendı ̇̄  

Ṣıma āyı ̇̄ne-i ḳalbüm hazer kıl inkisārumdan 

Beni ḫāk-ile yeksān eyleme ṣaḳın ġubārumdan 

Ricām oldur Ḫudā'dan ol ḳıyāmet ḳaddi göstersin 

Şu dem kim gözüm açup ṭuram ey Yaḥya 

mezārumdan 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

13b Yaḥya 

Efendı ̇̄  

Olur gül gül ḳaçan şeftālular alsam iʿẕārından 

Bu bāġuŋ meyvesi evvel irişirmiş bahārından 

Yatur deşt-i belāda tāb-ı ġamdan teşne-leb Yaḥyā 

İçürmez mi o ḫūnı [daḫı]D tı ̇̄g-i āb-dārından 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

13b Yaḥya 

Efendı ̇̄  

Düketdi ṣabrını göŋlüm o laʿl-i nāba düşelden 

Ḳomadı varını harc eyledi şarāba düşelden 

 

Ḥicāb-ı vuṣlat-ı yār aŋladum vücūdumı Yaḥyā 

Ne ḥālet idecegüm bilmem ol ḥicāba düşelden 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

13b Fużūlı ̇̄  Kerem ḳıl kesme sāḳı ̇̄  iltifātuŋ bı ̇̄ -nevālardan 

Elüŋden geldügi ḫayrı dirı ̇̄ ġ itme gedālardan 

 

Fużūlı ̇̄  nāzenı ̇̄ nler görseŋ iẓhār-ı niyāz eyle 

Teraḥḥum umsa ayb olmaz gedālar pādişālardan 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

13b Fużūlı ̇̄  Bülbül-i dil gülşen-i ruḫsāruŋ eyler ārzū 

Ṭūṭı ̇̄ -yi cān lāʿl-i şekker-bāruŋ eyler ārzū 

 

Ārzūmend-i viṣālüŋdür Fużūlı ̇̄  ḫaste-dil 

Vaṣluŋ ister devlet-i dı ̇̄ dāruŋ eyler ārzū 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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13b Bāḳı ̇̄  Yārdan cevr ü cefā luṭf u kerem gibi gelür 

Ġayrdan mihr ü vefā derd ü elem gibi gelür 

 

Bākıyā ḳanḳı göŋül şehrine gelse ol şeh 

Dile endūh u belā ḫayl u ḥaşem gibi gelür 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

13b  Ne sanursın ki senüŋ cevrüŋ (?) ile ḥicrānuŋ 

Unudır mı bu göŋül yā seni yā iḥsānuŋ 

 

Pādişāhı da olursam bu fenā dünyanuŋ 

Yine itüŋ köpegüŋ yine ḳuluŋ ḳurbānuŋ 

Kıt’a  ..--/..--/..-

-/..- 

 

13b  Bu laʿl-i gevher-bār-ile billāh kim sevmez seni 

Bu zülf-i ʿanber-sār-ile billāh kim sevmez seni  

Bu şı ̇̄ve-i reftār-ıla billāh kim sevmez seni 

Gel sen de inṣāf eyle gel billāh kim sevmez seni 

 

 Murabba/1  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

14a Fużūlı ̇̄  İy kemān-ebrū şehı ̇̄d-i nāvek-i müjgānuŋam 

Bulmışam feyż-i naẓar senden senüŋ ḳurbānuŋam 

 

Ey Fużūlı ̇̄  āteş-i āh-ile yandurduŋ beni 

Ġālibā ṣanduŋ-ki şemʿ-i kulbe-yi aḫzānuŋam 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

14a Işlı ̇̄  Maraż-ı ʿaşḳı gör şifā yerine 

Alı-gör derdimü devā yerine 

 

Müft mesken ṣanur cihānı kişi 

Naḳd-i ʿömrin virir kirā yerine 

Gazel/5  ..--/..--/..-  

14b Gelibolulu  

ʿĀlı ̇̄  

Şimdi Laḥẓa ḳulı ḥākimlerine itdügini 

Ehl-i İslāma anı Malta'da itmez küffār 

Ḥażret-i Ḥaḳ’dan umaram eyüyse 

Raḥmet ide Ḥażret-i bārı ̇̄  her bār 

Kaside/27 

 

 ..--/..--/..-

-/..- 
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15a Yaḥya 

Efendı ̇̄  

 

Ḫayālüŋ-çün biri birine girdi çünki müjgānum 

O dem aralarından çıkdı eşk-i çeşm-i ḫūn-bārum 

Naẓar ḳıl luṭf [idüp āyı ̇̄ne-i ḳalbine] Yaḥyā'nuŋ 

Gör e hı ̇̄ ç senden özge kimse var mı anda sulṭānum 

Gazel/4  .---/.---/.-

--/.--- 

 

15a Emrı ̇̄  Pāymāl eyleme gı ̇̄ sū-yı ʿabı ̇̄ r-efşānuŋ 

Ḳuyruġın baṣma nigārā uyur ejderhānuŋ 

 

Emrı ̇̄yā sanma şafaḳ sille-i āhum-ıla seḥer 

Yüzini ḳana yudum mihr-i cihān-ārānuŋ 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

15b Bāḳı ̇̄  Riyāz-ı cennetüŋ ey reşk-i ḥūrı ̇̄  

Bulınur kūyuŋa nisbet ḳuṣūrı 

 

Cihān mülkinden ey Bākı ̇̄  ne ḥaṣıl 

Bilürsin behre-i Behrām-ı Gūrı 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

- 

 

15b Bāḳı ̇̄

 

Bāḳı  

Sāḳıyā ḳalmaz imiş çünki bu ṣohbet bāḳı ̇̄  

Mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāḳı ̇̄  

 

Bāḳı ̇̄  ölsün yoluŋa pādişehüm sen saġ ol 

Baḥt pāyende Ḫudā yār saʿādet bâḳı ̇̄  

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

16a  Yaḥyā 

 

Ümmı ̇̄d-i ḫ ̌ āb ʿāşıḳa olmaz ḫayāl-imiş 

Bı ̇̄ -çāre yāri düşde [de]D görmek muḥāl-imiş  

 

Dermān olursa senden olur ey ṭabı ̇̄b-i cān 

Yaḥyā-yı ḫaste-ḥāl ʿaceb bı ̇̄ -mecāl imiş 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

16a Yaḥyā 

 

Ṭolaşup kākül-i ʿanber-şiken-i cānāne 

Ne ḳadar ḫāṭır-ı mecrūḥa ṭoḳandı şāne 

 

Dil-i Yahyā'ya nice ṣıġsa gerek bunca ġumūm 

Yār bilmez mi ʿaceb teng idügin ġam-ḫāne 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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16b Rūḥı ̇̄ -yi 

Baġdādı ̇̄  

Ṣanmaŋuz rüsvāluḳdan ġam çeker ferzāneyüz 

Ṭaşa çalmış şı ̇̄ şe-i nāmūsı bir dı ̇̄ vāneyüz 

 

Rūḥı ̇̄yā ẓarfı olan gelsün ṣalādur ʿāleme 

Biz mey-i vaḥdet-ile mālāmāl bir ḫum-ḫāneyüz 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

16b Yaḥya 

Efendi 

Şikār itmek dilerse ʿāşıḳ-ı nā-şāddan ḳaçma 

Seni şeh-bāzum el üzre tutan sayyāddan ḳaçma 

 

Eger pākı ̇̄ze-gūlıḳ ṭarzını ögrenmek isterseŋ 

İşit cān-ile Yaḥyā'nuŋ sözin üstāddan ḳaçma 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

17a Derzi-

zāde ʿUlvı ̇̄  

Ne dilde ẕevḳ-i sürūr u ne cānda raḥāt var 

Ne ṭāliʿ oldı müsāʿid ne başda devlet var 

Ne kı ̇̄ sede zer ü sı ̇̄m ne elde vüsʿat var 

Ne bende cevre taḥammül ne sende şefḳat var 

Ne ḥālüm aŋmaġa ḳudret ne ṣabra ṭāḳat var 

Efendi ḥāl mükedder ziyāde ḥayret var 

 

Sitem-ile geçdi günüm cümle māh u sālümde[n] 

Kime şikāyet ideyüm bilmezin melālümden 

Zamāna yüz çevirüp ʿUlvı yā kemālümden 

Netı ̇̄ ce düşdi bu güftār ḥasb-i ḥālümden 

[Ne ḥālüm aŋmaġa ḳudret ne ṣabra ṭāḳat var 

Efendi ḥāl mükedder ziyāde ḥayret var] 

 

Müseddes  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

17a Derzi-

zāde ʿUlvı ̇̄  

Sevdüŋ ey dil yine bir tāze gül-i raʿnāyı 

Arturursaŋ n'ola bülbül gibi vāveylāyı 

Mesken it künc-i ḫarābātı olup rüsvāyı ̇̄  

Defʿ-i ġam ḳılmaḳ içün al elüŋe ṣaḥbāyı 

ʿIyş [u] nūş eyle bugün aŋma ġam-ı ferdayı 

Saŋa ıṣmarlamadılar bu yalan dünyāyı 

ʿUlviyā ḫırḳa giyüp cismüŋi ʿuryān eyle  

Dest-i şevḳ-ıla çeküp çāk-i girı ̇̄ bān eyle  

Ber-ḳarar olma gezüp ʿālemi seyrān eyle  

Her gice kendüŋi bir kūşede mihmān eyle 

[ʿIyş [u] nūş eyle bugün aŋma ġam-ı ferdāyı 

Saŋa ıṣmarlamadılar bu yalan dünyayı] 

Müseddes  ..--/..--/..-

-/..- 
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17a Tacirı ̇̄  (?) Sensin ʿālemde bugün Mısr-ı melaḥat şāhı  

Hı ̇̄ ç düşer mi ya senüŋ şānuŋa almaḳ āhı 

Ger severseŋ sözümi dut ṣanemā Allāh’ı 

Demidür meclisimüz rūşen iderseŋ gāhı ̇̄  

Bezme gel bu gice ey ʿālem-i ḥüsnüŋ māhı 

Yohsa yirden göge dek incinür vallāhi 

 

Dime bu sırrı ʿadūya ide şāyed ki ḥased 

Görmesün geldüġüni kimse cihān içre meded 

Ḳıldıġuŋ Tacirı ̇̄ ’ye (?) cevr[e] senüŋ yoḳdur ʿaded 

Bāri luṭf eyle be-geç sözimi gel eyleme red 

[Bezme gel bu gice ey ʿālem-i ḥüsnüŋ māhı 

Yohsa yirden göge dek incinür vallāhi] 

 

Müseddes  ..--/..--/..-

-/..- 

 

17b  Belā vü miḥnet ü derd ü ġamuŋdan oldı ey dil-ber  

Ciger büryān u göz giryān u dil nālān u ten lāġar 

 

Ḫayāl-i vaṣl u fikr ü ḥüsn ü şevḳ-i rūy [u] laʿlüŋle 

Göŋül şendür revān gülşen derūn rūşen żamı ̇̄ r enver 

 

Gazel/11  .---/.---/.-

--/.--- 

 

17b Gelibolulu 

Mustafa 

Ali 

Yine bir şāha esı ̇̄ r itdi beni devr-i zamān 

Yine bir āteş-ile oldı vücūdum ḥayrān 

Ne naẓı ̇̄ ri bulınur ne olur aŋa aḳrān 

İʿtiḳādum bu durur mis̠li bulınmaz elān 

Nedür ol ḳāmet-i bālā nedür ol nāz ol ān 

Ṭoġrısın söyleyeyin aŋa ḳıyās eyle hemān 

Hecr-i Yūsufʾda benüm Yūsufʾumı görse ʿayān 

Giryeden el yur idi Ḥażret-i Pı ̇̄ r-i Kenʿān 

Ṭutalum şı ̇̄ ve [vü] nāz ile helāk ide seni 

Düşmege gerdenüŋe kākül-i ʿanber-şikeni 

Dem-i vuṣlatda girüp aramuza pı ̇̄ reheni 

Ḳoymaya sı ̇̄neye ṣarmaġa o nāzük bedeni 

O maḥalde baŋa yüz virmeye vech-i ḥaseni 

Ne beni ḳoya anuŋ ġamzesi ḫāli ne anı 

Yine hı ̇̄ ç cevr [ü] cefāsından anuŋ aġlamazam 

Terk idüp ol ṣanemi ġayrıya dil baġlamazam 

  ..--/..--/..-

-/..- 

Bu şiir 

klasik 

kafiye 

yapısı 

dolayısıyla 

müsemmen 

nazım 

şekline 

uymamakta

dır fakat 

beyit sayısı 
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  olarak 

terkib-i 

bend’e de 

uymadığı 

için nazım 

şeklini 

tespit 

etmekte 

tereddüt 

ettik. 

18a Yaḥya 

Efendı ̇̄  

ʿAşḳa ḳāil dil-mi yoḳ şehr içre [yā]D dil-ber mi yoḳ 

Mest yoḳ meclisde bilmem mey mi yok sāgar mı yoḳ 

 

Niçün ebkār-ı maʿānı ̇̄  beslemez erbāb-ı naẓm 

Yoḫsa Yaḥyā gibi üstād-ı suḥan-perver mi yoḳ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

18a Rusūḥı ̇̄  Şehrimüzde ʿaşḳa mā'il dil de var dil-ber de var  

Mest-i ʿaşḳuz meclis içre mey de var ṣāġar da var 

 

Rum ilidür bunda ebkār-ı meʿānı ̇̄  beslenür 

Bu Rusūḫı ̇̄  bendeŋüz gibi süḫan-perver de var 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

18a Vālihı ̇̄  Ġam-ı zülfüŋle siyeh şāle bürünsün yürüsün 

Sāye-veş ʿaşḳ eri yanuŋca sürünsün yürüsün 

 

Yād ḳıl Vālihiyā vaṣf-ı ḫaṭ u reftārın 

Ġazelüŋ ger diler-isen ki oḳunsun yürüsün 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

18a Nevʿı ̇̄  Baŋa ʿayn-ı saʿādet göz ucıyla bir selāmuŋdur 

Bütün dünyāca ʿizzet yarım aġız bir kelāmuŋdur 

Ṣorarsaŋ kim-durur Nevʿı ̇̄  diyü keyfiyyet-i ḥālin 

Ḳapuŋda ḫiẕmete bel baġlamış bir kem ġulāmuŋdur 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 



 490 

  

18a Yaḥyā 

Efendi 

Rūy-ı ʿāşıḳ gibi ey berg-i hazān kim zerdsin 

Var-ise ol nahl-i bāġ-ı ḥüsn içün pür-derdsin 

 

Rūy-ı ʿāşıḳ gibi ey berg-i hazān kim zerdsin 

Var-ise ol nahl-i bāġ-ı ḥüsn içün pür-derdsin 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

18a Yaḥyā Yerümde s̠ābitüm gelse ḫadeng-i cān-sitān senden 

Nişān-i tirüŋ olmaḳdan ḳaçan bulmaz nişān senden 

 

Ne lāzım ʿaşḳda ben ġalibüm Ḳays'a dimek Yaḥyā 

Bir iki gün muḳaddemdür hele ol nā-tüvān senden 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

18b Yaḥyā 

Efendi  

 

Göŋül umar nice demdür ki yār-i ġam-ḫ ̌ārın 

Olursa luṭf-ı ilāhı ̇̄  görür bugün yarın 

Unutmasun hele Yaḥyā'ya itdügin ol şāh 

Revā mı aŋmaya bir öyle ʿāşıḳ-ı zārın 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

18b Yaḥya 

Efendi  

Baḳmaz yüzime dı ̇̄de-i ḫūn-bārı ne bilsün 

Gelmez yanuma eyledigüm zārı ne bilsün 

Yaḥyā ṭutalum eyler es̠er yāre ġubāruŋ 

Ol mest-i mey-i nāz bu esrārı ne bilsün 

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

18b Bāḳı ̇̄  Müşkı ̇̄ l imiş ki dil-rübā ṭıfl ola dil-sitān ola 

ʿĀşıḳ-ı zār u mübtelā pı ̇̄ r ola nā-tevān ola 

Bāḳı ̇̄ ’ye sāḳı ̇̄yā feraḥ virse feżā  n’ola teraḥ 

Şol meyi ṣun-ki bir ḳadeh pı ̇̄ r içe nev-cevān ola 

 

Gazel/5  -..-/.-.-/-

..-/.-.- 

 

18b ʿAdlı ̇̄  Ḥayf ola pı ̇̄ r-i nā-tüvān mürteşi-i cihān ola  

Vaṣf-ı ṭamaʿ-ıla her zaman mübteẕel-i zamān ola 

ʿAdlı ̇̄ -i ʿadl-perverüz dāver-i dād güsterüz 

Bu sözi aŋa söylerüz aŋlaya nükte-dān ola 

 

Gazel/5  -..-/.-.-/-

..-/-..-/.-.- 
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18b Lāmʿı ̇̄  Ey şeyḫ baŋa keşf ü kerāmāt gerekmez 

Ḳurtar meni bu varṭadan āfāt gerekmez 

Ger Lāmiʿı ̇̄ ’nüŋ himmeti olursa delı ̇̄ li 

Ẓulmāta girürse aŋa mişkāt gerekmez 

Gazel/9  --./.--./.--

./.-- 

 

19a Fiġānı ̇̄  Ḫāk iderse beni sevdā-yı ṣaçuŋ ey yüzi gül 

Dikeler ḳabrimüŋ eṭrāfına yer yer sünbül 

Bitmedi bāġ-ı melāḥatde Fiġānı ̇̄  fi min baʿd 

Ṣaçlı-zāde gibi bir ḳāmeti bālā yüzi gül 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

19a Bahārı ̇̄  Hı ̇̄ ç bilmem gözimün yaşı ne-vaḳtin yeŋile 

Ḳalmadı yüzüm el içre sile sile yeŋ-ile 

Dāmen-i yār[i] Bahārı ̇̄  ḳoma elden ola kim 

Raḥm idüp sile gözüŋ yaşını bir kez yeŋ-ile 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

19a Nefʿı ̇̄  Kimdür benümle fenn-i meʿānı ̇̄de baḥs̠ iden 

Bilsün ki aŋa ḥaml-i ṭabʿım belā yeter 

Ol Rüstem-i kemān-keş-i naẓımum ki ṭabʿıma 

Terkeş muḳaṭaʿāt-ı Sihām-ı Ḳażā yeter 

 

Kıt’a/2  --./-.-./.--

./-.- 

 

19a Nefʿı ̇̄  Gör ne mażmūnlar ḳopar yārān eline ṣunmaġa 

Kişt-zār-ı maʿniye toḫm-ı şekā ekdim yine 

Reh-güzārumdan ṣavulsun rind olan erbāb-ı dil 

Kim ṣaf-ı aʿdāya şimşı ̇̄ r-i zebān çekdüm yine 

 

Kıt’a  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

19a  Mihr-i māhın görüp aldanma gel ey bı ̇̄ -çāre 

İki yüzlüdür inanma felek-i ġaddare 

 Matla’  ..--/..--/..-

-/..- 

 

19a Veysi Ṭurrelerüŋ ruḫlaruŋa ḳıl nikāb 

Eyler-iseŋ baktuġumuzdan ḥicāb  

Diḳḳat-ile vaṣf-ı ḫaṭṭuŋ yazsalar 

[Her] sözi Veysı ̇̄ ’nüŋ olur bir kitāb 

 

Gazel/5  -..-/-..-/-

.- 
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19a Ḫāfız Paşa İtmezse o şeh ʿarż-ı cemāline bahāne 

Görmekle feraḥ ḥāṣıl olur dı ̇̄de-i cāna 

Dergāh-ı kerem baḫşına Ḫāfıẓ sürelüm yüz 

Cān tuḫfesin ihdā idelüm şāh-ı cihāna 

Gazel/5 Medhiy

e 

--./.--./.--

./.-- 

 

19b Taşlıcalı 

Yaḥya 

Baḥr-i ʿālemde eyā kendüyi görmiş gevden 

Olma evrāḳ-ı ḫazān gibi hevāya yelken 

Baḥr-i naẓmındaki Yaḥyā gibidür maʿnı ̇̄ -i dür  

Ṣuya seccāde salan pı ̇̄ r-i velı ̇̄  şeyḫ-i köhen 

 

Kaside/24  ..--/..--/..-

-/..- 

 

20a Fevrı ̇̄  N'ola sen germ olup dersen muʿanber kākülüm vardur 

Benüm de dūd-ı āhumdan başumda sünbülüm vardur 

 

Ḫaṭuŋ irişmeden sen ẓulm idüp Fevrı ̇̄ ’yi öldürme 

Benüm ʿömrüm benim cānum benüm rūḥum ölüm 

vardur 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

20a Fevrı ̇̄  Görenler dir ḫayāl-i yār-ıla göŋlüm beden içre 

Ṣarılmış yād-ıla ʿāşıḳ yatur bir pı ̇̄ rehen içre 

Ḫayāli ol iki laʿlüŋ gelür her dem dile Fevrı ̇̄  

Ḥulūl itmiş degül gerçi iki cān bir beden içre 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

20a Fevrı ̇̄  Gel ey şehbāz-ı dil ḫāki (?) ḳafesden ʿazm-i pervāz it 

Fezā-yı lā-mekān seyrine ʿanḳa-veş ser-āġāz it 

Kemāle irgürüp şiʿri zamānuŋ Ḫāfıẓ'ı olduŋ 

Gel ey Fevrı ̇̄  diyār-ı Rūmı şimden gerü Şirāz it 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

20a Fevrı ̇̄  ʿĀşḳ eyleyeli cānı derd ü ġamuŋa muʿtād 

Ṣaḥrāda benem Mecnūn ṭaġlarda benem Ferhād 

Esrār-ı ġam-ı ʿaşḳı Fevrı ̇̄  kime şerḥ itsün 

Mecnūn ise bir cāhil Ferhād-ise bir ırġād 

Gazel/5  --./.---/--

./.--- 

 

20a Yaḥyā 

Efendi 

Bir güzel sev kim aŋa her nev-cevān reşk eylesün 

Cān gibi sı ̇̄ neŋde yer itsün cihān reşk eylesün 

Çeşme-i ḥayvānuŋ aġzı ṣuyın aḳıtsun sözüŋ 

Ḫıżr işitsün anı Yaḥyā her zamān reşk eylesün 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

20a Yaḥyā 

Efendi 

Şeh-bāz gözüŋ ṣayd-ı dil ü cāna süzülsün 

Zülfüŋdeki dil-besteler ey māh çözülsün 

Ḳalmaya keder ʿaşḳuŋ ola belki ṣafāsı 

Yaḥyā gel iŋen ivmeyelüm bāde süzülsün 

Gazel/5  --./.--..--

./.-- 
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20b Yaḥyā 

Efendi 

Söylemez diyü yirilmez o büt-i sı ̇̄m-endām 

Zerrece söz yiri yoḳ anda budur ḥaḳḳ-ı kelām 

Şimdi yanmaḳda ġam-ı ḫaṭṭun ile Yaḥyā-veş 

Daḫı çoḳ puhte olur pādişehim ʿanber-i hām 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

20b Yaḥyā 

Efendi 

El virse viṣāli bana dil-dār elin öpsem 

Bir devlete irsem yine hünkār elin öpsem 

Nerm eylese Yaḥyā o cevānuŋ dil-i saḫtın 

Bir himmet ider şeyḫ-i mededkār elin öpsem 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

20b Fevrı ̇̄  Dehānuŋ mı ̇̄m ü zülfüŋ cı ̇̄m ü ḳaşuŋ nūn olmuşdur 

Seni ey zülf[i] Leylı ̇̄  her gören Mecnūn olmuşdur 

Eger tesḫı ̇̄ r idem dirseŋ cihānuŋ her perı ̇̄ -rūyın 

Okı eşʿār-ı Fevrı ̇̄ ’[yi] ki hep efsūn olmuşdur 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

20b Fevrı ̇̄  Gel ey deşt-i belada (…) görinen Mecnūnı Gör ol leylı ̇̄  

veşüŋ hicrinde ben bı ̇̄mār u maḥzūnı 

 

Görelden muṣḥaf-ı ḥüsnüŋde Fevrı ̇̄  şekl-i ebrūŋı 

Düşürmez hiçbir laḥẓa dilinden sūre-yi Yunıs'ı 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

20b Fużūlı ̇̄  Ḳıldı ol serv-i sehı ̇̄  nāz-ile ḥammāma ḫırām 

Şemʿ-i ruḫsārı ile oldı münevver ḥammām 

Müjde ḥammām[a] Fużūlı ̇̄  virürem cān naḳdin 

Ḳılmasun ṣarf-ı zer ol serv-ḳad-i sı ̇̄m-endām 

Gazel/9 Hamâm

iyye 

..--/..--/..-

-/..- 

 

21a Yaḥyā 

Efendi 

ʿAndelı ̇̄ büŋ ḳanına girmekle mesrūr oldı gül 

Reng virdi kendüye ḥüsnine maġrūr oldı gül 

 

Sen ṭuyurduŋ ḥüsnini dünyāya Yaḥyā dil-berün 

Bülbül-i şūrı ̇̄ denüŋ ʿaşḳıyla meşhūr oldı gül 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

21a Yaḥyā 

Efendi 

Ġamze özler dil yā kākül ikiden ḫālı ̇̄  degül 

Tı ̇̄ ġ lāzım aŋa yā ġull ikiden ḫālı ̇̄  degül 

Yā irem ḳaddine (…) yāḫud olam pāy-māl 

Yā teraḳḳı ̇̄  yā tenezzül ikiden hālı ̇̄  degül 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

21a Yaḥyā 

Efendi 

Sı ̇̄ne bir vı ̇̄ rānedür genc-i nihānı ̇̄ dür göŋül 

Gevher-i ʿaşḳ isteyen bilsüŋ ki kānı ̇̄ dür göŋül 

Eylemez Yaḥyā siham-ı ġamzesinden bı ̇̄ -naṣı ̇̄b 

Ol ḳaşı yānuŋ meger ḫāṭır-nişānıdur göŋül 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

21a Yaḥyā 

Efendi 

Seyr-i gülşende iken yār büyüklenme iŋen 

Hele her cānibi bir boylaya ey serv-i çemen 

Yār Yaḥyā'ya dimiş vaḳt-i gül ü bülbüldür 

Subḥ-dem ʿazm idelüm gülşene bir sen bir ben 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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21a Yaḥyā 

Efendi 

Bār olmada gitdükçe raḳı ̇̄b-i ḫar-ı nā-dān 

Bu böyle ḳalur mı götürür mi bunı devrān 

 

Yaḥyā n'ola nā-çı ̇̄ z ise de göŋli büyükdür 

Ṣanma ele almaḳ anı şāhum ola āsān 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

21b-

24a 

Veysı ̇̄  Bārek-Allāh zıhı ̇̄  nāme-i iʿcāz-ṭırāz 

Ser-i ser bestesidür perde-güşāyende-i rāz 

Şāhid-i gül ruḫ-ı maḳṣūd-ı murādı gülsün 

ʿÖmr-i devlet uzasın ʿāḳıbeti ḫayr olsun 

 

Terkib-i 

bend 

 ..--/..--/..-

-/..- 

21b’de 

başlayan 

şiirin 

arasına 

farklı şiirler 

girmiş olup 

bu şiirin 

devamı23a’

da devam 

etmektedir. 

Kopukluğu 

önlemek 

amacıyla 

şiir bu 

bölümde 

verilmiştir. 

22a Fużūlı ̇̄  Ey muṣavvir yār tims̠āline ṣūret virmedüŋ 

Zülf ü ruḫ çekdüŋ velı ̇̄  tāb u ṭarāvet virmedüŋ 

 

Ey Fużūlı ̇̄  öldüŋ <öldüŋ> efġān itmedüŋ raḥmet saŋa 

Raḥm ḳılduŋ ḫalḳa efġānuŋla zaḥmet virmedüŋ 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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22a ʿUbeydı ̇̄  Ol naḫl-i tāze serv-i ḫırāmān olup gider 

Dil sāye gibi ḫāk-ile yeksān olup gider 

 

ʿAḳlın ṭaġutmasun mı ʿUbeydı ̇̄  ki rūzgār 

Zülfi hevāsıyla perı ̇̄ şān olup gider 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

22a ʿUbeydı ̇̄  Nergisüŋ ʿaynı çeşm-i meftūnuŋ 

Sidrenüŋ dalı ḳad-i mevzūnūŋ 

 

Vaṣf-ı seylāb-ı eşk-i çeşmümde 

Dili durmaz ʿUbeydı ̇̄  ceyhūnuŋ 

 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

22a Fużūlı ̇̄  Ey teġāfül birle her sāʿat ḳılan şeydā beni 

Vāḳıf ol kim öldürür bir gün bu istiġnā beni 

 

Ey Fużūlı ̇̄  bir ṣanem zülfine göŋlüm baġladum 

Çekdi zencı ̇̄ r-i cünūna ʿāḳıbet sevdā beni 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

22a Yahyā ʿAşḳ elinden gül perı ̇̄ şān lāle de dāġ-ı derūn 

Goncenüŋ dünyāyı daḫı görmemiş[ken]D baġrı ḫūn 

 

Pençesin meydān-ı istiġnāda kimse burmadı 

Ḳuvvet-i bāzū-yı ʿaşḳuŋ itdi Yaḥyā'yı zebūn 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

22a Yahyā Mey midür sāḳı ̇̄   midür mest-i ḫarābı iŋleden 

Sen misün yā ʿaşḳ mı muṭrıb rübābı iŋleden 

Bir gözi bı ̇̄māruŋ ey Yaḥyā teb-i hicrānıdur 

Pister-i ġamda dil-i pür-ıżṭırābı iŋleden 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

22b Yahyā Getür cām-ı sürūr-encāmı diller şād-kām olsun 

Tamām itdi bizi ġam sāḳiyā ġam da tamām olsun 

Ṣalınmaḳ olmadı Yaḥyā ile bir kerre kūyuŋda 

Ne olmaz işdür olsun ey tezerv-i ḫoş-ḫırām olsun 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

22b Yahyā Ḳomayup ṭāḳatim feryāda nālān olmasun dirsün 

Gözüm yaşını alursın da giryān olmasun dirsün 

Nice ḳul olmasun Yaḥyā saŋa ey pādişāh-ı ḥüsn 

Yolumda senden ögze kimse kurbān olmasun dirsün 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

22b Fużūlı ̇̄  Şāmlar encüm ṣayaram ṣubḥa dek 

Ey şeb-i hecrüŋ baŋa rūz-ı ḥisāb 

Yār su'āl itse ki ḥālüŋ nedür 

Ḫasta Fużūlı ̇̄  ne virürsen cevāb 

Gazel/5  -..-/-..-/-

.- 
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22b Raḥmı ̇̄   Geçüp meyden göŋül mey-ḫāneden gerçi ayaḳ çekdi 

Kemend-i şevḳ ile yine ḫarābāta ʿarak çekdi 

Dür-i mengūşı[ŋı]D Rahmı ̇̄  çemende şöyle vaṣf itdi 

Ḳalender-vār güller gūş idüp bir bir ḳulak çekdi 

Gazel/5  .---/.---/.-

---/.--- 

 

22b ʿUlvı ̇̄  Ey dil olalum maḥrem-i pı ̇̄ rān-ı muḥabbet 

Cāndan geçelüm çün budur erkān-ı muḥabbet 

ʿUlvı ̇̄  şehe iḳlı ̇̄m-i suḫandur n'ola itse 

Tertı ̇̄b-ile eşʿārını dı ̇̄ vān-ı muḥabbet 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

22b  Olur olmaz yire ʿuşşāḳa cefā 

Olmaz ey şāh-ı cihān-bān olmaz 

ʿAbd-i ʿaṣi ki günāh eylemeye 

Lāyıḳ-ı raḥmet-i raḥmān olmaz 

Kıt’a  ..--/..--/..-  

22b  Biz ki ʿayyāş-ı zümre-i beşerüz 

ʿAyş-i ʿişret deminde biŋ beşerüz (?) 

Döşerüz pāy-ı Cem’de eski ḥaṣı ̇̄ r 

Ḳanda görsek şarābı küb düşerüz 

Nazm  ..--/.-.-/..-  

24a  Ne deŋlü virmedüŋ göŋlüŋ nigāra eyledüŋ ārām 

Çıkardı Kāniʿı ̇̄  aḫir seni başdan bu kāküller 

 Müfred  .---/.---/.-

--/.--- 

 

24a  Her dil-ber için sı ̇̄ nede bir yāre mi olsun 

N'itsün dil-i miḥnet-zede biŋ pāre mi olsun 

 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 

 

24a Yaḥyā Bı ̇̄ -çāre bülbüle bu idi ārzū-yı dil 

Gülşende aŋa göstere bir ġonce rūy-ı dil 

Mestāne çeşmi ehl-i dilüŋ ḳanın içmede 

Dā'im ṭolup boşalmada Yaḥyā sebū-yı dil 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

24a Yaḥyā Hercāyiye dil virme ki āvāre olursun 

Dermān bulımazsın ḳatı bı ̇̄ -çāre olursun 

Hūnı ̇̄  gözi kim ḫançer ile tı ̇̄g ile oynar 

Yaḥyā aŋa ulaşma ki pür-yāre olursun 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

24a Yaḥyā Menzil [al] dil ʿaşk ile pür-tāb u göz pür-āb iken 

Teşne-leb yolda ḳalur sālik olan bı ̇̄ -tāb iken 

Ṣūret-i iḳbāl-i dünyā aldadur ġāfilleri 

ʿİşret aŋlarlar anı Yaḥyā ḫayāl-i h ̌ āb iken 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

24b ʿĀşıḳ 

Çelebı  

Yürekde āteş-i ʿaşḳ-ıla yanar tāze dāġum var 

Er ocaġı gibi dāyim söyinmez bir çerāġum var 

Sipihr-i nāzda gün gibi bir māhum var ey ʿĀşıḳ 

Fürūg-ı āfitāb-ı ʿālem-ārādan ferāġum var 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 
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24b Maḳālı ̇̄  Kime varup derūnum derdinüŋ dermānını ṣorsam  

Helāküm ḳaṣdına ol-dem ṣunar bir kāse-i pür-sem 

Maḳālı ̇̄  başuŋı ṭub eyle meydān-ı muḥabbetde 

Ṣorarlarsa eger çevgān zülfüŋden diyem gūyem 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

24b Nevʿı ̇̄  Kimisi ġamdan ider ḥaẓẓı kimi şādı ̇̄den 

Ẕevḳ alur ehl-i cünūn her biri bir vādı ̇̄den 

Nevʿiyā ḫavf u recā ḳaydına düşdi zāhid 

Geçdiler ehl-i fenā ġuṣṣā ile şādı ̇̄den 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

24b Fużūlı ̇̄  Yiter ey felek bu cefā yitür men-i zāre serv-i revānumı 

 Meh-i ṭalʿat-ile münevver it dil [ü]. dı ̇̄de-yi nigerānumı 

Nice ay [u] yıl geçe görmeyem o perı ̇̄ -ṣıfatlu civānumı 

 Ola mı o gün ki görüp yüzin ideyin fedā aŋa cānumı 

Kıt’a  ..-.-/ ..-.-/ 

..-.-/ ..-.- 

Klasik kıta 

kafiyesinde 

olmamakla 

beraber, bu 

şekilde bir 

nazım şekli 

olmadığı 

için kıta 

olarak 

adlandırdık. 

24b Ḥażret-i 

Şeyh ʿAdlı ̇̄  

Efendi 

Müje ey şeh-i sitem ü cefā nice bir yire töke ḳanumı 

Be revā mıdur bu belā ile beni öldürüp ala cānumı 

Kār itdi dile ġamuŋ āteşi seza mıdur yaḳa cānumı  

Bu firāḳ-ıla niçe bir yanam göre diyüben o civānumı 

Kıt’a  ..-.-/ ..-.-/ 

..-.-/ ..-.- 

Klasik kıta 

kafiyesinde 

olmamakla 

beraber, bu 

şekilde bir 

nazım şekli 

olmadığı 

için kıta 

olarak 

adlandırdık. 
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25a Yaḥyā Şı ̇̄ve-i reftārunı  serv-i çemende görmedük 

Bu ser-āmed ḳāmeti bir nārvende görmedük 

Şerḥ iderse ders-i ʿaşḳı yine Yaḥyā şerḥ ider 

Bir maḥall ḳalmış mıdur zı ̇̄ rā bu fende görmedük 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

25a Yaḥyā Ādem ṣayılmaz oldı ḳapuŋda gedālaruŋ 

Yoḳ mı ḥesābı pādişehüm mübtelālaruŋ 

Yaḥyā'dan özge kimseye tek eyleme vefā 

Ḳā'ildür ol ne deŋlü olursa cefālaruŋ 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

25a Yaḥyā Umulmaz mı o ṭıfl-ı şūḫdan şeftālūler virmek 

Cihānda şimdi mi oldı nihāl-i tāze ber virmek 

Hümā-yı ʿaşḳ besdür āşiyān-sāz-ı ser-i Yaḥyā 

Ne lāzım kendüsine Ḳays-āsā derd-i ser virmek 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

25a Yaḥyā Sāḳı ̇̄ -i bezmüŋ alınmadı elinden cām-ı mül 

Ḳopmadı şāḫ-ı gül-i ümmı ̇̄ dden bir dāne gül 

Şām-ı vaṣluŋ isterüm Yaḥyā dırāz olduġunı 

Zülf-i yāri oḫşayup dāyim dirüm yā leyl ṭul 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

25a Yaḥyā Maḳām-ı ḫūbdur gülşen o gül-ruḫsār diŋlensün 

Nevāya başlasun dil bülbül-i gülẕār diŋlensün 

Oḳı şı ̇̄ rı ̇̄n-lebi vaṣfındaki eşʿāruŋ ey Yaḥyā 

Biraz meclisde ṭūṭı ̇̄ -i şeker-güftār diŋlensün 

Gazel/7  .---/.---/.-

--/.--- 

 

25a  Gelmedi çün dil-i miskı ̇̄ne ḫaṭından mektūb 

Umarız bārı ̇̄  lebinden gele aġız ḫaberi 

 Müfred    ..--/..--/..-

-/..- 

 

25a  Bir serv besledüm niçe yıl bāġbān olup 

Ser-keşlik itdi ol dāḫı dāmen-keşān olup 

 Matla’  --./-.-./.-

../-.- 

 

25a  Dāġlar sı ̇̄ nemde deflerdür elifler nāylar 

İŋlesem dem dem ʿaceb mi meclis-i dil-dārda 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

25a  Yārdan dūr olanuŋ olur işi maḥzūnlıḳ 

Ne muṣı ̇̄ bet ne belā bu ne ḳatı maġbūnlıḳ 

 Matla’  ..--/..--/..-

-/..- 

 

25b Yaḥyā Ḥiṣṣedār olmazsa ʿāşıḳ ṭāliʿ-i fı ̇̄ rūzdan 

Nice şād u ḫurrem olur ʿıydden nev-rūzdan 

Ġonce ṭıflın açmadı Yaḥyā hezāruŋ naġmesi 

Bı ̇̄ -ḫaberdür daḫı ol ʿuşşāḳdan nev-rūzdan 

Gazel/5 Nevruz

iyye 

-.--/-.--/-

.--/-.- 
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25b Yaḥyā Mihrbānlık gördi ḫurşı ̇̄d-i cihān-efrūzdan 

Germ olup bülbül nevāya başladı nev-rūzdan 

Meşʿal-i gül şevḳine seyr idegör şeb-tā-seḥer 

Giceyi farḳ itmek olmaz şimdi Yaḥyā rūzdan 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

25b Yaḥyā Ḳāmet-i mevzūnuŋuŋ mānendi yoḳdur bir nihāl 

Naḫl-i gül kūtāh serv-i bāġ ise bı ̇̄ -iʿtidāl 

Söylemezsin diyü eyler miydi Yaḥyā iʿtirāż 

Ol dehān-ı tengde   bulmasa bir cāy-ı maḳāl 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

25b Yaḥyā Dil-rübā hercāyi sen āvāre olduŋ ey göŋül 

Bir devāsız derd içün bı ̇̄ -çāre olduŋ ey göŋül 

Ḫānḳah-ı şevḳi  maʿmūr eyledüŋ Yaḥyā gibi 

Bu ḫarābāt içre kim mey- ḫ ̌ āre olduŋ ey göŋül 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

25b Yaḥyā İrdi bahār sen daḫı şād olmaduŋ göŋül 

Güllerle ġoncelerle güşād olmaduŋ göŋül 

Ol şāh-ı ḥüsnüŋ iremedüŋ pāy-būsına 

Yaḥyā gibi ki ḥāk-nihād olmaduŋ göŋül 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

25b  Diyār-ı ġurbete düşdük didük gerçi saŋa yā Hū 

Ṣaḳın devletlü başın-çün unutma ben ḳuluŋ yā Hū 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

 

25b  Ḥarem-i sı ̇̄neye gel maḥremisin sen cānuŋ 

Ki bilürsin şerefi rūḥladur insānuŋ 

 Matla’  ..--/..--/..-

-/..- 

 

25b  Germ olup meclisde dil-ber gögsini açup didi 

Hāẕihı ̇̄  cennātu ʿAdnin fe’dḫulūhā ḫalidı ̇̄n 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

25b  Ne kārum var idi cānā benim bu dār-ı dünyāda 

Seni bulmaġ-içün geldüm bu dehr-i miḥnet-ābāda 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

 

26a-

26b 

Nef’ı ̇̄  Zihı ̇̄  ḫüsrān-ı din ü devlet ü neng-i müselmānı 

K‿ola bir dı ̇̄v-i ḫuns̠ā mālik-i mühr-i Süleymānı ̇̄  

Ḳadı ̇̄d olsun ḳazıḳ başında ḳalsun ḥaşre dek öyle 

Ḳurutsun anı tāb-ı āftāb-ı ḳahr-ı Yezdānı ̇̄  

Kaside Hicviy

ye 

.---/.---/.-

--/.--- 

 

26b  Diŋle ey serdār-ı cemʿ-i ḫayl-i nirān-ı zamān 

Ḥalf-i cāhil puşt-ı bı ̇̄ -endām u maẕmūm-ı cihān 

Yazmada vaṣf-ı ḳabı ̇̄ ḥüŋ ʿāciz ü ḳāṣır bütān 

Ḥabs-i dāmuŋ ḫod beyān itmekde lāl olur zebān 

Gülşen-i ṣıdḳ u ṣafāya n'ola virirseŋ keder 

Sen nihāl-i mı ̇̄ şe-i kūh-ı sitemsin (...)  

Sende neyler mı ̇̄ve-i mihr ü muḥabbetden eser 

Dostluḳ ḥaḳḳın bilür mi hı ̇̄ ç ʿalaḳ-ı bı ̇̄ -hüner 

Müseddes  Hicviy

ye 

-.--/-.--/-

.--/-.- 

Şiir 

müseddes 

nazım 

şekliyle 
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Mümkün olduḳça velı ̇̄  ben ideyüm anı beyān 

Tā ola hicvüŋ yine dillerde tāze destān 

Bı ̇̄ -hüner <olan> bilmez cihānda neydügin[i] ḥaḳḳ u 

dād 

Eyleme dānā iseŋ ey dil-i geŋez ittiḥād 

yazılmış 

olup 

mecmuada 

yalnızca üç 

bend 

bulunmakta

dır. Şiirin 

eksik olma 

ihtimali ve 

varak 

değişimi, 

mecmua 

sayfaları 

arasında bir 

kopukluk 

olduğunu 

düşündürm

ektedir. 

27a Sırrı ̇̄  Şehā çeşm-i çerāġ-ı ʿālem ü nūr-ı baṣarsın sen 

Nazı ̇̄ rüŋ yoḳ senüŋ bir merdüm-i ṣāḥib-naẓarsın sen 

Ne bābüŋdur senüŋ ey Sırrı ̇̄  ṭurmaḳ āsitānında 

Ḳarāruŋ yok felekde bir gedā-yı der-be-dersin sen 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

27a Sırrı ̇̄  Benüm serv-i revānum ser-firāzum şāh-ı ḫūbānum 

ʿAzı ̇̄ züm mālik-i iḳlı ̇̄m-i ḥüsnüm māh-ı kenʿānum 

Yatur seng-i felāket yaṣdanup ölmiş gibi Sırrı ̇̄  

Kerem ḳıl ḫāṭırın ṣor anı ihya eyle sulṭānum 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

27a Ümı ̇̄dı ̇̄  Naķd-i cān-ısa ġaraż yoluŋa mebẕūl olsun 

Ḳaçma ey şūḫ murāduŋ ney-ise ol olsun 

Manṣıb-ı vaṣluŋ Ümı ̇̄dı ̇̄ 'ye ʿaṭā ḳıl şāhum 

Gūşe-i hicr ü belāda nice maʿzūl olsun 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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27a Mis̠ālı ̇̄  Bāġ-ı tenümde her bir elif bir nihāl bes 

Güller yirine dāġ-ı dil-i pür-melāl bes 

Ben pehlevān-ı ʿarṣa-i naẓm olduġum görüp 

Didi Mis̠ālı ̇̄  cümle-i ṣāḥib-kemāl bes 

Gazel/5 

 

 --./-.-./.--

./-.- 

 

27a Yaḥyā Mümkin mi mest-i ġamze-i cānāne olmayam 

Mest olanı sevem yine mestāne olmayam 

Kendüm bilelden olam  esı ̇̄ ri güzellerüŋ 

Yaḥyā olur mı ol şeh-i ḫūbāne olmayam 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

27a Yaḥyā Münevver ṭalʿat-ı ferḫundesi bir ḫūbdur bayrām 

Güneş yüzli hilāl ebrūlı bir maḥbūbdur bayrām 

Seḥer yazmaġ-içün evṣāf-ı Sulṭān Aḥmedi Yaḥyā 

Güneşden zer varaḳ peydā ider zer-kūbdur bayrām 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

27b Yaḥyā Ṣafā-yı ḫāṭırum oldur seni ṣafāda görem 

Bu ben belā-keşi hicrānuŋa vefāda görem 

 

Budur duʿāsı saŋa ṣubḥ  u şām Yaḥyā'nuŋ 

Seni ṣafāda vü bed-ḫā ̌huŋı cefāda görem 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

27b Yaḥyā Ḫayālüŋ-çün biri birine girdi çünki müjgānum 

O dem aralarından çıḳdı eşk-i çeşm-i giryānum 

Naẓar ḳıl luṭf idüp āyı ̇̄ne-i ḳalbine Yaḥyā'nuŋ 

Göre hı ̇̄ ç senden özge kimse var mı anda sulṭānum 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

27b Cihānı ̇̄  Niçe bir rāz-ı pinhānum bu ḫalḳa dāsitan olsun                                             

Niçe bir hem-demüm bezm-i belā içre fiġān olsun 

Niçe bir vādı ̇̄-i ġamda gözüm yaşı revān olsun 

Niçe bir tir-i firḳatle şehā ḳaddüm kemān olsun 

Ne ʿaşḳum dāsitān olsun ne efġānum ʿayān [olsun] 

Beni öldür vücūdumdan ne nām ü ne nişān olsun 

 

 

Leb-i laʿli ölümlü ʿāşıḳa rūḥ-ı revānıdur 

Niçe rūḥ-ı revānı belki ʿömr-i cāvidānıdur 

Kime doḳunsa ġamzesi devlet nişānıdur 

Cihānı ̇̄  bu cihānuŋ yoḳ beḳāsı çünkü fānı ̇̄ dür 

Benüm devletlü sulṭānum bugün raḥmet zamānıdur 

Beni öldür vücūdumdan ne nām ü ne nişān olsun 

 

Müseddes  .---/.---/.-

--/.--- 

 

27b   Yaḥyā Rūzgār-ile ġubār olursa da cānā beden 

Ḳomayam tenhā ḫayālüŋ dı ̇̄de-i aġyāra ben 

Şiʿr-i Yaḥyā-veş olup reng-i tekellüfden berı ̇̄  

Bikr-i maʿnāyı güzel gösterse mirʿāt-i suḫan 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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28a Yaḥyā Umar göŋül nice gündür ki yār-i ġam-ḫā ̌rın 

Olursa luṭf-ı ilāhı ̇̄  görür bugün yarın 

 

Unutmasun hele Yaḥyā'ya itdügin ol şāh 

Revā mı aŋmaya bir öyle ʿāşıḳ-ı zārın 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

28a Yaḥyā Düşmez ol şāha ki her gāh satar istiġnā 

Gā[h]D olur ʿāşıḳ-ı şeydāya düşer istiġnā 

 

Sitem ü cevri de Yaḥyā'ya tevāzuʿ görinür 

Gerçi her vażʿı gelür yāre naẓar istiġnā 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

28a Yaḥyā Ṭolaşup kākül-i ʿanber-şiken-i cānāne 

Ne ḳadar ḫātır-ı mecrūḥa ṭokandı şāne 

Dil-i Yaḥyā'ya nice ṣıġsa gerek bunca ġumūm 

Yār bilmez mi ʿaceb teng idügin ġam-ḫāne 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

28b 

29a 

Āgehı ̇̄  Çekdürüp fırḳataŋı bizden ırāġ olduŋ sen 

Baḥr-i firḳatde nice furtunalar çekdüm ben 

 

Baḥr-i ʿaşḳ içre yürürsem n’ola yelken dorıda 

Bir ḥarāmı ̇̄  baḳıcı yāre esı ̇̄ r oldum ben 

 

Kaside/29  ..--/..--/..-

-/..- 

 

29a  Beden keştı ̇̄  resen cān pirehen yelken göŋül deryā 

Sütūnı dūd-ı āhumdur muvāfıḳ rūzgār ister 

 

 Müfred  .---/.---/.-

--/.--- 

 

29b Veysı ̇̄  Bādeye dil-dāra māla māyilüz 

Ḥaṣılı defʿ-i melāle māyilüz 

Veysiyā aḳrān içinde faḥr içün 

Luṭf-ı şāh-ı Cem-ḫıṣāle māyilüz 

 

Gazel/6  -.--/-.--/-

.- 

 

29b Fiġānı ̇̄  Virdüm [dehān-ı]D dil-bere dil ġāʿibāne ben 

Miḳdār-ı ẕerre görmedüm andan nişāne ben 

 

ʿAvn-i ilah reh-ber olursa Fiġāniyā 

Mülk-i süḫanda beglük idem Ḥüsrevāne ben 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 



 503 

29b Fiġānı ̇̄  Dökmege ḳanını ḫalḳuŋ [ki]D müjeŋ āl eyler 

Bize geldükçe ṭoḳınmaz geçer ihmāl eyler 

 

Gül yüzüŋsüz idemez ṭabʿ-ı Fiġānı ̇̄  feryād 

Gülşenüŋ bülbülini faṣl-ı ḫazān lāl eyler 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

30a ʿİẕārı ̇̄  Ḳurtulup ālām-ı miḥnetden dil-i gümrāhımuz 

Ḥamdu’lillāh menzı ̇̄ l-i maḳṣūda irdi rāhımuz 

 

Keşf olup rūy-ı maʿānı ̇̄  ṭabʿumuz maʿlūm olur 

Ey ʿİẕārı ̇̄  fetḥ-i bāb eylerse ger Allāhımuz 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

30a Yaḥyā  Bileli sevdügümi ṭaşa ṭutar yār beni 

Aŋa şādam ki diriġ itmez elinden geleni 

 

Cān u dilden sever ol şems-i cihānı Yaḥyā 

Nitekim Aḥmed-i Muḫtarı Üveyseʾl-Karenı ̇̄  

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

30b Ḳābūlı ̇̄  Gel naṭʿ-ı muḥabbetde şehā bir sen ü bir ben 

Şaṭranc oyunın oynayalum māt ola düşmen 

Leclāc ise de lec iderüz naṭʿ-ı cihānda 

Nādāna Ḳabūlı ̇̄  yeŋilür ṣanma bizi sen 

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

30b Ḳābūlı ̇̄  Māh-ı münı ̇̄ re gice üşüp ʿasker-i nücūm 

Öykünme rūy-ı yāre diyü itdiler hücum 

 

Luṭf u kerem ḳapusı ḳapandı Ḳabūliyā 

Şimden-girü mürüvveti ġayrı ḳapudan um 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

30b Bāḳı ̇̄  Leşker-i fitne saŋa ḫayl-i ḫaṭ u ḫāl yiter 

Tı ̇̄ g lāzım degül ol ġamze-i ḳattāl yiter 

 

Ehl-i dil cāme-i dı ̇̄ bā ile zı ̇̄ bālanmaz 

Bāḳıyā ʿārif olan kimseye bir şāl yiter 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

31a Nefʿı ̇̄  Sahbā yerine zehr-keşān-ı ġam-ı ʿaşḳuz 

Reşk etme bizim cāmımuza biz Cem-i ʿaşḳuz 

 

Olsa sözümüzde n'ola tesı ̇̄ r-i cibillı ̇̄  

Nefʿı ̇̄  gibi bı ̇̄ gâne degül maḥrem-i ʿaşḳuz 

 

Gazel/7  --./.--./.--

./.-- 
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31a Ḥāletı ̇̄  Bir gün yaḳar elbette çıḳup ḫırmen-i māhı 

Hı ̇̄ ç yirde ḳalur mı güzelüm ʿāşıḳuŋ āhı 

 

K’öşme naẓaruŋ Ḥāletı ̇̄ -i bı ̇̄ -dile cāna 

Luṭfuŋ yoġ-ısa bāri cefā eyleme gāhı ̇̄  

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

31a Ḥāletı ̇̄  Yaʿḳūb-ı dil aḳıtsa n'ola eşk-i revānı  

Dı ̇̄ dārı ʿazı ̇̄ z eyledi ol Yusūf-ı s̠ānı ̇̄  

 

Luṭfuŋla ne var Ḥāletı ̇̄ ’yi bend ider-iseŋ 

Ḳul çokluğunuŋ pādişehe var mı ziyānı 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

31b Ḥāletı ̇̄  Ḳorkutma cevr-i dil-ber ile ey ʿadū beni 

Ben cevrini vefā bilürin bilmezin seni 

 

Ḥammāma girdi düşmen-ile Ḥāletı ̇̄  o yār 

Eylersem iḫtiyār n’ola künc-i külḫeni 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

31b Ḥāletı ̇̄  ʿAdū emer leb-i şekker-feşān-ı cānānı 

Muḥabbet ehli çekerler ʿaẕāb-ı rūḥānı ̇̄  

 

Görürse Ḥāletiyā naḳş-ı şāhid-i naẓmum 

Yolunda ḳıl ḳalemin ḫāk-rūb ider Mānı ̇̄  

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

31b Yaḥyā ʿAḳlum ṭaġıdur zülf-i siyehkār-ı perı ̇̄ şān 

Cemʿiyyet-i ḫāṭır mı ḳor efkār-ı perı ̇̄ şān 

 

Her gūşede şiʿrüŋ oḳınur var ise Yaḥyā 

Söyletdi o kākül sana eşʿār-ı perı ̇̄ şān 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

32a Bāḳı ̇̄  Geşt ü güẕār-ı bāġ ne ḫoşdur nigār-ile 

Bir nev-resı ̇̄ de ġonca-dehen gül-ʿizār-ile 

Çün tāzelendi gülşen-i ʿālem bahār-ile 

Ḫoşdur çemende seyr idelüm tāze yār-ile 

Tā düşmenüŋ yüregi yana tāze yarıla 

 

Gül gibi şiʿr-i Bāḳı ̇̄ ’ye bir dem ḳulaġuŋ ur 

Derd-i derūnı bülbül-i şürı ̇̄de-ḥāle sor 

Gel bir kenāra meclis-i mihr ü vefayı gör 

Ṣun laʿl-i cān-fezāyı Selı ̇̄m'e şehā k’olur 

Yāruŋ ṣafā-yı vuṣlatı būs [u] kenār-ile 

 

Tahmis  --./-.-./.--

./-.- 

 

32b Bāḳı ̇̄  Ne mümkindür naẓar bir laḥẓa ḥüsn-i ṭalʿat-i yāre 

[D]egül çünkim müyesser lemʿa-i ḫürşı ̇̄de neẓẓāre 

Ġubār-ı dergehin küḥl itmedin çeşm-i güher-bāre 

Nice ṭāḳat getürsin çeşm-i ʿāşıḳ rūy-ı dil-dāre 

Marı ̇̄ ż-i ʿillet-i ʿaşḳa şarāb-ı laʿlidür şerbet 

Bulur cām-ı viṣālinden ölümlü ḫaste[ler] ṣıḥḥat 

Ġaraż dermān ise Bāḳı ̇̄  yüri var derde ḳıl himmet 

Murād’uŋ sözlerinüŋ gösterür her ḥarfi bir ḥikmet 

Tahmis  .---/.---/.-

--/.--- 
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Getürmez tāb çün bir laḥẓa berḳ-ı tāb-ı envāre 

 

Ne ḥikmet belki ʿibretdür devādur cümle bı ̇̄māre 

 

32b Raḥmı ̇̄  Āhumdan āsmāna yir yir ṭarāḳa düşdi 

Nergis gibi her encüm göz açdı baḳa düşdi 

 

<Ey> Şemʿ-i ruḫ-ı viṣālin aġyāra yandıraldan 

Ḥākister oldı Rahmı ̇̄  nār-ı firāḳa düşdi 

 

Gazel/5  --./-.--/--

./-.-- 

 

33a Raḥmı ̇̄  Muḥabbet sūzişinden zāhid-i nā-dāna virmezler 

Ġıdā-yı rūḥ-ı insānı ̇̄ dür ol ḥayvāna virmezler 

 

Beḳā bul Raḥmiyā terk [eyle]D varuŋ zümre-i ʿirfāna 

Fenā peyġūlesini milket-i ḥāḳāna virmezler 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

33a Emrı ̇̄  Pā ḳomışdur fevk-i mihre perçemüŋ 

Ẕerre-i nā-çı ̇̄zde yoḳdur femüŋ 

 

Āh-ı āteş-nāk zerrı ̇̄n ser-ʿalem 

Pādişāhısın sen Emrı ̇̄  ʿālemüŋ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.- 

 

33a Emrı ̇̄  Dür-i eşkümle ruḫ-ı zerdümi kendüm bezerin 

Ele āyı ̇̄ ne alursam yine kendüm bezerin 

 

Ẓāhir eyler lebüŋüŋ vaṣfını eşʿārında 

Çıḳarur her sözinüŋ Emrı ̇̄  nigārā şekerin 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

33b Emrı ̇̄  Ṣadāsı nālemüŋ bülbül feżā-yı sı ̇̄ ne bāġumdur 

Nihāl üzre gül-i aḥmer elif üstinde dāġumdur 

 

Şeh-i mülk-i ġamam Emrı ̇̄  ḫadeng-i nāle atmaġa 

Sütūn-ı āhum üstinde güneş altun ḳabaġumdur 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

33b Emrı ̇̄  Ḳaṭre ḳaṭre dürr içinde ebrū-yı ʿanber-feşān 

Çevre almışdur hilāli encüm-i seyyāre ṣan 

 

Ay başında māh-ı nev ṣanma görinen Emriyā 

Ṭālib-i dünyāya barmaḳ gösterür devr-i zamān 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

33b Raḥmı ̇̄  Yār baḳmaz yüzüme aḥvāl bir yüzden daḫı 

Ṭāliʿüm idbārda iḳbāl bir yüzden daḫı 

 

Rūy-ı yāre ḫaṭṭ-ı ʿanber-bār gelmiş didiler 

Raḥmiyā dillerde bu aḳvāl bir yüzden daḫı 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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34a Ḥüsrev Yeşiller geydigüŋce ṭūtı ̇̄ -i gūyāya benzersin 

Siyeh-pūş olduġuŋca Kāʿbe-i ʿulyāya beŋzersin 

 

O gül ruḫsārı vaṣf itdüŋ ʿaceb rengı ̇̄ n edālarla 

Sözüŋden Ḥüsrevā sen bülbül-i şeydāya beŋzersin 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

34a Sālikı ̇̄  Yeşiller geydiğüŋce sidre-i ṭūbaya beŋzersin 

Siyeh-pūş olıcaḳ āb-ı ḥayāt-efzāya beŋzersin 

 

Ol āfet ẕikr ü fikrüŋ naẓm-ı rengı ̇̄ nüŋde ey Sālik 

 Muḥaṣṣal sūzişüŋden ʿāşıḳ-ı şeydāya beŋzersin 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

34a Aḥmedı ̇̄  Her kim bize ṭaʿn eyler-ise cins-i beşerden 

Ḥaḳ ṣaḳlasun ʿālemde anı ḫavf [u] ḫaṭardan 

 

Vaḥdet deŋizi baḥrisidir Āḥmed’ı  gel gör 

Tevḥı ̇̄di ḳomaz kendü geçer cān ile serden 

Gazel/11  --./.--./.--

./.-- 

 

34a Sehmı ̇̄  Bre sāḥir bire şūḫ-ı fettān 

Bre pür şı ̇̄ ve vü pür-nāz u pür-ān 

Bre her-cāyi bire ḳavl-i yalan 

Bre āfet bire āşūb-ı zamān 

Bre ẓālim bire fettān-ı cihān 

Bre bu Sehmi'ye luṭf ıssı ḥabı ̇̄b 

Bre mihr eyleyici bı ̇̄ -taḳrı ̇̄b 

Bre bu ḫaste Ḳabūli'ye ṭabı ̇̄b 

Bre şehlikde alan ḫaṭṭ u naṣı ̇̄b 

Bre her derde ʿilāc u dermān 

Tahmis  ..--/..--/..-  

34b Yaḥyā ʿAḳlum ṭaġıdur zülf-i siyehkār-ı perı ̇̄ şān 

Cemʿiyyet-i ḫāṭır mı ḳor efkār-ı perı ̇̄ şān 

 

Her gūşede naẓmuŋ  oḳınur var ise Yaḥyā 

Söyletdi o kākül sana eşʿār-ı perı ̇̄ şān  

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

34b Yaḥyā Görince ḫod vücūdum maḥv olur ḳalmaz nişān benden 

Ne gördi ḳaçdı āyā ol meh-i nā-mihribān benden 

 

Leb-i cān-baḫşını emdirdi ṭut kim ḳasd-ı cān eyler 

Ne virdi alımaz Yaḥyā ʿaceb ol bı ̇̄ -emān benden 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

34b Muḥyı ̇̄  Cāna te's̠ı ̇̄ r ide zaḫm-ı ḫār-ı hicrān gitmegil 

Yār miḥnet çekmege ḳalmaya imkān gitmegil 

Muḥyı ̇̄yā bı ̇̄ dār olup refʿeyle gaflet ḫ ̌ ābını 

Mirsad-ı ḫāk ide çarḫuŋ gözle izmihlālini 

Tahmis  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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Fāş ola āḫir yine bu rāz-ı pinhān gitmegil 

Bülbül-āsā nāle ḳıl raḥm ide cānān gitmegil 

Ey göŋül ol gül-ruḫa kār ide efġān gitmegil 

Döndürüp āhuŋla her dem yaşuŋuŋ ṭolabını 

Dem-be-dem aḳıtma Ḥatmı ̇̄  eşküŋün seylābını 

Cūş idüp ġarḳ eyleye [dünyāyı]D ʿummān gitmegil 

34b Yaḥyā Sünbüllerüŋ-çün oldı perı ̇̄ şān dimāġ-ı dil 

Ẓāhir olursa lāle-ṣıfat n'ola dāġ-ı dil 

 

Mühr urdı dāġ-ı ġam göricek ʿaşḳı ile pür 

Bir daḫı mümkin olmadı Yaḥyā ferāġ-ı dil 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

43a Bāḳı ̇̄  Beŋzetdiler o māha diyü mihr-i enveri 

Biri birine ḳoydı fıġānum felekleri 

 

Bāḳı ̇̄  ḥarı ̇̄ r-i kilk-i bedāyiʿ-nigārdur 

Şeh-bāz-ı dest-i fikretümüŋ ṣayd-ı şeh-peri 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

43a Bāḳı ̇̄  Leşker-i fitne saŋa ḫayl-i ḫaṭ [u] ḫāl yiter 

Tı ̇̄ ġ lāzım degül ol ġamze-i ḳattāl yiter 

 

Ehl-i dil cāme-i dı ̇̄ bā ile zı ̇̄ bālanmaz 

Bāḳıyā ʿārif olan kimseye bir şāl yiter 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

43b Fevrı ̇̄  

 

Emvāc-ı ḳulzüm-i ʿaşḳ bu nüh ḳıbāba ṣıġmaz 

Ehl-i dile ne maḫfı ̇̄  deryā ḥabāba ṣıġmaz 

 

Fevrı ̇̄  ḥadı ̇̄ s-i ʿaşḳı ben nice şerḥ idem-kim 

Bir bābını yazarsam yüz biŋ kitāba ṣıġmaz 

 

Gazel/5  --./-.--/--

./-.-- 

 

43b Żaʿfı ̇̄  ʿAşḳuŋ ḥadı ̇̄ s̠i zāhid fasl-ile bāba ṣıġmaz 

Zı ̇̄ rā maḳāl-i ʿāşıḳ hergiz kitāba ṣıġmaz 

 

Żaʿfı ̇̄  ṭelāṭum-ı ʿaşḳ her dilde mümkin olmaz 

Meşhūrdur bu maʿnā deryā ḥebāba ṣıġmaz 

 

Gazel/5  --./-.--/--

./-.-- 

 

43b Ṭālibı ̇̄  Alan göŋlüm afetdür bir āfet 

Bugün ḳaddüm o ḳāmetdür o ḳāmet 

 

Muḥabbet gerçi güçdür Ṭālı ̇̄biyā 

Ḫalāṣ olmaḳ saʿādetdür saʿādet 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

- 

 

43/1a ʿAṭāyı ̇̄  Gönderdi ḫaber bāġa lebüŋ ġonca-ı terle 

Şeb-nem n'ola pür itse dehānını güherle 

Bir sı ̇̄m-beden şehr-i melāḥatde ʿAtāyı ̇̄  

Ṭartılmadı ol Yūsuf-ı pākı ̇̄ze-güherle 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 
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43/1a ʿAṭāyı ̇̄  Devr uṣūlin ṭutdılar cevr itmede dolablar 

Seyr idem diyü o māhı eylemez bir dem ḳarār 

 

Bu duʿāmuz kim ola devr eyledükce māh-ı ʿıyd 

ʿİzz ü rıfʿat müstedām u ʿömr-i devlet pāy-dār 

Gazel/7  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

43/1b ʿAṭāyı ̇̄  Nigāra dāġını dil gösterüp vefā ister 

Gedā ki şehlere gül ʿarż ide ʿaṭā ister 

ʿAtāyı ̇̄  pister-i ġamda ider viṣālüŋ ümı ̇̄d 

Ölmeli ḫasta iken derdine devā ister 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

43/1b ʿAṭāyı ̇̄  Ol ʿiẕār-ı pākde olmaḳ neden ḫaṭṭ-ı ġubār 

Nev-civānum ābd[a] naḳş <ruḫsāruŋ o ṣaçma beŋleri> 

[olmaz iken bir ḳarar]D 

 

Ṣafḥa-ı ruhsārdan n'ola ḳazıtsa ol perı ̇̄  

Ey ʿAtāyı ̇̄  neylesün yaŋlışdur ol ḫaṭṭ-ı ʿiẕār 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

44a ʿĀlı ̇̄  Süzilsüŋ çeşm-i mestüŋ devlet-i bı ̇̄ -dārı görsünl 

Bozılsun bend-i zülfüŋ bendeler dı ̇̄ dārı görsünler 

Çözilsün dügmeler mirʾāt-ı pür-envārı görsünler 

Çıḳar pı ̇̄ rāhenüŋ tā ḳudret-i Settārı görsünler 

Meded rūḥ-ı muṣavver nicʾolurmış bārı görsünler 

 

 O meh-rū baḫt-ı ʿĀlı ̇̄  gibi ġaddār olmaḳ istermiş 

Kerem semtinden el çekmiş sitem-kār olmaḳ istermiş 

Ḳırup ʿāşıḳların cellād-ı ḫūn-ḫār olmaḳ istermiş 

Muḥaṣṣal ẓulme meyl itmiş cefā-kār olmaḳ istermiş 

 Yitişsünler meded üftādeler yalvarı görsünler 

Muhammes  .---/.---/.-

--/.--- 

 

45a  Serverā gerdiş-i sipihr-i kebūd  

Her dem olmaz muvāfıḳ [u] musaddık 

 

 Müfred  ..--/.-.-/..-  

45a  Ey hilāl eyleme sen yār-ile daʿvā-yı cemāl 

Ṭırnaḳın kesse olur nice senüŋ gibi hilāl 

 Maṭlaʿ  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

45a  Ol perı ̇̄  çehre görinmez deyü ḳılma şekvā 

Gözüŋi aç saŋa bir gün ḳatı zı ̇̄ bā görinür 

 

 Müfred  ..--/..--/..-

-/..- 
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45a  Perı ̇̄  peykerleri ehl-i ġınāya rām iden oldur 

Ele girseydi billāh yüzin bozardum altunuŋ 

 Müfred  .---/.---/.-

--/.--- 

 

45a  İstiḳāmet ṣatmalar ey serv-ḳadd hep lāf mı 

Ṣalınup aġyār-ile seyr eylemek inṣāf mı 

 

 Maṭlaʿ  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

45a Bāḳı ̇̄  Pādişāhum vaʿde-i luṭfuŋ bize hep lāf mı 

ʿĀşıḳ-ı şūrı ̇̄deden ṣabr istemek inṣāf mı 

 

 Maṭlaʿ  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

45a  Ġayrılar sineŋi ister baŋa bir būse yeter 

Kāmil ayaḳda ḳalur cāhil olan ṣadra geçer 

 

 Müfred  ..--/..--/..-

-/..- 

 

45a  Ferāġat kıl şu dil-berden ki vardır nice evbāşı 

Geç ol serv-i sehı ̇̄den kim ḥaremden ṭaşrad[ur başı] 

 

 Maṭlaʿ  .---/.---/.-

--/.--- 

 

45a  Vefādan ben elüm çekdüm beḳādan çek elüŋ sen de 

Alup ʿaşḳuŋı vir göŋlüm senüŋ sende benüm bende 

 

 Maṭlaʿ  .---/.---/.-

--/.--- 

 

45a  Ṣaḳın ṣayyād-ı ʿālemden kemāli ḥı ̇̄ le ḳurmuşdur 

Nice çāpüklere ġaflet kemānından oḳ urmuşdur 

 

 Maṭlaʿ  .---/.---/.-

--/.--- 

 

45a  Felekden fi'l-mes̠el ṭaş yaġsa yire 

Doḳunmaz kimseye illā faḳı ̇̄ re 

 

 Maṭlaʿ  .---/.---/.-

- 
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45a  Cān naḳd ise ḳaṣduŋ eyā şūḫ-ı dil-sitān  

Luṭf it bu gice sı ̇̄neme gel naḳdüŋ al hemān 

 

 Maṭlaʿ  --./-.-./.--

./-.- 

 

45a Feyżı ̇̄  Ḫaṭuŋ gördükçe aġlarsam dime bāṭıl ʿameldür bu 

Begüm aḳ aḳçe ḳara gün içindür bir mes̠eldür bu 

 Maṭlaʿ  .---/.---/.-

--/.--- 

 

45a ʿAfı ̇̄ fi Şeb-i hicrāna ṣubḥ ummaḳ dime ṭūl-ı emeldür bu 

 

 Mısra  .---/.---/.-

--/.--- 

 

45b Ḫayretı ̇̄  Leb midür bu sāḳıyā ya cām-ı bezm-ārā mıdur 

Söz midür bu bilmezem yā rūḥ-ı rūḥ-efzā mıdur 

 

Her sözüŋ cān gūşına bir gevher-i yekdānedür 

Bilmezem ey Ḫayretı ̇̄  ṭabʿuŋ senüŋ deryā mıdur 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

45b Ālı ̇̄  ʿÖmrüm olduḳça vefāsuzlara cānān diyemem 

Cān gibi cisme yaḳışmayana ben cān diyemem 

 

Nev-bahār oldı girı ̇̄ bānuŋı çāk itmezseŋ 

Hele ʿĀlı ̇̄  saŋa ben ʿāşıḳ-ı nālān diyemem 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

45b Ümı ̇̄dı ̇̄  Baġlayup göŋlümüz ol kākül-i ʿanberfāma 

Āh kim murġ-ı dili yine düşürdüŋ dāma 

 

Yazmaġa levḥa-i ḫurşı ̇̄de Ümı ̇̄dı ̇̄  şiʿrin 

Destine aldı ʿuṭārid yine zerrı ̇̄n ḫāme 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

46a ʿAṭāyı ̇̄  Ḥüsnüŋ ziyāde itse n'ola müşg-bār ḫaṭ 

Virdi cemāle şöhreti cāna ġubār ḫaṭ 

 

Mir'āt-i cānı ṭutsa ʿaceb mi ġubār-ı ġam 

Gördüm ʿAtāyı ̇̄  ʿārız-ı dil-berde var ḫaṭ 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

46a Hüdāyı ̇̄  Ey ḳaşı yā ḥadeng-ile sı ̇̄ nem nişāne dik 

Nāzik nihāl-i servdür ol bāġ-ı cāna dik 

 

ʿUşşāḳ içinde eyle Hüdāyı ̇̄ 'yi ser-firāz 

Ey Yūsuf-i zamāne başın kes sināna dik 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 
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47b ʿĀlı ̇̄  Niçe bir vaʿde-i ferdā niçe bir lāf u güẕāf 

Şefḳatüŋ merḥametüŋ yoḳ mıdur inṣāf inṣāf 

 

Vaṣf-ı güftār-ı dürer-bāruŋ iderken ʿĀlı ̇̄  

Naẓm-ile Ḫusrev olur nes̠r-ile gūyā Vaṣṣāf 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

47b Bāḳı ̇̄  Ey ṣabā dil raḫtın ol gı ̇̄ sūy-ı ʿanber-bāre çek 

ʿĀşık-ı dı ̇̄ vāneyi zencı ̇̄ r-i zülf-i tāre çek 

 

Sı ̇̄ne bir eglenceden ḫālı ̇̄  gerekmez Bāḳıyā 

Yāre sen ḳādir degülsin bārı ̇̄  miskı ̇̄ n yara [çek]D 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

48a Ulvı ̇̄  Ol dil-ber-i nev-ḫaṭṭ seni çoḳ fürḳate ṣaldı 

Ġam çekme göŋül kim çoġı gitdi azı ḳaldı 

 

Meydān-ı muḥabbetde serin eyleyeli ṭūp 

Çevgān-ı ḳażā ʿUlvı ̇̄ 'yi yirden yire çaldı 

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

48a Mecdı ̇̄  Ey ʿāşıḳını öldürici şāh levendüm 

Vey bendesinüŋ ḥāline raḥm itmez efendim 

 

İnkār idemez Mecdı ̇̄ 'yi güldür gerek öldür 

Allāh’ı severseŋ şeh-i sulṭānum efendim 

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

48a Hüdāyı ̇̄  ʿUşşāḳı görse yolda naẓar eylemez o yār 

Dimez ki yoluma gelür ol şūḫ-ı şı ̇̄ve-kār 

 

Olmaz güşāde ṭāliʿ-i nā-şādı dostum 

Eyler Hüdāyı ̇̄  şeş-der-i miḥnetde āh u zār 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

48a Nev‘ı ̇̄  Cām-ı mey nūş itmede bir yār-ı mahrem bulmaduḳ 

Biz bu dehrüŋ sāġar-ı mihrinde ʿālem bulmaduḳ 

 

Tāb-ı ḫurşı ̇̄d-i cefā āfāḳı ṭutmış Nev‘ı ̇̄yā 

Sāyesine varacaḳ bir naḫl-i ḥurrem bulmaduḳ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

48a Yaḥyā Ol ġonce tāb-ı bāde-i gül-fāma döymedi 

Çāk itdi sı ̇̄ nesin bir iki cāma döymedi 

 

Yaḥyā o şāha sūz-ı dilüm yazmaġ istedüm 

Yandı ṭutuşdı māye-i  ġam ḫāme döymedi 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 
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48a Yaḥyā Zülfüŋe baġlandı dil zencı ̇̄ re ḥācet ḳalmadı 

Ḳaldı uṣlanmaḳdan o tedbı ̇̄ re ḥācet ḳalmadı 

 

Heybet-i ʿaşḳ urdı Yaḥyā aġzına mühr-i sükūt 

Yār bildi ḥālüŋi taḳrı ̇̄ re ḥācet ḳalmadı 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

48b Raḥmı ̇̄  Beni zülfüŋle ḳaddüŋ öldürürse derd ü ġamlarla 

Mezārum hep müzeyyen ola ʿAbbāsı ̇̄  ʿalemlerle 

İşitme ṭaʿn-ı aġyārı felekden ilme ey Raḥmı ̇̄  

Yüri ʿayş it cihān içre melek-sı ̇̄mā ṣanemlerle 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

48b  Dānelerdür ḫāl-i miskı ̇̄ nüŋ ḳara zülfüŋdür aġ 

Murġ-ı cānı ṣayd ider dāyim anuŋ-çün ol duzāġ 

 Maṭlaʿ  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

48b Raḥmı ̇̄  Dil virmeyem muḥabbetüŋe ey ʿarūs-ı dehr 

Ḳat ḳat yüküŋ gerekse yürü sen yuḳarı yıġ 

Raḥmı ̇̄  ḥadı ̇̄ s̠-i laʿlüŋi ḳılsa n'ola beyān 

Zı ̇̄ rā kelām-ı ehl-i feṣāḥat olur belı ̇̄ ġ 

 

Gazel/4  --./-.-./.--

./-.- 

 

49a Aḥmedı ̇̄   

 

Ey büt-i şı ̇̄ rı ̇̄ n zebān dil-ber-i serv-i revān 

Bir gicecik olasın bizüm ev<de>de mihman 

Her ṣabaḥın gelesin Aḥmedı ̇̄ ’[ye] viresin 

Ḫā ̌ce selāmu ʿaleyke şāhum ‘aleyküm-selām 

Gazel/9  -.--/-.-/-.-

-/-.- 

 

49a Bāḳı ̇̄  Elṭāf u ḥüsn ü ḫulk [u] melāḥat kemālde 

Endām u şekl ü ḳāmet ü ḳadd iʿtidālde 

 

Bāḳı ̇̄  leṭāfet-i ġazel-i āb-dāruŋı 

Ḥaḳḳā budur ki görmedük āb-ı zülālde 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

49b Bāḳı ̇̄  Cūy-ı fenāyı ḥalḳ birer ikişer geçer 

Baḥr-i belādan ehl-i tecerrüd yüzer geçer 

 

Gülzār-ı cāna ṣu aḳıdur ṣanki Bāḳıyā 

Dilden sinān-ı ġamzeleri şöyle ter geçer 

 

Gazel/7  --./-.-./.--

./-.- 

 

49b Bāḳı ̇̄  Dil-i ḫūnı ̇̄ nüŋ o tı ̇̄ r-i müje dem-sāzı geçer 

Nı ̇̄ze-i ġamzesinüŋ ʿāşıḳına nāzı geçer 

 

Nice aġyār gibi aġzı ḳara var gerçi 

İtlerinüŋ seg-i tāzı ̇̄  gibi mümtāzı geçer 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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50a Ḫayālı ̇̄  Yoluŋda ser virüp şu ki serverlik eyledi 

Meydān-ı ʿaşḳ içinde dilāverlik eyledi 

 

Dilden Ḫayālı ̇̄  ṣūret-i idrāki ḳazıyup 

Dı ̇̄ vāne-meşreb oldu ḳalenderlik eyledi 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

50a Yaḥyā Urduŋ cefā ṭaşın dile dı ̇̄ vāne mi ṣanduŋ beni 

Zencı ̇̄ rüŋe bend eyledüŋ uṣlana mı ṣanduŋ beni 

Yaḥyā'ya eylersin cefā feryādın aŋlarsın hevā 

Sāḳı ̇̄  mey-i engūr ile mestāne mi ṣanduŋ beni 

 

Gazel/5  --.-/--.-/--

.-/--.- 

 

50a Yaḥyā Pervāne gibi yanmayıcaḳ nār-ı ʿaşḳa ten 

Ol şemʿ-i ḥüsne vaṣl olımazsın cihānda sen 

 

Yaḥyā'yı yaḳsa nār-ı elem yāre ġam degül 

Pervāne şemʿ[e] derd-ile pervāne yanmadan 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

50b Aḥmed Külbe-i ḫum-ḥānede ey dil bize hem-ser mi yoḳ 

Cām-ı ʿaşḳı şevḳ-ile nūş itmege bir er mi yoḳ 

Bezmümüzde yoḫsa bir sāḳı ̇̄ -yi sı ̇̄mı ̇̄n-ber mi yoḳ  

ʿAşḳa ḳābil dil mi yok yā şehr içre dil-ber mi yoḳ 

Mest yok meclisde bilmem mey mi yok sāġar mı yoḳ 

 

Aḥmed[ā] enfās-ı Rūḥullāh’dır elḳāb-ı naẓm 

Vehbı ̇̄dür güftār-ı eṭfāl-i dil-i aṣḥāb-ı naẓm 

Zāde-i ṭabʿa gıdā-yı rūḥdur ādāb-ı naẓm 

Niçün ebkār-ı maʿāni beslemez erbāb-ı naẓm 

Yoḫsa Yaḥyā gibi üstād-ı suḫan-perver mi yoḳ 

 

Tahmis  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

50b  Gel eşki dilā sübha-yı mercān eyle 

Sencı ̇̄de-i ser-rı ̇̄ şte-i müjgān eyle 

Çün sālik-i iḳlı ̇̄m-i ḥaḳı ̇̄ ḳat olduŋ 

Geç ṭāḳ-ı mecāzı özüŋ insān eyle 

 

 Ruba’i  --./.-../.--

-/- 

Şiirin 

başlığında  

“ Li-

muḥarririhi

” ibaresi yer 

almaktadır.  

50b  Derūnı ̇̄  āşinā ol ṭaşradan bı ̇̄ gāne ṣansınlar 

ʿAceb zı ̇̄ bā revişdir ʿāḳil ol dı ̇̄ vāne ṣansınlar 

 

 Maṭlaʿ  .---/.---/.-

--/.--- 
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51a Raḥmı ̇̄  Kuyuŋda güneş olduġuçün ḫāke berāber 

Anuŋçün irişdi boyı eflāke berāber 

Raḥmı ̇̄  o mehüŋ kūyına o dem es̠er itmez 

Āhum irüşürse ser-i eflāke berāber 

 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

51a Nevʿı ̇̄  Ṭāliʿ bu vech ile dūn serkeş nigār böyle 

Bı ̇̄ -çāre ʿāşıḳı gör baḫt öyle yār böyle 

Nevʿı ̇̄  nice getürsin hicrān yükine ṭāḳat  

Cism-i nizār böyle <vü> cān-ı figār böyle 

 

Gazel/6  --./-.--/--

./-.-- 

 

51a Raḥmı ̇̄  Miyānuŋ mūya teşbı ̇̄h eylemekde ḳı ̇̄ l ü ḳāl itdüm 

Hilāle beŋzedüp ebrūlaruŋ egri ḫayāl itdüm 

 

Maʿārif ehli geymezmiş ḳabā-yı aṭlas-ı şāhı ̇̄  

Anuŋçün Raḥmiyā ben de libāsum köhne şāl itdüm 

 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

51b Bāḳı ̇̄  Rāyet-i fitne çeküp ol ḳad-i dil-cū begler 

Uşdılar yanına her şūḫ-ı cefā-hū begler 

Bir yire geldi nice ġamzesi cādū begler 

Bir ālāy oldı perı ̇̄  şı ̇̄ velü āhū begler 

Gözi āhūlaruŋ ālāyına yā Hū begler 

 

Bākıyā gel olalum Kaʿbe-i dil yolına peyk 

Diyelüm semʿa nidā iricek āḫır Lebbeyk 

Girelüm rāh-ı Ḫudā'ya diyüp e's-saʿyü ileyk 

Ne Necātı ̇̄  ne güzeller ne selām ne ʿaleyk 

Fāriġuz eylemezüz kimseye ṭapu begler 

 

Tahmis  ..--/..--/..-

-/..- 

 

51b  Ḥased-i ḳalb-i ʿadū luṭf-ile zāyil olmaz 

Sengde mużmer olan āteşe āb itmez eser 

 

 Müfred  ..--/..--/..-

-/..- 

 

51b  Ḫayāl-i zülf-i yār olınca gözde girye lāzımdur 

Yazıḳdur şı ̇̄ şe-i āb içind[e] öyle sünbüller 

 

 Müfred    
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54a Kemāl 

Paşazāde 

Ne elüm var senüŋ miyānuŋda 

Ne dilüm var senüŋ dehānuŋda 

 

Yoḳ yire cān virür dehānuŋ içün 

Dil ne aṣṣuŋda ne ziyānuŋda 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

54a Şākirı ̇̄  

 

Ey göŋül merd-iseŋ itme zen-i dünyāya heves 

Heve[s] idenleri ʿanḳā iken eyler meges 

 

 

Nefesüŋ ḥaḳla (…) Şākirı ̇̄  gel egle beni  

Ger naṣı ̇̄ ḥatsa murād[uŋ] saŋa bu deŋlü de bes 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

54a Fużūlı ̇̄  Ḥüsnüŋ olduḳça füzūn ʿaşḳ ehli artuḳ zār olur 

Ḥüsn ne miḳdār olursa ʿaşḳ ol miḳdār olur 

 

ʿAşḳ sevdāsına ṣarf eyle[r]D Fużūlı ̇̄  vārını 

Bilmezem bu ḫˇāb-ı ġafletden ḳaçan bı ̇̄ dār olur 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

54b ʿĀlı ̇̄  Şikār itdi göŋül murġını bir şūḫ-ı siyeh-çerde 

Anuŋ şeh-bāz-ı sevdā-yı viṣālidür uçan serde 

 

Ṣanasın üsküf-i zerrı ̇̄ni bir ḳuyruḳlı yılduzdur 

Hezārān fitne bir bāʿis̠dür ol çerḫ-i bed-aḫterde 

 

Gazel/6  .---/.---/.-

--/.--- 

 

54b Yaḥyā Ḥiṣṣedār olmazsa ʿāşıḳ ṭāliʿ-i firūzdan 

Nice şād u ḥurrem olsun ʿıydden nev-rūzdan 

 

Ġonce ṭıflın açmadı Yaḥyā hezāruŋ naġmesi 

Bı ̇̄ -ḫaberdür daḫı ol ʿuşşāḳdan nev-rūzdan 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

55a Ḥüsāmı ̇̄  Eyledi ʿazm-i beḳā bāḳı ̇̄  [fenā] dünyādan 

N'ola pür olsa cihān nāle [vü] vāveylādan 

 

İşidüp didi vefātı[nı] Ḥüsāmı ̇̄  tārı ̇̄ ḫ 

İntiḳāl eyledi Bāḳı ̇̄  bu fenā dünyādan 

Gazel  ..--/..--/..-

-/..- 

 

55a  Cān u dilden meyl idüp Bāḳı ̇̄  ḥużūr-ı ḥażrete 

Gitmege ḥāżırlanurken iken oldı nāgeh muḫtaṣar 

 

Kendüye ol-dem ḫiṭāb idüp didi tārı ̇̄ ḫini 

Eyledüŋ Bāḳı ̇̄  bugün bu dehr-i fānı ̇̄den sefer 

 

Kıt’a/2 Tarih -.--/-.--/-

.--/-.- 
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55a  Ol şāh-ı mülk-i maʿni Bāḳı ̇̄  Efendi yaʿni 

İtdi vedāʿ fānı ̇̄  ʿuḳbāya biŋ sekizde 

 Müfred Tarih --./-.--/--

./-.-- 

 

55a  Ḳoyup bu ʿālem-i fānı ̇̄ de nām-ı nı ̇̄ kūyı 

Beḳāya gitdi çeşm-i ḥırṣ-ile bakmadı dünyāya 

 

Gidince pes bu tārı ̇̄ ḫi didüm mevtine ey Veysı ̇̄  

Ḳodı Bāḳı ̇̄  cihānuŋ ʿizz ü cāyın gitdi ʿuḳbāya 

Kıt’a/2 Tarih .---/.---/.-

--/.--- 

 

55a (…)-i Ḳādı ̇̄  

 

Virdi lisānın aġzımuza dil-sitānımuz 

Güç-ile geldi yirine bir pāre cānımuz 

 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

55a Şemsı ̇̄  

Paşa 

 

Dürr dişlerüŋle lʿalüŋi söyler dehānımuz 

Gevherler-ile ṭolsa ʿaceb mi dehānumuz 

 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

55b ʿArşı ̇̄  

 

ʿArażuŋ var-ise fi'l-cümle eger cān da senüŋ 

Ne tekellüf ṣanemā ben de senüŋ cān da senüŋ 

 

 Matla’  ..--/..--/..-

-/..- 

 

55b Keşfı ̇̄  Ḥayāt efzā-yı ʿālem rūḥ-baḫş-ı mürde-i ġamsın 

Hemān ben ḫastanuŋ cānı degil [sen] cān-ı alemsin 

 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

 

55b Fürūġı ̇̄  

 

Gitdi ṣabrum gibi ol ārām-ı cānum gelmedi 

Ol gidelden ḥaḳ bilür yirine cānum gelmedi 

 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.-- 

 

55b Hüdāyı ̇̄  Gitdi ʿaḳlum gibi ol rūḥ-ı revānum gelmez 

Yine ḥaşr olmayıcaḳ sı ̇̄neye  [cānum]D gelmez 

 Matla’  ..--/..--/..-

-/..- 
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55b (Taşlıcalı) 

Yaḥyā  

Baŋa yetmez m[i] bu devlet ki cefā eyleyesin 

Vāy aŋa kim ne cefā vü ne vefā eyleyesin 

 

Pādişāhum umarum bir gün ola ben ḳuluŋı 

Himmete lāyıḳ u iḥsāna sezā eyleyesin 

 

Nazm  ..--/..--/..-

-/..- 

Taşlıcalı 

Yahyā 

divanında 

bulunan bir 

gazelin ilk 

iki beytidir. 

55b Bāḳı ̇̄  Söz degül dürr [ü] güher naẓm itsem 

Ḳadr ü ḳıymet bilenüŋ bendesiyüz 

Ḥaḳ-şinās ehl-i naẓar yārānuŋ 

Ayaġı tozı ser-efgendesiyüz 

Kıt’a  ..--/..--/..-  

55b  Ṣaḥn-ı çemende elde ḳadeḥ sāḳı ̇̄  intiẓār 

Mestāne gözlerin süzerek öpdi o yār 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

 

55b Ḫāliṣı ̇̄  Dirdüm ki bir bahāne ile seyr idem yüzin 

Hı ̇̄ ç bulmadum bahāne o ġonca-dehāna ben 

 Müfred  --./-.-./.--

./-.- 

 

55b  Seḥeriden ġıdāŋı ekl eyle  

Benden al ehl-i keyf iseŋ pendüŋ 

Çek başuŋ ḫ ̌ āb-ı ġaflet içre biraz 

Uyanup nūr içinde bul kendüŋ 

Kıt’a  ..--/..--/..-  

56a  Nolduŋ ey Emrı ̇̄  ne bu gülersin 

Bilmezem saŋa ne belā irdi 

Ḳaruŋ a..a çaldıġum s..ler 

Var-ısa hep ḳulaġuŋa girdi 

Kıt’a/2  ..--/..--/..-  

56a Bāḳı ̇̄  Söz degül dürr [ü] güher naẓm itsem 

Ḳadr ü ḳıymet bilenüŋ bendesiyüz 

Ḥaḳ-şinās ehl-i naẓar yārānuŋ 

Ayaġı tozı ser-efgendesiyüz 

Kıt’a/2  ..--/..--/..-  

56a  Dil-ber el<üŋ> ṣun derde dermān ideyin 

Nice bir hicrüŋ elinden baġrumı ḳan ideyin 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

56a Bāḳı ̇̄  Mestāne düşmişin bu gice sāġar üstine 

Sāḳı ̇̄ -i bezm didi yüzüŋ güller üstine 

Nūşı ̇̄n lebinde ḫaṭṭını kim görse Bāḳiyā 

Şı ̇̄ rı ̇̄ nlik yazıldı ṣanur şekker üstine 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 
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56a Bāḳı ̇̄  Riyāz-ı cennetüŋ ey reşk-i ḥūrı ̇̄  

Bulınur kūyuŋa nisbet ḳuṣūrı 

Cihān mülkine ey Bāḳı ̇̄  ne ḥāṣıl 

Bilürsin behre-i Behrām-ı Gūrı 

Gazel/5  .---/.---/.-

- 

 

56b Nefʿı ̇̄  Nice mest olmasun ʿāşıḳ felek peymāne ġam ṣahbā 

Münāsib bezm-i ʿaşḳa ḥaḳ bu hem peymāne hem ṣahbā 

Hem eyle dāimā himmet ki ḫālı ̇̄  ṭurmasun yārān 

Ḳurulsun cā-be-cā meclis çekilsün dem-be-dem ṣahbā 

Gazel/6  .---/.---/.-

---/.--- 

 

56b Ṣabrı ̇̄  Açar sāḳı ̇̄  dil-i ʿuşşāḳı sürse ṣubḥ-dem ṣahbā  

Olur gūyā ki destinde kilı ̇̄d-i ḳufl-i ġam ṣahbā 

Kedersüz bir ṣafā mümkin midür ʿālemde ey Ṣabrı ̇̄  

Ṭutılmaz rind-i bezm-i ʿaşḳa bı ̇̄ -derd ü elem ṣahbā 

Gazel/7  .---/.---/.-

---/.--- 

 

57a ʿAṭāyı ̇̄  Ḫ ̌ āb üzre iken ḳoçdı dimişsin o miyānı 

Ḫayr ola düşüŋse eger ey Yūsuf-ı s̠ānı ̇̄  

Şeftālū recā itdüm idi yolda ʿAtāyı ̇̄  

Ol naḫl-ı revān didi degül şimdi zamānı 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

57a ʿAṭāyı ̇̄  Beni bı ̇̄mār iderse gözlerüŋ maḫmūrdur dirler 

Ṣafā virse lebüŋ mest-i mey-i engūrdur dirler 

ʿAṭāyı ̇̄  ġam degül ḫalḳ-ı cihān göŋlüŋ yıḳarlarsa 

Bi-ḥamdüllah hele erbāb-ı dil maʿmūrdur dirler 

Gazel/5  .---/.---/.-

---/.--- 

 

57b ʿAṭāyı ̇̄  Cān küştesi dil bende-i fermānı ʿAli’nüŋ 

Oldum dil [ü] cāndan ḳulı ḳurbānı ʿAli’nüŋ 

Ḳayd eyle ḳuluŋ defterüŋe tā ki disünler 

Ben zāre ʿAtāyı ̇̄ -i suḫandānı ʿAli’nüŋ 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

57b  Dānelerdür ḥāl-i miskı ̇̄ nüŋ ḳara zülfüŋdür aġ 

Murġ-ı cānı ṣayd ider dāyim anuŋ-çün ol duzāġ 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

57b  Dil virmeyem  muḥabbetüŋe ey ʿarūs-ı dehr 

Ḳat ḳat yüküŋ gerekse yürü sen yuḳarı yıġ 

Raḥmı ̇̄  ḥadı ̇̄ s̠-i laʿlüŋi ḳılsa n'ola beyān 

Zı ̇̄ rā kelām-ı ehl-i feṣāḥat olur belı ̇̄ ġ 

Gazel/4  --./-.-./.--

./-.- 

 

58a Bāḳı ̇̄  Nev-bahār irişdi vü gitdi şitā 

Keyfe yuḥyi’l-arża baʿde mevtihā 

İki çeşmüm yāre ʿarż itdüm didi 

Bāḳiyā maʿlūm oldı mā-cerā 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.- 

 

58a Bāḳı ̇̄  Ṣanma iḳlı ̇̄m-i tene ḥākim olan cānumdur 

Sı ̇̄nede tı ̇̄ r-i ġam-ı ġamze-i cānānumdur 

Ẓāhirā gerçi gedā-ṣūretem ammā Bāḳı ̇̄  

Maḫzen-i genc-i maʿānı ̇̄  dil-i vı ̇̄ rānumdur 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

58b Bāḳı ̇̄  Devr-i gül eyyām-ı ʿayş u nūş-ı ṣahbādur yine 

Mevsim-i gül-geşt-i bāġ u seyr-i ṣahrādur yine 

Leblerüŋ vaṣfında şekker-rı ̇̄ z olup güftār ider 

Bāḳı ̇̄ -i şı ̇̄ rı ̇̄n-suḫan ṭūṭı ̇̄ -i gūyādur yine 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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58b Bāḳı ̇̄  ʿAvām oḳur seni tesḫı ̇̄ r içün hemı ̇̄ şe ḫavāṣ 

Bu muḫlisüŋ işi dāyim muḥabbet ü iḫlās 

Elüŋde ḫātem-i fażl u belāġat ey Bāḳı ̇̄  

ʿAdū-yı kec-naẓar inkār iderse gözine baṣ 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

59a Bāḳı ̇̄  Düşe göŋlüm n’ola ol ḫançer-i ḫūn-efşāna 

Müjeŋ oḳlarınuŋ eylükleri batdı cāna 

Cān nis̠ār eyledi Bāḳı ̇̄  bilini ḳuçmaḳ içün 

Der-miyān itdi bugün varını dervişāne 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

59a Bāḳı ̇̄  Nergis-i mest bezm-i gülşende 

Çeşmüŋe bende-i ser-efgende 

Bulamaz dest-res bu dāyireye 

Bāḳiyā şimdi degme gūyende 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

59b Bāḳı ̇̄  Gül gülse dāyim aġlasa bülbül ʿaceb degül 

Zı ̇̄ rā kimine aġla dimişler kimine gül 

Bāḳı ̇̄  ʿacūz-ı dehre [er] olmaz zebūn olan 

Merdān-ı rāh-ı ʿaşḳ dimezler aŋa racül 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

59b Bāḳı ̇̄  Bāġ-ı ġam naḳd-ı dil [ü] raḥt-ı revānum gözedür 

Dı ̇̄de-bān oldı meger ḫāne-i cānum gözedür 

Çeşm-zaḫm-ı felegi n’eyledi gör ey Bāḳı ̇̄  

Dime bir daḫı beni şāh-ı cihānum gözedür 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

60a Remzı ̇̄  Revnaḳ ḳomayan gülde ruḫ-ı yāsemenüŋdür 

Ḥayretde ḳoyan ser[v]-ḳad-i nārvenüŋdür 

Ḳul lāzım iken yoḳ   diyü red itme efendi 

Luṭf eyle (…) kerem eyle hele [Remzı ̇̄ ] de ḳuluŋdur 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

60a  Muḥtāc oluban gezme ṣaḳın der-be-der ey dil 

Şād ol yüri ʿālemde ki el-rızḳu al'allāh 

 Müfred  --./.--./.--

./.-- 

 

60a  Niçün ey serv ḳāmetüm böyle 

Alçaga sāye gibi māyilsin 

 

Gerçi zı ̇̄ bā güzelsin ammā kim 

Nideyin māyil-i erāzilsin 

Kıt’a  ..--/.-.-/..-  

60a  Daʿvā-yı zühd iderse zāhid saŋa ne ey dil 

Ṭut sen miyān-ı yārı ḥaḳ inceler üzülmez 

 Müfred  --./-.--/--

./-.-- 

 

60a  Yürütmeŋüz ʿaraḳı meclis içre bāde ile  

Ḥarām-zādeyi ḳoşmaŋ o helāl-zāde ile 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 
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60a  Beyʿ ü şırayı ṣorma ṣaḳın alıcaḳ şarāb 

İçinde ḥürmeti biledür olsa yarı āb 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

60a  Neler çeker güzelüm nerdübān-ı ʿaşḳuŋda 

Çıḳınca ḳaṣr-ı viṣāle ḳadem [ḳadem] ʿāşıḳ 

 Müfred  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

60b  Cānum sen beni uyur mı ṣanduŋ 

Uyḳular gözüme girmez neyleyelüm 

Çeker ḫançerini beni vurmaga 

Baḳar yüzüme ḳıymaz neyleyeyüm 

Kıt’a/3   Herhangi 

bir aruz 

kalıbına da 

hece 

ölçüsüne de 

uymamakta

dır.  

60b  Gelür mest-i mey-i ʿişve ol āfet pı ̇̄ ç [ü] tāb almış 

ʿAraḳ-rı ̇̄z-i telāş olmış cemālini ḥabāb almış 

Ḫayālüŋle ḳurup işret-geh-i mināyı sürʿatle 

Naẓı ̇̄ fā vaṣfına gūyā iken çeşmini ḫ ̌ āb almış 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

61a  Ḳaşı vaṣfından göŋül gitdi ḳad-i dil-cūsına 

Egr[i] söylerken ʿacebdür yaŋılur ṭoġrusına 

 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

61a  Dehānı olduġı ġāyıb miyānı nā-peydā 

Ne bulduŋ ayrılamazsın sen ey dil-i şeydā 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.-- 

 

61a  Hevā-yı dāne-yi ḫāl-i lebüŋ terk eylemem cāna 

Degirmen yürüdirlerse başumda cūybār-asā 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

 

61a  Gül ruḫlarını öpmege virmez didilerdi 

Biŋ nāz-ile ol ġonca dehānum güli virdi 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 
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61a  Ṣaḥnuŋ yirine şimdi mużāf oldı bir āfet 

Ḥaḳḳā ki yaraşdı aŋa ol ʿörf ü iżāfet 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 

 

61a  Rı ̇̄ze-i elmāsdur her ḳaṭresi içme ʿaraḳ 

Dāyim elden ḳoma yāḳūt-ı müferriḥdür şarāb 

Biri[si] ḳātil birisi cān-ver iken sāḳiyā 

Birisi<dür> ʿālemde hı ̇̄ ç tizāb-ile laʿl-i müẕāb 

Kıta’  --./.--./.--

./.-- 

 

61a  Şol-dem ki ola ṭūṭı ̇̄ -i cān ebkem ü lāl  

ʿArż ide ādeme ʿārız-ı[n] āyine-mis̠āl 

Yā Rab nefesüm baġla benüm cānumı al 

Tek görmeyeyin ol āyinede jeng-i melāl 

 Ruba’i  --./.--./.--

./.-- 

 

61a  Müddeʿı ̇̄  ol ḫalḳa-i zülf-i muʿanberden geçer 

Gūyiyā kelb-i muʿallemdür ki çenberden geçer 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

61a  Bilürüm kūyuŋda ġamdan her gün āh eksük degül 

Ādemilik şehā ḳuldan günāh eksük degül 

Yaseminüŋ çün ṣabā ḳapdı külāhın gül didi 

Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül 

Kıt’a  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

61a  ʿOsmaniyānda ʿādet ü ḳānūn budur hemı ̇̄n 

Dāyim yanımca yol yüri dir dāmenüm gibi 

S.....ni adam iderler s….n 

Ḳalur ayaḳda oŋmaduḳ olur benüm gibi 

Kıt’a/2  --./-.-./.--

./-.- 

 

61a  Gen-i zı ̇̄ bāya meyl idüp eks̠er 

Tüfeng-endāz olur yeŋiçeriler 

 Müfred    

61b ʿĀlı ̇̄  Ne var ʿarż itse varın sı ̇̄m-tenler 

Seḫā ʿayn-ı saʿādetdür dimişler 

Güzellik manṣıbında gice gündüz 

Der-āmed eksik olmaz ardı işler 

Kıt’a/2  .---/.---/.-

- 

 

61b ʿUlvı ̇̄  Ṣaḥn-ı çemende elde ḳadeḥ sāḳı ̇̄  intiẓār  

Mestāne gözlerin süzerek öpdi o yār 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

61b Ḫāliṣı ̇̄  Dirdüm ki bir bahāne ile seyr idem yüzin 

Hı ̇̄ ç bulmadum bahāne o ġonca-dehāna ben 

 Müfred  --./-.-./.--

./-.- 
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61b Ḫaylı ̇̄  Öykünürse ṣalınup ḳāmetüŋe serv-i çemen 

Bilmez ol şı ̇̄ve-i reftāruŋ efendi yüri sen 

 Matla’  ..--/..--/..-

-/..- 

 

61b  Eger cān görmek isterseŋ bedensiz 

Yüri cānānı seyr it pirehensiz 

 Matla’  .---/.---/.-

- 

 

61b Derviş 

Semāʿı ̇̄  

Tekye-i ġamda olup abdāluŋ 

Ṣoyunup ʿaşḳuŋa ʿüryān olayın 

Cümleden ḳaṭʿ-ı naẓar sulṭānum 

Gūşe-i çeşmüŋe ḳurban olayın 

Kıt’a/2  ..--/..--/..-  

61b Bāḳı ̇̄  Cevre ḳatlanmaḳ olurdı n’idelüm ey Bāḳı ̇̄  

ʿAhd-i ḫūbān gibi yoḳ ṣabrumuzuŋ bünyādı 

 Müfred  ..--/..--/..-

-/..- 

Mecmuada 

müfred 

olarak 

görünse de 

beyit, 

Bāḳı ̇̄ ’nin bir 

gazelinin 

mahlas 

beytidir. 

61b ʿAbdı ̇̄  Naġmeler itdi yār ḳoynumda 

İşiden didi sı ̇̄ ne bülbülüdür 

 Müfred  ..--/.-.-/..-  

61b ʿAṭāyı ̇̄  Dil-berüŋ ġamzesi ḫūnı ̇̄  gözi mestāne gerek 

Kendi kız naḳşı güzel cünbişi merdāne gerek 

Faṣl-ı gül meclis-i mül dil-ber şūḫ u şengül 

Bundan özge daḫı ey ʿāşıḳ-ı şeydā ne gerek 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

62a Ḥużūrı ̇̄  Saŋa hicrān belāsı hep bu çarḫ-ı bı ̇̄ -vefānuŋdur 

Şefāʿat merḥamet şefḳat Rasūl-i Kibriyā'nuŋdur 

ʿAṭā vü redd-i baḫşı ̇̄ ş Ḫalıḳ-ı kevn [ü] mekānuŋdur 

Dilā bı ̇̄ -hūde ṣanma sen bu sözler nükte-dānuŋdur 

Erenlerden ümı ̇̄ düŋ kesme himmet evliyānuŋdur 

Ġam u hicrān beni öldürdi gördüm ġayra yoḳ tedbı ̇̄ r 

Varup aġladum itdüm bir ġayra ḥālümi taḳrı ̇̄ r 

Firāḳ eyyāmınuŋ hep ser-güẕeştin söyledüm bir bir 

Bu derde çāre olmaz mı didüm didi baŋa ol pı ̇̄ r 

Erenlerden ümidüŋ kesme himmet evliyānuŋdur 

Müseddes/4  .---/.---/.-

--/.--- 
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Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmek Ḫüdā'nuŋdur  Tevekkül ḳıl viṣāl-i yāre virmek Ḫüdā'nuŋdur 

62b Fiġānı ̇̄  Yüz virmesün meded diŋüz ol māh-pāreye 

Şol ḫāl [ü] ḫaṭ diyen bir iki yüzi ḳaraya 

Ḳurtulasun Fiġānı ̇̄  zevālden gözüŋ yaşı  

Kim ḳoşdı  yāri sāye diyen yüzi ḳaraya 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

62b Cevānı ̇̄  Şehā ʿāşıḳlaruŋ gör kim döyer cevrüŋ belāsına 

N'ola meyli vefā ḳılsa güzeller mübtelāsına 

İnanma ey gülüm balum raḳı ̇̄ büŋ iftirāsına 

Ölüm ḥaddine irmişdür demidür başla yasına 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

62b Bāḳı ̇̄  Ḳaddüŋ ḳatında ḳāmet-i şimşād pest olur 

Zülfüŋ yanında revnaḳ-ı ʿanber şikest olur 

Bāḳı ̇̄  çeker mi bāde-i engūr minnetin 

Her kim ki mest-i cürʿa-i cām-ı Elest olur 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

63a Raḥmı ̇̄  Sirişküm al idüp fürḳat vücūdum itdi zer ḥasret 

Ne reng itdi baŋa fürḳat neler itdi  neler ḥasret 

Vücūdum tı ̇̄ ġ-i fürḳat Raḥmiyā çāk itse ser-tā-ser 

Aŋa ḳarşu ṭutup bu sı ̇̄nemi eyler siper ḥasret 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

63a Raḥmı ̇̄  Ġark olaldan ḳanlu yaşum içre cism-i nā-tüvān 

Vādi-i ḥayretde ḳaddüm oldı şāḫ-ı erġuvān 

Rūy-ı zerdüm sürḫ-i eşkümle müzeyyen olalı 

Raḥmiyā oldum belā bāġında mı ̇̄ r-i ʿāşıḳān 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

63a Bāḳı ̇̄  Dergāh-ı Ḥaḳḳa derd-ile ʿāşıḳ niyāzda 

Bāṭıl taṣavvur itmede zāhid namāzda 

Bāḳı ̇̄  karı ̇̄n-i fürḳatüŋ olmaḳ revā mıdur 

Aḳrān içinde böyle iken imtiyāzda 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

63b Nevʿı ̇̄  Viṣāle vaʿde itmişdüŋ ferāmūş eyledüŋ gitdi 

Meded rūḥ-ı revānum ölmedin gel vaʿdemüz yetdi 

Oḳuyup yanuŋa ṭutsaŋ el üzre yaraşur anı 

Senüŋçün kendüsin dillerde Nevʿı ̇̄  dāsitān [itdi] 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

63b Aḥmed 

Paşa 

Ol ṣanem kim Leyle-i zülfin girih-gı ̇̄ r eylemiş 

Raḥm idüp Mecnūn'ına tedbı ̇̄ r-i zencı ̇̄ r eylemiş 

Ḥaḳ livā-yi ʿaşḳı ṣubh-i ezelden Aḥmed'üŋ 

Mihr-i ḥüsnüŋ gibi ey meh āsūmān-gı ̇̄ r eylemiş 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

63b Mis̠ālı ̇̄  

 

Ol perı ̇̄  göstermeyüp rūyın ṭutar ṣandum niḳāb 

Ṣoŋra bildüm ḫaṭṭ-ı ruḫsārından eylermiş ḥicāb 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

63b  Didüm aḫir ḫaṭ gelür o laʿl-i ḫandān üstine 

Didi ol rūḥ-ı revān gelsün n'ola cān üstine 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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63b Misālı ̇̄  Ṭatlu dillerle Misālı ̇̄ 'nüŋ girüpdür göŋlüne 

Gūyiyā bir dil-ber-i şirin zebāndur ḫançerüŋ 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

64a ʿAṭāyı ̇̄  Leb-i cūya ṭoḳınup dem-be-dem enfās-ı bahār 

Pür-ṣadā oldı neyistān nitekim mūsiḳār 

Ey ʿAṭāyı ̇̄  geçemem cām-ı leb-i dil-berden 

Bāde-i miḥnet-ile gerçi [ki]D oldum evgār 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

64a ʿAṭāyı ̇̄  Ol ʿiẕār-ı pākde olmaḳ neden ḫaṭṭ-ı ġubār 

Nev-civānum ābda naḳş olmaz-iken bir ḳarār 

Ṣafḥa-ı ruḫsārdan n'ola ḳazıtsa ol perı ̇̄  

Ey ʿAṭāyı ̇̄  neylesün yaŋlışdur ol ḫaṭṭ-ı ʿiẕār 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

64a Bāḳı ̇̄  Ḳadd-i bālāŋa eger öykünür-ise ʿarʿar 

Sen üşenme güzelüm bād anı silker ṣarṣar 

Şiʿr ü inşā ile Bāḳı ̇̄  ele girmez maḳṣūd 

Ḫūblar vaṣlına bir çāre dilerseŋ zerzer 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

64b Ḥayretı ̇̄  Niçe bir zülfi gibi ḫāk ile yeksān olalum 

Niçe bir ṭurraları gibi perı ̇̄ şān olalum 

Açılalum leb-i dil-ber gibi ḫandān olalum 

Cürʿadānı getür abdāl yine ḥayrān olalum 

ʿAşḳ esrārınuŋ aŋlamaġa keyfiyyetini 

Niʿmet-i ḫ ̌ān-ı ġamuŋ almaġ içün leẕẕetini 

Ḥayretı ̇̄ 'nüŋ daḫı arturmaġ-içün ḥayretini 

Cürʿadānı getür abdāl yine ḥayrān olalum 

Murabba’/7  ..--/..--/..-

-/..- 

 

65a Ṭarzı ̇̄  Sāḳı ̇̄ -yi ʿaşḳun görürken elde cām-ı miḥnetin 

Kim çeker rıṭl-ı girān-i bezm-i dehrüŋ sıḳletin 

Āteş-i āh-ı şerer-bārumdan eylerdi ḥaẕer 

Bilse ey Ṭarzı ̇̄  derūn-ı sı ̇̄ nenüŋ germiyyetin 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

65a ʿUlvı ̇̄  Hümā-veş yüksek uçar şeh-süvārum baŋa meyl itmez 

Dirı ̇̄ ġ ol ḳadd-i bālāya  elüm irmez gücüm yitmez 

Cihānuŋ yügrügisin menzil al eglenme ey ʿUlvı ̇̄  

Semend-i ṭabʿuŋa rāh-ı suḫanda kimseler yitmez 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

65b Rūḥı ̇̄  Dil-ber odur ki ide ʿāşıḳ-ı dı ̇̄ dāra naẓar 

Farż-ı ʿayn ola yanında [o] dil-i bı ̇̄māra naẓar 

Ḥāsid inṣāfa gelüp Rūḥı ̇̄ 'ye taḥsı ̇̄n eyler 

Çeşm-i Ḥaḳ-bı ̇̄n-ile i[de]rse bu güftāra naẓar 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

65b Yaḥyā Acı sözler niyyet eylerseŋ de olmam bı ̇̄ -ḥużūr 

Çünki eyler ol dehān-ile o leblerden ṣudūr 

Serv-ḳaddinden bizi Ḥak itmeye Yaḥyā cüdā  

Üstümüzden sāye-i luṭf-ı Ḫudā olmaya dūr 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

65b Yaḥyā Cihānda ʿāşıḳ-ı mehcūr[a] ṣanma rāḥat olur 

Neler çeker bu göŋül söylesem şikāyet olur 

Yaḳında kūy-ı ḫarābāta uġradum Yaḥyā 

Ne ḫūb cāy-ı ṣafā gūşe-i ferāġat olur 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 
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66a Bāḳı ̇̄  Devrān ayaġın şöyle şikest itdi şarābuŋ 

Gūyā ki mey-i nāba gözi degdi ḥabābuŋ 

Bāḳı ̇̄  yine ṣaçıldı nemek bāde-i nāb[a] 

Bilsek ʿacebā aṣlı nedür bu şeker-ābuŋ 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

 

66a Yaḥyā Mūydanİince meyan-[ı]İdil-rubādur  varİise  

Yokİdehānından nişān<e>İsırr-ı Ḫudādurİvar ise 

Dostum Yaḥyā'ya da bir niyyetüm vardur didüŋ 

Neydügin bildirmedüŋ ḳaṣduŋ cefādur var ise 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

66a Yaḥyā Gözümİıṣırdı görinceİol laʿl-iİḫandānı 

Nişānladumİlebinüŋ yaresiyleİcānānı 

Ġazelde ol mehi Yaḥyā lebiyle vaṣf itsün 

Şekerle besle[s]ün ol ṭūtṭı ̇̄ -i suḫan-dānı 

Gazel/5  .-.-/..--/.-

.-/..- 

 

66b Yaḥyā Siḥrİeyledi alıncaİele yārİsāġarı 

Birİzerre içreİitdi nihānİmihr-i enveri 

Yaḥyā nüḳūd-ı eşk-ile kim iʿtibār ider 

Ol mihre naḳd-i encüm ile māh müşteri 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

66b Yaḥyā Virdiİkemāl-i ḥüsnİḤaḳ olİmāh-pāreye 

Bedrİoldı ṭāliʿümdeİnaẓar ḳıl sitāreye 

Yaḥyā ne ḥāl var naẓar-ı ehl-i ʿaşḳda 

Virdi ʿaḳı ̇̄ ḳ ḥāletini seng-i ḫāreye 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

66b Yaḥyā Yār açılsa biraz bāde-i nāb olsa bize 

Gelse sāḳı ̇̄  sebeb-i refʿ-i ḥicāb olsa bize 

Ḳanda var tāze güzel diyü ṣorardık Yaḥyā 

Yār tenhā bulıcaḳ ṣoŋra  cevāb olsa bize 

Gazel/5  ..--/..—

7..--/..- 

 

67a ʿAṭāyı ̇̄  Bāzār-ı ʿaşḳ içinde olalı derem-feşān 

Ancaḳ seni alur gözüm ey Yūsuf-ı zamān 

Yitmez mi ey ʿAṭāyı ̇̄  bize cevr-i ġamzesi 

Ḫaṭṭ-ı leb[i] ʿaceb niçün olur ḫırāş-ı cān 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

67a ʿAṭāyı ̇̄  Gör ṣafāyı bāġ pür-ṣı ̇̄ t-i hezār olsun hele 

Vaḳtine ṣabr it ṣalā-yı sebzezār olsun hele 

Ṭurmaduŋ yolda ʿAṭāyı ̇̄  şād-kām olsun diyü 

Ḳatlan ey çāpük-süvār şı ̇̄ve-kār olsun hele 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

67b ʿAṭāyı ̇̄  Eyle niyāz o şemʿe hı ̇̄ ç aldanma nāzına 

Yumşar baḳup dilüŋ yine sūz u güdāzına 

Vaṣf eyle ey ʿAṭāyı ̇̄  ḫaṭ-ı rūy-ı dil-beri 

Ehl-i ṣafā ġazellerüŋi tā ki yazana 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

 

67b ʿAṭāyı ̇̄  Yine bu cāy-ı ṣafā-baḫşı  gelüp seyrāne 

Ṣoyınup ʿaşḳ-ile ey dil girelüm meydāne 

Ey ʿAṭāyı ̇̄  buradan biz didük āḫir yā Hū 

Ḥāṣılı ʿaşḳ iderüz ṣoŋra gelen yārāne 

 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 
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67b Nāmı ̇̄  Sāḳı ̇̄ İbezm-i <pür> ṣafaİderd ehlineİsāġar ṣunar 

Payumızİvirmez bizeİgelse ḳadehİayaḳ ṭolar 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

67b Rūḥı ̇̄ -i 

Baġdādı ̇̄  

Ey meh mihr-i şikeste-i cefāsın gūyā 

Āzürde-i yār-ı bı ̇̄ -vefāsın gūyā 

Her ṣubh nedür sende bu deŋlü teb ü tāb 

Bir māh-liḳāya mübtelāsın gūyā 

 Ruba’i  ..--/..--/..-

-/..- 

 

67b Bezmı ̇̄  Ḳısmet olıcaḳ ʿārif ü rinde mey ü şāhid 

Tesbı ̇̄ ḥ ile seccāde virilmiş saŋa zāhid 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 

 

67b Bālı ̇̄  Ne luṭf itdüŋ bana ḳahruŋla ġarrālanmadan ġayrı 

Güzeller şāhı neŋ gördük temāşālanmadan ġayrı 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

 

67b Bālı ̇̄  Bāġuŋ güli vü sünbüli serv [ü] benefşesi 

Yār gelür diyü ḳodılar gözci nergisi 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

68a Enverı ̇̄  İki destüm ṭolu mey destümi ṣındurma benüm 

Ṭutalum iki elüm ḳanda imiş ḳanı kerem 

 Müfred  ..--/..--/..-

-/..- 

 

68a  Her yaŋa būy-ı kākül tārümār ider 

Ḳalmaz ṣabāya itdügi bu rūzgārdur 

 Müfred  --./-.-./.--

./-.- 

 

68a Enverı ̇̄  N’ideyin ṣaḥn-ı çemen seyrini cānānum yoḳ 

Bir yanumca ṣalınur serv-i ḫırāmānum yoḳ 

[Baġrumun]  başına dāġ-ı ġamuŋ odlar yaḳalı 

Ḳaldum ayaḳda ḳara başuma dermānum yoḳ 

Nazm/2  ..--/..--/..-

-/..- 

Enverı ̇̄ ’nin 

bir 

gazelinin 

ilk iki 

beytidir. 
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68a Ṣunʿı ̇̄  Ḫatm eyleyen ey ḫ ̌ āce menem muṣḥaf-ı ʿaşḳı 

Ve'l-leyliye dek oḳudı ancaḳ anı Mecnūn 

 Müfred  --./.--./.--

./.-- 

 

68a  Ḳanḳı ʿāşıḳ ki ġubār-ı reh-i cānān olmış 

Taḫtını yel götürür kendü Süleymān olmış 

 Matla’  ..--/..--

/..—/..- 

 

68a  Ey Ḫüsrev-i ḫūbān seni arayı arayı 

Ḳan derleyüb[en] çıḳdı ayaḳdan mey-i gül-gūn 

 Müfred  --./.--./.--

./.-- 

 

68a Ḥüsrevı ̇̄  Yanuŋa alup rakı ̇̄ bi eyledüŋ seyr-i çemen 

Yanuŋa ḳalur mı ey serv-i sehı ̇̄  seyr eyle sen 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

68a  Kākül-i yār-ile oldum dir imişsin hem-bū 

Ey benefşe ne dir il [baḳma] kulaġ ar[d]ıŋa ḳo 

 Müfred  ..--/..--/..-

-/..- 

 

68a  Öldürme ḫasta-ḥālüŋi cevrü cefāŋla 

Böyle dirilme sevdicegüm mübtelāŋla 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

68a  Ey sāḳı ̇̄  cām-ı meyde görinen degül ḥabāb 

Laʿlüŋ ġamıyla dökd[i] ecel derleri şarāb 

 Matla’  --./-.-./.--

./-.- 

 

68a  Ḳomadılar ṣanavberi yanuŋca ṣalına 

Ol derd-mendüŋ ayaġına balta urdılar 

 Müfred  --./-.-./.--

./-.- 

 

68b Kātibı ̇̄  Nāz-ile çemen seyrine ʿazm eyle ḫırāmān 

Ṣaf ṣaf ṭura tā serv-i ḫırāmān duta dı ̇̄ vān 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 

 

68b Kātibı ̇̄  Ṭan itdügini ʿāşıḳa mescidde vāʿiẓüŋ 

Mey-ḫāne içre aŋma mesāvı ̇̄  yiri degül 

 Müfred  --./-.-./.--

./-.- 

 

68b Kātibı ̇̄  Devr-i rūyuŋda çemende bulmasun mı dil-feraġ 

Serv gibi pāy-bend ü lāle-veş yüzünde ḳan 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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68b Kātibı ̇̄  Rāh-ı pı ̇̄ ç-a-pı ̇̄ ç-i zülfinde ḳalurdı ḫaste-dil 

Şemʿ-i rūyı leyle-i tār içre ṭutmasa çerāġ 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

68b Kātibı ̇̄  Yüzini sürmezdi dāyim sāʿid-i sı ̇̄mı ̇̄ nüŋe 

Ḳullarun yan virmeseydi dostum bālı ̇̄ nüŋe 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

68b Keşfı ̇̄  O yāruŋ ḫ ̌ āba varmış çeşm-i pür ḫışmı çatup ḳaş 

Uyur şehbāz-ı vaḥşidür ḳanadına çadup baş 

 Matla’  .---/.----

/.---/.-- 

 

68b Keşfı ̇̄  Ṣalınup girdükçe bu zülf-i perı ̇̄ şān ḳoynına 

ʿAnberinedür ki girdi ṣanki laʿl-i bedeḥşān ḳoynına 

Fikr-i laʿlüŋ ḳoynına girse raḳı ̇̄ büŋ n’ola kim 

Girdi seng-i ḫārānun laʿl-i bedaḥşān ḳoynına 

Naẓm  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

68b Keşfı ̇̄  Derdüŋle ʿandelı ̇̄b-i <çemen> muḥabbet ecelidür  

Ġāfil yürüme aç gözüŋi gün gecelidür 

 Matla’  --./.--./.--

./.-- 

 

68b  Müjgān tı ̇̄ r ile göricek çeşm-i ḳātilüŋ 

Ṣayd itdi murġ-ı cānı o şehbāz-ı felek 

 Müfred  --./-.-./.--

./-.- 

 

68b  Ehl-iİdiller göricekİāyı ̇̄nede tasvı ̇̄ rüŋi 

Baġrınaİbaṣmış yaturİʿİsāyı Meryemİṣandılar 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

68b  Bahār irdi ṣafā kesb idicek demdür çemenlerde 

Ḫuṣūṣā ṣalına yanuŋca serv-i sı ̇̄m-tenlerde 

Sarılup her gül-endāma çeker pehlūya meh-rūyı 

Ne ḥāletler nezāketler ḳomış Ḥaḳ pı ̇̄ rehenlerde 

Nazm  .---/.---/.-

--/.--- 

 

69a  Āfet-i devrān ruḫundur ʿārıż-ı dil-cūyuŋ āb 

Sen bu yüzden māh-rūlar içre olduŋ āftāb 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

69a  Ḫaṭṭun ol āfet-durur kim āftāb üstindedür 

Zülfüŋ altında ʿıẕāruŋdur seḥāb altındadur 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

69a  Geldükçe bizi sı ̇̄ ne[ye] dil murġı şād olur 

Şād olmasun mı her birisi ḳol ḳanād olur 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 
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69a  Yolundaİcān viremİgibi derūnumdaİʿalāmet var 

Şehı ̇̄d-iİtı ̇̄ ġ-i ‘aşḳİolmaġa göŋlümdeİşehādet var 

 Matla’  .---/.---/.-

--/.--- 

 

69a  İşüm altun eyledi sāḳı ̇̄  gümüş peymāneler 

Kı ̇̄myādur var ise ḫāk-ı der-i mey-ḫāneler 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

69a  Germ olup öykündügiçün ʿārıż-ı gül-nāruŋa 

Şemʿ-ile muḥkem ṭutuşdı bu gice pervāneler 

 Müfred  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

69a Aḥmed Ol ṣanem ki Leylı ̇̄ -i zülfin girihgı ̇̄ r eylemiş 

Raḥm idüp Mecnūnına tedbı ̇̄ r-i zencı r eylemiş 

Ḥaḳ liva-i ʿaşḳını ṣubḥ-ı ezelde Aḥmed’üŋ 

Mihr-i ḥüsnüŋ gibi ümme meh āsümāngı ̇̄ r eylemiş 

Nazm  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

69a  Var ise meydān-ı ʿaşḳuŋ bir dil-āver serveri 

İşte meydān işte er merdüm diyen gelsün beri 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

69a  Öykünürse ṣalınup ḳāmetüŋe serv-i çemen 

Bilmez ol şı ̇̄ve-i reftāruŋ efendi yüri sen 

 Matla’  -.--/-.--/-

.--/-.- 

 

69b Raḥmı ̇̄  Tecerrüdİʿāleminde herİkim isterse maʿāşİitmek 

Sirişk-ileİmuḥabbet dāġıİbesdür aŋaİaş itmek 

Seg-i dil-ber gibi kūy-ı belāda Raḥmiyā her şeb 

Saŋa mı ḳaldı sı ̇̄ neŋ nāḥun-ı ġamla tırāş itmek 

Gazel/5  .---/.---/.-

--/.--- 

 

69b Rūḥı ̇̄  Ḫalḳa kı ̇̄n eyleme var-ise belāġat sende 

Seni zemm eyleyeni sen medḥ-ile ḳıl şermende 

Sākin-i künc-i tevekkül olagör ey Rūḥı ̇̄  

Nefs içün ʿārif olan cāhile olmaz bende 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

70a Bāḳı ̇̄  Ṭıfl iken dāyesi [ku]caġında 

Gül idi ḳopmadı budagında 

İki ḫançer ṭaḳınmış ey Bāḳı ̇̄  

Ḫasta çeşmi ṣolında ṣaġında 

Gazel/7  ..--/.-.-/..-  

70a Naẓı ̇̄ fü’l 

Mevlevı ̇̄  

Ruḫı gülçinelerün ʿaşḳına ṣahbā çekelüm 

Mest-i bı ̇̄ -hūş olalum bāde-yi ḥamrā çekelüm 

Naẓı ̇̄ fā nev ġazel inşā ider erbāb-ı suḫan 

Biz anuŋ lafẓla mażmunına maʿnā çekelüm 

Gazel/5  ..--/..--/..-

-/..- 

 

70b ʿAṭāyı ̇̄  Cānİvirüp oldumİġam-ı zülf üİzenaḥdāndan ḫalāṣ Ey ʿAṭāyı ̇̄  cāna geçdi ṭaʿn-ı düşmen cevr-i dost 

Hı ̇̄ ç ne bundan emı ̇̄n olduḳ ne ḫod andan ḫalāṣ 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 
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Deyniniİviren olurİzencı ̇̄ r üİzindāndan ḫalāṣ 

70b  Suḫen-i dil neşāṭ-ıla ṣorusı 

Sözlerüŋ eŋ iyisi dik durusı 

Gürkdür insān (…)  āhū 

Ḫaṭ-ı nev-ḫ  ̌āstuŋ anuŋ kurusı 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

71a ʿAṭāyı ̇̄  Ruḫlaruŋ-ile dil-figār alınur 

İki şāhidle bir ḥiṣār alınur 

EyİʿAṭāyı ̇̄  gelürseİnaḳş-ı murād 

Şeş-der-iİʿālem içreİyār alınur 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

71a Bāḳı ̇̄  Olsaİzülfi o gül-ʿiẕāraİnikāb 

Olurİāşüfte sünbül-i sı ̇̄ r-āb 

Ġam-ı dünyāyı dūna virme göŋül  

Bāḳiyā ol hemı ̇̄ şe mest ü harāb 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  
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SONUÇ 

 

Çalışmamızın konusunu İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

NEKTY10712 numarada kayıtlı şiir mecmuasının transkripsiyonlu metni ve MESTAP'a göre 

tasnifi oluşturmaktadır. Ketebe kaydına rastlanmayan bu mecmuanın, 17. yüzyılda derlenmiş 

olduğu ve farklı kişilere ait şiir mecmuası parçalarının bir araya getirilmesiyle veya zaman 

içinde yapılan eklemelerle oluştuğu anlaşılmaktadır. Mecmuada, çeşitli dönemlerden şairlerin 

şiirleri yer almakla birlikte, özellikle 16. ve 17. yüzyıl şairlerinin ağırlıkta olduğu dikkati 

çekmektedir. 

Şairlerin sayıca temsil oranları, bazı isimlerin (örneğin Şeyhü’l-İslâm Yahyâ, Bâkî, 

Nev’îzâde Atâyî) öne çıktığını gösterirken, birçok şairin ise yalnızca birer şiirle temsil edildiği 

görülmektedir. Bu durum, mecmuanın yalnızca edebî beğeniyi değil, aynı zamanda dönemin 

kültürel yönelimlerini, derleyenin tercihlerini de yansıttığını göstermektedir. MESTAP 

sistemine göre yapılan tasnif çalışması sayesinde mecmuanın içeriği daha işlevsel biçimde 

analiz edilmiş; şiir sıralamaları, aruz kalıpları, şair adları ve şiir sayıları gibi yapısal unsurlar 

titizlikle belirlenmeye çalışılmıştır. 

71 varaktan müteşekkil mecmua, 140’ı Farsça olmak üzere toplam 634 şiiri ihtiva 

etmektedir. Mecmuada toplam 87 şair yer almaktadır (şairi belli olmayanlar hariç). Mecmuada 

en çok şiiri bulunan şair 74 şiir ile Şeyhül’l-islam Yahyâ’dır. Onu Bâkî takip etmektedir.  

Mecmuanın tertibinde herhangi bir düzen gözetilmemiş olup satır ve sütun sayıları 

muhteliftir. En çok kullanılan nazım şekli gazel olup aruz kalıpları arasında ise fāʿilātün 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün kalıbı öne çıkmaktadır (95). Mecmuadaki tüm şiirler aruz vezniyle 

yazılmış olmakla birlikte, üç metnin vezni tespit edilememiştir. Toplamda 21 farklı aruz 

kalıbının kullanıldığı mecmua, bu yönüyle vezin çeşitliliği açısından oldukça dikkat çekicidir. 

Bu durum, derleyicinin farklı üslup ve şiir anlayışlarına açık olduğunu göstermektedir. 

 Mecmuada rastlanan vezin çeşitliliği, devrinİönde gelenİşairlerinden Bâkî’nin 

vefatına düşürülen tarih manzumeleri, divan sahibi şairlerin divanlarında yer almayan şiir ve 

beyitlerin tespiti, bilinen ancak divanı bulunmayan şairlerin gün yüzüne çıkan şiirleri ile 

kaynaklarda adı geçmeyen bazı şairlerin varlığı, şiir mecmualarının edebiyat tarihi açısından 

ne denli önemli belgeler olduğunu ortaya koymaktadır. Bu çalışmada, söz konusu mecmua 

MESTAP projesi çerçevesinde değerlendirilmiş, içerdiği şiirler transkripsiyonlu metin olarak 

sunulmuş ve çeşitli yönleriyle tasnif edilmiştir. Böylece hem Klasik Türk Edebiyatı alanına 
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hem de bu alanda çalışan araştırmacılara katkı sağlamak amaçlanmıştır. Temennimiz, bu 

çalışmanın ilgili araştırmacılara yarar sağlaması ve alana küçük de olsa bir katkıda 

bulunmasıdır. 
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